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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Originalbetriebsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren

Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen
jederzeit zur Verfligung stehen. Falls Sie das
Gerat an andere Personen lbergeben sollten,
handigen Sie diese Originalbetriebsanleitung /
Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir Giberneh-
men keine Haftung fur Unfélle oder Schaden, die
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise fir
handgefiihrte Rasenméaher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig. Machen Sie sich mit den Einstellungen
und dem richtigen Gebrauch der Maschine
vertraut.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenméher zu benutzen. Ortli-
che Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

3. Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Nahe sind. Denken Sie daran, dass der Ma-
schinenfuhrer oder der Benutzer fir Unfélle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

4. Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese Bedie-
nungsanleitung bitte mit aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Wahrend des Mahens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Ma-
hen Sie nicht barfu3 oder in leichten Sanda-
len.

2. Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird und entfernen Sie
alle Gegenstande, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.

3. Warnung:

Benzin ist hochgradig entflammbar:

- Bewahren Sie Benzin nur in den dafur vor-
gesehenen Behéltern auf.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie

nicht wahrend des Einflllvorganges.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors ein-
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zuflllen. Wahrend der Motor 1auft oder bei
heiBem Maher darf der Tankverschluss nicht
gedffnet, oder Benzin nachgefullt werden.

- Falls Benzin ubergelaufen ist, darf kein
Versuch unternommen werden, den Motor zu
starten. Statt dessen ist die Maschine von der
benzinverschmutzten Flache zu entfernen.
Jeglicher Zundversuch ist zu vermeiden bis
sich die Benzinddmpfe verfliichtigt haben.

- Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank
und andere Tankverschlisse bei Beschéadi-
gung auszutauschen.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sicht-
kontrolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeu-
ge, Befestigungsbolzen und die gesamte
Schneideinheit abgenutzt oder beschadigt
sind. Zur Vermeidung einer Unwucht dirfen
abgenutzte oder beschéadigte Schneidwerk-
zeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise
ausgetauscht werden.

Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.

o

o

Handhabung
Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
geféhrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.

2. Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kiinstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist
der Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu
vermeiden.

3. Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Hangen.

. Fuhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.

5. Bei Maschinen auf Radern gilt: M&hen Sie
quer zum Hang niemals auf- oder abwarts.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang &ndern.

7. Maéhen Sie nicht an GbermaBig steilen Han-
gen.

8. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
den Rasenméher umkehren oder ihn zu sich
heranziehen.

9. Halten Sie das Schneidmesser an, wenn der
Rasenmaéher angekippt werden muss, bei ei-
nem Transport Uber andere Flachen als Gras
und wenn der Rasenméaher von und zu der zu
mahenden Flache bewegt wird.

10. Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit
beschadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen z.B. Prallbleche und/oder Gras-
fangeinrichtungen.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder (iberdrehen Sie ihn nicht.

Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den
Motor starten.

Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entspre-
chend den Herstelleranweisungen. Achten
Sie auf ausreichenden Abstand der FliBe zu
dem Schneidmesser.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf
der Rasenmaher nicht gekippt werden, es
sei denn, der Rasenmaher muss bei dem
Vorgang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor
dem Auswurfkanal stehen.

Flhren Sie niemals Hande oder FiiBe an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurféffnung.
Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Ra-
senmaher mit laufendem Motor.

Ziehen Sie den Zundschllssel sowie Zind-
kerzenstecker ab:

- bevor Sie Blockierungen l6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am Ra-
senmaher und fiihren Sie die erforderlichen
Reparaturen durch bevor Sie erneut starten
und mit dem Rasenmaher arbeiten. Falls der
Rasenméher anfangt ungewdhnlich stark zu
vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung erfor-
derlich.

- wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen
Stellen Sie den Motor ab und vergewissern
Sie sich, dass das Schneidmesser, sowie alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen
sind.

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gashebel
auf Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn
ist zu schlieBen (falls vorhanden).

Ein Betreiben der Maschine mit GbermaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erhé-
hen.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

Wartung und Lagerung

1.

Sorgen Sie daflir dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf, in dem moglicherweise Benzinddmpfe
mit offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnen.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
den Rasenmaher in geschlossenen Raumen
abstellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff und den Bereich um den
Kraftstofftank frei von Gras, Blattern oder
austretendem Fett (Ol).

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleil3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

Falls der Kraftstofftank zu entleeren ist, sollte
dies im Freien, mit einer Benzin-Absaugpum-
pe (in Baumarkten erhéltlich) erfolgen.

1.1 Sicherheitshinweise Ladegerat

Beim Aufladen der Batterie unbedingt eine
Schutzbrille und Handschuhe tragen! Es
besteht durch die &tzende Saure erhdhte Ver-
letzungsgefahr!

Beim Aufladen der Batterie darf keine Klei-
dung aus synthetischen Stoffen getragen
werden, um Funkenbildung durch elektrostati-
sche Entladung zu vermeiden.

WARNUNG! Explosive Gase - Flammen und
Funken sind zu vermeiden

Das Ladegeréat beinhaltet Bauteile, wie z. B.
Schalter und Sicherung, die mdglicherweise
Lichtbogen und Funken erzeugen. Unbedingt
auf gute Bellftung in der Garage oder Raum
achten!

Das Ladegerat ist nur fir wartungsfreie 12V
Batterien geeignet.

Keine “nicht-wiederaufladbaren Batterien”
oder defekte Batterien laden.

Beachten Sie die Hinweise des Batterieher-
stellers.

Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor Sie
die Batterie an- bzw. abklemmen.

Achtung! Flammen und Funken vermeiden.
Beim Laden wird explosives Knallgas frei.
Gerat nur in trockenen Raumen benutzen.
Vorsicht! Batteriesaure ist &tzend.

Spritzer auf Haut und Kleidung sofort mit Sei-
fenlauge abwaschen. Saurespritzer im Auge
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sofort mit Wasser spulen (15 min.) und Arzt
aufsuchen.

Laden Sie keine nicht ladefahigen Batterien.
Angaben und Hinweise des Batterieherstel-
lers zum Batterieladen beachten.

Laden Sie nicht mehrere Batterien gleichzei-
tig.

Das Netzanschlusskabel und die Ladeleitun-
gen mussen in einwandfreien Zustand sein
Halten Sie die Kinder von der Batterie und
dem Ladegerét fern.

Achtung! Bei stechendem Gasgeruch besteht
akute Explosionsgefahr. Gerat nicht abschal-
ten. Batterie nicht vom Netz trennen. Raum
sofort gut belliften. Batterie von einem Kun-
dendienst Uberprifen lassen.
Zweckentfremden Sie nicht das Kabel.
Tragen Sie das Ladegerat nicht am Kabel und
benitzen Sie es nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Kontrollieren Sie Ihr Gerat auf Beschadigun-
gen.

Defekte oder beschadigte Teile durfen nur
sachgeman durch eine Kundendienstwerk-
statt repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Netzspannungswert einhalten.

Halten Sie die Anschllisse sauber und schiit-
zen Sie sie vor Korrosion.

Bei jeglichen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

Bei Anschluss und Aufladen der Batterie, sind
saurefeste Schutzhandschuhe und Schutz-
brille zu tragen.

Achtung! Ladezeit nicht tberschreiten. Nach
dem Ladezeitende den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und das Ladegerat von der
Batterie trennen.

1.2 SicherheitsmaBnahmen fiir Batterien

1.

CESENSEN

© N

Jederzeit darauf achten, dass die Batterien
mit der richtigen Polaritat (+ und -) eingesetzt
werden, wie sie auf der Batterie angegeben
ist.

Batterien nicht kurzschlie3en.
Nicht-wiederaufladbare Batterien nicht laden.
Batterie nicht tiberentladen!

Batterien nicht erhitzen!

Nicht direkt an Batterien schweiBen oder 16-
ten!

Batterien nicht auseinander nehmen!
Batterien nicht deformieren!

Batterien nicht ins Feuer werfen!

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Batterien auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Kindern nicht ohne Aufsicht das Wechseln
von Batterien gestatten!

Bewahren Sie Batterien nicht in der Néhe von
Feuer, Herden oder anderen Wéarmequellen
auf. Legen Sie die Batterie nicht in direkte
Sonneneinstrahlung. Benutzen oder lagern
Sie diese nicht bei heiBem Wetter in Fahrzeu-
gen.

Unbenutzte Batterien von Metallgegenstén-
den fern halten. Dies kann zum Kurzschluss
der Batterie und damit zu Beschédigungen,
zu Verbrennungen oder gar zu Brandgefahr
fhren.

Batterien aus dem Gerat entnehmen, wenn
dieses fur langere Zeit nicht benutzt wird!
Batterien, die ausgelaufen sind NIEMALS
ohne entsprechenden Schutz anfassen.
Wenn die ausgelaufene Flussigkeit mit der
Haut in BerGhrung kommt, sollten Sie die
Haut in diesem Bereich sofort unter laufen-
dem Wasser abspiilen. Verhindern Sie in je-
dem Fall, dass Augen und Mund mit der Flis-
sigkeit in Beruihrung kommen. Suchen Sie in
einem solchen Fall bitte umgehend einen Arzt
auf.

Batteriekontakte und auch die Gegenkontak-
te im Gerat vor dem Einlegen der Batterien
reinigen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Entsorgung

Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstatten, spezielle
Annahmestellen oder Sondermiill-Sammelstellen
entsorgen. Erkundigen Sie sich in der 6rtlichen
Gemeinde.

/A WARNUNG

Die Batterie muss, bevor Sie den Rasenma-
her kippen, ausgebaut werden. Es kénnte
Batteriesdure auslaufen.

11 -
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Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-

fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 21)

1) Bedienungsanleitung lesen

2) Achtung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten

3) Maéhen Sie nicht an iberméaBig steilen Han-
gen. Hange Uber 15 Grad Schrage diirfen mit
dem Rasenmaher aus Sicherheitsgrinden
nicht geméht werden.

Achtung! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zindkerzenstecker abziehen

4) Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.

5) Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

6) Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, wie Steine, Spielzeug,
Stdcke und Drahte, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.

Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Nahe sind. Weisen Sie Kinder und andere
Personen an, wihrend des Betriebs, vom
Mé&her fern zu bleiben. Denken Sie daran,
dass der Maschinenflhrer oder der Benutzer

fir Unfélle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

7) Motorstart-/Motorstophebel
(I=Motor an; 0O=Motor aus)

8) Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-20)
1a. Motorstart-/Motorstophebel (Motorbremse)
1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)
2. Kraftstoffpumpe (Primer)
. oberer und unterer Schubbugel
4a. Fangsack
4b. Seitenauswurfadapter
4c. Mulchadapter
5a. Auswurfklappe
5b. Keilriemenabdeckung
5c¢. Seitenauswurfklappe
6. Tankeinfullkappe
7a. Oleinfiillschraube
7b. Olablassschraube
8. Schnitthdheneinstellhebel
9. Startseilzug
10. 1x Kabelclip
11. 4x Sternmutter
12a. 2x Schraube M8 x 40 mm
12b. 2x Schraube M8 x 25 mm
18. Zundkerzenschlussel
14. Ladegerat
15. Ladestecker
16. 4x Unterlegscheibe
17. Ladebuchse
18. Batterieabdeckung
19. Sicherung (5 Ampere)
20. 2 x Kabelbinder
21. 2x Zindschlussel
22. Zlindschloss
23. Batterie 12V 5 Ah
24. Zundkerzenstecker

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
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das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméaher

oberer und unterer Schubbugel
Fangsack
Seitenauswurfadapter
Mulchadapter

1x Kabelclip

4x Sternmutter

2x Schraube M8 x 40 mm
2x Schraube M8 x 25 mm
4x Unterlegscheibe
Zundkerzenschlissel
Ladegerat

2x Zundschlissel

Batterie

2x Kabelbinder
Wartungsheft Benzinmaher
Sicherheitshinweise Batterie
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Flr daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmaher ist fUr die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden

nicht tbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Das Ladegerat ist zum Laden von wartungsfreien
12V Starterbatterien bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Rasenma-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Buschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewéch-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkésten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenmaher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshlgel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht als Antriebsaggregat fiir andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugséatze jeglicher Art ver-
wendet werden.

-13-
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4. Technische Daten

Motortyp:....ccoeevveeriveenen. Einzylinder-Viertaktmotor

......................... ....173 ccm/2,7 kKW
Arbeitsdrehzahl n;..................... 2800 + 100 min"!
Kraftstoff: ... Benzin
Tankinhalt:........cccooiiiiieee ca.1l
MOtOrol:. ...ooeeiie e ca.0,61/10W30
ZUNAKEIZE: ...t F7RTC
Schnitthdhenverstellung:......... zentral (25-75 mm)
Schnittbreite:........cccocv v, 525 mm
GEeWIChE: . ..o 42,5 kg
Ladegerat

Netzspannung: .................. 100-240V ~ 50/60Hz
Nenn-Ausgangsspannung: .. ..12Vd.c.
Nennausgangsstrom:..........cccveveeeieriiieesineenne 1A
Batteriekapazitét: .... .5 Ah
Schutzklasse:.......cccvveeecvieeeciiee e Il/@
Batteriespannung:........ccooeceeiiiieiniiec e 12v
Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ,......ccococvvvviinenes 86,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 2,5dB
Schallleistungspegel L, .....cccovovvvivnnnenes 98 dB(A)
Unsicherheit K, ...ccccooovniniiniiiiiiins 0,91 dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von L&arm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsemissionswert a, = 4,549 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten
Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden
Hinweise beachtet werden
Achtung! Beim Zusammenbau und fur War-
tungsarbeiten benétigen Sie folgendes zusétz-
liches Werkzeug, das nicht im Lieferumfang
enthalten ist:
eine Olauffangwanne flach (fir Olwechsel)
einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)
einen Benzinkanister
einen Trichter (passend zum Benzineinfll-
stutzen des Tanks)
Haushaltswischtlcher (zum Abwischen von

Ol / Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfuh-
rung, in Baumarkten erhéltlich)

eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumark-
ten erhéltlich)

Motorél

Montage

1. Schubbligel (Abb. 3a/ Pos. 3) mit je einer
Schraube (Abb. 3a/ Pos. 12b) und einer
Sternmutter (Abb. 3a/ Pos. 11) an beiden
Seiten festschrauben. Entsprechend der ge-
wunschten Griffhdhe eines der Lécher flr die
Befestigung auswéhlen. Achtung! Auf beiden
Seiten die gleiche Hohe einstellen! Achten
Sie dabei darauf, dass die Seilzlige, die spa-
ter befestigt werden, nicht im Weg sind.

2. Fixieren Sie den oberen Schubbligel am
unteren Schubbligel, wie in Abbildung 3b ge-
zeigt mit den Sternmuttern (Pos. 11) und den
Schrauben (Pos. 12a).

3. Den Griff des Startseilzuges (Abb. 3c/Pos. 9)
am dafur vorgesehenen Haken wie in Abb. 3¢
gezeigt einhangen.

4. Die Seilziige mit den beiliegenden Kabelclips
(Abb. 3d/Pos. 10) am Schubbligel fixieren.

5. Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4a gezeigt einhangen

Achtung! Bei Eingriffen an der Batterie und bei
deren Entsorgung sind die Sicherheitsvorschrif-
ten des Herstellers zu beachten.

Warnung! Vor dem Einbau der Batterie sollte

die damit beauftragte Person Metallarmbander,
Armbanduhr, Ringe u. dergleichen ablegen. Wenn
diese Gegenstande mit den Batteriepolen oder
stromfiihrenden Kabeln in Berlihrung kommen,
kann dies zu Brandverletzungen fihren.

Warnung! Uberpriifen Sie vor jeder Inbetrieb-
nahme die Isolierungen der Kabel und Stecker.
Bei Defekt der Isolierung darf das Gerat nicht in
Betrieb genommen werden.

Warnung! Lassen Sie Reparaturen nur durch
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller durchflh-
ren.

5.2 Ein- und Ausbau der Batterie (Abb. 13-16)
Achtung! Betreiben Sie den Maher nur mit einer
wartungsfreien 12V Batterie.

14 -
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Entfernen Sie die Batterieabdeckung (Pos. 18),
wie in Abb. 13 gezeigt.

Stellen Sie die Batterie (Pos. 23) auf den Sockel
(Abb. 14). Zuerst die roten Kabel an +

Und danach die blauen Kabel an — anschlieBen
(Abb. 15-16). Bringen Sie die Batterieabdeckung
wieder an. Der Ausbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung! Trennen Sie die Batterie wahrend des
Betriebs nicht vom Bordnetz, dies kann die Lade-
elektronik zerstéren.

5.3 Wechseln der Sicherung (Abb. 17)
Erneuern Sie die defekte Sicherung (Pos.19) wie
in Abb.17 gezeigt.

5.4 Laden der Batterie liber das Bordnetz
Die Batterie wird wahrend des Betriebs durch den
Generator Uber das Bordnetz geladen.

5.5 Laden der Batterie mit dem Ladegerét
(Abb. 18-20)

Ist die Batterie entladen, wird diese mit dem

Ladegerat (im Lieferumfang) Gber das Haushalts-

netz geladen.

Beachten Sie beim Laden die Sicherheitsvor-

schriften des Batterieherstellers.

Nachdem die Batterie an das Ladegeréat ange-

schlossen ist, kdnnen Sie das Ladegerat an eine

Steckdose mit 100-240V~50/60Hz anschlieBen.

Ein Anschluss an eine Steckdose mit einer ande-

ren Netzspannung ist nicht zuléssig.

Die rote Lampe am Ladegerat zeigt die Batterie
wird geladen. Nach 5-7 Stunden ist die Batterie
vollstandig geladen. Dies wird durch die griine
Lampe am Ladegeréat angezeigt. Bitte laden Sie
die Batterie nicht langer als 12 Stunden, dies
kann die Batterie zerstéren.

Ist der Ladevorgang abgeschlossen (griine Lam-
pe leuchtet) trennen Sie das Ladegerat vom Netz.

Achtung! Durch das Laden kann gefahrliches
Knallgas entstehen, daher wéhrend des Ladens
Funkenbildung und offenes Feuer vermeiden.

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 15

Berechnung der Ladezeit:

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die un-
gefahre Ladezeit mit folgender Formel berechnet
werden:

Batteriekapazitat in Ah

Ladezeit/h =
Amp. (Ladestrom arithm.)
4 Ah

Beispiel = —— =10hmax.
0,4A

Bei normal entladener Batterie flie3t ein hoher
Anfangsstrom ungeféhr in Héhe des Nenn-
stromes. Mit zunehmender Ladezeit sinkt

der Ladestrom ab.

5.6 Einstellen der Schnitthohe

Achtung! Das Verstellen der Schnitth6he
darf nur bei abgestelltem Motor und abge-
zogenem Ziindkerzenstecker vorgenommen
werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie,

ob die Schneidwerkzeuge nicht stumpf und
Ihre Befestigungsmittel nicht beschadigt sind.
Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte
Schneidwerkzeuge gegebenenfalls im gan-
zen Satz, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei
dieser Prifung den Motor abstellen und den
Zundkerzenstecker abziehen.

Die Einstellung der Schnitthéhe erfolgt zentral
mit dem Schnitthéheneinstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnittho-
hen eingestellt werden.

Betatigen Sie den Schnitthdheneinstellhebel
und ziehen Sie diesen in die gewunschte Po-
sition. Lassen Sie den Schnitthéheneinstell-
hebel einrasten.

-15-
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6. Bedienung

Achtung!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfillen.

Die Batterie ist bei Auslieferung nicht angeschlos-
sen. Bitte schlieBen Sie die Batterie vor Inbetrieb-
nahme wie in Abs. 5.2 beschrieben an.

Laden Sie die Batterie nach langerer Standzeit
vor Inbetriebnahme vollsténdig (Abs. 5.5).

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse aus-
gestattet (Abb. 5a/Pos. 1a), welche betatigt wer-
den muss, bevor der Rasenméher gestartet wird.
Beim Loslassen des Motorstart-/Motorstophebels
muss dieser in die Ausgangsposition zurtickkeh-
ren und der Motor wird automatisch abgestellt.

Starten mit dem E-Starter

Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an
der Zindkerze angeschlossen ist. Betétigen Sie
die Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb.6/Pos. 2) 3 mal.

Warmstart:

Wird der betriebsame Motor gestartet, ist es
nicht notwendig die Kraftstoffpumpe (Primer) zu
betétigen.

Stehen Sie hinter dem Motormaher. Halten Sie
mit einer Hand den Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5b) gezogen. Starten Sie den Motor durch
Drehen des Zindschlissels im Zlndschloss
(Abb. 1/Pos. 22). Ist der Motor gestartet, drehen
Sie den Ziindschllssel sofort in die Ausgangs-
stellung zurtick. Ein erneutes Betétigen des Ziind-
schlissels, wahrend der Motor lauft, fhrt zu einer
Beschadigung des Startsystems.

Starten mit dem Reversierstarter
Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an
der Ziindkerze angeschlossen ist. Betatigen Sie
die Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb.6/Pos. 2) 3 mal.

Warmstart:

Wird der betriebsame Motor gestartet, ist es
nicht notwendig die Kraftstoffpumpe (Primer) zu
betétigen.

Stehen Sie hinter dem Motormaher. Halten Sie
mit einer Hand den Motorstart-/Motorstophebel

(Abb. 5b) gezogen. Starten Sie den Motor mit
dem Reversierstarter (Abb. 1/Pos. 9). Hierflr den
Griff ca. 10-15 cm (bis ein Widerstand spurbar
ist) herausziehen, dann kraftig mit einem Ruck
anziehen. Sollte der Motor nicht gestartet haben,
nochmals am Griff anziehen.

Achtung!

Den Seilzug nicht zuriickschleudern lassen.
Achtung: Bei kiihlem Wetter kann es erforderlich
sein, den Anlassvorgang mehrmals zu wieder-
holen.

Bevor Sie mit dem Rasenmahen beginnen,
sollten Sie diesen Vorgang einige Male durch-
fuhren, um sicher zu gehen, dass alles korrekt
funktioniert. Jedesmal wenn Sie irgendwelche
Einstell- und/oder Reparaturarbeiten an Ihrem
Rasenméher vornehmen miissen, warten Sie, bis
sich das Messer nicht mehr dreht. Stellen Sie vor
jeder Einstell-, Wartungs- und Reparaturarbeit
den Motor ab.

Hinweise:

1. Motorbremse (Abb. 5a/Pos. 1a): Verwenden
Sie den Motorstart-/Motorstophebel, um den
Motor abzustellen. Wenn sie den Motorstart-/
Motorstophebel loslassen, stoppen Motor
und Schneidemesser automatisch. Zum
Mé&hen halten Sie den Hebel in Arbeitsstel-
lung (Abb. 5b). Vor dem eigentlichen Mahen,
sollten Sie den Start-/Stophebel mehrmals
Uberprifen. Vergewissern Sie sich, dass das
Zugseil leicht gangig ist.
Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betatigen Sie ihn (Abb. 5¢), wird die Kupp-
lung flr den Fahrantrieb geschlossen und der
Rasenméher beginnt bei laufendem Motor zu
fahren. Lassen Sie den Fahrhebel rechtzeitig
los um den fahrenden Rasenméher zu stop-
pen. Uben Sie das Anfahren und Anhalten vor
dem ersten M&hen bis Sie mit dem Fahrver-
halten vertraut sind.

Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert,
wenn der Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewe-
gen Sie die Motorbremse mehrmals, um zu
Prufen, ob das Stopseil auch gut funktioniert.
Beachte: Der Motor ist auf die Schnittge-
schwindigkeit flir Gras, und Grasauswurf in
den Fangsack und fiir eine lange Motorle-
benszeit ausgelegt

Uberpriifen Sie den Olstand.

Verwenden Sie zum Aufflillen von Benzin
einen Trichter und MaBbehélter. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

o s
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Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflllen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.

6. Vergewissern Sie sich, dass das Zlindkabel
an der Zlndkerze angeschlossen ist.

7. Stehen Sie hinter dem Motormaher. Eine
Hand soll am Motorstart-/Motorstophebel
sein. Die andere Hand soll am Startergriff
sein.

8. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos. 9) starten. Hierfiir den Griff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herauszie-
hen, dann kréftig mit einem Ruck anziehen.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Griff anziehen.

Achtung! Den Seilzug nicht zurtckschleu-
dern lassen.

Achtung: Bei kilhlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Mulchen (Abb. 4b)

Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlos-
senen Mahergehéause zerkleinert und auf dem
Rasen wieder verteilt. Eine Grasaufnahme und
Entsorgung entfallt.

Achtung: Mulchen ist nur bei relativ kurzem
Rasen mdglich. Optimale Ergebnisse erzielen
Sie nur mit einem Mulchmesser (als Zubehér
erhéaltlich).

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hangen Sie den
Fangsack aus und schieben Sie den Mulchadap-
ter (Pos. 4c) in die Auswurféffnung und schlieBen
Sie die Auswurfklappe.

Seitenauswurf (Abb. 4c)

Um den Seitenauswurf zu nutzen sollte der
Mulchadapter montiert sein. Hangen Sie den Sei-
tenauswurfadapter (Pos. 4b), wie in Abbildung 4c
zu sehen, ein.

6.1 Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

1. Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes
Schuhwerk und keine Sandalen oder Tennis-
schuhe.

2. Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein
Messer, das verbogen oder sonst wie be-
schadigt ist, muss gegen ein Originalmesser
ausgetauscht werden.
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3. Flllen Sie den Benzintank im Freien auf.
Benutzen sie einen Einfllltrichter und einen
MeBbehalter. Wischen Sie Ubergelaufenes
Benzin weg.

4. Lesen und beachten Sie die Betriebsanlei-
tung und auch die Hinweise bezlglich des
Motors und der Zusatzgerate. Heben Sie die
Anleitung auch flir die anderen Benutzer des
Gerates zuganglich auf.

5. Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den
Motor nur im Freien an.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheits-
einrichtungen vorhanden sind und auch gut
funktionieren.

7. Das Gerat sollte nur von einer Person bedient
werden, die auch dazu geeignet ist.

8. Das Mahen von nassem Gras kann geféhrlich
sein. M&hen Sie Gras mdglichst trocken.

9. Weisen Sie andere Personen oder Kinder an,
sich vom Maher entfernt aufzuhalten.

10. M&hen Sie niemals bei schlechten Sichtver-
héltnissen.

11. Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande
vor dem Mahen vom Boden auf.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Das umlaufende Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen. Mé@hen Sie immer quer zum Hang.

Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Ra-
senmaher aus Sicherheitsgriinden nicht geméht
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

-17-
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6.3 Das Médhen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter liberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Méhergehauses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wéhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. Fihren Sie mehrere Durchgén-
ge aus, so dass maximal 4cm Rasen auf einmal
abgetragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
geflhrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenmaher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

Hinweise zum Méhen:

1. Achten Sie auf feste Gegenstande. Der Ra-
senmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann
Verbrennungen verursachen. Nicht berthren!
Bei Hangen oder steil abfallendem Geléande
vorsichtig mahen.

Fehlendes Tageslicht oder nicht ausreichen-
de kunstliche Beleuchtung sind ein Grund,
um das Mahen einzustellen.

Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremd-
korper gefahren sind oder wenn das Gerat
starker als normal vibriert.

Machen Sie keine Einstellungsanderungen

oder Reparaturen ohne den Motor vorher ab-
zustellen. Ziehen Sie den Ziindkabelstecker.
Auf oder in der Nahe einer StraBe achten Sie
auf den StraBenverkehr. Halten Sie den Gras-
auswurf von der StraB3e fern.

Vermeiden Sie Stellen, wo die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist.
Vor einer Ruckwartsbewegung vergewissern
Sie sich, ob nicht kleine Kinder hinter Innen
sind.

In dichtem, hohem Gras stellen Sie die
hdéchste Schnittstufe ein und méahen Sie
langsamer. Vor dem Entfernen von Gras oder
sonstigen Verstopfungen, stellen Sie den Mo-
tor ab und l6sen Sie das Ziindkabel.
Entfernen Sie niemals Teile, die der Sicher-
heit dienen.

Flllen sie niemals Benzin in den Motor, der
noch heif3 ist oder lauft.

10.

11.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Sobald wéahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangsack entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangsa-
ckes den Motor abstellen und den Stillstand
des Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4a).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Luft-
gitter von innen nach der Benutzung gereinigt
werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

-18-
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6.5 Nach dem Mahen

1.

10.

11.
12.

Den Motor immer zuerst abkuhlen lassen, be-
vor man den Rasenmaher in einem geschlos-
senen Raum abstellt.

Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol
vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stdnde auf dem Maher ablagern.
Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrau-
ben sind fest zu ziehen.

Entleeren Sie den Grasfangsack vor dem er-
neuten Gebrauch.

Lésen Sie den Ziindkerzenstecker, um uner-
laubten Gebrauch zu verhindern.

Achten Sie darauf, dass der Maher nicht
neben einer Gefahrenquelle abgestellt wird.

Gasschwaden kénnen zu Explosionen flhren.

Es dirfen nur Originalteile oder solche vom
Hersteller genehmigte Teile bei Reparaturen
verwendet werden (siehe Adresse der Garan-
tieurkunde).

Bei lAngerem Nichtgebrauch des Mé&hers,
den Benzintank mit einer Benzinabsaugpum-
pe entleeren.

Kinder anweisen den Méaher nicht zu ben(t-
zen. Er ist kein Spielzeug.

Niemals Benzin in der N&he einer Funken-
quelle aufbewahren. Verwenden Sie immer
einen gepriften Kanister. Halten Sie Benzin
von Kindern fern.

Olen und warten Sie das Gerét

Wie man den Motor abstellt:

Um den Motor abzustellen, lassen Sie
den Motorstart-/Motorstophebel los (Abb.
5a/Pos. 1a). Ziehen Sie den Zlindkerzenste-
cker von der Zundkerze ab, um zu vermeiden,
dass der Motor startet. Uberpriifen Sie vor
dem erneuten anlassen den Seilzug der Mo-
torbremse. Kontrollieren Sie, ob der Seilzug
richtig montiert ist. Ein geknicktes oder be-
schédigtes Abstellseil muss ausgewechselt
werden.
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7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Achtung:

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fuhrenden Teilen der Zindanlage oder bertih-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Ziindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Flhren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der M&her griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senméher auf die linke Seite (gegeniiber Olein-
fullstutzen)

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher auf die Sei-
te kippen, entleeren Sie den Kraftstofftank mit ei-
ner Benzinabsaugpumpe vollstéandig. Der Rasen-
mabher darf nicht ber 90 Grad gekippt werden.
Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras
gleich nach dem Mahen. Angetrocknete Gras-
reste und Schmutz kénnen zu einer Beeintrach-
tigung des Méahbetriebes fuhren. Kontrollieren
Sie, ob der Grasauswurfkanal frei von Grasresten
ist und entfernen diese bei Bedarf. Reinigen Sie
den Mé&her niemals mit einem Wasserstrahl oder
Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser ins Gerateinnere gelangen kann. Ag-
gressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Achtung: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer daflir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

7.2.1 Radachsen und Radnaben

Sollten einmal pro Saison leicht eingefettet wer-
den.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und I6sen die Befestigungs-
schrauben der Réader.
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7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schér-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Uberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges dirfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer lberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berlihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Ziindkerzenstecker abzie-
hen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadi-
gung Uberprifen. Beschadigte oder verbogene
Messer missen ausgewechselt werden. Niemals
ein verbogenes Messer wieder geradebiegen.
Niemals mit einem verbogenen oder stark abge-
nutzten Messer arbeiten, dies verursacht Vibratio-
nen und kann weitere Beschadigungen am Maher
zur Folge haben.

Achtung: Beim Arbeiten mit einem beschadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kénnen mit einer Metall-
feile nachgescharft werden. Um eine Unwucht zu
vermeiden, sollte das Schleifen nur von einer au-
torisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

7.2.3 Olstandskontrolle

Achtung: Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes:

Rasenméher auf eine ebene, gerade Flache
stellen. Den Olmessstab (Abb. 9a/Pos. 7a) durch
Linksdrehung abschrauben und Messstab ab-
wischen. Messstab wieder bis zum Anschlag in
den Einfullstutzen stecken, nicht zuschrauben.
Messstab herausziehen und in waagrechter Stel-
lung den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen min. und max. des Olmessstabes (Abb.
9b) befinden.

Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte bei Raumtemperatur

durchgefihrt werden.

Entfernen Sie wie in den Abb. 8 und 9c darge-

stellt, das Messer und die Keilriemenabdeckung.
Platzieren sie eine flache Olauffangwanne
unter dem Rasenméher.
Oleinfilllschraube(Abb. 9a/ Pos.7a) dffnen.
Offnen Sie die Olablassschraube (Abb.9d/
Pos. 7b). Warmes Motordl in einen Auffang-
behélter ablassen.
Nach Auslaufen des Altdls Olablassschraube
wieder schlieBen.
Motordl bis zur oberen Markierung des Ol-
messstabes einflllen.
Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.
Das Altél muss gemaB den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzuge 6fters eindlen und auf Leichtgangig-
keit Gberprufen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter 6fters zu
Uberprifen.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brenn-
baren Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit
Druckluft oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-

drahtburste.
Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. 24) mit einer Drehbewegung ab.
Entfernen Sie die Zlindkerze mit einem
Zundkerzenschlussel.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Keilriemeniiberpriifung

Zur Uberpriifung des Keilriemens (Abb.12/
Pos.7c) entfernen Sie wie in den Abb. 8 und 9¢
dargestellt das Messer und die Keilriemenabde-
ckung.

7.2.8 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern, ob
alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgeféhrdende Teile von anderen Per-
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sonen und Kindern unzugénglich aufbewahren.
Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fiir Schaden die durch unsachgemafe Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir
nicht fiir Schaden von unsachgemaBen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes
gilt auch fur Zubehérteile.

7.2.9 Betriebszeiten

Fur die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.2.10 Wartung und Pflege der Batterie
Achten Sie darauf, daB3 Ihre Batterie immer
fest eingebaut ist.

Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewabhrleistet sein.

Batterie sauber und trocken halten.

7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra-
senméhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den
Motor solange laufen bis das restliche Benzin
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-
sel. Dazu entfernen Sie das alte Motordl vom
warmen Motor und fullen neues nach.

4. Entfernen Sie die Zindkerze vom Zylinder-
kopf. Fiillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml
Ol'in den Zylinder. Ziehen Sie den Startergriff
langsam, so dass das Ol den Zylinder innen
schtzt. Schrauben Sie die Zlindkerze wieder
ein.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehdause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerét, um die Lack-
farbe zu schutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gutgelifte-
ten Platz oder Ort auf.

8. Bauen Sie die Batterie aus, wenn der Rasen-
maher langer als 3 Monate eingelagert wird.

Hinweise fir Lagerung der Batterie entnehmen
Sie bitte den Sicherheitshinweisen Batterie
(Punkt 3).

7.4 Vorbereitung des Rasenmahers fiir den
Transport

1. Entleeren Sie den Benzintank (siehe Punkt
7.3/1)

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motorél vom warmen Mo-
tor.

4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zundkerze.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Lésen Sie die Sternmuttern
und klappen den oberen Schubbligel nach
unten. Beachten Sie dabei, dass beim Um-
klappen die Seilzlige nicht geknickt werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubblgel und
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-

en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-

filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

fallen nicht unter die Garantie des Geréates.

7.6 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident- Nummer des Gerates
Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

.20.

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 22 14.10.14 09:25



9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Zindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht berlihren, um Verbrennungen zu

vermeiden.

Stérung

Unruhiger Lauf,
starkes vibrieren
des Gerates

Motor lauft nicht

Motor 1auft unruhig

Rasen wird gelb,
Schnitt unregel-
maBig
Grasauswurf ist un-
sauber

Batterie wird nicht
geladen

Anlasser dreht nicht

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 23

Mégliche Ursache

Schrauben lose
Messerbefestigung lose
Messer unwuchtig

Motorstart-/Motorstophebel nicht
gedruckt

Zundkerze defekt

Kraftstofftank leer

Luftfilter verschmutzt
Zindkerze verschmutzt

Messer ist unscharf
Schnitthdhe zu gering

Schnitthdhe zu niedrig
Messer abgenutzt
Fangsack verstopft

Kontakt der Steckerverbindung zur
Batterie schlecht
Batterie ist schadhaft

Sicherung (Pos. 19) 5A defekt

Batterie leer

Batterie nicht angeschlossen
Steckverbindungen nicht vorhan-
den

-23-

Behebung

Schrauben prifen
Messerbefestigung prifen
Messer ersetzen

Motorstart-/Motorstophebel
drliicken

Zindkerze erneuern
Kraftstoff einflllen

Luftfilter reinigen
Zundkerze reinigen

Messer scharfen
richtige Hohe einstellen

richtig einstellen
Messer austauschen
Fangsack ausleeren

Kontakte saubern

Batterie von Fachmann prufen las-
sen und ggf. austauschen
Geratefunktion mit einer anderen
Batterie prifen, Sicherung erneu-
ern

Batterie laden
Batterie anschlieBen
Steckverbindungen priifen
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzlige, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

_925.-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 25 14.10.14 09:25



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-26-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 26 14.10.14 09:25



Table of contents

Safety instructions for hand mower

Layout and items supplied

Intended use

Technical data

Before starting the equipment

Operation

Cleaning, maintenance, storage, transport and ordering of spare parts
Disposal and recycling

Troubleshooting guide

©O®NODO AN

-27 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 27 14.10.14 09:25



A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety instructions for hand
mower

Note

1. Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the settings and proper operati-
on of the equipment.

2. Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the mower. Contact your local govern-
mental agency for information regarding mini-
mum age requirements for the user.

3. Never mow in the direct vicinity of persons -
especially children - or animals. Always keep
in mind that the operator or user of the equip-
ment is responsible for accidents involving
other persons and/or their property.

4. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions as
well.

Preliminary measures

1. Always wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers when mowing. Never mow bare-
foot or in sandals.

2. Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and violently flung out.

3. Warning:

Petrol is highly flammable! Therefore:

- Only store petrol in containers designed to
hold petroleum-based liquids.

- Only refuel out in the open and do not
smoke during the refueling process.

- Always refuel before starting the engine. Do
not open fuel tank cap and do not refuel when
the engine is running or when the scythe is
hot.

- If petrol has overflowed, do not under any
circumstances attempt to start the engine.

Instead, remove the equipment from the af-

fected area. Avoid starting the engine until the

petrol fumes have completely evaporated.

- For safety reasons, the petrol tank and other

tank closures must be replaced if they are

damaged.

Replace defective mufflers.

Before using the scythe, visually inspect it

to ensure that the blade, mounting bolts and

the entire cutting apparatus are in good wor-

king order (i.e. not worn out or damaged). To

prevent any imbalance, replace worn out or

damaged blades and mounting bolts as a set

only (if applicable).

6. Please note that where equipment has more
than one blade, the rotation of one of the bla-
des can cause the others to rotate as well.

o s

Handling

1. Do not let the combustion engine run in enc-
losed areas, as dangerous carbon monoxide
gas can build up.

2. Only mow in broad daylight or in well-lit con-
ditions. If possible, avoid using the equipment
on wet grass.

3. Always maintain good footing on inclines.

4. Only operate the equipment at a walking
pace.

5. For machines with wheels: Always mow
across hills i.e. never straight up or straight
down.

6. Be particularly careful when you change di-

rection on a slope.

Do not mow on overly steep inclines.

Always be extra careful when turning the mo-

wer around and when pulling it towards you.

9. Stop the blade whenever the mower has to be
tilted to one side for transporting over areas
other than lawns and whenever the mower
has to be moved from or to the area you want
to mow.

10. Never use the lawn mower if the blade or
safety grilles are damaged, or without the
attached guards, e.g. deflectors and/or grass
catching devices.

11. Do not adjust or overclock the engine speed
settings.

12. Release the engine brake, before you start
the engine.

13. Start the engine with caution as described in
the manufacturer's instructions. Make sure
that your feet are far enough away from the
mower blade!

14. Do not tilt the lawn mower when you start the
engine unless the mower must raised off of

© N
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

the ground a little in order to start it. In this
case, tilt it as little as absolutely necessary
and only raise the side opposite to that of the
user.

Do not start the engine if you are positioned in
front of the chute.

Never move your hands or feet toward or un-
der any rotating parts. Keep clear of the chute
opening at all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engi-
ne running.

Pull out the ignition key and spark plug boot.

- before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- before carrying out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mo-
wer.

- if you have struck a foreign object. Examine
the mower for signs of damage and carry out
any necessary repairs before restarting and
continuing to work with the mower. If the lawn
mower begins to experience exceptionally
strong vibrations, immediately switch it off
and check it.

- when you leave the lawn mower.

Switch off the engine and make sure that the
blade and all moving parts have come to a
complete standstill.

- before you refuel.

When you switch off the engine, move the
throttle lever to the ,Stop* position. Close the
petrol cock (if fitted).

Operating the equipment at excessive speed
may increase the risk of accidents.

Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.

Maintenance and storage

1.

Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the equipment is
in safe working condition.

Never store the mower (with petrol in the
tank) inside a building in which petrol fumes
could come into contact with open flames or
sparks.

Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

In order to avoid fire hazards, keep the engi-
ne, exhaust and the area around the fuel tank
free from grass, leaves and leaking grease
(oil).

Routinely check the grass basket for signs of
wear and impaired functionality.

6.

7.

For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

If the fuel tank needs to be emptied, ensure
that it is done out in the open with a petrol
suction pump (available from DIY stores).

1.1 Safety information for the charger

.29-
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Wear safety goggles and gloves when char-
ging the battery. The caustic acid presents a
high risk of injury.

Do not wear any items of clothing made

of synthetic materials so as to avoid spark
formation caused by electrostatic discharge
when charging the battery.

CAUTION! Explosive gases - avoid flames
and sparks

The charger contains components such as
the switch and fuse which may generate arcs
and sparks. It is essential to ensure that there
is good ventilation in the garage or room.
The charger is suitable for maintenance-free
12V batteries only.

Do not charge any “non-rechargeable batte-
ries” or defective batteries.

Refer to the instructions supplied by the bat-
tery manufacturer.

Disconnect the equipment from the mains
supply before you connect or disconnect the
battery.

Important. Avoid flames and sparks.
Explosive gas is released during the charging
process.

Store the equipment in a dry indoor location
only.

Caution! Battery acid is aggressive.

Should any acid splash onto hands or
clothing, wash off immediately with soap so-
lution. Should any acid splash into your eyes,
wash it out immediately with water (for 15
minutes) and seek the advice of a doctor.

Do not charge any non-rechargeable batte-
ries.

Refer to the information and instructions pro-
vided by the battery manufacturer relating to
charging the battery.

Do not charge more than one battery at any
one time.

The mains connection lead and the charging
cables must be in perfect condition.

Keep children away from the battery and
charger.

Important. If you smell an acrid odor of gas,
this indicates that there is an acute danger of
explosion. Do not switch off the equipment.
Do not disconnect the battery from the power
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supply! Ventilate the room immediately. Have
the battery checked by customer service
staff.

Do not use the cable for purposes other than
that for which it is designed.

Do not carry the charger by its cable and do
not use the cable to pull the plug out of the
socket. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

Check the equipment for damage.

Unless otherwise stated in the operating inst-
ructions, defective or damaged parts must be
repaired or replaced by a customer service
workshop.

Only ever use the supply voltage specified.
Keep the connectors clean and protect them
from corrosion.

Disconnect the equipment from the mains
supply before starting any cleaning or mainte-
nance work.

Wear acid-resistant gloves and safety gogg-
les when connecting and charging the battery.
Important. Do not exceed the charging time.
After the end of the charging time pull the
plug out of the socket and disconnect the
charger from the battery.

1.2 Safety precautions for batteries

1.

CESENSEN

T30ooN

12.

13.

14.

Make sure at all times that the batteries are
fitted with the + and — terminals on the bat-
teries correctly positioned as shown on the
battery.

Do not short-circuit the batteries.

Do not recharge non-rechargeable batteries.
Do not over-discharge the battery.

Do not heat batteries.

Do not do any welding or soldering directly on
batteries.

Do not disassemble batteries.

Do not deform batteries.

Do not throw batteries into a fire.

. Keep batteries out of the reach of children.
. Do not allow children to change batteries wit-

hout supervision.

Do not store batteries near fire, stoves or
other sources of heat. Do not expose the bat-
tery to direct sunlight. Do not use or store it in
vehicles in hot weather.

Keep unused batteries away from metallic
objects. This could cause the battery to short-
circuit and may therefore cause damage to
the battery, burns and even the risk of fire.
Take the batteries out of the equipment if the
equipment is not going to be used for some
time.

15. NEVER touch batteries which have leaked
unless you have taken suitable precautions
for protection. If the fluid which has leaked
should come into contact with your skin, rinse
down the affected area of skin immediately
with running water. Make sure in any event
that your eyes and mouth do not come into
contact with the fluid. If this should happen,
consult a doctor immediately.

16. Clean the contacts on both the batteries and
the equipment before inserting the batteries.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

/A CAUTION

Before you ever tilt the lawn mower, you must
remove the battery first. Battery acid may
leak out.

Residual risks:

Even if you use the equipment in accordance

with the instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the equipment’s
construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

2. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.

A\ Caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.
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Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 21)

1) Read the operating instructions.

2) Important! Danger from catapulted parts.
Keep a safe distance.

Do not mow on overly steep inclines. For
safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient ex-
ceeds 15 degrees.

Important! Switch off the engine and pull the
spark plug boot before doing any mainte-
nance, repair, cleaning or adjustment work.
Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.
Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.

Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and flung out, such as stones,
toys, sticks and pieces of wire. Never mow in
the immediate vicinity of persons - especially
children - or animals. Instruct children and
other people to stay clear of the mower while
in use. Always bear in mind that the operator
or user of the equipment is responsible for
accidents involving other persons and/or their
property.

Engine start/stop lever

(I=Engine on; 0=Engine off)

Drive lever (clutch lever)

3)

7)

8)

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-20)

1a. Engine start/stop lever (engine brake)
1b. Drive lever (clutch lever)

2. Fuel pump (primer)

3. Top and bottom push bar
4a. Debris bag

4b. Side ejector adaptor

4c. Mulching adaptor

5a. Ejector flap

5b. V-belt

5c. Side ejector flap

6. Tankfiller cap

7a. Qil filler screw

7b. Oil drainage screw

8. Cutting height adjustor lever
9. Starter cable

10. 1x cable clip

11. Star nut (4x)

12a. 2x screws size M8 x 40 mm

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 31

12b. 2x screws size M8 x 25 mm
13. Spark plug wrench
14. Battery charger
15. Charging plug

16. 4 x Washer

17. Charging jack

18. Battery cover

19. Fuse (5 amps)

20. 2 x cable ties

21. 2x ignition keys
22. Ignition lock

23. 12V /5 Ah battery
24. Spark plug boot

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Petrol lawn mower

Top and bottom push bar
Debris bag

Side ejector adaptor
Mulching adaptor

1x cable clip

Star nut (4x)

2x screws size M8 x 40 mm
2x screws size M8 x 25 mm
4 x Washer

Spark plug wrench

Battery charger

2x ignition keys

Battery
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Cable ties (2x)

Maintenance booklet for petrol lawn mower
Safety information on the batteries

Original operating instructions

3. Intended use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

The charger is designed for charging mainte-
nance-free 12V starter batteries.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Important. Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.
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4. Technical data

One-cylinder four-stroke engine,
....173 cc/2.7 KW

Working speed n:.........ccceiennne 2800 + 100 min™
FUBL: .o, Petrol
Tank capacity:.......ccoeceeeeiieeeiiieeeeen. approx. 11
Engine oil: ......coeviiiiieiiene approx. 0.6 1/ 10W30
Spark Plug:....ccoeeeieeiieeieeeee e F7RTC
Cutting height adjustment: ... Central, (25-75 mm)
Cutting width: ..o 525 mm
Weight:....cooiiiii e 42,5 kg
Battery charger

Battery voltage:........ccooeeevieiiniiiiiiee e 12v
Sound and vibration

L,, sound pressure level .................... 86.1 dB(A)
KpA uncertainty ......cccooceeeniee e 2,5dB
L, sound power level ..............c.c..eee. 98 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 0.91dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 4.549 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components
Some parts of the mower come disassembled.
For quick and easy assembly, read and follow the
instructions below.
Important. You will need the following additional
tools (not supplied) for assembly, and also for
maintenance work:
A flat oil drip tray (for changing the oil)
A 1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)
A petrol can
A funnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)
Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)

-32-

14.10.14 09:25



A petrol suction pump (plastic, available from
DIY stores)

An oil can with hand pump (available from
DIY stores)

Engine oil

Assembly

1. Fasten the push bar (Fig. 3a/ltem 3) using
one screw (Fig. 3a/ltem 12b) and one star nut
(Fig. 3a/ltem 11) on each side. For fastening
choose one of the holes to suit the required
height of the push bar. Important. The identi-
cal height must be set on both sides. Ensure
that the cords which are fastened later are not
in the way.

Secure the top push bar to the bottom push
bar using the star nuts (Iltem 11) and screws
(Item 12a) as shown in Figure 3b.

Insert the grip of the starter cord (Fig. 3c/ltem
9) into the hook provided for that purpose as
shown in Figure 3c.

Fasten the cords to the push bar with the sup-
plied cable clips (Fig. 3d/Item 10).

Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand
and hook in the grass bag (ltem 4a) as shown
in Figure 4a.

Important. Whenever you do any work on the
battery and when you dispose of the battery, you
must observe the safety regulations of the manu-
facturer.

Warning! The person entrusted with inserting the
battery should remove all metal armbands, wrist-
watches, rings and similar before starting to insert
the battery. There is a risk of burns if any of these
objects should come into contact with the battery
poles or current-conducting cables.

Warning! Check the insulation on the cables

and plugs each time before use. If there are any
defects in the insulation, the equipment must not
be used.

Warning! Have repairs carried out only by an au-
thorized workshop or by the manufacturer.

5.2 Inserting and removing the battery
(Fig. 13-16)

Important. Use the mower only with a mainte-

nance-free 12V battery.

Remove the battery cover (ltem 18) as shown in
Fig. 13.

Place the battery (Iltem 23) on the base (Fig. 14).
First connect the red cables (+) and then the

black cables (-) (Figs. 15-16). Re-attach the batte-
ry cover. Remove it in reverse order.

Important. Do not disconnect the battery from
the electrical system during operation as this may
destroy the charge electronics.

5.3 Changing the fuse (Fig. 17)
If the fuse (Item 19) is defective, replace it as
shown in Fig. 17.

5.4 Charging the battery from the electrical
system

The battery is charged by the generator via the

electrical system during operation.

5.5 Charging the battery with the charger
(Fig. 18-20)
If the battery has lost its charge, it can be charged
up with the charger (supplied) via the household
mains system.
When you charge the battery, refer to the safety
regulations supplied by the battery manufacturer.
After the battery has been connected to the
charger, you can connect the charger to a
100-240V~50/60Hz supply socket. Do not con-
nect it to a socket that with a different mains vol-

tage supply.

The red lamp on the charger will indicate that the
battery pack is being charged. After 5-7 hours the
battery will be fully charged. This will be indicated
by the green lamp on the charger. Please do not
charge the battery for longer than 12 hours as this
may destroy the battery.

When charging is completed (the green lamp
shines), disconnect the charger from the mains
power supply.

Important. Charging may create dangerous ex-
plosive gas and therefore you should avoid spark
formation and naked flames whilst the battery is
charging.
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Calculating the charging time:

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time can be calculated
using the following formula:

Charging time/h =
Battery capacity in Ah/Amp. (arithmetic charging
current)

Example = 4 Ah/0.4 A =10 h max.

A high initial current, approximately equal to the
rated current will flow in a normally discharged
battery. As the charging time increases, the char-
ging current will fall.

5.6 Setting the cutting height

Important. Adjust the cutting height only
when the engine is switched off and the plug
boot has been pulled.

Before you begin to mow, check to ensure
that the blade is not blunt and that none of the
fasteners are damaged. To prevent any imba-
lance, replace blunt and/or damaged blades
as a set only (if applicable). To carry out this
check, first switch off the engine and pull the
spark plug boot.

The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/Item
8). Different cutting heights can be selected.
Actuate the cutting height adjustor lever and
pull it to the required position. Let the cutting
height adjustor lever click into position.

6. Operation

Important.

The engine is supplied without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

The battery is not connected when you take deli-
very of the machine. Please connect the battery
as described in section 5.2 before you use the
machine for the first time.

If the machine has not been used for some time,
charge the battery fully (section 5.5) before using
it again.

In order to avoid any unintentional start-ups of the
lawn mower, it comes equipped with an engine
brake (Fig. 5a/ltem 1a) which must be pulled back
before the engine can be started. When the engi-
ne start/stop lever is released, it must return to its
initial position, at which point the engine automati-
cally switches off.

Starting up with the electric starter

Ensure that the ignition cable is connected to the
spark plug. Activate the fuel pump (primer) three
times (Fig.6/Item 2).

Warm start:
Once the engine is running, it is not necessary to
activate the fuel pump (primer).

Stand behind the mower. Use one hand to pull
back and hold the engine start/stop lever (Fig.
5b). Start the engine by turning the ignition key in
the ignition lock (Fig. 1/ltem 22). Once the engine
has started, turn the ignition key immediately
back to its initial position. If you actuate the igniti-
on key again while the engine is running, you will
damage the starting system.

Starting up with the reversing starter

Ensure that the ignition cable is connected to the
spark plug. Activate the fuel pump (primer) three
times (Fig. 6/ltem 2).

Warm start:
Once the engine is running, it is not necessary to
activate the fuel pump (primer).

Stand behind the mower. Use one hand to pull
back and hold the engine start/stop lever (Fig.
5b). Start up the engine with the reversing starter
(Fig. 1/Item 9). To do this, pull the handle out
approx. 10 — 15 cm (until you feel resistance) and
then start the engine with a sharp pull. If the engi-
ne does not start, pull the handle again.

Important.

Never allow the cable to snap back.

Important: In cold weather, it may be necessary
to repeat the starting process several times. Befo-
re you start mowing, you should run through this
process several times in order to ensure that the
machine is working properly. Whenever you need
to perform any kind of adjustment and/or repair
work on your lawn mower, wait until the blade
has come to a complete stop. Always switch off
the engine before carrying out any adjustments,
maintenance or repairs.
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Note:

1. Engine brake (Fig. 5a/ltem 1a): Use the en-
gine start/stop lever to switch off the engine.
When you release the engine start/stop lever,
the engine and blade automatically stop. To
mow, hold the lever in the working position
(Fig. 5b). Before you start to mow, check the
start/stop lever several times to be sure that
it is working properly. Ensure that the tension
cable can be smoothly operated.

2. Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b): If
you press this (Fig. 5¢) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the
drive lever in good time to stop the moving
lawnmower. Practice starting and stopping
before you use the mower for the first time un-
til you are familiar with controlling the mower.

3. Warning: The blade begins to rotate as soon
as the engine is started. Important: Before
you start the engine, move the engine brake
several times to be sure that the stop cable is
properly working. Note: The engine is factory
set to a speed that is optimal for cutting and
blowing grass into the basket and is designed
to provide many years of use.

4. Check the oil level.

5. Use a funnel and measuring vessel to fill the
tank with petrol. Make sure that the petrol is
clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

6. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

7. Stand behind the mower. Place one hand on
the engine start/stop lever. Place the other
hand on the starter handle.

8. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9). To do this pull the handle out
approx. 10 — 15 cm (until you feel a resis-
tance) and then start the engine with a sharp
pull. If the engine does not start, pull the
handle again.

Important. Never allow the cable to snap
back.

Important: In cold weather, it may be neces-
sary to repeat the starting process several
times.

Mulching (Fig. 4b)

In the mulching mode the cuttings are shredded
in the enclosed mower housing and then spread
back onto the lawn. It is not necessary to gather
and dispose of the grass.

Important: Mulching is only possible if the lawn is
relatively short. Optimum results can be achieved
only with a mulching blade (available as an ac-
cessory).

To use the mulching function, disconnect the deb-
ris bag, slide the mulching adaptor into the ejector
opening (Item 4c) and close the ejector opening.

Side ejector (Fig. 4c)

You should fit the mulching adaptor in order to
use the side ejector. Connect the side ejector ad-
aptor (Iltem 4b) as shown in Figure 4c.

6.1 Before mowing

Important information:

1. Make sure that you are properly dressed
when mowing. Wear sturdy footwear; do not
wear sandals or tennis shoes.

2. Inspect the blade. Blades, that are bent or
otherwise damaged, must be exchanged for a
genuine Einhell replacement blade.

3. Do notfill the fuel tank indoors, but rather out
in the open. Use a funnel and a measuring
vessel. Wipe off any spilled petrol.

4. Read and follow in the instructions in the
operating manual as well as the information
regarding the engine and accessory equip-
ment. Store the manual in a place where it
can be readily accessed by other users of the
equipment.

5. Exhaust gas is dangerous. Only start the en-
gine out in the open.

6. Make sure that all the guards are fitted and
that they are in good working order.

7. The equipment should only be operated by
persons who are well informed with the way it
works and who are in reasonably good physi-
cal condition.

8. Mowing wet grass can be dangerous. Mow
the grass when it is as dry as possible.

9. Tell other persons and children to stay away
from the mower.

10. Never mow in conditions of poor visibility.

11. Pick up any loose objects and debris on the
lawn prior to mowing.
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6.2 Tips on mowing properly

Important. Never open the chute flap when
the grass bag has been detached to be emp-
tied and the motor is still running. The rota-
ting blade can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers. Always mow along the incline (not
up and down).

For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

6.3 Mowing

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen

the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Tips for proper mowing:

1. Pay attention to ensure that you do not run
into or over anything that could damage the
mower. The lawn mower could be damaged
and/or the machine could inflict bodily injury.

2. Ahot engine, exhaust or drive unit can burn
the skin if touched. Do not touch these parts.

3. Use extra caution when mowing on inclines
and steep grades.

4. Insufficient daylight or an insufficient level of
artificial light is one reason not to mow.

5. Check the mower, the blade and other parts
if they have struck a foreign object or if the
equipment vibrates more than usual.

6. Do not make any adjustments or repairs until
the engine has been switched off. Pull the
plug boot.

7. Pay special attention if you are mowing direct-
ly next to a street or are close by one (traffic).
Always keep the grass chute pointed away
from the street.

8. Avoid mowing in places where the wheels
have trouble gripping or mowing is unsafe in
any other way. Before you back up, ensure
that nobody is standing behind you (espe-
cially little children, who are more difficult to
see).

9. When mowing over thick, high grass, select
the highest cutting level and mow at a slower
speed. Before you remove any grass or blo-
ckages of any kind, switch off the engine and
pull the plug boot.

10. Never remove any safety-related parts.

11. Never fill the engine with petrol when it is hot
oris running.

6.4 Emptying the grass basket

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket.
Important. Before taking off the grass bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4a).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
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closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned

after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

6.5 After mowing

1. Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

2. Remove grass, foliage, grease and oil before
storing the mower. Do not place any objects
on top of the mower.

3. Before using the mower again, retighten all
nuts and screws. Tighten all screws which
were slackened.

4. Also be sure to empty the grass basket.

5. Disconnect the spark plug boot to prevent
unauthorized use.

6. Ensure that you do not park the mower next
to any source of danger. Petrol fumes can
lead to explosions.

7. Only original parts or parts approved by the
manufacturer may be used for repairs (see
address on the warranty certificate).

8. Empty the petrol tank with a petrol extraction
pump if you are not intending to use the mo-
wer for an extended period of time.

9. Tell your children not to use the mower. It is
not a toy.

10. Never place petrol near an ignition source.
Always use a can that is approved to store
petrol. Keep petrol away from children.

11. Oil and maintain the equipment.

12. How to switch off the engine:

All you have to do to switch off the engi-
ne is release the engine start/stop lever
(Fig. 5a/ltem 1a). Pull the ignition cable from
the spark plug boot in order to prevent the
engine from restarting. Before you start the
engine again, check the cord for the engine
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brake. Check that the cord is correctly fitted.
If the cord is kinked or damaged, it should be
replaced.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Important:

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.

7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This particularly
applies to its underside and the blade mount. For
this purpose, tilt the lawn mower onto its left side
(opposite the oil-filler neck).

Note: Before placing the lawn mower on its side,
fully drain the fuel tank using a petrol extraction
pump. Do not tilt the lawn mower by more then

90 degrees. It is easiest to remove dirt and grass
immediately after mowing. Dried grass remnants
and dirt may impair the mowing operation. Check
if the grass ejector chute is free of grass remnants
and remove any if necessary. Never clean the mo-
wer using a water jet or a high-pressure cleaner.
Ensure that no water can get into the interior of
the equipment. Do not use aggressive cleaning
agents such as cold cleaners or petroleum ether.

7.2 Servicing

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Important: Dispose of soiled maintenance mate-
rial and media at the appropriate collection point

7.2.1 Axles and wheel hubs

A thin coating of grease should be applied to the
axles and wheel hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-
ver and loosen the fastening screws on the
wheels.
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7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend to have the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into
contact with an obstacle, switch off the engine
immediately and pull the spark plug boot.

Tilt the mower to the side and check the blade
for damage. Damaged or bent blades must be
replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Important: Risk of injury when working with a da-
maged blade.

Resharpening the blade

The blade edges can be resharpened with a
metal file. To avoid imbalance, the blade reshar-
pening work should only be carried out by an
authorized service center.

7.2.3 Oil level check

Important: Never run the engine with no or too
little oil. This can cause serious damage to the
engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower on a level and straight sur-

face. Unscrew the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7a) by

turning it counter-clockwise and wipe the dipstick.
Re-insert the dipstick into the filler opening as far

as it will go but do not screw it in. Pull out the dip-

stick, hold it horizontally and read off the oil level.

The oil level must be between the two marks min.

and max. on the oil dipstick (Fig. 9b).

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 38

Change the oil
The engine oil is best changed at room tempe-
rature.
Remove the blade and the V-belt cover as shown
in Figs. 8 and 9c.
Place a flat oil drip tray beneath the mower.
Open the oail filler plug (Fig. 9a/ltem 7a).
Open the oil drain plug (Fig. 9d/ltem 7b).
Drain the warm engine oil into a drip tray.
Close the drain screw again when all the
used oil has been drained.
Fill in engine oil up to the top mark on the oil
dip stick
Important. Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level - only insert it as far as the
thread.
Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.4 Care and adjustment of the cable pulls
Qil the cable pulls at regular intervals and check
that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter (Fig. 10)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
ply too little air to the carburetor. If the air contains
a lot of dust, the air filter should be checked more
frequently.

Important: Never clean the air filter with petrol or
inflammable solvents. Clean the air filter only with
compressed air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug

Clean the spark plug with a copper wire brush.
Pull off the spark plug boot (Fig. 11/Item 24)
with a twist.
Remove the spark plug using a spark plug
wrench.
Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

To inspect the V-belt (Fig.12/ltem.7c), remove
the blade and the V-belt cover as shown in Figs.
8 and 9c.

7.2.8 Repair

After carrying out repair or maintenance work,
ensure that all safety parts are installed and in
perfect condition.

Store potentially hazardous parts out of the reach
of other persons and children.

Important: In accordance with the German
Product Liability Act, we are not liable for any
damages if they result from improper repairs

to the product or if parts are replaced by items
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other than genuine parts or parts approved by us.
Furthermore, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product.
Arrange for your customer service or an autho-
rized workshop to do the work. The same applies
to accessory parts.

7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.

7.2.10 Maintenance and care of the battery
Ensure that your battery is always fitted secu-
rely.

A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

Keep the battery clean and dry.

7.3 Preparing the mower for long-term sto-
rage

Warning: Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season. To do so,
remove the used engine oil when the engine
is warm and refill new oil.

4. Remove the spark plug from the cylinder
head. Use an oil can to fill the cylinder with
approx. 20 ml of oil. Slowly pull back the star-
ter handle, which will bathe the cylinder wall
with oil. Screw the spark plug back in.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.

7. Store the equipment in a well-ventilated place
or location.

8. Remove the battery if you intend to put the
lawn mower into storage for any longer than 3
months.

Please read the safety information on the batte-
ries (point 3) for information concerning the sto-
rage of the battery.

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 39

7.4 Preparing the mower for transport

1. Empty the petrol tank (refer to point 7.3/1)

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug boot from the spark
plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the star nuts and fold down the
upper push bar. Make sure that the cables do
not get kinked when the bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

Model/type of the equipment

Article number of the equipment

ID number of the equipment

Part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

The engine does
not start

Engine does not run
smoothly

Lawn turns yellow,
uneven cut

Grass chute is not
clean

The battery does
not charge up

Starter does not
turn
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Possible cause

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Engine start/stop lever is not
pressed

Spark plug defective

Fuel tank empty

Air filter dirty

Spark plug dirty

Blade is not sharp
Cutting height too small

Cutting height too small
Blade is worn
Grass bag is clogged

Poor plug contact to the battery
Battery defective

5A fuse (Item 19) is defective

Battery discharged
Battery not connected
No plug-in connections

.40 -

Remedy

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

Press the engine start/stop lever

Replace spark plug
Top up fuel

Clean the air filter
Clean the spark plug

Sharpen blade
Adjust to the proper height

Set properly
Replace the blade
Empty the grass bag

Clean the contacts

Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary
Check the function of the equip-
ment using a different battery; re-
place the fuse

Charge the battery
Connect the battery
Check the plug-in connections
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité tondeuse

Remarques

1. Veuillez lire le mode d‘emploi avec atten-
tion. Familiarisez-vous avec les réglages et
|‘utilisation correcte de cet appareil.

2. Ne permettez jamais a des enfants ou a
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance
des instructions d‘emploi d‘utiliser la tonde-
use. Des réglements locaux peuvent stipuler
un age minimum autorisé pour l‘utilisateur.

3. Ne tondez jamais pendant que d‘autres
personnes, en particulier des enfants ou des
animaux sont a proximité. Pensez au fait que
I‘'opérateur ou I‘utilisateur de la machine sera
tenu responsable de tout accident subi par
d‘autres personnes ou causant des dom-
mages a leur propriété.

4. Sil‘appareil doit étre remis a d‘autres per-
sonnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d‘emploi.

Mesures préparatoires

1. Pendant la tonte, portez toujours des chaus-
sures stables et des pantalons longs. Ne
tondez pas pieds nus ou avec des sandales
légeres.

2. Controlez le terrain sur lequel vous utilisez la
machine et enlevez tous les objets susceptib-
les d‘étre happés et projetés.

3. Avertissement :

L‘essence est extrémement inflammable :

- Conservez l‘essence uniquement dans les
réservoirs prévus a cet effet.

- Ne remplissez le réservoir d‘essence qu‘a
I‘air libre et ne fumez pas pendant la procédu-
re de remplissage.

- Il faut remplir d‘essence avant de démarrer
le moteur. Il ne faut ni ouvrir le bouchon du

carburant ni remplir d‘essence pendant que
le moteur tourne ou quand la tondeuse est
chaude.
- Si de I'essence a débordé, il ne faut pas
essayer de démarrer le moteur. Au lieu de
cela, il faut éloigner la machine de I‘endroit ou
l'essence s‘est répandue. Il faut éviter toute
tentative d‘allumage tant que les vapeurs
d‘essence ne se sont pas évaporées.
- Pour des raisons de sécurité, il faut rempla-
cer le réservoir d‘essence et les bouchons du
réservoir lorsqu‘ils sont endommagés.
Remplacez les silencieux endommagés
Avant |‘utilisation, il faut toujours contréler
visuellement si les outils de coupe, les bou-
lons de fixation et I'unité compléte de coupe
sont usés ou endommageés. Pour éviter tout
balourd, les outils de coupe et les boulons de
fixation endommagés ou usés doivent étre
uniquement remplacés par jeu.
6. En cas d‘appareils avec plusieurs lames,
veillez au fait que lorsqu‘une lame commence
a tourner, d‘autres lames peuvent étre entrai-
nées et commencer a tourner aussi.

o s

Utilisation

1. Ne laissez pas tourner le moteur & combusti-
on dans des pieces fermées, dans lesquelles
peuvent s‘accumuler du monoxyde de carbo-
ne dangereux pour la santé.

2. Tondez uniquement a la lumiére du jour ou
avec un éclairage artificiel suffisant. Si possi-
ble, évitez dutiliser I'appareil lorsque I'herbe
est humide.

3. Veillez a toujours garder une position stable

sur les pentes.

Ne faites avancer la machine qu‘au pas.

Valable pour les machines a roues : tondez

toujours perpendiculaire a la pente, jamais

vers le haut ou vers le bas.

6. Faites particuliérement attention lorsque vous

changez de direction sur une pente.

Ne tondez pas sur des pentes trés raides.

Soyez particuliérement prudent lorsque vous

faites demi-tour avec la tondeuse ou lorsque

vous la tirez vers vous.

9. Arrétez lalame lorsque la tondeuse doit étre
penchée, lors d‘un transport sur des surfaces
autres que I'herbe et lorsque la tondeuse est
transportée de ou vers la surface a tondre

10. Nutilisez jamais la tondeuse avec des dispo-
sitifs de protection ou grilles de protection en-
dommagés ou absents, par ex. sans chicanes
et/ou dispositifs collecteurs.

11. Ne modifiez pas les réglages de base du mo-

o s
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

teur et ne le faites pas marcher en surrégime.
Desserrez le frein moteur avant de démarrer
le moteur.

Démarrez le moteur avec précaution, en res-
pectant les indications du fabricant. Veillez a
garder un écart suffisant entre les pieds et la
lame.

Ne faites pas basculer la machine pendant

le démarrage du moteur & moins que vous
ne deviez soulever la machine pendant ce
processus. Dans un tel cas, ne la basculez
pas plus que nécessaire et ne soulevez que
le cbté éloigné de I‘utilisateur.

Ne démarrez jamais le moteur lorsque vous
vous trouvez devant le canal d‘éjection.

Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur
ou sous des piéces en rotation. Tenez-vous
toujours éloigné de I‘orifice d‘éjection.

Ne levez ni ne portez jamais une tondeuse
lorsque son moteur est en marche.

Retirez la clé de contact ainsi que la cosse de
bougie d‘allumage :

- avant de défaire des blocages ou d‘éliminer
des bourrages dans le canal d‘éjection.

- avant de contréler la tondeuse, de la nettoy-
er ou de procéder a des travaux.

- aprés avoir heurté un corps étranger. Cher-
chez les endommagements sur la tondeuse
et procédez aux réparations nécessaires
avant de redémarrer et de travailler avec

la tondeuse. Si la tondeuse se met & vibrer
fortement de maniére inhabituelle, il faut la
contréler immédiatement.

- lorsque vous vous éloignez de la tondeuse
Eteignez le moteur et assurez-vous que la
lame ainsi que toutes les piéces mobiles sont
arrétées.

- Avant de remettre de I'esssence

A la mise hors circuit du moteur, il faut positi-
onner l‘accélérateur sur « stop ». Il faut fermer
le robinet d’essence (si présent).

Le fait d‘utiliser la machine a une vitesse exa-
gérée peut augmenter les risques d‘accident.
Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de I'appareil.

Maintenance et stockage

1.

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vis soient bien serrés et que I‘appareil se
trouve dans un état de fonctionnement sir.
N‘entreposez jamais la tondeuse avec de
I‘'essence dans le réservoir & l'intérieur d'un
batiment dans lequel les vapeurs d‘essence
pourraient éventuellement entrer en contact
avec du feu ou des étincelles.

Laissez refroidir le moteur avant d‘entreposer
la tondeuse dans des locaux fermés.

Pour éviter le risque d‘incendie, maintenez le
moteur, I'échappement et la zone autour du
réservoir de carburant exempts d‘herbe, de
feuilles, ou de fuites de graisse (huile).
Vérifiez réguliérement si le dispositif coll-
ecteur n‘est pas usé ou s‘il n‘a pas perdu de
sa capacité de fonctionnement.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagees.

Si le réservoir de carburant doit étre vidé,
cela doit se faire a I'aide d‘une pompe
d‘aspiration a essence (disponible dans les
magasins de bricolage) a I‘air libre.

1.1 Consignes de sécurité chargeur
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Pendant le chargement de I'accumulateur,
portez absolument des lunettes et des gants
de protection ! Risque de blessure accru a
cause de I‘acide corrosif !

Ne portez pas de vétements en tissu
synthétique pendant que vous rechargez
I‘'accumulateur, afin d‘éviter que des étincel-
les ne se produisent du fait de la décharge
électrostatique.

AVERTISSEMENT ! Gaz explosifs - évitez les
flammes et les étincelles

Le chargeur comprend des composants in-
terrupteur et fusible, par exemple capable de
générer un arc électrique et des étincelles.
Veiller absolument & une bonne ventilation
dans le garage ou dans la piece !

Le chargeur ne convient que pour des accu-
mulateurs de 12V sans entretien.

Ne pas charger de « batteries non rechargea-
bles » ou de batteries défectueuses.
Respectez les consignes du fabricant de la
batterie.

Déconnectez I‘appareil du réseau avant de
brancher ou de débrancher I‘'accumulateur.
Attention ! Evitez les flammes et les étincel-
les.

Pendant le chargement, du gaz explosif est
dégage.

Utilisez I'appareil uniquement dans des pi-
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éces séches.

Attention ! L‘acide de batterie est caustique.
Lavez immédiatement toute éclaboussure sur
la peau et les vétements a I'eau savonneuse.
Rincez les projections d‘acide dans les yeux
al‘eau (15 min.) et consultez un médecin.

Ne chargez aucune batterie non rechargea-
ble.

Respectez les indications et consignes du fa-
bricant de la batterie concernant la recharge
de la batterie.

Ne chargez pas plusieurs batteries a la fois.
Le céble de raccordement réseau et les cab-
les de chargement doivent étre dans un état
irréprochable.

Maintenez les enfants a distance de la batte-
rie et du chargeur.

Attention ! En cas de forte odeur de gaz,
risque d‘explosion imminent ! Ne pas mettre
I‘appareil hors circuit. Ne pas débrancher la
batterie du réseau. Aérer abondamment la
salle tout de suite. Faire contrdler la batterie
par un service aprés-vente.

Nfutilisez pas le cable de fagcon inappropriée.
Ne portez pas le chargeur par le cable, ne
I‘utilisez pas pour tirer la fiche de la prise.
Protégez le cable de la chaleur, contre tout
contact avec de I'huile et des arétes acérées.
Contrélez votre appareil quant a d’éventuels
endommagements.

Les piéces défectueuses ou endommagées
doivent étre uniquement réparées ou rempla-
cées dans un atelier de service aprés-vente,
de maniere appropriée dans la mesure ou
rien d‘autre n‘est indiqué dans le mode
d‘emploi.

Respectez la valeur de tension réseau.
Maintenez les raccordements propres et
préservez-les de la corrosion.

Il faut débrancher I‘appareil du réseau pour
tous les travaux de nettoyage et de mainte-
nance.

Lors du branchement et du chargement de la
batterie, il faut porter des gants de protection
résistants a l‘acide et des lunettes de protec-
tion.

Attention ! Ne pas dépasser le temps de
charge. A la fin du temps de charge, retirez la
fiche de contact de la prise et déconnectez le
chargeur de la batterie.
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1.2 Mesures de sécurité pour batteries

1.

13.

14.

15.

16.

Toujours veiller a ce que les batteries soient
insérées en respectant les polarités (+ et -)
qui figurent sur les batteries.

Ne pas court-circuiter les batteries.

Ne pas charger de batteries non rechargeab-
les.

Ne pas surcharger la batterie !

Ne pas chauffer les batteries !

Ne pas entreprendre de soudures ou de bra-
sages directement sur les batteries.

Ne pas démonter les batteries !

Ne pas déformer les batteries !

Ne pas jeter les batteries au feu !

. Conservez les batteries hors de portée des

enfants.

. N‘autorisez pas le remplacement des batte-

ries aux enfants sans les surveiller !

. Ne stockez pas les batteries a proximité d‘un

feu, d‘une cuisiniére ou d‘autres sources de
chaleur. N‘exposez pas la batterie directe-
ment aux rayons du soleil. N‘utilisez ou ne
stockez pas celles-ci dans des véhicules par
temps trés chaud.

Eloignez les batteries non utilisées d‘objets
métalliques. Cela peut entrainer un court-
circuit de la batterie et par 1a-méme des dé-
tériorations, des brdlures ou méme un risque
d‘incendie.

Retirez les batteries de I‘appareil si celui-ci
n‘est pas utilisé pendant une longue période !
Il ne faut JAMAIS toucher les batteries qui
ont fuit sans la protection correspondante. Si
le liquide qui s‘est échappé entre en contact
avec la peau, vous devez immédiatement
rincer la peau a cet endroit a I'eau courante.
Evitez dans tous les cas que les yeux et la
bouche entrent en contact avec le liquide. Si
cela arrive, consultez immédiatement un mé-
decin.

Nettoyez les contacts de la batterie et ceux
de l‘appareil avant de mettre la batterie en
place.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d‘expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l‘utiliser de maniére sire, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas
avec l‘appareil.
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Mise au rebut

Batteries : exclusivement par I'intermédiaire
d‘ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner auprés
de votre commune.

A\ AVERTISSEMENT

La batterie doit étre retirée avant que vous
penchiez la tondeuse. De I‘acide de batterie
pourrait s‘échapper.

Risques résiduels :

Méme en utilisant cet appareil conformé-

ment aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peu-
vent apparaitre en rapport avec la construc-
tion et le modéle de cet appareil :

1. Lésions de l'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

2. Risques pour la santé résultant des vibrations
main-bras, si l'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s‘il n‘a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I‘art.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. Conservez toutes les consignes
de sécurité et instructions pour une consul-
tation ultérieure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 21)

1) Lire le mode d‘emploi.

2) Attention ! Danger di a la projection de pi-
eces. Gardez une distance de sécurité

3) Ne tondez pas sur des pentes trés raides.
Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15 %.
Attention ! aux lames acérées - Avant les
travaux de maintenance, de remise en état,
de nettoyage et de réglage, mettez le moteur
hors circuit et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

4) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lames en rotation.

5) Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de I'appareil.

6) Controlez le terrain sur lequel vous utilisez la

machine et enlevez tous les objets suscep-
tibles d‘étre happés et projetés comme les
pierres, les jouets, les batons et les cbles.
Ne tondez jamais pendant que d‘autres per-
sonnes, en particulier des enfants ou des ani-
maux sont a proximité. Donnez I‘ordre aux en-
fants et autres personnes de rester éloignés
de la tondeuse pendant son fonctionnement.
Pensez au fait que I'opérateur ou Iutilisateur
de la machine sera tenu responsable de tout
accident subi par d‘autres personnes ou
causant des dommages a ce qui leur apparti-
ent.

7) Levier de démarrage/d‘arrét (I = moteur mar-
che ; 0 = moteur arrét)

8) Levier de commande (levier d'accouplement)

2. Description de I‘appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figures 1-20)

1a. Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (frein moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Adaptateur d'éjection latérale

4c. Adaptateur de paillage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

5c. Clapet d‘éjection latérale

6. Clapet de remplissage de réservoir

7a. Bouchon de remplissage d‘huile

7b. Bouchon de vidange d‘huile

8. Levier de réglage de la hauteur de coupe

9. Cordon de démarrage

10. 1x attache de céble

11. 4x écrous-étoile

12a. 2x vis M8 x 40 mm

12b. 2x vis M8 x 25 mm

13. Clé a bougie

14. Chargeur

15. Fiche de chargement

16. 4x rondelles

17. Douille de chargement

18. Recouvrement de la batterie

19. Fusible (5 ampéres)

20. 2x serre-cébles

21. 2x clés de contact

22. Clé d’allumage

23. Batterie 12V, 5 Ah

24. Cosse de bougie d‘allumage

.48 -
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2.2 Contenu de la livraison de livraison
Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et sortez I'appareil de
I‘emballage avec précaution.
Retirez le matériel d‘emballage tout comme
les sécurités d‘emballage et de transport (s‘il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires
n‘ont pas été endommagés au cours du
transport.
Conservez I'emballage autant que possible
jusqu‘a la fin de la période de garantie.

Attention

L‘appareil et le matériel d‘emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s‘étouffer !

Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur
Sac collecteur

Adaptateur d‘éjection latérale
Adaptateur de paillage

1x attache de céble

4x écrous-étoile

4x rondelles

2x vis M8 x 40 mm

2x vis M8 x 25 mm

Clé a bougie

Chargeur

2x clés de contact

Batterie

2x serre-cébles

Livret de maintenance tondeuse a essence
Consignes de sécurité batterie
Mode d‘emploi d‘origine

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 49

3. Utilisation conforme a
I‘affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I‘utilisateur/l‘'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse & gazon convient a l'utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont ‘utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestiéres.

Le chargeur est destiné au rechargement de bat-
teries de starter de 12V sans entretien.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Attention ! En raison des risques pour l‘intégrité
corporelle de I'utilisateur, la débroussailleuse a
essence ne peut pas étre utilisée pour les travaux
suivants : pour débroussailler les buissons, les
haies et les arbustes, pour couper et broyer des
plantes grimpantes ou du gazon poussant sur
des toits ou dans des jardiniéres, ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupiniéres.
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Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Caractéristiques techniques
Type de moteur : .............. moteur a quatre temps

1 cylindré 173 ccm/2,7 kW
...2800 £ 100 min/tr

Bougie d‘allumage : ........cccoeveveneeiieeinnn. F7RTC
Réglage de la hauteur

Tensionduréseau:............ 100-240V ~ 50/60 Hz
Tension nominale de sortie : ................... 12Vd.c.
Courant nominal de sortie .........ccceeeeeneennenne 1A
Capacité de la batterie @ ..........ccceoeiiennennne 5 Ah
Classe de protection : I/Q
Tension de la batterie :........cccceeevevciveereeeene 12v

Bruit et vibrations

Niveau de pression acoustique L, .... 86,1 dB(A)
IMPrécision K, ...co.ovoviiin 2,5dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 98 dB(A)
Imprécision K,,,,

Portez une protection auditive.
L‘exposition au bruit peut entrainer une perte de
I‘ouie.

Valeur d‘émission de vibration a, = 4,549 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?
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5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants
Certaines piéces sont livrées démontées.
L‘assemblage est simple a condition de respecter
les consignes suivantes.
Attention ! Pour I'assemblage et pour les travaux
de maintenance, vous aurez besoin de I‘outillage
suivant non compris dans la livraison :
une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)
un récipient doseur d‘un litre (résistant &
I'huile / a I'essence)
un jerrican d‘essence
un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)
des chiffons ménagers (pour essuyer les
restes d‘huile / d‘essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)
une pompe d‘aspiration a carburant (en plas-
tique, a acheter dans les grandes surfaces de
matériaux de construction)
une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les grandes surfaces de matéri-
aux de construction)
huile moteur

Montage

1. Fixez le guidon (fig. 3a/pos. 3) a l‘aide re-
spectivement d‘une vis (fig. 3a/pos. 12b)
et d‘un écrou (fig. 3a/pos. 11) sur les deux
cotés. Choisissez un des trous de fixation en
fonction de la hauteur de poignée souhaitée.
Attention ! Réglez la méme hauteur des deux
cétés ! Veillez ce faisant a ce que les cébles
de transmission a fixer ultérieurement ne gé-
nent pas.

2. Fixez le guidon supérieur sur le guidon inféri-
eur, comme indiqué sur la figure 3b a l‘aide
des écrous-étoiles (pos. 11) et des vis (pos.
12a).

3. Accrochez la poignée du cordon de démarra-
ge (fig. 3c/pos. 9) au crochet prévu a cet effet
comme indiqué sur la figure 3c.

4. Fixez les cables de transmission a l‘aide des
attaches de cable ci-jointes (fig. 3d/pos. 10)
sur le guidon.

5. Soulevez le clapet d‘éjection (pos. 5a) d‘une
main et accrochez le sac collecteur d'herbe
(pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4a.

Attention ! Lors des interventions sur la batterie
et lors de son élimination, il faut respecter les
consignes de sécurité du fabricant.
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Avertissement ! Avant le montage de la batterie,
la personne en charge du montage doit enlever
tout bracelet métallique, montre-bracelet, bagues
et autres. Si ces objets entrent en contact avec
les pbles de la batterie ou des cables sous tensi-
on, cela peut entrainer des brdlures.

Avertissement ! Contrdlez I'isolation des cables
et des fiches de contact avant chagque mise en
service. En cas d‘isolation défectueuse, il ne faut
pas mettre I‘appareil en service.

Avertissement ! Faites exécuter les réparations
uniguement par un atelier spécialisé ou par le
fabricant.

5.2 Montage et démontage de la batterie
(fig. 13-16)

Attention ! N'utilisez la tondeuse qu‘avec une

batterie 12V sans obligation d‘entretien.

Retirez le recouvrement de la batterie (pos. 18)
comme indiqué sur la fig. 13.

Placez la batterie (pos. 23) sur le socle (fig.14).
Branchez d‘abord le cable rouge + et ensuite
le cable bleu - (fig. 15-16). Replacez le recouv-
rement de la batterie. Le démontage s’effectue
dans l‘ordre inverse des étapes.

Attention ! Ne débranchez pas la batterie de
I‘alimentation de bord pendant le fonctionnement,
cela peut détruire I'électronique de charge.

5.3 Remplacement du fusible (fig. 17)
Renouvelez le fusible défectueux (pos. 19) com-
me indiqué sur la fig. 17.

5.4 Charge de la batterie par le biais de
I‘alimentation de bord

La batterie est rechargée pendant le foncti-

onnement par le générateur par le biais de

I‘alimentation de bord.

5.5 Charge de la batterie avec le chargeur
(fig. 18-20)

Si la batterie est déchargée, on la recharge avec

le chargeur (compris dans la livraison) en utilisant

le réseau d‘alimentation domestique.

Lors du chargement, veuillez respecter les consi-

gnes de sécurité du fabricant de la batterie.

Une fois que la batterie est raccordée au char-

geur, vous pouvez brancher le chargeur sur une

prise de 100V~240 V~50/60 Hz. Un raccorde-

ment & une prise de courant d‘une tension réseau

différente est interdit.
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Le voyant rouge sur le chargeur indique que la
batterie est en charge. Aprés 5-7 heures, la batte-
rie est completement chargée. Cest indiqué par
le voyant vert. Veuillez ne pas charger la batterie
plus longtemps que 12 heures, cela pourrait la
détruire.

Lorsque le processus de charge est terminé (le
voyant vert est allumé), débranchez le chargeur
du réseau.

Attention ! Pendant le chargement, il peut se dé-
gager un gaz explosif, évitez donc toute étincelle
et toute flamme nue pendant la charge.

Calcul du temps de charge :

Le temps de charge est déterminé par I'état de
charge de la batterie. Si la batterie est vide, on
peut calculer le temps de charge approximative
grace a la formule suivante :

Temps de charge/h =
capacité de la batterie en Ah / Amp. (Courant de
charge arithm.)

Exemple = 4 Ah/0,4 A = 10 h maxi.

Si la batterie est normalement déchargée, un
courant de début élevé circule a peu prés a hau-
teur du courant nominal. Plus le temps de charge
avance, plus le courant de charge baisse.

5.6 Réglage de la hauteur de coupe

Attention ! Le réglage de la hauteur de
coupe peut s‘effectuer uniquement lorsque
le moteur est arrété et la cosse de bougie
d‘allumage débranchée.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que
les outils de coupe ne sont pas émoussés

et que vos moyens de fixation ne sont pas
endommageés. Remplacez les outils de coupe
émoussés et/ou endommageés le cas échéant
par jeux entiers, afin d‘éviter tout balourd.
Pour ce contrble, arrétez le moteur et débran-
chez la cosse de bougie d‘allumage.

Le réglage de la hauteur de coupe s'effectue
centralement a I‘aide du levier de réglage de
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut
régler plusieurs hauteurs de coupe.
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Actionnez le levier de réglage de la hauteur
de coupe et placez-le dans la position dési-
rée. Faites s'enclencher le levier de réglage
de la hauteur de coupe.

6. Commande

Attention !

Le moteur est livré sans huile. C‘est pour-
quoi, il faut absolument mettre de I‘huile et
de I‘essence avant la mise en service.

La batterie n‘est pas branchée a la livraison.
Veuillez raccorder la batterie avant la mise en ser-
vice comme décrit dans le paragraphe 5.2.

Aprés une longue période d‘inutilisation, rechar-
gez la batterie complétement avant la mise en
service (§ 5.5)

Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse, celle-ci est équipée d‘un frein moteur
(fig. 5a/pos. 1a) que I‘'on doit actionner avant de
la démarrer. Lorsque I‘'on reléche le levier de
démarrage/arrét du moteur, celui-ci doit revenir
dans sa position de départ et le moteur s‘arréte
automatiquement.

Démarrage avec le démarreur électrique
Assurez-vous que le cable d‘allumage est bien
raccordé a la bougie d‘allumage. Actionnez la
pompe a carburant (Primer) (fig. 6/pos. 2) 3 fois.

Démarrage a chaud :
Si I'on démarre moteur actif, il n‘est pas néces-
saire d‘actionner la pompe & carburant (Primer).

Placez-vous derriere la tondeuse. Tirez le le-

vier de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5b) et
maintenez-le d‘'une main. Démarrez le moteur en
tournant la clé d’allumage dans la serrure de con-
tact (fig. 1/pos. 22). Une fois le moteur démarré,
ramenez la clé d‘allumage immédiatement dans
sa position de départ. Actionner une nouvelle fois
la clé d‘allumage pendant que le moteur est en
marche, entraine un endommagement du sys-
téme de démarrage.

Démarrage avec le démarreur réversible
Assurez-vous que le cable d‘allumage est bien
raccordé a la bougie d‘allumage. Actionnez la
pompe a carburant (Primer) (fig. 6/pos. 2) 3 fois.

Démarrage a chaud :
Si l'on démarre le moteur actif, il n‘est pas néces-
saire d‘actionner la pompe a carburant (Primer).

Placez-vous derriére la tondeuse. Tirez le le-
vier de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5b) et
maintenez-le d‘'une main. Démarrez le moteur
avec le démarreur réversible (fig. 1/pos. 9). Pour
cela, sortez la poignée d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a
sentir une résistance), puis tirez dessus vigou-
reusement d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas
démarré, actionnez a nouveau la poignée.

Attention !

Ne laissez pas le cordon de démarrage revenir
trop rapidement.

Attention : Par temps froid, il peut étre néces-
saire de renouveler le processus de démarrage
plusieurs fois de suite.

Avant de commencer la tonte, vous devriez
répéter ce processus quelquefois afin de vous
assurer que tout fonctionne correctement. Avant
de procéder a des travaux de réglages et/ou de
réparation sur votre tondeuse, vous devez vous
assurer que la lame ne tourne plus. Arrétez le mo-
teur avant tous travaux de réglage, maintenance
et réparation.

Remarques :

1. Frein moteur (fig. 5a/pos. 1a) : Utilisez le
levier de démarrage/d‘arrét du moteur pour
éteindre le moteur. Lorsque vous relachez
le levier de démarrage/d‘arrét du moteur, le
moteur et la lame s‘arrétent automatique-
ment. Pour tondre, placez le levier en position
de travail (fig. 5b). Avant de commencer
la tonte effective, il faut vérifier le levier de
démarrage/d‘arrét plusieurs fois. Assurez-
vous que le cordon de démarrage s’actionne
facilement.D
Levier de commande/levier d‘accouplement
(fig. 5a/pos. 1b) : lorsque vous l‘actionnez
(fig. 5¢), I'accouplement se ferme pour
I‘entralnement de roulement et la tondeuse
commence a avancer si le moteur est en
marche. Relacher le levier de commande a
temps pour arréter la tondeuse en marche.
Entrainez-vous a faire avancer et a arréter la
tondeuse avant la premiére tonte jusqu‘a ce
que vous soyez familiarisé avec la conduite.

3. Avertissement : La larme tourne lorsque le
moteur démarre. Important : avant le démar-
rage du moteur, actionnez le frein moteur
plusieurs fois de suite afin de vérifier que
le cable d‘arrét fonctionne correctement. A
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respecter : le moteur est réglé sur une vitesse 6.1 Avant la tonte

de coupe pour le gazon, pour la collecte des

éjections de gazon dans le sac collecteur et Remarques importantes :

pour une longue durée de fonctionnement. 1.
4. Vérifiez le niveau d‘huile.
5. Pour mettre de I‘'essence, utilisez un enton-
noir et un récipient mesureur. Assurez-vous 2.
que l‘essence est propre.

Avertissement : N'utilisez toujours qu‘un seul 3.
jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
lorsque vous mettez I'essence. Eteignez le mo-
teur avant de mettre de I'essence et laissez-le
refroidir quelques minutes. 4.
6. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.
7. Placez-vous derriére la tondeuse. Une main
doit se trouver sur le levier de démarrage/
d‘arrét du moteur. L‘autre main doit se trouver 5.
sur la poignée du démarreur.
8. Démarrer le moteur avec le démarreur réver- 6.
sible (fig. 1/pos. 9) Pour cela, sortez la poig-
née d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une ré-

sistance), puis tirez dessus vigoureusement 7.
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarré,
actionnez a nouveau la poignée. 8.

Attention ! Ne laissez pas le cordon de dé-
marrage revenir trop rapidement.

Attention : Par temps froid, il peut étre né- 9.
cessaire de renouveler le processus de dé-

marrage plusieurs fois de suite. 10.

Paillage (fig. 4b) 11
Lors du paillage, I'herbe coupée est déchiquetée
dans le carter fermé de la tondeuse et répandue

Habillez-vous correctement. Portez des
chaussures solides, ni sandales ni chaussu-
res de tennis.

Contrélez la lame. Une lame tordue ou en-
dommagée de quelque sorte que ce soit, doit
étre remplacée par une lame d‘origine.
Remplissez le réservoir d‘essence a lair libre.
Utilisez un entonnoir de remplissage et un
récipient mesureur. Essuyez l'essence qui a
débordé.

Lisez et respectez le mode d‘emploi et éga-
lement les remarques concernant le moteur
et les appareils accessoires. Conservez le
mode d‘emploi de maniére également acces-
sible pour les autres utilisateurs de I‘appareil.
Les gaz d‘échappement sont dangereux. Ne
démarrez le moteur qu‘a l'air libre.
Assurez-vous que tous les dispositifs de
sécurité sont présents et qu‘ils fonctionnent
bien.

L‘appareil devrait uniquement étre utilisé par
une personne qui en est capable.

La tonte de gazon mouillé peut étre dange-
reuse. Tondez le gazon de préférence quand
il est sec.

Informez les autres personnes ou les enfants
de se tenir & distance de la tondeuse.

Ne tondez jamais dans de mauvaises condi-
tions de visibilité.

. Ramassez les objets qui trainent ou qui sont

défaits sur le passage de la tondeuse.

sur le gazon. Le ramassage et I'évacuation de 6.2 Recommandations pour bien tondre

I'herbe sont supprimés.

Attention ! N‘ouvrez jamais le clapet
Attention : Le paillage n‘est possible que sur des d‘éjection lorsque le dispositif collecteur

gazons relativement courts. Vous obtiendrez un est en train d‘étre vidé et que le moteur est
résultat optimal avec une lame de paillage (dispo- encore en marche. La lame en rotation peut
nible en tant qu‘accessoire). entrainer des blessures.

Pour utiliser la fonction paillage, décrochez le sac Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
collecteur et poussez I‘'adaptateur de paillage d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le moteur
(pos. 4c) dans l‘orifice d‘éjection et fermez le cla- avant de les enlever.

pet d’éjection.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité

Ejection latérale (fig. 4c) induite par le manche entre le boitier de la lame
Pour pouvoir utiliser I'éjection latérale, il faut et l‘'utilisateur. Soyez particulierement prudent
monter l‘adaptateur de paillage. Accrochez lorsque vous tondez ou changez de direction &
I‘'adaptateur d‘éjection latérale (pos. 4b) comme proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
indiqué sur la figure 4c. étre bien stable, portez des chaussures antidéra-

pantes et adhérentes et un pantalon. Tondez tou-
jours en position perpendiculaire a la pente.
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Pour des raisons de sécurité, il est interdit de 5. Contréler la tondeuse, la lame et les autres

tondre sur des pentes de plus de 15%. parties lorsque vous avez heurtées un corps
étranger ou lorsque I‘appareil vibre plus forte-
Soyez particulierement prudent quand vous re- ment que normal.
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de 6. Ne procédez pas a des modifications de ré-
trébuchement ! glage ou des réparations sans avoir éteint au
préalable le moteur. Débranchez la fiche du
6.3 La tonte céble d‘allumage.
Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon 7. Faites attention & la circulation si vous vous
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas trouvez sur la route ou a proximité. Maintenez
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon. I‘éjection d‘herbe éloignée de la route.
8. Evitez les endroits ol les roues n‘adhérent
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours plus ou ou la tonte nest pas sire. Avant de
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant, reculer, assurez-vous qu‘il n'y a pas d‘enfants
faites en sorte que les bandes se chevauchent en bas age derriére vous.
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de 9. Dans de I'herbe haute et drue, réglez la ton-
traces. deuse sur la hauteur de coupe la plus haute
et tondez lentement. Avant d‘éliminer I‘herbe
Maintenez le dessous de la tondeuse propre et ou d‘autres bourrages quelconques, éteignez
enlevez obligatoirement les dép6ts de gazon. Les le moteur et débranchez le cable d‘allumage.
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent la 10. N'enlevez jamais de piéces dédiées a la sé-
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe. curité.
Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi- 11. Ne mettez jamais d‘essence dans le moteur
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la chaud ou en marche.

tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut. Choisissez

la hauteur de coupe selon la hauteur effective du 6.4 Videz le sac collecteur d‘herbe

gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou- Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur le

per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois. gazon pendant la tonte, il faut vider le sac coll-
ecteur. Attention ! Avant d‘enlever le sac coll-

Avant de procéder a un quelconque contréle de la  ecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét

lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la complet de la lame.

lame continue de tourner encore quelques minu-

tes aprés que le moteur ait été éteint. N'‘essayez Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
que la lame est bien fixée, en bon état et bien collecteur en I‘attrapant par la poignée (fig. 4a).
affatée. AffGtez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la  se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriere. Si,
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui- ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
te I'état de la lame et du support de lame. Sicelle-  dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la

ci est endommagée, il faut la remplacer. tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-

marrage du moteur.
Remarques pour la tonte : ]
1. Faites attention aux objets durs. La tondeuse Eliminez les résidus de coupe dans le carter et

pourrait étre endommagée ou il pourrait y sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
avoir des blessures. aptés, par exemple une brosse ou une balayette
2. Un moteur, un échappement ou un entraine- plutét qu‘avec les mains ou les pieds.
ment chaud peuvent causer des brilures. Ne
pas toucher ! Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
3. Tondez avec précaution sur les pentes ou faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
terrains abruptes. filet a l'intérieur aprés I‘utilisation.
4. En cas d‘absence de lumiére du jour ou un
éclairage artificiel insuffisant, il faut arréter la Accrochez le sac collecteur uniquement lorsque
tonte. le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.
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Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

6.5 Apres la tonte

1. Laissez toujours refroidir le moteur avant de
I‘entreposer dans une piece fermée.

2. Enlevez I'herbe, les feuilles, le cambouis
et I'huile avant le stockage. Ne rangez pas
d‘autres objets sur la tondeuse.

3. Contrélez, avant toute nouvelle utilisation,
toutes les vis et les écrous. |l faut revisser les
vis dévissées.

4. Videz le sac collecteur d‘herbe avant une
nouvelle utilisation.

5. Desserrez la cosse de bougie d‘allumage afin
éviter toute utilisation non autorisée.

6. Veillez & ce que la tondeuse ne soit pas ent-
reposée a cbté d‘une source de danger. Des
nappes de gaz peuvent entrainer des explosi-
ons.

7. Pour les réparations, seules des pieces
d‘origine ou des piéces autorisées par le
fabricant (voir adresse du bon de garantie)
peuvent étre utilisées.

8. En cas d'inutilisation prolongée de la tondeu-
se, videz le réservoir d‘essence a |‘aide d‘'une
pompe a carburant.

9. Dites aux enfants de ne pas utiliser la tondeu-
se. Ce n‘est pas un jouet.

10. Ne stockez jamais d‘essence a proximité
d‘une source d‘étincelle. Utilisez toujours un
jerrican homologué. Eloignez I‘essence des
enfants.

11. Huilez I'appareil et faites-en la maintenance

12. Comment éteindre le moteur :

Pour éteindre le moteur, relachez le levier

de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos.
1a). Retirez la cosse de bougie d‘allumage
de la bougie d‘allumage pour éviter que le
moteur ne démarre. Contrélez le cordon de
démarrage avant de redémarrer la tondeuse.
Contrélez si le cordon de démarrage est bien
monté. Un cordon d‘arrét plié ou endommagé
doit étre remplacé.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Attention :

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systéme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse en profondeur aprés
chaque utilisation. En particulier la face inférieure
et le logement de la lame. Pour ce faire, renversez
la tondeuse sur le cété gauche (en face des tubu-
lures d‘huile)

Remarque : avant de renverser la tondeuse

sur le coété, videz complétement le réservoir de
carburant a I‘aide d‘une pompe a carburant. La
tondeuse ne doit pas étre renversée au-dela de
90°. L'herbe et les saletés sont plus faciles a en-
lever juste apres la tonte. Des résidus d‘herbe et
de saletés peuvent entrainer une altération de la
fonction de tonte. Contrdlez si le canal d‘éjection
est exempt de résidus d‘herbe et éliminez-les au
besoin. Ne nettoyez jamais la tondeuse a l‘aide
d‘un jet d‘eau ou d‘un nettoyeur haute pression.
Veillez a ce qu‘aucune eau n'entre a l'intérieur de
I‘appareil. Des produits nettoyants comme un pro-
duit nettoyant & froid ou du white-spirit ne doivent
pas étre utilisés.

7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés--vente
ci-joint.

Attention : Les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matiéres consommables sont a re-
mettre & une déchetterie.

7.2.1 Axes de roues et moyeux de roues
Devraient étre légérement graissés une fois par
période de tonte. Pour cela, enlevez les enjoli-
veurs a l‘aide d‘un tournevis et desserrez les vis
de fixation des roues.
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7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites afflter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contrdler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des piéces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
pieces de rechange. Ne montez jamais une autre
lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse sur le c6té et vérifier si

la lame est endommagée. Les lames endom-
magées ou tordues doivent étre remplacées.

Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou trés
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Attention : Risque de blessure si I'on travaille avec
une lame endommagée.

Affater la lame

Les parties coupantes de la lame peuvent étre
affGtées a l'aide d‘une lime a métaux. Afin d‘éviter
tout balourd, I‘affitage doit étre effectué unique-
ment par un atelier homologué pour cela.

7.2.3 Controle de niveau d‘huile

Attention : Ne faites jamais fonctionner le moteur
sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut causer
de graves dommages du moteur.

Contréle du niveau d‘huile :

Mettez la tondeuse sur une surface plane et
droite. Dévissez la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7a)
en tournant vers la gauche et essuyez la jauge.
Renfilez la jauge jusqu’a la butée dans la tubulure
de remplissage, ne vissez pas. Retirez la jauge

et lisez le niveau d‘huile a I'horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et maxi. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

La vidange d‘huile doit étre effectuée a tempéra-

ture ambiante.

Retirez la lame et le recouvrement de la courroie

trapézoidale comme indiqué sur les fig. 8 et 9c.
Placez un bac collecteur d‘huile plat sous la
tondeuse.
Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(fig. 9a/pos. 7a)
Ouvrez le bouchon de vidange d‘huile (fig.
9d/pos. 7b). Laissez s‘écouler I‘huile moteur
chaude dans le bac collecteur
Une fois I'huile usée écoulée, refermez le
bouchon de vidange d‘huile.
Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.
Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contréler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniquement jusqu‘au filetage.
L‘huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.

7.2.4 Entretien et réglage des cables de
transmission

Huilez souvent les cébles de transmission et véri-

fiez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si l‘air est tres chargé de pous-
siére, contrélez plus souvent le filtre a air.
Attention : Ne nettoyez jamais le filtre avec de
I‘essence ni avec des solvants inflammables. Net-
toyez le filtre a air uniquement a I‘air comprimé ou
en tapotant dessus.

7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage
Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une
brosse a fils de cuivre.
Retirez la cosse de la bougie d‘allumage (fig.
11/pos. 24) d‘'un mouvement rotatif.
Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.
Le montage est effectué dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Controéle de la courroie trapézoidale
Pour vérifier la courroie trapézoidale (fig. 12/

pos. 7¢), retirez la lame et le recouvrement de la
courroie trapézoidale comme indiqué sur les illus-
trations 8 et 9c.
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7.2.8 Réparation

Aprés une réparation ou une maintenance, as-
surez-vous que toutes les piéces importantes en
matiere de sécurité soient bien en place et en bon
état. Stockez les pieces présentant un danger
potentiel hors de portée des personnes tierces et
des enfants.

Attention : Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,

nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultant de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
été utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut confier ces réparations a
un service aprés-vente ou un spécialiste agréé.
La méme chose est valable également pour les
pieéces d‘accessoires.

7.2.9 Horaires d‘utilisation

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations légales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.2.10 Maintenance et entretien de la batterie
Veiller & ce que votre batterie soit toujours
montée solidement.

Il faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l‘installation élec-
trique.

Gardez la batterie propre et séche.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement : Ne retirez pas I'essence dans

des endroits fermés, a proximité de feu ou en

fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des

explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘'une
pompe d‘aspiration a essence.

2. Démarrez le moteur et faites-le tourner
jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte. Pour cela, il faut enlever I'huile moteur
usée et en remettre de la nouvelle

4. Retirez la bougie d‘allumage de la culasse.
Mettre a I‘aide d‘une burette d‘huile env. 20 ml
d‘huile dans le cylindre. Tirez la poignée de
démarrage lentement pour que I‘huile protége
I'intérieur du cylindre. Vissez a nouveau la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez |‘appareil complétement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I'appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

8. Démonter la batterie lorsque la tondeuse est
stockée plus de trois mois.

Vous trouverez les remarques pour le stockage
de la batterie dans les consignes de sécurité pour
batterie (point 3).

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

1. Videz le réservoir d‘essence (voir point 7.3/1)
Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-
te d‘essence soit consommé.

3. Videz I'huile du moteur chaud.

4. Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez les écrous-étoiles et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cables
de transmission.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.

7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et pieces de rechange

Les piéces de rechange, les matériels de con-

sommation et d‘usure comme par ex. I‘huile

moteur, les courroie trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

Type de I‘appareil

Référence de I'appareil

Numéro d‘identification de I‘appareil

Numeéro de piéce de rechange de la piece de

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I‘adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d‘élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I‘administration de votre
commune !
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9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprés un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que I'échappement et d‘autres piéces sont brilantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Course irréguliére,
fortes vibrations de
I‘appareil

Le moteur ne dé-
marre pas

Le moteur fonction-
ne irrégulierement

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

L‘éjection d‘herbe
est sale

La batterie ne char-
ge pas

Le démarreur ne
tourne pas

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 59

Cause probable

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Filtre & air encrassé
Bougie d‘allumage encrassée

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Hauteur de coupe trop basse
La lame est usée
Le sac collecteur est bouché

Le contact du raccord a fiche sur la
batterie est mauvais
La batterie est endommagée

Le fusible (pos. 19) 5A est défectu-
eux

La batterie est vide
La batterie n‘est pas raccordée
Pas de raccords a fiche
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Elimination

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Affitez la lame

Réglez a la bonne hauteur de cou-
pe

Réglez correctement

Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

Nettoyez les contacts

Faites contrdler la batterie par un
ou une spécialiste et remplacez-la
le cas échéant

Contrdlez le fonctionnement de
I‘appareil en utilisant une autre bat-
terie, remplacez le fusible

Chargez la batterie
Raccordez la batterie
Vérifiez les raccords a fiche
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza per
tosaerba condotto a mano

Avvertenze

1. Leggete attentamente le istruzioni per ‘uso.
Informatevi bene sulle regolazioni e sull‘'uso
appropriato dell’apparecchio.

2. Non permettete mai di usare il tosaerba
a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per I'uso. L‘eta minima
dell‘utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

3. Non tagliate mai I‘erba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini, o
animali. Tenete presente che I'utilizzatore &
responsabile degli incidenti con altre persone
o con cose di loro proprieta.

4. Se date I'apparecchio ad altre persone con-
segnate loro queste istruzioni per I‘uso insie-
me all‘apparecchio.

Operazioni preliminari

1. Mentre si taglia I'erba si devono portare
sempre scarpe chiuse e pesanti e pantaloni
lunghi. Non tagliate I‘erba a piedi scalzi o con
sandali leggeri.

2. Controllate il terreno sul quale viene impiega-
to l'attrezzo e togliete tutti gli oggetti che pos-
sono rimanere impigliati o venir scaraventati
via.

3. Avvertimento
La benzina € altamente infiammabile
- Conservate la benzina solo negli appositi
contenitori.

- Riempite il serbatoio solo all‘aperto e non
fumate durante questa operazione.

- Riempite il serbatoio di benzina prima di ac-
cendere il motore. Non aprite il tappo del ser-
batoio, né mettete benzina quando il motore &

acceso o I‘apparecchio é caldo.

- Se la benzina é traboccata non provate
assolutamente ad accendere il motore. Ma
allontanate invece I‘apparecchio dalla zona
sporca di benzina. Evitate qualsiasi tentativo
di accendere il motore fino a che i vapori della
benzina non si siano dileguati.

- Per motivi di sicurezza in caso di danneggia-
mento & necessario sostituire il tappo della
benzina o di altri serbatoi.

Sostituite i silenziatori danneggiati

Prima di ogni utilizzo bisogna sempre ese-
guire un controllo visivo per accertarsi che le
lame, i bulloni di bloccaggio e tutta l‘unita di
taglio non siano consumati o danneggiati. Per
evitare uno sbilanciamento la lama e i bulloni
di bloccaggio consumati o danneggiati devo-
no essere sostituiti solo in set.

Per gli apparecchi con piu lame tenete pre-
sente che girando una lama possono iniziare
a girare anche le altre.

Maneggiamento

1.

o s

© N

10.

11.

12.
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Non lasciate il motore a combustione acceso
in luoghi chiusi: si potrebbero formare perico-
lose concentrazioni di anidride carbonica.
Tagliate I'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale. Se pos-
sibile evitate I‘'uso dell'apparecchio sull‘erba
bagnata.

Sui pendii accertatevi sempre di essere in
posizione sicura.

Muovete I'apparecchio solo a passo d‘'uomo.
Nel caso di apparecchi su ruote: su un pendio
tagliate I'erba in senso trasversale rispetto al
pendio stesso, non verso l'alto e verso il bas-
S0.

Prestate particolare attenzione quando cam-
biate direzione su un pendio.

Non tagliate I‘erba su pendii molto ripidi.
Siate particolarmente attenti quando cambia-
te il senso di marcia o tirate il tosaerba verso
di voi.

Arrestate la lama quando dovete inclinare

il tosaerba, su superfici diverse dal tappeto
erboso e quando questo deve essere portato
da e verso la superficie da tosare.

Non utilizzate mai il tosaerba se i dispositivi
o le griglie di protezione sono danneggiati o
senza tali dispositivi, per esempio deflettori in
lamiera e/o dispositivi per raccogliere I‘erba.
Non modificate la regolazione standard del
motore o non fatelo andare fuori giri.
Allentate il freno del motore prima di avviare
il motore.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Avviate il motore con prudenza secondo le
istruzioni del costruttore. Mantenete sempre
una distanza sufficiente tra i piedi e la lama.
Quando si accende il motore non bisogna
inclinare il tosaerba, a meno che esso non
debba venire sollevato durante l‘'operazione.
In tal caso inclinatelo solamente il minimo in-
dispensabile e sollevate solo la parte opposta
all‘'utilizzatore.

Non avviate il motore se vi trovate davanti al
canale di scarico.

Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sot-
to le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza
dall‘apertura di scarico.

Non sollevate o trasportate mai un tosaerba
con il motore acceso.

Togliete la chiave dell‘accensione e il connet-
tore della candela di accensione nei seguenti
casi:

- Prima di allentare eventuali blocchi o di to-
gliere le ostruzioni dal canale di scarico.

- Prima di controllare o pulire il tosaerba o pri-
ma di eseguire dei lavori sull‘apparecchio.

- Dopo aver toccato un corpo estraneo. Con-
trollate che non ci siano danni sul tosaerba
ed effettuate le riparazioni necessarie prima
di azionarlo di nuovo e riprendere a lavorare.
Nel caso in cui il tosaerba incominci a vibrare
forte ed in maniera insolita € necessario pro-
cedere ad un controllo immediato.

- Quando vi allontanate dal tosaerba.
Spegnete il motore e assicuratevi che la lama
e tutte le parti mobili si siano fermate comple-
tamente:

- prima di mettere benzina.

Quando spegnete il motore, portate la leva
dell‘acceleratore in posizione “Stop”. Chiude-
te il rubinetto della benzina (se presente).
L‘uso dell‘apparecchio a velocita eccessiva
pud aumentare il pericolo di infortuni.

Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.
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Manutenzione e conservazione

1.

Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che I‘apparecchio sia
sempre in uno stato tale da permetterne il
funzionamento sicuro.

Non tenete mai I‘apparecchio con benzina nel
serbatoio all‘interno di un edificio dove i vapo-
ri della benzina potrebbero venire a contatto
con fiamme libere o scintille.

Lasciate raffreddare il motore prima di riporre
il tosaerba in un luogo chiuso.

Per evitare incendi, tenete sempre il motore,
lo scappamento e I‘area intorno al serbatoio
del carburante liberi da erba, foglie o grasso
fuoriuscito (olio).

Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta non presenti segni di usura o di perd-
ita della funzionalita.

Per motivi di sicurezza & necessario sostituire
i pezzi consumati o danneggiati.

In caso fosse necessario svuotare il serba-
toio, I‘'operazione va compiuta all‘aria aperta
con una pompa di aspirazione della benzina
(disponibile nei centri del fai-da-te).

1.1 Avvertenze di sicurezza caricabatterie

-65-

Prima di effettuare la ricarica della batteria
indossate sempre occhiali protettivi e guanti!
A causa della presenza di acidi caustici il
pericolo di lesioni & maggiore!

Quando effettuate la ricarica della batteria
non indossate indumenti in materiale sinteti-
co, in modo da evitare lo sviluppo di scintille
dovute a scariche elettrostatiche.
AVVERTIMENTO! Gas esplosivi: si devono
evitare famme e scintille.

Il caricabatterie contiene componenti, quali
ad es. l'interruttore e il fusibile, che possono
produrre archi voltaici e scintille. Provvedete
sempre ad una buona aerazione del garage o
del’ambiente!

Il caricabatterie si adatta solo a batterie da
12V che non richiedono manutenzione.

Non ricaricate ,batterie non ricaricabili“ o
difettose.

Osservate le avvertenze del costruttore della
batteria.

Staccate I'apparecchio dalla rete elettrica pri-
ma di collegare o scollegare la batteria.
Attenzione! Evitate flamme e scintille.
Durante la ricarica viene liberato gas tonante.
Utilizzate I‘apparecchio solo in luoghi asciutti.
Attenzione! L‘acido della batteria & caustico.
Lavate subito con acqua saponata eventuali
spruzzi su pelle e vestiti. In caso di spruzzi di
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acido negli occhi lavate immediatamente con
acqua (15 min.) e consultate un medico.

Non ricaricate batterie non ricaricabili.

Per effettuare la ricarica fate attenzione alle
indicazioni e alle avvertenze del costruttore
della batteria.

Non ricaricate diverse batterie contempora-
neamente.

Il cavo di collegamento alla rete ed i cavi di
ricarica devono essere in perfetto stato.
Tenete i bambini lontani dalla batteria e dal
caricabatterie.

Attenzione! In caso di intenso odore di gas
sussiste serio pericolo di esplosione. Non
spegnete I‘apparecchio. Non separate la
batteria dalla rete. Arieggiate subito a fondo il
locale. Fate controllare la batteria dal servizio
assistenza.

Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui & destinato.

Non usate il cavo per trasportare il caricabat-
terie e non usatelo per staccare la spina dalla
presa di corrente. Tenete il cavo a riparo da
calore, olio e spigoli vivi.

Verificate che I‘apparecchio non presenti
danni.

Le parti difettose o danneggiate devono ve-
nire riparate a regola d‘arte o sostituite solo
da un‘officina del servizio assistenza clienti, a
meno che non sia diversamente indicato nelle
istruzioni per l‘uso.

Rispettate il valore della tensione di rete.
Tenete gli attacchi puliti e proteggeteli dalla
corrosione.

L‘apparecchio deve essere staccato dalla
rete per tutte le operazioni di pulizia e manu-
tenzione.

Si devono portare guanti e occhiali protettivi
resistenti agli acidi mentre si collega e ricari-
ca la batteria.

Attenzione! Non superate il tempo di ricarica.
Al termine della ricarica staccate la spina dal-
la presa di rete e scollegate il caricabatterie
dalla batteria.

1.2 Misure di sicurezza per batterie

1. Fate sempre attenzione che le batterie ven-

gano inserite con la polarita corretta (+ e -)

come indicato sulla batteria.

Non cortocircuitate le batterie.

Non ricaricate batterie ,non ricaricabili“.

Non lasciate scaricare completamente la bat-

teria!

Non riscaldate le batterie!

Non effettuate lavori di saldatura o di brasatu-

ra direttamente sulle batterie!

Non smontate le batterie!

Non deformate le batterie!

Non gettate le batterie nel fuoco!

0. Tenete le batterie fuori dalla portata dei bam-

bini.

11. Non permettete ai bambini di sostituire le bat-
terie senza sorveglianza!l

12. Non conservate le batterie nelle vicinanze
di famme, fornelli o altre fonti di calore. Non
esponete le batterie ai raggi diretti del sole.
Se fa caldo, non utilizzate o non conservate le
batterie nei veicoli.

13. Tenete lontano le batterie inutilizzate da
oggetti metallici. Cio pud provocare il corto-
circuito della batteria e causare cosi danni,
ustioni o addirittura pericolo d‘incendio.

14. Togliere le batterie dall‘apparecchio se non
viene usato per un periodo piuttosto lungo.

15. Non toccate MAI le batterie con perdite senza
I‘apposita protezione. Se il liquido fuoriuscito
viene a contatto con la pelle, dovete subito la-
vare la zona interessata con acqua corrente.
Evitate in ogni caso che occhi e bocca ven-
gano a contatto con il liquido. In questi casi
consultate immediatamente un medico.

16. Pulite i contatti della batteria e anche i contro-
contatti nell‘apparecchio prima di inserire le
batterie.

o0 h~owbd
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Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che man-
chino di esperienza e/o conoscenze, a meno che
non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da
questa, istruzioni su come usare I‘apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con |‘apparecchio.

Smaltimento

Batterie: smaltite solo presso officine auto, eco-
centri o centri di raccolta di rifiuti speciali. Informa-
tevi presso gli uffici comunali del posto.

-66 -
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A\ Avvertimento

La batteria deve essere smontata prima di
inclinare il tosaerba. Potrebbe fuoriuscire
I‘acido della batteria.

Rischi residui

Anche se questo apparecchio viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo apparecchio pot-
rebbero presentarsi i seguenti pericoli.

1. Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non é appropriata.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 21)

1) Leggete le istruzioni per l‘uso.

2) Attenzione! Pericolo a causa di parti scagliate
all‘intorno. Tenete la distanza di sicurezza.

3) Non tagliate I‘erba su pendii molto ripidi. Per
motivi di sicurezza non usate il tagliaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15
gradi.

Attenzione alle lame affilate - Prima di tutte
le operazioni di manutenzione, riparazione
e regolazione spegnete il motore e togliete il
connettore della candela.

4) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

5) Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.

6) Controllate il terreno sul quale viene impie-
gato 'apparecchio e togliete tutti gli oggetti
(come pietre, giocattoli, bastoni o fili) che
possono rimanere impigliati o venir scara-
ventati via. Non tagliate mai I‘erba se nelle
vicinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, o animali. Fate in modo che altre
persone o bambini stiano lontani dal tagliae-
rba durante l‘esercizio. Tenete presente che
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I‘'operatore o I'utilizzatore & responsabile degli
incidenti con altre persone o con cose di loro
proprieta.

7) Leva di avvio/arresto motore
(I'= motore acceso; 0 = motore spento)

8) Leva diguida (leva della frizione)

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-20)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di guida (leva della frizione)

2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Archetto di spinta superiore e inferiore
4a. Sacco di raccolta

4b. Adattatore scarico laterale

4c. Accessorio per pacciamatura

5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale
5c¢. Portello di scarico laterale

6. Tappo di riempimento del serbatoio
7a. Tappo a vite di iempimento olio

7b. Tappo a vite di scarico olio

8. Leva diregolazione altezze di taglio

9. Fune di avvio

10. 1x fermacavi

11. 4x dadi a stella

12a. 2x vite M8 x 40 mm

12b. 2x vite M8 x 25 mm

13. Chiave per candela di accensione

14. Caricabatterie

15. Spina caricabatterie

16. 4 rosette

17. Presa diricarica

18. Copertura batterie

19. Fusibile (5 Ampere)

20. 2 x fascette serracavi

21. 2x chiavi dell‘accensione

22. Commutatore di accensione

23. Batteria 12V 5 Ah

24. Connettore della candela di accensione

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
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Aprite Iimballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate Iimballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione

L‘apparecchio e il materiale d‘imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tosaerba a benzina

Archetto di spinta superiore e inferiore
Sacco di raccolta

Adattatore scarico laterale
Accessorio per pacciamatura

1x fermacavi

4x dadi a stella

2x vite M8 x 40 mm

2x vite M8 x 25 mm

4 rosette

Chiave per candela di accensione
Caricabatterie

2x chiavi dell‘accensione

Batteria

2x serracavi

Libretto manutenzione tosaerba a benzina
Avvertenze di sicurezza batteria
Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina & adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Il caricabatterie & concepito per la ricarica di
batterie di avviamento 12V che non richiedono
manutenzione.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Il rispetto delle istruzioni per l'uso fornite dal
produttore & una condizione per I‘uso corretto
del tosaerba. Le istruzioni per I'uso contengono
anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzione
e lariparazione.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili o in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire

usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo di motore:........ccecueeueeee. motore a un cilindro
........................... a quattro tempi 173 ccm/2,7 kW
Numero di giri Ny 2800 + 100 min™
Carburante:........cccceeereenenieieneeeeneeeens benzina
Capacita del serbatoio: ..........ccceecveeveennnne ca.1l
Olio del motore:........ccceeveeevieens ca.0,61/10W30
Candela di accensione:...........ccceceeneeennen. F7RTC
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ....oovevvieeiiiiieeee, centrale (25-75 mm)
Larghezza di taglio:...........ccccevvivicennne 525 mm
PESO: ... 42,5 kg
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Caricabatterie

Tensione direte................... 100-240V ~ 50/60Hz
Tensione in uscita nominale:................... 12V DC
Corrente in uscita nominale:.............ccccccueee... 1A
Capacita della batteria: ..........cccooeeeveiereenene 5 Ah
Grado di protezione: ........cccevueeeeneeeenienenne Il/@
Tensione batteria:..........coccvvevveeeieiiciiieeee e 12v

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica LpA ........ 86,1 dB (A)
Incertezza KpA ........................................... 2,5dB
Livello di potenza acustica L, ............. 98 dB (A)
Incertezza K, ...coovevvieiiiiciici 0,91 dB

Indossate cuffie antirumore.
L‘effetto del rumore puo causare la perdita
dell‘udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,459 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti
Alcune parti sono smontate quando vengono for-
nite. L'assemblaggio & facile quando si osservano
le seguenti avvertenze
Attenzione! Per I'assemblaggio e per lavori di
manutenzione avete bisogno anche dei seguenti
utensili non compresi negli elementi forniti:
una bacinella di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)
un misurino da 1 litro (resistente all‘olio / alla
benzina)
una tanica di benzina
un imbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)
degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)
una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)
un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)
olio del motore

Montaggio

1. Serrate il manico (Fig. 3a/Pos. 3) con una vite
(Fig. 3a/Pos. 12b) e un dado a stella (Fig. 3a/
Pos. 11) su ciascun lato. Scegliete uno dei
fori per il fissaggio a seconda dell‘altezza
dell'impugnatura desiderata. Attenzione!
Impostate la stessa altezza su entrambi i

lati! Fate attenzione che i cavi flessibili, che
vengono fissati in un secondo momento, non
disturbino.

2. Fissate I'archetto di spinta superiore
all‘archetto di spinta inferiore con i dadi a stel-
la (Pos. 11) e le viti (Pos. 12a), come indicato
nella Fig. 3b.

3. Appendete 'impugnatura della fune di avvio
(Fig. 3c/Pos. 9) al gancio apposito come illus-
trato in Fig. 3c.

4. Fissate le funi di avvio allimpugnatura con i
serracavi forniti (Fig. 3d/Pos. 10).

5. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con
una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4a) come illustrato in Fig. 4a.

Attenzione! Per interventi sulla batteria e per il
relativo smaltimento, & necessario osservare le
avvertenze del costruttore.

Avvertimento! Prima di montare la batteria, la
persona incaricata dovrebbe togliersi braccia-
letti metallici, orologio da polso, anelli e simili. Il
contatto di questi oggetti con i poli della batteria o
con i cavi che conducono corrente pud provocare
ustioni.

Avvertimento! Prima di ogni messa in eser-
cizio controllate i materiali isolanti del cavo e
della spina. In caso di difetto dell‘isolamento,
I‘apparecchio non deve essere messo in eserci-
Z10.

Avvertimento! Lasciate eseguire le riparazioni
solo da un‘officina specializzata o dal produttore.

5.2 Montaggio e smontaggio della batteria
(Fig. 13-16)

Attenzione! Usate il tosaerba solo con una batte-

ria da 12V che non richiede manutenzione.

Togliete la copertura della batteria (Pos. 18) come
indicato nella Fig. 13.

Posizionate la batteria (Pos. 23) sulla base (Fig.
14). Prima collegate i cavi rossi a + e dopo i cavi
azzurri a— (Fig. 15-16). Rimontate la copertura
della batteria. Lo smontaggio avviene nell‘ordine
inverso.

Attenzione! Non staccate la batteria dalla rete di
bordo durante I‘esercizio, cid pud provocare danni
irreparabili al controllo della carica.
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5.3 Sostituzione del fusibile (Fig. 17)
Sostituite il fusibile difettoso (Pos. 19) come
mostrato nella Fig. 17.

5.4 Ricaricare la batteria tramite la rete di
bordo

La batteria viene caricata dal generatore durante

I‘esercizio tramite la rete di bordo.

5.5 Ricaricare la batteria con il caricabatterie
(Fig. 18-20)

Se la batteria & scarica, viene ricaricata con il ca-

ricabatterie (tra gli elementi forniti) tramite la rete

elettrica di casa.

Nel ricaricare osservate le norme di sicurezza del

costruttore della batteria.

Dopo che la batteria & stata collegata al carica-

batterie, potete collegare il caricabatterie a una

presa da 100-240V~50/60Hz. Non & consentito il

collegamento a una presa con una diversa tensi-

one di rete.

La lampada rossa sul caricabatteria segnala che
la batteria viene ricaricata. La batteria & com-
pletamente ricaricata dopo 5-7 ore. Cio viene
segnalato dalla lampada verde sul caricabatterie.
Non ricaricate la batteria per piu di 12 ore, cid pud
provocare danni irreparabili alla batteria.

Se il processo di ricarica & concluso (lampada
verde illuminata) togliete il caricabatterie dalla
presa di corrente.

Attenzione! Con |‘'operazione di ricarica si puo
sviluppare del pericoloso gas tonante, evitate per-
cio fiamme e scintille durante la ricarica.

Calcolo del tempo di ricarica:

il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica pud essere
calcolato con la seguente formula:

Tempo di ricarica/h =
capacita della batteria in Ah/Amp. (corrente di
ricarica aritm.)

Esempio =4 Ah/0,4 A=max.10 h

In caso di batteria scarica in modo normale scorre
un‘elevata corrente iniziale, circa pari alla corren-
te nominale. Con il passare del tempo di ricarica
diminuisce la corrente di ricarica.

5.6 Impostazione dell‘altezza di taglio

Attenzione! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento e con connettore della candela
staccato.

Prima di iniziare a tagliare I'erba, verificate
che le lame siano affilate e che i loro disposi-
tivi di fissaggio non siano danneggiati. Sos-
tituite eventualmente le lame consumate e/o
danneggiate in set completo per evitare degli
squilibri. Durante questa verifica spegnete il
motore e togliete il connettore della candela.
La regolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la leva di regolazione
altezze di taglio (Fig. 7/ Pos. 8). Si possono
impostare diverse altezze di taglio.

Azionate la leva di regolazione altezze di tag-
lio e portatela nella posizione desiderata. Fate
scattare in posizione la leva di regolazione
altezze di taglio.

6. Uso

Attenzione!

Il motore viene fornito senza mezzi di eser-
cizio. Prima della messa in esercizio si deve
assolutamente riempire di olio e benzina.

Alla fornitura la batteria non & collegata. Collegate
la batteria prima della messa in esercizio come
descritto al punto 5.2.

Dopo una lunga inattivita ricaricate completa-
mente la batteria prima della messa in esercizio
(Punto 5.5).

Per evitare un avvio involontario del tosaerba,
questo é dotato di un freno motore (Fig. 5a/Pos.
1a) che deve essere azionato prima di avviare

il tosaerba. La leva di avvio/arresto motore, se
viene mollata, deve ritornare nella posizione di
partenza e il motore si spegne automaticamente.

Avvio con lo starter elettrico

Accertatevi che il cavo di accensione sia colle-
gato alla candela. Azionate 3 volte la pompa del
carburante (arricchitore) (Fig. 6/Pos. 2).

Avvio a caldo:
Se si avvia il motore a caldo, non & necessario
azionare la pompa del carburante (arricchitore).
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Mettetevi dietro al tagliaerba. Tenete tirata

con una mano la leva di avvio/arresto motore
(Fig. 5b). Avviate il motore girando la chiave
dell‘accensione nel commutatore di accensione
(Fig. 1/Pos. 22). Una volta che il motore & avviato,
riportate subito la chiave dell‘accensione nella
posizione di partenza. Azionare di nuovo la chiave
dell‘accensione quando il motore € in funzione
danneggia il sistema di avvio.

Avvio con l‘avviatore autoavvolgente
Accertatevi che il cavo di accensione sia colle-
gato alla candela. Azionate 3 volte la pompa del
carburante (arricchitore) (Fig. 6/Pos. 2).

Avvio a caldo:
Se si avvia il motore a caldo, non & necessario
azionare la pompa del carburante (arricchitore).

Mettetevi dietro al tagliaerba. Tenete tirata con
una mano la leva di avvio/arresto motore (Fig. 5b).
Avviate il motore con |‘avviatore autoavvolgente
(Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori I'impugnatura
di circa 10-15 cm (fino a quando notate una certa
resistenza) e poi tirate di colpo con forza. Se il
motore non dovesse essersi avviato, tirate di nuo-
vo afferrando Iimpugnatura.

Attenzione!

Non permettete che il cavo flessibile si riavvolga
in modo incontrollato.

Attenzione: se fa freddo pud essere necessario
ripetere piu volte I‘'operazione di accensione. Pri-
ma di iniziare a tagliare I'erba dovreste eseguire
alcune volte questo procedimento per essere
sicuri che tutto funzioni correttamente. Ogni volta
che dovete eseguire operazioni di regolazione
e/o di riparazione al tosaerba, aspettate fino a
quando la lama non si muove piu. Prima di ogni
operazione di impostazione, manutenzione e
riparazione spegnete il motore.

Avvertenze

1. Freno motore (Fig. 5a/ Pos. 1a): usate la
leva di avvio/arresto motore per spegnere il
motore. Se mollate la leva di avvio/arresto
motore, il motore e la lama si arrestano auto-
maticamente. Per tagliare I‘'erba tenete la leva
in posizione di lavoro (Fig. 5b). Prima di inizi-
are effettivamente a tagliare I'erba dovreste
controllare piu volte la leva di avvio/arresto.
Accertatevi che la fune flessibile si muova
facilmente.l

2. Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos.
1b): se viene attivata (Fig. 5¢), la frizione vie-
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ne chiusa per il dispositivo di avanzamento e
il tosaerba si mette in movimento con motore
acceso. Lasciate andare la leva di guida in
tempo per fermare il tosaerba in movimento.
Esercitatevi a mettere in moto e a fermare
I‘apparecchio prima di tagliare I‘'erba per la
prima volta, in modo tale da familiarizzare con
il suo comportamento.

3. Avvertenza: la lama inizia a ruotare quando
il motore viene avviato. Importante: prima di
avviare il motore muovete piu volte il freno
motore per controllare che la fune di arresto
funzioni correttamente. Nota bene: il motore
€ dimensionato per una velocita a passo
d‘uomo per I‘erba e per lo scarico dell‘erba
nel sacco diraccolta e per una lunga durata.

4. Controllate il livello dell‘olio.

5. Perrabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un recipiente graduato. Accertatevi che la
benzina sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre

riempite con la benzina. Spegnete il motore prima

di mettere la benzina e lasciatelo raffreddare al-

cuni minuti.

6. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

7. Mettetevi dietro al tosaerba. Una mano deve
trovarsi sulla leva di avvio/arresto del motore.
L‘altra deve essere sullimpugnatura dello
starter.

8. Awviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori
Iimpugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do potete sentire una certa resistenza) e poi
tirate di colpo con forza. Se il motore non
dovesse essersi avviato, tirate di nuovo affer-
rando l‘impugnatura.

Attenzione! Non permettete che il cavo fles-
sibile si riavvolga in modo incontrollato.
Attenzione: se fa freddo pud essere ne-
cessario ripetere piu volte l'operazione di
accensione.

Pacciamatura (Fib. 4b)

Con la pacciamatura |‘erba tagliata viene sminuz-
zata all'interno del tosaerba e poi distribuita di
nuovo sull‘erba. L‘erba non viene quindi raccolta
per essere poi gettata in altro luogo.

Attenzione: la pacciamatura & possibile solo
con erba relativamente corta. | risultati ottimali si
ottengono solo con lame per pacciamatura (dis-
ponibili come accessori).
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Per usare la funzione di pacciamatura, sganciate
il sacco di raccolta e spingete I‘accessorio per
pacciamatura (Pos. 4c) nell‘apertura di scarico e
chiudete il portello di scarico.

Scarico laterale (Fig. 4c)

Per usare lo scarico laterale deve essere mon-
tato I'accessorio per pacciamatura Agganciate
I‘adattatore scarico laterale (Pos. 4b) come
mostrato nella Fig. 4c.

6.1 Prima di tagliare I‘erba

Avvertenze importanti

1. Indossate gli indumenti adatti. Portate scarpe
chiuse, non portate sandali o scarpe da ten-
nis.

2. Controllate la lama. Una lama deformata o
altrimenti danneggiata deve venire sostituita
con una lama originale.

3. Riempite il serbatoio di benzina all‘aperto.
Utilizzate un imbuto e un recipiente graduato.
Asciugate con un panno la benzina trabocca-
ta.

4. Leggete e osservate le istruzioni per l'uso e
anche le avvertenze relative al motore e agli
attrezzi complementari. Conservate le istruzi-
oni in modo che siano accessibili anche agli
altri utilizzatori dell‘apparecchio.

5. 1 gas discarico sono pericolosi. Avviate il mo-
tore solo all‘aperto.

6. Accertatevi che tutti i dispositivi di sicurezza
siano montati e ben funzionanti.

7. L‘apparecchio deve venire usato solo da una
persona che sia in grado di farlo.

8. lltaglio dell‘erba bagnata pud essere perico-
loso. Tagliate I‘'erba solo quando ¢ il piu possi-
bile asciutta.

9. Fate in modo che altre persone o bambini
stiano lontani dal tosaerba.

10. Tagliate I‘erba solamente in condizioni di suf-
ficiente visibilita.

11. Togliete gli oggetti che si trovano nella zona
dove volete tagliare I'erba.

6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Attenzione! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il sac-
co di raccolta dell‘erba. Disinserite il motore prima
di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I‘utilizzatore. Si deve prestare particolare atten-
zione nel tagliare I‘erba e nel cambiare il senso
di direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di
essere in posizione sicura, portate scarpe con
suole antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi. Tagli-
ate l'erba sempre in senso trasversale rispetto al
pendio.

Per motivi di sicurezza non usate il tosaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

6.3 Tagliare I‘erba

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I‘'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l‘alto. Scegliete |‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.
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Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

Avvertenze per tagliare I‘erba

1. Fate attenzione ad oggetti solidi. Potrebbero
danneggiare il tosaerba o causare lesioni.

2. Seil motore, lo scappamento o |‘azionamento
sono caldi possono causare ustioni. Non toc-
cate!

3. Tagliate I‘'erba con cautela in caso di pendii o
di terreni in forte pendenza.

4. Se laluce diurna o quella artificiale non sono
sufficienti si deve smettere di tagliare I'erba.

5. Controllate il tosaerba, la lama e le altre parti
se avete incontrato un corpo estraneo o se
I‘apparecchio vibra piu del normale.

6. Non modificate le impostazioni e non ese-
guite riparazioni senza avere prima spento
il motore. Staccate il connettore del cavo di
accensione.

7. Instrada o nelle vicinanze di una strada fate
attenzione al traffico. Fate in modo che I'erba
tagliata non finisca in strada.

8. Evitate i punti nei quali le ruote non facciano
piu presa o il lavoro non sia sicuro. Prima di
muovervi allindietro accertatevi che non ci
siano bambini piccoli alle vostre spalle.

9. Se l‘erba ¢ folta ed alta, impostate il massimo
livello di taglio e tagliate I‘erba piu lentamen-
te. Prima di togliere I‘erba o altre ostruzioni,
spegnete il motore e staccate il cavo di ac-
censione.

10. Non togliete mai le parti che servono per la
sicurezza.

11. Non riempite mai di benzina se il motore &
ancora caldo o in funzione.

6.4 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba
Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta tagliando, si deve svuotare il sacco
di raccolta. Attenzione! Prima di togliere il sac-
co di raccolta spegnete il motore e attendete
che la lama si sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4a).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu faciimente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo l‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per l'impugnatura.

6.5 Dopo avere tagliato I‘'erba

1. Lasciate sempre raffreddare il motore prima
di mettere il tosaerba in un locale chiuso.

2. Prima di metterlo via togliete sempre erba,
foglie, lubrificante e olio. Non depositate altri
oggetti sul tosaerba.

3. Prima di usarlo di nuovo controllate tutte le
viti e tutti i dadi. Le viti allentate devono venire
serrate bene.

4. Svuotate il sacco di raccolta dell‘erba prima
di usarlo di nuovo.

5. Staccate il connettore della candela per evita-
re I'uso da parte di persone non autorizzate.

6. Fate attenzione che il tosaerba non venga
tenuto vicino ad una sorgente di pericoli. Le
esalazioni di gas possono provocare esplosi-
oni.

7. Perleriparazioni si devono usare solamente
pezzi originali o autorizzati dal costruttore
(vedi indirizzo del documento di garanzia).

8. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione in caso di inattivita pro-
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lungata.

9. lIstruite i bambini a non usare il tosaerba. Non
€ un giocattolo.

10. Non tenete mai la benzina vicino ad una sor-
gente di calore. Usate sempre una tanica om-
ologata. Tenete la benzina fuori della portata
dei bambini.

11. Lubrificate e tenete con cura I‘apparecchio.

12. Come spegnere il motore
Per spegnere il motore mollate la leva di
avvio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a).
Staccate il connettore della candela di accen-
sione per evitare che il motore si awvii. Prima
di riaccendere il motore controllate il cavo
flessibile del freno motore. Controllate che
il cavo flessibile sia montato correttamente.
Se il cavo di arresto € piegato o danneggiato
deve venire sostituito.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell‘impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I'apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per I'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l'uso il tosaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinare il tosaerba
sul lato sinistro (opposto al bocchettone di riempi-
mento dell‘olio).

Avvertenza: prima di inclinare di lato il tosaerba
svuotate completamente il serbatoio del carbu-
rante con una pompa di aspirazione. Il tosaerba
non deve essere inclinato oltre i 90 gradi. E pil
facile togliere lo sporco e I‘erba subito dopo aver
tagliato I‘erba. Resti d‘erba essiccati e sporco
possono pregiudicare I‘esercizio del tosaerba.
Controllate che non ci siano resti di erba nel
canale di scarico e, se necessario, eliminateli.
Non pulite mai il tosaerba con un getto d‘acqua
o un‘idropulitrice. Fate attenzione che non possa
penetrare dell‘acqua all‘interno dell‘apparecchio.
Non devono essere utilizzati detergenti aggres-

sivi, come detergenti a freddo o benzina per
smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono dispo-
nibili nel libretto di manutenzione sul tema
benzina allegato.

Attenzione: consegnate ad un apposito punto di
raccolta il materiale di manutenzione e di eser-
Clzio

7.2.1 Assali e mozzi delle ruote

Dovrebbero venire ingrassati una volta per sta-
gione.

A questo scopo togliete i coprimozzo con un cac-
ciavite e allentate le viti di bloccaggio delle ruote.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata. Per ottenere un risultato di lavoro
ottimale consigliamo di far controllare la lama una
volta I‘anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice delle lame deve
corrispondere con il numero indicato nell‘elenco
dei pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se malgrado tutte le precauzioni prese la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate il tosaerba sul lato e controllate che la
lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;
cid pud causare delle vibrazioni e provocare ulte-
riori danni al tosaerba.

Attenzione: lavorando con una lama danneggiata
sussiste il pericolo di lesioni.

Affilatura delle lame

Le lame possono venire affilate con una lima
metallica. Per evitare degli squilibri, I'affilatura
dovrebbe essere eseguita esclusivamente da
un‘officina specializzata.

-74-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 74 14.10.14 09:26



7.2.3 Controllo del livello dell‘olio

Attenzione: non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cio pud causare gravi danni
al motore.

Controllo del livello dell‘olio

Appoggiate il tosaerba su una superficie piana

e liscia. Svitate I‘astina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7a)
ruotandola verso sinistra e pulite Iastina di mi-
sura. Reinserite Iastina fino alla battuta nel boc-
chettone di riempimento, non avvitatela. Estraete
I‘astina e leggete il livello dell‘olio in posizione
orizzontale. Il livello dell‘olio deve trovarsi tra min.
e max. dell‘astina di misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘olio
Il cambio dell‘olio del motore dovrebbe essere
eseguito a temperatura ambiente.
Togliete la lama e la copertura della cinghia trape-
zoidale come indicato nelle Fig. 8 e 9c.
Posizionate una bacinella piatta di raccolta
dell‘olio sotto il tosaerba.
Aprite il tappo a vite di riempimento olio (Fig.
9a/Pos. 7a).
Svitate il tappo a vite di scarico dell‘olio (Fig.
9d/Pos. 7b). Scaricate I‘'olio caldo del motore
in un recipiente di raccolta.
Dopo lo scarico del vecchio olio richiudete il
tappo a vite.
Rabboccate I‘olio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.
Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.
L‘olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate spesso i cavi flessibili e controllate che
si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig. 10)
I filtri dellaria sporchi riducono la potenza del mo-
tore a causa di un apporto insufficiente di aria al
carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro
dell‘aria deve essere controllato piu spesso.
Attenzione: non pulite mai il filtro dell‘aria con
benzina o solventi infiammabili. Pulite il filtro
dell‘aria soltanto con aria compressa o dando dei
leggeri colpi sul filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela
Pulite la candela con una spazzola a setole di
rame.
Sfilate il connettore della candela (Fig. 11/
Pos. 24) con un movimento rotatorio.
Togliete la candela di accensione con la chi-
ave apposita.
L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale
Per controllare la cinghia trapezoidale (Fig. 12/
Pos. 7¢) togliete la lama e la copertura della
cinghia trapezoidale come indicato nelle Fig. 8 e
9c.

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato. Conservate i pezzi
che possono causare lesioni lontani dalla portata
di altre persone e di bambini.

Attenzione: secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni improprie.
Incaricate il servizio assistenza o un tecnico auto-
rizzato. Lo stesso vale anche per gli accessori.

7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.2.10 Manutenzione e cura della batteria
Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dell'impianto elettrico.
Tenete la batteria pulita e asciutta.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del to-
saerba

Avvertenza: non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni e incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Awviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione. A
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tale scopo scaricate dal motore caldo |‘olio
esausto e riempitelo di olio nuovo.

4. Togliete la candela di accensione dalla testa
del cilindro. Versate ca. 20 ml di olio con
un oliatore nel cilindro. Tirate lentamente
I'impugnatura dello starter in modo che I‘olio
protegga l'interno del cilindro. Riavvitate la
candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I'apparecchio in un ambiente o inun
luogo ben areato.

8. Smontate la batteria se mettete via il tosaerba
per piu di 3 mesi.

Le avverternze per la conservazione della batteria
sono disponibili nelle avverternze di sicurezza
della batteria (Punto 3).

7.4 Preparazione del tosaerba per il trasporto

1. Svuotate il serbatoio della benzina (vedi pun-
to 7.3/1)

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I‘olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).
Svitate i dadi a stella e piegate verso il basso
I‘archetto di spinta superiore. Nel ribaltare
I‘archetto di spinta fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra il manico
inferiore ed il motore per evitare che sfreghino
I‘uno contro I‘altro.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell‘apparecchio
Numero di identificazione dell‘apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Il motore non fun-
ziona

Il motore funziona in
modo irregolare

Il prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Scarico dell‘erba
eseguito male

La batteria non vie-
ne ricaricata

Il motorino di avvia-
mento non gira
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Possibile causa

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Lama non affilata
Altezza del taglio insufficiente

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata
Sacco di raccolta ostruito

Contatto impreciso della connessi-
one della spina alla batteria
Batteria difettosa

Fusibile (Pos. 19) 5A difettoso

Batteria scarica
Batteria non collegata
Collegamenti a spina non presenti
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Eliminazione

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

Affilate la lama
Regolate I‘altezza corretta

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama
Svuotate il sacco di raccolta

Pulire i contatti

Fate controllare la batteria da un
tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

Controllate il funzionamento
dell‘apparecchio con un‘altra batte-
ria, sostituite il fusibile

Ricaricate la batteria
Collegate la batteria
Controllate i collegamenti a spina
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato
aterceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Advertencias de seguridad para
cortacésped manual

Advertencia

1. Leer con atencion el manual de instrucciones.

Es preciso familiarizarse con los ajustes y el
uso correcto del aparato.

2. No permitir nunca que los nifios ni personas
que desconozcan las instrucciones de uso
utilicen el cortacésped. La edad minima del
usuario puede estar regulada por disposicio-
nes locales.

3. No cortar nunca la hierba cuando otras
personas, en especial nifios, o animales se
encuentren en las inmediaciones. Tener en
cuenta que el operario se hara responsable
de los accidentes causados a otras personas
o de los dafios originados en su propiedad.

4. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimis-
mo, el manual de instrucciones.

Preparativos

1. Es preciso llevar siempre calzado resistente
y pantalones largos a la hora de utilizar el
aparato. No cortar nunca descalzo ni llevando
sandalias.

2. Comprobar el terreno sobre el que se va a
emplear la maquina y limpiarlo de objetos
que puedan engancharse en la misma y salir
proyectados.

3. Aviso:

La gasolina es altamente inflamable:

- Guardar la gasolina unicamente en los reci-
pientes previstos al efecto.

- Repostar gasolina unicamente al aire libre
y no fumar mientras que se esté llenando el
deposito.
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- La gasolina ha de repostarse antes de ar-
rancar el motor. No abrir la tapa del depdsito
ni repostar gasolina mientras el motor esté en
marcha o el cortacésped esté caliente.

- En caso de que se haya salido gasolina, no
intentar arrancar el motor. En lugar de esto,
alejar la maquina de la superficie que se haya
ensuciado de la gasolina. Es preciso evitar
todo intento de arranque hasta que los vapo-
res de la gasolina se hayan volatilizado.

- Por motivos de seguridad, es necesario
cambiar el tanque de llenado y demas tapas
del depdsito en caso de que presenten da-
fos.

Sustituir los amortiguadores de sonido defec-
tuosos

Antes de utilizar el aparato, se debe efectuar
un control visual del mismo para comprobar
que las cuchillas, los pernos de sujecion y, en
definitiva, toda la unidad de corte no presen-
ten dafos o signos de desgaste. Con el fin de
evitar un desequilibrio en el aparato, las cu-
chillas y los pernos de sujeciéon desgastados
o dafados han de cambiarse Unicamente
como juego completo.

En aparatos con varias cuchillas tener en
cuenta que cuando una cuchilla gira las otras
pueden empezar a girar también.

Manejo

1.
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No dejar el motor en marcha en un espacio
cerrado, peligro de que se acumule mondxi-
do de carbono sumamente perjudicial para la
salud.

Cortar el césped sélo a la luz del dia o con
una buena iluminacion. Siempre que sea
posible, evitar utilizar el aparato cuando la
hierba esté humeda.

Asegurarse de tener una posicion segura si
se trabaja en pendientes.

Emplear la maquina unicamente caminando
a velocidad normal.

En el caso de maquinas sobre ruedas hay
que observar que: es preciso cortar el césped
en sentido transversal a la pendiente, nunca
hacia arriba o hacia abajo.

Llevar especial cuidado al modificar el senti-
do de la marcha en un terreno inclinado.

No cortar el césped en pendientes excesiva-
mente empinadas.

Poner especial cuidado al cambiar de sentido
con el cortacésped o al acercarlo al cuerpo.
Detener la cuchilla cuando se deba inclinar
el cortacésped, transportar sobre superficies
que no sean césped y cuando se deba llevar

14.10.14 09:26



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

y retirar de la zona a cortar.

No emplear nunca el cortacésped si los dis-
positivos o rejillas de proteccion presentan
dafnos o en caso de que los dispositivos de
seguridad no se hallen instalados, p. ej. pla-
cas desviadoras y/o dispositivos de recogida
de césped.

No modificar los ajustes basicos del motor ni
sobrecargarlo.

Soltar el freno del motor antes de ponerlo en
marcha.

Poner cuidadosamente el motor en marcha
siguiendo las indicaciones del fabricante.
Asegurarse de mantener la distancia de se-
guridad suficiente entre los pies y la cuchilla
de corte.

Al arrancar o poner el motor en marcha, no
se debe inclinar el cortacésped, a no ser que
el mismo tenga que elevarse durante este
proceso. En este caso, inclinar la maquina
justo lo necesario, elevando Unicamente el
lado opuesto al operario.

No poner en marcha el motor cuando se esté
delante del expulsor.

Mantener siempre las manos y los pies aleja-
dos de las piezas giratorias. Asimismo, man-
tenerse alejado del orificio expulsor.

No elevar ni transportar nunca el cortacésped
cuando el motor esté en marcha.

Quitar la llave de contacto y el enchufe de la
bujia de encendido:

- antes de soltar cualquier traba o eliminar los
atascos en el expulsor.

- antes de hacer comprobaciones, limpiar o
trabajar en el cortacésped.

- cuando se golpee un cuerpo extrafio. Com-
probar que no se hayan producido dafos en
el cortacésped y, dado el caso, efectuar las
reparaciones pertinentes antes de volver a
poner en marcha el motor para trabajar de
nuevo con el cortacésped. En caso de que el
cortacésped comience a vibrar fuertemente,
es necesario realizar de inmediato una com-
probacion.

- al alejarse del cortacésped

Parar el motor y asegurarse que tanto la cu-
chilla de corte como todas las piezas moviles
se hayan detenido.

- antes de repostar.

Al apagar el motor, poner el acelerador en la
posicion ,Stop“. Cerrar la llave de la gasolina
(en caso de existir).

No poner la maquina en funcionamiento a
una velocidad excesiva puesto que se au-
menta el peligro de sufrir accidentes.
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22.

Tener cuidado a la hora de realizar trabajos
de ajuste en la maquina y evitar pillarse los
dedos entre las cuchillas en movimiento y las
partes estaticas del aparato.

Mantenimiento y almacenaje

1.

1.1

-83-

Asegurarse de que todas las tuercas, pernos
y tornillos se hallen fijos y de que la maquina
se encuentre en condiciones para trabajar de
forma segura.

No guardar nunca el cortacésped con gasoli-
na en el depdsito en el interior de un edificio,
dado que los vapores de la gasolina podrian
entrar en contacto con llamas o chispas y
encenderse.

Dejar que el motor se enfrie antes de guardar
el cortacésped en un espacio cerrado.

Con el fin de evitar el riesgo de incendio,
mantener el motor, el tubo de escape y la
zona en torno al tanque de combustible lim-
pia de césped, hojas o grasa que se haya
derramado (aceite).

Comprobar regularmente que la bolsa de
recogida de césped no esté rota y funcione
correctamente.

Por motivos de seguridad, sustituir las piezas
gastadas o dafiadas.

Cuando se deba vaciar el depésito de com-
bustible, hacerlo al aire libre mediante una
bomba de succion de gasolina (disponible en
tiendas especializadas).

Instrucciones de seguridad cargador

Al cargar la bateria, es imprescindible usar
unas gafas y guantes protectores! jEl acido
corrosivo puede causar heridas considera-
bles!

No utilizar ropa sintética al cargar la bateria,
de esta forma se evitara la formacién de chis-
pas por descargas electrostaticas.

jAVISO! Gases explosivos - Es imprescindib-
le evitar llamas y chispas

El cargador contiene componentes como,
por ejemplo, interruptor y fusible, que podrian
generar un arco voltaico e incluso chispas. .
Asegurar que el garaje o el recinto estén bien
ventilados!

El cargador solo esta indicador para baterias
de 12V que no precisen de mantenimiento.
No cargar ,baterias no recargables” o que
estén defectuosas.

Observar las advertencias del fabricante de
baterias.

Desenchufar el aparato de la red eléctrica an-
tes de conectar o desconectar la bateria.
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jAtencion! Evitar llamas y chispas.

Al cargar la bateria se produce un gas explo-
sivo.

Utilizar el aparato solo en salas secas.
iCuidado! El 4cido de la bateria es corrosivo.
Las salpicaduras sobre la piel o la ropa de-
beran lavarse de inmediato con aguay jabon.
Las salpicaduras de acido deben enjuagarse
de inmediato con agua (en menos de 15 min)
y consultar a un médico.

No cargar baterias no recargables.

Al cargar una bateria se tendran en cuenta
las instrucciones del fabricante de la misma.
No cargar varias baterias a la vez.

El cable de conexion a red y los cables deben
estar en perfecto estado.

Mantener el cargador y la bateria fuera del
alcance de los nifos.

jAtencion! Si se percibe un olor fuerte de gas
existe peligro inminente de explosion. No
desconectar el aparato. No desenchufar la
bateria. Ventilar de inmediato el recinto. Llevar
la bateria a que la compruebe un taller de
servicio de asistencia al cliente.

No utilizar el cable de forma inapropiada.

No sostener el cargador por el cable y no tirar
de él para desenchufarlo. Es preciso prote-
ger el cable del calor, del aceite y de cantos
Vivos.

Comprobar si el aparato ha sufrido dafos.

La reparacion o sustitucion de piezas defec-
tuosas o danadas debe correr a cargo de un
taller de atencion al cliente, a menos que en
el manual de uso se indique lo contrario.
Respetar el valor de tension de red.
Mantener limpias las conexiones y proteger-
las contra la corrosion.

Desenchufar el aparato de la red eléctrica
antes de realizar trabajos de limpieza y man-
tenimiento.

Al conectar y cargar la bateria es necesario
llevar guantes resistentes a los acidos y gafas
protectoras.

jAtencion! No superar el tiempo de carga.
Una vez finalizado el tiempo de carga, de-
senchufar el cargador y desconectarlo de la
bateria.

1.2 Medidas de seguridad para baterias

1. Asegurar en cada momento que la bateria
esté montada con la polaridad correcta (+ y
-) segun se indica en la misma.

No cortocircuitar la bateria.

No cargar baterias que no sean recargables.
No descargar en exceso la bateria.

el S

No calentar la bateria.

No soldar directamente en la bateria.

No separar las baterias.

No deformar la bateria.

No tirar la bateria al fuego.

0. Guardar la bateria fuera del alcance de los

nifos.

11. No permitir que los nifios cambien la bateria
sin la vigilancia de un adulto.

12. No guardar la bateria en las inmediaciones
de fuego, hornos u otras fuentes de calor. No
someter la bateria a la radiacién solar directa.
No utilizarla ni guardarla en un coche si hace
calor.

13. Mantener la bateria que no se esté utilizan-
do alejada de los objetos metalicos. De lo
contrario se podria cortocircuitar y provocar
dafnos, quemaduras e incluso existe peligro
de incendio.

14. Sacar la bateria del aparato si no se va a utili-
zar durante un periodo prolongado de tiempo.

15. No tocar NUNCA las baterias con pérdida
de liquido sin la proteccion pertinente. Si el
liquido entra en contacto con la piel, aclarar
la piel de inmediato con abundante agua. En
cualquier caso, es preciso evitar que el liqui-
do entre en contacto con los 0jos o la boca.
De darse el caso, acuda de inmediato al mé-
dico.

16. Limpiar los contactos de la bateria y los con-

tracontactos en el aparato antes de introducir

la bateria.

S0oNo O

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Eliminacién de residuos:

Baterias: Deben eliminarse llevandolas a un taller
de automoviles, a un lugar de recogida especial 0
a una entidad de recoleccion oficial de desechos
industriales. Informarse en cualquier entidad
local.

jAVISO!

Antes de inclinar el cortacésped es preciso
desmontar la bateria. Podria salir acido de la
bateria.

-84-
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Riesgos residuales:

Incluso si este aparato se utiliza adecuada-

mente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

este aparato, pueden producirse los siguien-

tes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

2. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 21)

1) Leer el manual de instrucciones

2) jAtencion! Peligro por piezas que pueden
salir despedidas. Mantener la distancia de
seguridad.

3) No cortar el césped en pendientes excesiva-
mente empinadas. Por motivos de seguridad,
no debe cortarse el césped con la maquina
en pendientes con mas de 15 grados de incli-
nacion.
jAtencién! Cuidado con las cuchillas afiladas.
Antes de efectuar cualquier tipo de trabajo
de mantenimiento, reparaciones, limpieza
0 ajustes, apagar el motor y desenchufar el
cable.

4) Peligro de heridas por cortes. jAtencion! Las
cuchillas giran.

5) Tener cuidado a la hora de realizar trabajos
de ajuste en la maquina y evitar pillarse los
dedos entre las cuchillas en movimiento y las
partes estéticas del aparato.

6) Comprobar el terreno en el que se va a
emplear la maquina y limpiarlo de objetos
como piedras, juguetes, palos y alambres
que puedan engancharse en la mismay
salir proyectados. No cortar nunca la hierba
cuando otras personas, en especial ninos,

o animales se encuentren en las inmedia-
ciones. Indicar a nifos y a otras personas
que se mantengan alejados del cortacésped
durante su funcionamiento. Tener en cuenta
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que el operario se hara responsable de los
accidentes causados a otras personas o de
los dafios originados en su propiedad.

7) Palanca motor ON/OFF
(I=Motor arrancado; 0 = Motor apagado)

8) Palanca de maniobra (palanca de embrague)

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-20)
1a. Palanca ON/OFF del motor (freno del motor)
1b. Palanca de maniobra (palanca de embrague)
2. Bomba de combustible (inyector)

3. Arco de empuje superior e inferior
4a. Bolsa de recogida

4b. Adaptador de expulsion lateral

4c. Adaptador para sustancia organica
5a. Compuerta de expulsion

5b. Cubierta para la correa trapezoidal
5¢c. Compuerta de expulsion lateral

6. Tapon del depdsito

7a. Tornillo para el llenado de aceite

7b. Tornillo purgador de aceite

8. Palanca de ajuste de la altura de corte
9. Cable de arranque

10. 1 pinzas sujetacables

11. 4 tuercas de estrella

12a. 2 tornillos M8 x 40 mm

12b. 2 tornillos M8 x 25 mm

13. Llave de bujia de encendido

14. Cargador

15. Enchufe de carga

16. 4 arandelas

17. Hembrilla de carga

18. Tapa del compartimento de las pilas
19. Fusible (5 amperios)

20. 2 sujeciones de cable

21. 2 enchufes de la bujia

22. Cerradura del encendido

23. Bateria 12V 5 Ah

24. Enchufe de la bujia de encendido

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
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Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencioén!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped con motor de gasolina

Arco de empuje superior e inferior

Bolsa de recogida

Adaptador de expulsion lateral

Adaptador para sustancia organica

1 pinzas sujetacables

4 tuercas de estrella

2 tornillos M8 x 40 mm

2 tornillos M8 x 25 mm

4 arandelas

llave de bujia de encendido

cargador

2 enchufes de la bujia

Bateria

2 sujeciones de cable

Folleto de mantenimiento cortacésped con
motor de gasolina

Manual de advertencias de seguridad bateria
Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato s6lo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

El cortacésped de gasolina de empuje es adecu-
ado para el uso en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo

del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

El cargador ha sido concebido para cargar ba-
terias arranque de 12 V que no requieran mante-
nimiento.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito

indispensable para manejar la maquina de forma

adecuada. Este manual contiene también instruc-
ciones de uso, mantenimiento y de cuidado.

jAtencion! Para evitar que el operario sufra he-
ridas corporales, el cortacésped no se podra
utilizar para realizar los siguientes trabajos: para
cortar arbustos, setos y matorrales, para cortar y
triturar plantas trepadoras o césped en azoteas o
terrazas, para limpiar (por aspiracién) aceras, evi-
tando asimismo emplearlo como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. Ademas, el
cortacésped no debe usarse como azada para
allanar irregularidades en el suelo como, por
ejemplo, los monticulos de tierra hechos por los
topos.

Por motivos de seguridad el cortacésped no pue-
de ser utilizado como unidad motriz para otras
herramientas o juegos de herramientas de cual-
quier otro tipo.
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4. Caracteristicas técnicas

Tipo de motor....... motor de cuatro tiempos de un
....................................... cilindro 173 ccm/2,7 kW

Velocidad de trabajo n: .............. 2800 + 100 rpm
Combustible:.........cooevinieiiiiecceee gasolina
Volumen del deposito:.........ccccecueerieenee. aprox. 1|
Aceite de motor:.........ccccuee. aprox. 0,61/ 10W30
Bujia de encendido: ..........coeveiiiiiiiieninnn. F7RTC
Distancia entre los electrodos

Ajuste de altura de corte: ..... central (25-75 mm)
Anchurade corte: ........cooveviiniiineennene 525 mm

Cargador

Tensiéndered: ..........c........ 100-240V ~ 50/60Hz
Tensién de salida nominal:...........ccccc.e.. 12Vd.c
Corriente nominal de salida: ............cccccoeeneeee. 1A
Capacidad de la bateria:..........c.ccecvevereennene 5 Ah
Categoria de proteccion: ...........ccccevceeceeneenne I/Q
Tensién de la bateria:...........cccceeecvveeecieeens 12V

Ruido y vibracion

Nivel de presion acustical , .............. 86,1 dB(A)
IMPrecision K, ..o 2,5dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 98 dB(A)
IMPrecision K, «..ooeoevennnnnieiiins 0,91 dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valor de emision de vibraciones a, = 4,549 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje y componentes
Algunas piezas del suministro vienen desmonta-
das. El montaje es sencillo, siempre y cuando se
observen las siguientes instrucciones
jAtencion! Para el montaje y para los trabajos de
mantenimiento se precisa de las siguientes herra-
mientas adicionales que no estan incluidas en el
volumen de suministro:
una bandeja de recogida de aceite plana
(para el cambio de aceite)
una cubeta de medida de 1 litro (aceite / re-
sistente a la gasolina)
un bidén de gasolina

un embudo (adecuado para el tubo de ali-
mentacion de gasolina del tanque)

bayetas domésticas (para limpiar el aceite

/ restos de gasolina; a eliminar en la gasoli-
nera)

una bomba de succion de gasolina (de plasti-
co, disponible en las tiendas especializadas)
una aceitera con bomba manual (disponible
en tiendas especializadas)

aceite de motor

Montaje

1. Atornillar el arco de empuije (fig. 3a/pos. 3)
con un tornillo (fig. 3a/ pos. 12b) y una tuerca
de estrella (fig. 3a/pos. 11) a ambos lados.
Dependiendo de la altura que se desee para
la empufadura, elegir uno de los agujeros
para la fijacién. jAtencion! jAjustar la misma
altura en los dos lados! Asegurarse de que
los cables de arranque, que se deberan fijar
mas tarde, no se encuentren por en medio.

2. Fijar el arco superior de empuje en el arco
inferior seguin se muestra en la figura 3b con
las tuercas de estrella (pos. 11) y los tornillos
(pos 12a).

3. Colocar la empuiadura del cable de ar-
ranque (fig. 3c/pos. 9) en el gancho previsto
para ello segun se muestra en la figura 3c.

4. Fijar los cables de arranque al arco de empu-
je con las pinzas sujetacables suministradas
(fig. 3d/pos. 10).

5. Elevar la compuerta de expulsién (Pos. 5a)
con una mano y colgar la bolsa de recogida
de césped (pos. 4a) como se muestra en la
fig. 4a.

jAtencion! A la hora de manipular la bateria 'y
deshacerse de ella, es preciso tener en cuenta
las disposiciones de seguridad del fabricante.

Aviso: Antes de montar la bateria, la persona
que se vaya a encargar de ello debera quitarse
las pulseras metélicas, el reloj, los anillos y simi-
lares. Si estos objetos entran en contacto con los
polos de la bateria o con cables conductores de
corriente, se corre el peligro de sufrir lesiones por
quemaduras.

Aviso: Antes de cada puesta en marcha es pre-
ciso comprobar el aislamiento del cable y del en-
chufe. Si el aislamiento esta defectuoso, no poner
en funcionamiento el aparato.

Aviso: Las reparaciones solo las podra llevar a
cabo un taller especializado o el fabricante.
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5.2 Montaje y desmontaje de la bateria

(fig. 13-16)
jAtencion! Poner en funcionamiento el cortacés-
ped solo con una bateria de 12V que no precise
mantenimiento.

Quitar la tapa de la bateria (pos. 18) segun se
muestra en la fig. 13.

Poner la bateria (pos. 23) sobre la base (Abb.14).
Conectar primero el cable rojo a + y luego el

azul a - (fig. 15-16). Volver a poner la tapa de la
bateria. El desmontaje se realiza siguiendo el
mismo orden pero a la inversa.

jAtencion! Durante el funcionamiento no se
debe desconectar la bateria de la red de a bordo
puesto que podria dafar el sistema eléctrico de
carga.

5.3 Cambio del fusible (fig. 17)
Cambiar el fusible defectuoso (pos. 19) como se
muestra en la fig. 17.

5.4 Cambio de la bateria a través de la red de
a bordo

Durante el funcionamiento, el generador carga la

bateria a través de la red de a bordo.

5.5 Carga de la bateria con el cargador

(fig. 18-20)
Si la bateria esta descargada, se carga con el
cargador (incluido en el volumen de entrega) en-
chufado a la red doméstica.
A la hora de cargar la bateria, tener en cuenta las
disposiciones de seguridad de su fabricante.
Tras conectar la bateria al cargador se pue-
de enchufar a una toma de corriente de
100-240V~50/60Hz. No conectar el cargador a
una toma de corriente que presente otra tension
de red.

La luz roja en el cargador indica que la bateria
se esté cargando. La bateria se carga comple-
tamente transcurridas de 5 a 7 horas. Cuando la
bateria esta cargada se enciende la luz verde en
el cargador. No cargar la bateria durante mas de
12 horas puesto que se podria dafar.

Una vez concluido el proceso de carga (la luz
verde esta encendida), desenchufar el cargador
de lared.

jAtencion! De la carga puede emanar un gas
detonante peligroso, por lo tanto se recomienda
evitar la formacion de chispas y el fuego abierto
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durante la carga.

Calculo del tiempo de carga:

El tiempo de carga depende del estado de carga
de la bateria. En el caso de una bateria vacia, el
tiempo de carga aproximado se puede calcular
con ayuda de la siguiente férmula:

Tiempo de carga/h =
Capacidad de la bateria en Ah / Amp. (Corriente
de carga arit.)

Ejemplo=4 Ah/0,4 A =10 h max.

En el caso de una bateria descargada normal
fluye una corriente inicial mayor aproximadamen-
te como la corriente nominal. Con un tiempo de
carga en aumento baja la corriente de carga.

5.6 Ajuste de la altura de corte

jAtencion! El ajuste de la altura de corte debe
efectuarse inicamente tras haber apagado el
motor y haber extraido el enchufe de la bujia

de encendido.

Antes de empezar a cortar el césped, com-
probar que la herramienta de corte esté
afilada y que sus elementos de sujecién no
presenten danos. Sustituir la herramienta de
corte que ya no esté afilada o esté dafiada,
usando un juego nuevo completo, con el fin
de evitar cualquier desequilibrio en la maqui-
na. Antes de efectuar este control, apagar el
motor y, en caso de ser necesario, extraer el
enchufe de la bujia de encendido.

La altura de corte se ajusta de manera cen-
tralizada mediante la palanca de ajuste de al-
tura de corte (fig. 7/pos. 8). Se pueden ajustar
varias alturas de corte.

Activar la palanca de ajuste y ponerla en la
posicion deseada. Dejar que la palanca se
enclave.

6. Manejo

jAtencion!

El motor se suministra sin producto especi-
fico para su funcionamiento. Antes de la pu-
esta en marcha, es imprescindible llenar de
aceite y gasolina.
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La bateria no se suministra conectada. Antes de
la puesta en marcha, conectar la bateria segun
se indica en el apdo. 5.2.

Cuando no se utilice el cortacésped durante
mucho tiempo, antes de la puesta en marcha es
preciso cargar la bateria completamente (fig. 5.5).

Con el fin de evitar un arranque inesperado del
cortacésped, éste esta provisto de un freno de
motor (fig. 5a/pos. 1a) que debe accionarse antes
de arrancar el cortacésped. Al soltar la palanca
ON/OFF del motor, la misma regresa a su posici-
6n inicial y el motor se apaga automaticamente.

Arranque con el estarter electrénico
Asegurarse de que el cable de encendido esté
conectado a la bujia de encendido. Activar 3
veces la bomba de combustible (inyector) (fig. 6/
pos. 2).

Arranque en caliente:
Si se arranca el motor activo, no es necesario ac-
tivar la bomba de combustible (inyector).

Mantenerse detras del cortacésped. Mantener
pulsada con una mano la palanca ON/OFF del
motor (fig. 5b). Arrancar el motor girando la llave
de encendido en la cerradura de encendido (fig.
1/pos. 22). Una vez arrancando el motor, devolver
de inmediato la llave de encendido a su posicion
inicial. Si se vuelve a activar la llave de encendido
mientras el motor esta en marcha se podria dafar
el sistema de arranque.

Arranque con el estarter reversible
Asegurarse de que el cable de encendido esté
conectado a la bujia de encendido. Activar 3
veces la bomba de combustible (inyector) (fig. 6/
pos. 2).

Arranque en caliente:
Si se arranca el motor activo, no es necesario ac-
tivar la bomba de combustible (inyector).

Mantenerse detras del cortacésped. Mantener
pulsada con una mano la palanca ON/OFF del
motor (fig. 5b). Arrancar el motor con el estéarter
reversible (fig. 1/pos. 9). Para ello, sacar la em-
pufiadura unos 10-15 cm (hasta notar una cierta
resistencia), después dar un tirén con fuerza. Si
no arranca el motor, tirar de nuevo de la empuna-
dura.

jAtencion!

No permitir que el cable rebote.

Atencioén: En caso de que haga frio, es necesa-
rio repetir el proceso de puesta en marcha varias
veces.

Antes de comenzar a cortar el césped, es pre-
ciso repetir varias veces esta operacién para
asegurarse de que todo funcione correctamente.
Siempre que se tengan que efectuar trabajos

de ajuste y/o reparaciones en el cortacésped,
esperar a que la cuchilla se haya detenido por
completo. Antes de efectuar trabajos de ajuste,
mantenimiento o reparaciones, apagar el motor.

Instrucciones:

1. Freno del motor (fig. 5a/pos. 1a): Utilizar la
palanca ON/OFF del motor para parar el
motor. Si suelta dicha palanca, el motor y
la cuchilla se detendran automaticamente.
Para cortar el césped, mantener la palanca
en la posicion de trabajo (fig. 5b). Antes de
comenzar a cortar el césped, comprobar re-
petidamente la palanca ON/OFF. Asegurarse
de que el cable de traccidon se mueva con
suavidad.

2. Palanca de maniobra/palanca de embrague
(fig. 5a/pos. 1b): Al activarla (fig. 5¢), se cierra
el acoplamiento para el accionamiento de
avance y el cortacésped empieza a despla-
zarse con el motor en marcha. Para detener
el cortacésped, soltar la palanca de maniobra
a tiempo. Practicar el desplazamiento y de-
tencién antes de cortar el césped por primera
vez para acostumbrarse a ello.

3. Advertencia: La cuchilla empieza a girar tan

pronto como se arranque el motor. Impor-

tante: Antes de arrancar el motor, mover
repetidamente el freno del motor con el fin

de comprobar si el cable de parada también

funciona correctamente. A tener en cuenta: El

motor se ha concebido para la velocidad de
corte adecuada para el césped, y para la sa-
lida de césped en la bolsa de recogida y para
una larga duracién de vida del mismo.

Comprobar el nivel de aceite.

A la hora de afadir gasolina, utilizar un embu-

do y recipiente de medicion. Asegurarse de

que la gasolina esté limpia.

o s

Aviso: Para repostar, utilizar siempre una lata

de gasolina de seguridad. No fumar a la hora de

rellenar el depdsito. Antes de repostar, apagar el

motor y dejarlo enfriar durante unos minutos.

6. Asegurarse de que el cable de encendido
esté conectado a la bujia de encendido.
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7. Mantenerse detras del cortacésped. Una
mano debe hallarse en la palanca ON/OFF
del motor. La otra mano debe hallarse en la
empunadura de puesta en marcha.

8. Arrancar el motor con el estarter reversible
(fig. 1/pos. 9). Para ello, sacar la empufiadura
unos 10-15 cm (hasta notar una cierta resis-
tencia), después dar un tirén con fuerza. Si
no arranca el motor, tirar de nuevo de la em-
pufiadura.
jAtencion! No permitir que el cable rebote.
Atenciodn: En caso de que haga frio, es nece-
sario repetir el proceso de puesta en marcha
varias veces.

Mullido (fig. 4b)

Para cubrir el suelo con sustancias organicas,
primero se tritura el material cortado en el chasis
cerrado del cortacésped y, a continuacion, se
distribuye por el césped. Asi no es necesario re-
coger ni eliminar el césped cortado.

Atenciodn: Realizar este proceso solo sobre cés-
ped muy corto. Para obtener resultados 6ptimos,
utilizar una cuchilla especifica para ello (incluida
en la gama de accesorios).

Para utilizar esta funcién, descolgar la bolsa de
recogida e introducir el adaptador para sustancia
organica (fig. 4c) en el orificio de expulsién. Cer-
rar a continuacion la compuerta de expulsion.

Expulsion lateral (fig. 4c)

Para utilizar la expulsion lateral, es preciso tener
montado el adaptador para sustancia organica.
Colgar el adaptador de expulsion lateral (pos. 4b)
segun se muestra en la figura 4c.

6.1 Antes de empezar a cortar el césped

Advertencias importantes:

1. Vestirse con la ropa adecuada. Ponerse
calzado resistente y no emplear sandalias ni
zapatillas de deporte.

2. Comprobar la cuchilla. Las cuchillas dobla-
das o dafadas deben cambiarse por cuchil-
las originales.

3. Repostar el depdsito de gasolina al aire libre.
Utilizar un embudo y un recipiente de medi-
cion. Limpiar los restos de gasolina que se
hayan derramado.

4. Leery observar detenidamente el manual
de uso y las instrucciones relativas al motor
y accesorios. Guardar estas instrucciones
manteniéndolas al alcance de otros usuarios

de la méaquina.

5. Los gases de escape pueden resultar per-
judiciales para la salud. Poner el motor en
marcha solo al aire libre.

6. Comprobar que todos los dispositivos de
seguridad se hallen instalados y funcionen
correctamente.

7. Elaparato debe ser operado Unicamente por
una persona capacitada para ello.

8. Cortar césped humedo puede resultar peli-
groso. Cortar césped que esté lo mas seco
posible.

9. Advertir a los nifos y otras personas que se
mantengan alejados del cortacésped.

10. No cortar nunca el césped cuando la visibili-
dad no sea suficiente.

11. Antes de cortar el césped, recoger cualquier
objeto que se encuentre sobre el césped.

6.2. Instrucciones para cortar el césped de
manera adecuada

jAtencion! No abrir nunca la compuerta del

expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funci-
onando. Cuando la cuchilla se encuentre en
funcionamiento podria causar danos.

Sujetar siempre con cuidado la compuerta del
expulsor y la bolsa de recogida de césped. Antes
de sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos. Cortar siempre el césped de
forma transversal a la pendiente.

Por motivos de seguridad, no debe cortarse el
césped con la maquina en pendientes con mas
de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!
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6.3 Como cortar el césped

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarillamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped. En las pendientes, es necesario que el
recorrido de corte se efectue de forma transversal
ala pendiente.

El cortacésped no puede resbalar si se halla en
posicién oblicua hacia arriba. Seleccionar la altu-
ra de corte correspondiente a la longitud real del
césped. Pase el cortacésped varias veces de tal
manera que cada vez que lo pase corte un maxi-
mo de 4 cm de césped.

Antes de efectuar un control de la cuchilla, es ne-

cesario apagar el motor. Tener siempre en cuenta

que, una vez apagado el motor, la cuchilla sigue
girando por inercia durante algunos segundos.

No intentar jamas parar la cuchilla. Comprobar

con regularidad si la cuchilla se halla bien sujeta,

en buen estado y bien afilada. Si no lo esta, afi-
larla o sustituirla. En caso de que la cuchilla en
movimiento tropiece con algun objeto, parar el
cortacésped y esperar hasta que la cuchilla se
detenga por completo. A continuacion, controlar
el estado de la cuchilla y del soporte de la cuchil-
la. En caso de que esté dafada, cambiarla.

Instrucciones para cortar el césped:

1. Asegurarse de que no haya objetos fijos en
la zona. El cortacésped podria sufrir dafios y
el operario podria incluso sufrir lesiones de
gravedad.

2. Un motor, un tubo de escape o un accion-
amiento sobrecalentados pueden provocar
serias quemaduras. jNo tocar!

3. Cortar el césped con sumo cuidado cuando
trabaje en pendientes o en superficies muy
inclinadas.

4. Dejar de cortar el césped cuando no haya
suficiente luz diurna o se carezca de buena
iluminacion artificial.
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5. Comprobar el cortacésped, la cuchilla y
demas componentes en caso de que haya
pasado por encima de algun objeto o de que
la maquina vibre mas fuerte de lo normal.

6. No modificar ninguno de los ajustes ni efec-
tuar reparaciones sin haber apagado antes
el motor. Retirar el enchufe de la bujia de
encendido.

7. En caso de encontrarse cerca de una car-
retera, tener en cuenta el trafico. Mantener
alejada de la calle la expulsion de césped.

8. Evitar aquellos lugares donde las ruedas no
puedan resbalar o resulte inseguro cortar el
césped. Asegurarse de que no haya nifios
detras cuando se efectue un movimiento ha-
cia atras.

9. Encaso de que el césped sea muy denso
o esté muy crecido, ajustar el nivel de corte
mas alto y cortar el césped lentamente. Antes
de eliminar el césped y demas residuos acu-
mulados, apagar el motor y extraer el cable
de encendido del enchufe.

10. No eliminar nunca componentes que sirvan
como dispositivos de seguridad.

11. No repostar nunca gasolina cuando el motor
esté caliente o en funcionamiento.

6.4 Como vaciar la bolsa de recogida de
césped
Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencién! Antes de ext-
raer la bolsa de recogida, es necesario apa-
gar el motor y esperar a que la herramienta
de corte esté parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa sujetandola por el asa de
transporte (fig. 4a).

De acuerdo con la normativa relativa a seguridad,
la compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.
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Para poder recoger bien el césped, después del
uso es preciso limpiar el interior de la bolsa de
recogida y, en especial, el interior de la rejilla de
ventilacién.

Colocar la bolsa de recogida unicamente cuando
se haya desconectado el motor y las cuchillas se
hayan detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

6.5 Después de cortar el césped

1. Enprimer lugar y antes de guardar el corta-
césped en un espacio cerrado, dejar enfriar
siempre el motor.

2. Antes de almacenar la maquina, eliminar de
la misma el césped, las hojas, la suciedad y
el aceite. No depositar otros objetos sobre el
cortacésped.

3. Antes de volver a utilizar el cortacésped,
comprobar que todos los tornillos y tuercas
estén bien sujetos. En caso contrario, apre-
tarlos.

4. Antes de comenzar a trabajar, vaciar la bolsa
de recogida de césped.

5. Soltar el enchufe de la bujia de encendido
para evitar un uso indebido.

6. Asegurarse de que el cortacésped no se
guarda en las inmediaciones de una fuente
potencial de peligros. Los vapores del gas
pueden producir explosiones.

7. Encaso de reparaciones, se deben emplear
Unicamente piezas originales o aquellas que
estén autorizadas por el fabricante (véase
direccion en el certificado de garantia).

8. En caso de que no haya empleado el corta-
césped durante largo tiempo, vaciar el dep6-
sito de gasolina con una bomba de extracci-
6n de gasolina.

9. Advertir a los nifios que no deben usar el cor-
tacésped. Este aparato no es ningun juguete.

10. No guardar nunca la gasolina cerca de una
fuente de ignicion. Emplear siempre una lata
homologada para ello. Mantener la gasolina
fuera del alcance de los nifios.

11. Lubricar y realizar los trabajos de manteni-
miento necesarios en la maquina

12. Cémo se apaga el motor:

Para apagar el motor, soltar la palanca
ON/OFF del motor (fig. 5a/pos. 1a). Extraer
el enchufe de la bujia de encendido para
evitar que el motor arranque. Comprobar el
cable del freno del motor antes de volver a ar-

rancar. Comprobar que el cable esté montado
correctamente. En caso de que dicho cable
esté doblado o presente dafios, cambiarlo.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento, transporte y
pedido de piezas de repuesto

Atencioén:

Cuando el motor esté en marcha, no tocar ni tra-
bajar nunca en piezas conductoras de corriente
del sistema de encendido. Antes de todos los tra-
bajos de mantenimiento y cuidado desenchufar
la bujia de encendido. No realizar nunca trabajos
cuando el motor se encuentre en marcha. Aquel-
los trabajos que no se encuentren descritos en

el presente manual de instrucciones deberan ser
llevados a cabo en un taller especializado.

7.1 Limpieza

Limpiar bien el cortacésped tras cada uso. En
especial, la parte inferior del alojamiento de las
cuchillas. Para ello, inclinar el cortacésped sobre
el lateral izquierdo (en frente de la tubuladura de
llenado de aceite).

Aviso: Antes de inclinar el cortacésped, vaciar
completamente el depdsito de combustible con
una bomba de extraccion de gasolina. No inclinar
el cortacésped mas de 90 grados. Se recomienda
eliminar la suciedad y el césped justo después
de cortarlo. Los restos de césped y la suciedad
secos pueden repercutir negativamente en el
funcionamiento del cortacésped. Controlar que el
canal de expulsion se encuentre libre de restos
de césped, en caso necesario, eliminarlos. No
limpiar nunca el cortacésped aplicando un chorro
de agua o con una limpiadora a alta presion. Es
preciso evitar que entre agua en el interior del
aparato. No utilizar productos de limpieza agresi-
vos, como productos de limpieza en frio o benci-
na de lavado.

7.2 Mantenimiento

Consultar los intervalos de mantenimiento en
el Manual de servicio para gasolina adjunto.
Atencioén: Los materiales de produccion y man-
tenimiento contaminados han de ser eliminados
a través de una entidad recolectora prevista a tal
efecto
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7.2.1 Ejes y cubos de rueda

Lubricarlos una vez por temporada. Para ello, reti-
rar los cubrerruedas con un destornillador y soltar
los tornillos de fijacion de las ruedas.

7.2.2 Cuchilla

Por motivos de seguridad, dejar que un taller au-
torizado se encargue de afilar, equilibrar y montar
la cuchilla. Para obtener un resultado de trabajo
6ptimo, recomendamos dejar revisar la cuchilla
una vez al afo.

Cambio de la cuchilla (fig. 8)

A la hora de cambiar la herramienta de corte, utili-
zar exclusivamente piezas de repuesto originales.
La identificacion de la cuchilla debe coincidir

con el nimero indicado en la lista de piezas de
repuesto.

No montar nunca otra cuchilla.

Cuchilla dafada

Si, a pesar de todo el cuidado, la cuchilla topa
con un objeto, parar el motor de inmediato y ext-
raer el enchufe de la bujia de encendido. Inclinar
el cortacésped literalmente y comprobar que la
cuchilla no se haya dafnado. Si la cuchilla esta da-
fada o doblada, cambiarla. No enderezar nunca
una cuchilla doblada. No trabajar nunca con una
cuchilla doblada o desgastada, puesto que pro-
voca vibraciones y puede dafar el cortacésped.
Atencion: Existe peligro de sufrir lesiones cuando
se trabaje con una cuchilla dahada.

Afilar la cuchilla

Las cuchillas pueden ser afiladas con una lima de
metal. Para evitar desniveles, dejar que un taller
autorizado se encargue de afilar la cuchilla.

7.2.3 Control del nivel de aceite

Atencion: No poner nunca el motor en marcha
sin aceite o con poco aceite. Puede causar dafios
graves al motor.

Control del nivel de aceite:

Colocar el cortacésped en una superficie plana.
Desatornillar la varilla de medicion de aceite (fig.
9a/pos. 7a) girandola hacia la izquierda y limpiar-
la. Volver a introducirla hasta el tope, no atornillar-
la. Extraer la varilla de medicion y mirar el nivel de
aceite en posicion horizontal. El nivel de aceite se
debe encontrar entre min. y max. de la varilla del
nivel de aceite (fig. 9).

Cambiar el aceite
Cambiar el aceite del motor a una temperatura
ambiente.
Quitar la cuchilla y la cubierta de la correa trape-
zoidal segun se muestra en las fig. 8 y 9c.
Colocar una bandeja de recogida de aceite
plana bajo el cortacésped.
Abrir el tornillo para el llenado de aceite (fig.
9a/pos. 7a).
Abrir el tornillo purgador de aceite (fig. 9d/
pos. 7b). Verter el aceite caliente del motor en
un recipiente de recogida.
Una vez sacado el aceite usado, volver a cer-
rar el tornillo purgador.
Introducir aceite para motor hasta la marca
superior de la varilla del nivel de aceite.
Atencion! Para comprobar el nivel de aceite,
no enroscar la varilla del nivel de aceite, sino
introducirla hasta la rosca.
Eliminar el aceite usado conforme a las dis-
posiciones vigentes.

7.2.4. Cuidado y ajuste de los cables
Engrasar frecuentemente los cables metalicos y
comprobar que funcionen sin problemas.

7.2.5 Mantenimiento del filtro del aire (fig. 10)
Los filtros de aire sucios aminoran la potencia del
motor puesto que la alimentacién de aire al car-
burador es insuficiente. Cuando el contenido de
polvo en el aire sea elevado, comprobar el filtro
de aire con mayor asiduidad.

Atencidn: No limpiar nunca el filtro de aire con
gasolina o disolventes inflamables. Limpiar el
filtro de aire solo con aire comprimido o sacudi-
éndolo.

7.2.6 Mantenimiento de la bujia de encendido
Limpiar la bujia de encendido con un cepillo de
hilos de cobre.
Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do (fig. 11c/pos. 24) dandole un giro.
Retirar la bujia de encendido con la llave
adecuada.
El montaje se realiza siguiendo la misma se-
cuencia en orden inverso.

7.2.7 Comprobacion de correa trapezoidal
Para comprobar la correa trapezoidal (fig. 12/pos.
7¢), quitar la cuchilla y la cubierta de la correa
segun se muestra en las figuras 8 y 9c.
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7.2.8 Reparacion

Una vez realizados trabajos de reparacion y man-
tenimiento, asegurarse de haber montado cor-
rectamente todas las piezas de seguridad y que
éstas se encuentren en perfecto estado. Guardar
en un sitio alejado de nifios y otras personas
aquellas piezas que acarreen peligros.
Atencidn: Conforme a la ley sobre productos
defectuosos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por una reparacion irregular
o cuando las piezas de repuesto no sean piezas
originales o piezas autorizadas por nosotros. Del
mismo modo, no nos hacemos responsables

de las reparaciones mal realizadas. Solicite al
servicio de asistencia técnica o a un especialista
autorizado que lleve a cabo las reparaciones. Lo
mismo afecta a los accesorios.

7.2.9 Tiempos de servicio

Respetar las disposiciones legales vigentes en
el lugar correspondiente sobre los tiempos de
servicio.

7.2.10 Mantenimiento y cuidado de la bateria
Asegurar que la bateria esté siempre bien
montada.

Es preciso asegurar que la conexion a la red
del equipo eléctrico sea correcta.
Mantener la bateria limpia y seca.

7.3 Instrucciones para guardar el cortacés-
ped

Advertencia: No extraer la gasolina en espacios
cerrados, en las inmediaciones de fuentes de
ignicion o mientras se esté fumando. Los vapores
del gas pueden provocar explosiones o fuentes
de ignicion.

1. Vaciar el depdsito de gasolina con una bom-
ba de extraccién de gasolina.

2. Poner el motor en marcha y dejar que funcio-
ne hasta que la gasolina restante se agote.

3. Cambiar el aceite tras cada temporada. Para
ello, eliminar el aceite usado cuando el motor
esté caliente y rellenarlo con aceite nuevo

4. Extraer la bujia de encendido de la culata.
Con ayuda de una aceitera, llenar el cilindro
con aprox. 20 ml de aceite. Tirar de la palanca
de puesta en marcha lentamente de forma
que el aceite proteja el interior del cilindro.
Atornillar de nuevo la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Limpiar asimismo todo el cortacésped para
proteger la pintura.

7. Guardar la maquina en un lugar bien ventila-
do o en un cobertizo.

8. Desmontar la bateria si se tiene el cortacés-
ped guardado durante mas de 3 meses.

Consultar las instrucciones para guardar la
bateria en las advertencias de seguridad de la
bateria (punto 3).

7.4 Como preparar el cortacésped para trans-
portarlo

1. Vaciar el depésito de gasolina (véase punto
7.3/1)

2. Dejar funcionar el motor hasta que se haya
gastado el resto de la gasolina.

3. Vaciar el aceite del motor estando éste toda-
via caliente.

4. Extraer el enchufe de la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Colgar el cable de arranque en el gancho
(fig. 3c). Soltar las tuercas de estrella y plegar
hacia abajo el arco superior de empuje. Al
plegar, asegurarse de no doblar los cables.

7. Colocar algunas capas de cartén enrollado
entre el arco superior e inferior de empuje y el
motor con el fin de evitar los roces.

7.5 Material de consumo, material de desgas-
te y piezas de recambio
La garantia del aparato no se aplica a los ma-
teriales de consumo y desgaste y las piezas de
recambio como el aceite del motor, la correa
trapezoidal, las bujias de encendido, el cartucho
delfiltro de aire, el filtro de gasolina, las baterias
o las cuchillas.

7.6 Pedido de piezas de repuesto
Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio solicitada
Consultar los precios e informacion actuales en la
pagina www.isc-gmbh.info
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8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.
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9. Plan para localizacion de averias

Advertencia: En primer lugar, antes de efectuar cualquier inspeccion o ajuste, apagar el motor y extra-
er el enchufe de la bujia de encendido.

Advertencia: En caso de que el motor haya estado funcionando algunos minutos después de haber
efectuado alguna reparacion o ajuste en el motor, tenga en cuenta que el tubo de escape y demas
componentes estan muy calientes. Por este motivo, no tocarlos para evitar quemaduras.

Averia

El aparato funciona
mal y vibra con
fuerza

EI motor no funci-
ona

El motor hace ruido

El césped se pone
amarillo,Corte irre-
gular

Expulsion de cés-
ped sucia

La bateria no se
carga

El arranque no gira

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 96

Posibles causas

Tornillos sueltos
Fijacion de cuchilla suelta
Cuchilla desequilibrada

La palanca ON/OFF del motor no
esta pulsada

Bujia de encendido defectuosa
Deposito de combustible vacio

Filtro de aire sucio
Bujia de encendido sucia

Cuchilla desafilada
Altura de corte demasiado baja

Altura de corte demasiado baja
Cuchilla gastada
Bolsa de recogida atascada

El contacto del enchufe a la bateria
en mal estado
La bateria esta defectuosa

Fusible (pos. 19) 5A defectuoso

Bateria descargada
Bateria no conectada
No hay enchufe

-06 -

Posibles causas

Comprobar tornillos
Comprobar fijaciéon de cuchilla
Cambiar cuchilla

Pulsar la palanca ON/OFF del mo-
tor

Cambiar bujia de encendido
Rellenar de combustible

Limpiar el filtro de aire
Limpiar bujia de encendido

Afilar cuchilla
Ajustar altura adecuada

Ajustar correctamente
Cambiar la cuchilla
Vaciar la bolsa de recogida

Limpiar los contactos

Dejar que un especialista compru-
ebe la bateria y, de ser necesario,
cambiarla

Comprobar si el aparato funciona
con otra bateria, cambiar el fusible

Cargar la bateria
Conectar la bateria
Comprobar los enchufes
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

_97-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 97 14.10.14 09:26



Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro de aire, cables Bowden, bolsa de recogida,
neumaticos, embrague

Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies voor
handgeleide grasmaaiers

Aanwijzingen

1. Lees de handleiding zorgvuldig. Maakt u zich
vertrouwd met afstellingen en met het juiste
gebruik van de machine.

2. Laat nooit toe dat kinderen of andere perso-
nen die de handleiding niet kennen de maaier
gebruiken. Plaatselijke bepalingen kunnen de
minimumleeftijd van de gebruiker vastleggen.

3. Maai nooit terwijl andere personen, vooral
kinderen of dieren in de buurt zijn. Denk er-
aan dat de bestuurder van de machine of de
gebruiker verantwoordelijk is voor ongelukken
met andere personen of hun eigendom.

4. Mocht u dit toestel aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze handleiding
mee te geven.

Voorbereidende maatregelen

1. Draag bij het maaien steeds vast schoeisel
en een lange broek. Maai niet op blote voeten
of in lichte sandalen.

2. Controleer het terrein waar u de machine wilt
gebruiken en verwijder alle voorwerpen die
kunnen worden gegrepen en weggeslingerd.

3. Waarschuwing :

Benzine is uiterst ontvlambaar:

- Bewaar benzine enkel in de daarvoor voor-
ziene vaten.

- Tank enkel in open lucht en rook niet terwijl u
benzine in de tank giet.

- Benzine moet in de tank worden gegoten
voordat u de motor start. Terwijl de motor
draait of als de maaier warm is mag de tank-
dop niet worden opengedraaid of benzine
worden bijgevuld.

- Indien benzine overgelopen is, mag u

o s

geenszins proberen de motor te starten. In
plaats daarvan moet de machine van de ve-
rontreiniging door benzine worden ontdaan.
Elke ontstekingspoging moet worden verme-
den tot de benzinedampen vervlogen zijn.

- Om veiligheidsredenen moeten benzinetank
en andere tankdoppen bij beschadiging wor-
den vervangen.

Vervang defecte geluidsdempers.

Voor gebruik dient u zich steeds door een
visuele controle ervan te vergewissen dat de
maaigereedschappen, bevestigingsbouten
en de gehele maai-eenheid niet afgesleten
of beschadigd zijn. Ter voorkoming van on-
balans mogen afgesleten of beschadigde
maaigereedschappen en bevestigingsbouten
enkel per set worden vervangen.

Bij gereedschappen met meerdere messen
dient u er rekening mee te houden dat door
het draaien van één mes andere messen
kunnen beginnen draaien.

Gebruik van de handleiding

1.

ar®

10.

11.

12.
13.
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Laat de verbrandingsmotor niet in gesloten
ruimten draaien waarin zich gevaarlijk kool-
monoxide kan verzamelen.

Maai enkel bij daglicht of bij een goede kunst-
matige verlichting. Indien mogelijk moet het
gebruik van het toestel bij nat gras worden
vermeden.

Let steeds op een veilige stand op hellingen.
Leidt de machine enkel stappend.

Bij machines op wielen geldt de volgende
regel: Maai dwars over de helling nooit op- of
neerwaarts.

Wees bijzonder voorzichtig bij het veranderen
van rijrichting op een helling.

Maai niet op bovenmatig steile hellingen.
Wees bijzonder voorzichtig als u de maaier
omdraait of hem naar u toe trekt.

Stop het snijmes als de grasmaaier moet wor-
den gekanteld, bij een transport over andere
oppervlakken dan gras of als de grasmaaier
weg van het te maaien oppervlak of er naar-
toe moet worden gebracht.

Gebruik de maaier nooit met beschadigde
veiligheidsinrichtingen of beschermende
tralies of zonder aangebouwde veiligheidsin-
richtingen, b.v. stootplaat en / of grasopvan-
ginrichtingen.

Verander de regelafstellingen van de motor
niet en jaag hem niet over zijn toeren.

Zet de motorrem los voordat u de motor start.
Start de motor voorzichtig conform de inst-
ructies van de fabrikant. Blijf met uw voeten
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

steeds op voldoende afstand van het snijmes.

Tijdens het starten van de motor mag de
maaier niet worden gekanteld tenzij hij hierbij
moet worden opgetild. Kantel hem in dit geval
enkel zo ver als absoluut nodig en til enkel de
van de gebruiker weg wijzende kant op.

Start de motor niet als u voor de uitwerpope-
ning staat.

Kom nooit met handen of voeten tegen of
onder draaiende onderdelen. Blijf steeds op
afstand van de uitwerpopening.

Hef de maaier nooit op of draag hem nooit
terwijl de motor draait.

Trek de contactsleutel en de bougiestekker
af:

- voordat u blokkeringen loszet of verstoppin-
gen in de uitwerpopening verwijdert,

- voordat u de gazonmaaier controleert,
schoonmaakt of werkzaamheden erop uit-
voert,

- als een vreemd lichaam werd geraakt.
Controleer de maaier op beschadigingen en
voer de nodige herstellingen uit voordat u het
toestel opnieuw start en er mee werkt. Indien
de maaier ongewoon sterk begint te vibreren,
is een onmiddellijke controle vereist.

- als u zich van de gazonmaaier verwijdert.
Zet de motor af en vergewis u er zich van dat
het maaimes alsmede alle beweeglijke delen
tot stilstand zijn gekomen

- voordat u bijtankt.

Bij het afzetten van de motor dient u de ga-
shendel naar de positie ,stop” te brengen. De
benzinekraan (indien aanwezig) moet worden
dichtgedraaid.

. Door gebruik te maken van de machine met

bovenmatige snelheid kan het ongevallenrisi-
co verhogen.

Wees voorzichtig bij afstelwerkzaamheden
aan de machine en zorg dat uw vingers niet
beklemd raken tussen het bewegende snij-
gereedschap en starre onderdelen van het
toestel.

Onderhoud en opbergen

1.

Zorg er voor dat alle moeren, bouten en
schroeven goed aangehaald zijn en dat het
toestel zich in een toestand bevindt om er
veilig mee te kunnen werken.

Bewaar de maaier met benzine in de tank
nooit binnen een gebouw waar mogelijk ben-
zinedampen in contact kunnen komen met
open vuur of vonken.

Laat de motor afkoelen voordat u de maaier
opbergt in een gesloten ruimte.
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Ter voorkoming van brandgevaar dient de
motor, de uitlaat en de zone rond om de
brandstoftank vrij te worden gehouden van
gras, bladeren of ontsnappend vet (olie).
Controleer regelmatig of de grasopvangin-
richting slijtageverschijnsels vertoont resp. of
hij naar behoren werkt.

Om veiligheidsredenen dienen versleten of
beschadigde onderdelen te worden vervan-
gen.

Als de brandstoftank moet worden geleegd,
moet dit in open lucht gebeuren m.b.v. een
benzinezuigpomp (verkrijgbaar in bouwmark-
ten).

1.1 Veiligheidsinstructies laadtoestel

Bij het laden van de batterij zeker een veilig-
heidsbril en handschoenen dragen! Door het
bijtend zuur bestaat verhoogd gevaar een
verwonding op te lopen!

Bij het laden van de batterij geen kledij van
synthetische stoffen dragen om vonkvorming
door elektrostatische ontlading te voorkomen.
WAARSCHUWING ! Explosieve gassen,
vlammen en vonken vermijden.

De lader bevat componenten, zoals b.v. scha-
kelaars en zekering die mogelijk lichtboog en
vonken verwekken. Let zeker op een goede
verluchting in de garage of ruimte!

Het laadtoestel is alleen geschikt voor onder-
houdsvrije 12V batterijen.

Geen “niet herlaadbare batterijen” of defecte
batterijen laden.

Neem de instructies van de fabrikant van de
batterij in acht.

Scheidt de lader van het net voordat u de
laadkabels aansiuit op de batterij of losneemt.
LET OP! Vlammen en vonken vermijden.
Tijdens het laden komt ontplofbaar knalgas
vrij.

Het toestel enkel in droge ruimtes gebruiken.
Voorzichtig! Batterijzuur is bijtend.

Spetters op huid en kledij onmiddellijk met
zeepsop afwassen. Zuurspetters in het oog
onmiddellijk met veel water spoelen (15 min.)
en de dokter consulteren.

Laad geen batterijen die niet oplaadbaar zijn.
Neem de instructies en gegevens vermeld
door de fabrikant van de batterij aangaande
het laden van de batterij in acht.

Laad niet meerdere batterijen tegelijk.

De netaansluitkabel en de laadkabels dienen
in perfecte staat te verkeren.

Hou kinderen weg van de batterij en de lader.
LET OP! Bij penetrante gaslucht bestaat acu-
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ut ontploffingsgevaar. Het toestel niet uitscha-
kelen. Batterij niet scheiden van het net. De
ruimte onmiddellijk goed verluchten. Batterij
door de klantenservice laten controleren.
Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke be-
stemming.

Draag het laadtoestel niet aan de kabel en
gebruik de kabel niet om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Bescherm de kabel
tegen hitte, olie en scherpe kanten.
Controleer uw toestel op beschadigingen.
Defecte of beschadigde componenten dienen
deskundig door een klantendienst-werkplaats
te worden hersteld of vervangen tenzij in
deze handleiding anders vermeld.

De waarde van de netspanning in acht ne-
men.

Hou de aansluitingen schoon en bescherm
ze tegen corrosie.

De lader dient telkens van het net te worden
gescheiden voordat schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden worden verricht.

Bij het aansluiten en laden van de batterij
moeten zuurvaste veiligheidshandschoenen
en een veiligheidsbril worden gedragen.

LET OP! Laadtijd niet overschrijden. Aan het
einde van de laadtijd de netstekker uit het
stopcontact verwijderen en de lader van de
batterij scheiden.

1.2 Veiligheidsmaatregelen voor batterijen
1. Zorg op elk moment ervoor dat de batterijen
met de juiste polariteit (+ en -) worden ingezet
zoals vermeld op de batterij.

Batterijen niet kortsluiten.

Niet-herlaadbare batterijen niet laden.

Batterij niet te diep ontladen!

Batterijen niet verwarmen!

Niet rechtstreeks op batterijen lassen of sol-

deren!

Batterijen niet ontmantelen!

Batterijen niet deformeren!

Batterijen niet in het vuur gooien!

0. Batterijen buiten bereik van kinderen bewa-

ren.

11. Kinderen mogen batterijen niet zonder toe-
zicht vervangen!

12. Bewaar batterijen niet in de buurt van vuur,
vuurhaarden of andere warmtebronnen. Stel
de batterij niet bloot aan directe zonnestra-
ling. Gebruik of berg die niet op bij warm weer
in voertuigen.

13. Niet gebruikte batterijen op afstand houden
van metalen voorwerpen. Dit zou kortsluiting
van de batterij en bijgevolg beschadigingen,

CESENSEN
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verbrandingen of zelf brandgevaar kunnen
veroorzaken.

14. Batterijen uit het toestel verwijderen als het
toestel voor een tijdje niet wordt gebruikt!

15. Batterijen die uitgelopen zijn NOOIT vastne-
men zonder overeenkomstige bescherming.
Als de uitgelopen vloeistof in contact komt
met de huid moet u de huid op die plaats
onmiddellijk onder stromend water afspoelen.
Voorkom in elk geval dat ogen en mond in
contact komen met de vloeistof. Moest dit
toch gebeuren consulteer dan onverwijld de
dokter.

16. Batterijpolen alsook de tegenpolen in het
toestel reinigen voordat u de batterijen instal-
leert.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

Verwijdering

Batterijen: Ontdoe u van afgedankte batterijen en-
kel via motorrijtuig-werkplaatsen, speciale depo-
neerplaatsen of verzamelplaatsen voor speciaal
afval. Informeer u bij het locale gemeentebestuur.

/A Waarschuwing

De batterij moet worden gedemonteerd voor-
dat u de gazonmaaier kantelt. Anders zou
batterijzuur kunnen uitlopen.

Restrisico’s:

Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook

al wordt dit toestel naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van

dit toestel:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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A\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels ver-
oorzaken. Bewaar alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het
toestel (zie fig. 21)

1) Handleiding lezen.

2) Letop! Gevaar door eruit geslingerde delen.
Veiligheidsafstand aanhouden.

Maai niet op overmatig steile hellingen. Op
hellingen schuiner dan 15 graden mag om
veiligheidsredenen niet met de grasmaaier
worden gemaaid.

Let op! Voor scherpe messen - Voér alle
onderhouds-, reparatie-, schoonmaak- en
instelwerkzaamheden de motor afzetten en
de bougiestekker eraf trekken
Waarschuwing voor snijwonden. Let op! Ro-
terende messen.

Wees voorzichtig bij instelwerkzaamheden
aan de machine, en zorg ervoor dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen het bewegen-
de maaigereedschap en starre onderdelen
van het apparaat.

Controleer het terrein waar u de machine wilt
inzetten, en verwijder alle voorwerpen, zoals
stenen, speelgoed, stokken en draden, die
gegrepen en weggeslingerd kunnen worden.
Maai nooit als er andere personen, met name
kinderen of dieren, in de buurt zijn. Instrueer
kinderen en andere personen om tijdens

het bedrijf uit de buurt van de maaier te bli-
jven. Denk eraan dat de bestuurder van de
machine of de gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen met andere personen of hun
eigendom.

Hendel motorstart/motorstop (I = motor aan;
0 = motor uit)

Rijhendel (koppelingshendel)

3)

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1-20)
1a. Motorstart-/motorstophendel (motorrem)
1b. Rijhendel (koppelingshendel)
2. Brandstofpomp (primer)

3. Bovenste en onderste schuifbeugel
4a. Opvangzak

4b. Zijdelingse uitwerpadapter
4c. Mulchadapter

5a. Uitwerpklep

5b. V-snaarafdekking

5c. Zijdelingse uitwerpklep

6. Tankvuldop

7a. Olievulplug

7b. Olieaftapplug

8. Maaihoogteafstelhefboom
9. Starttrekkabel

10. 1 x kabelclip

11. 4 x stermoer

12a. 2 x schroef M8 x 40 mm
12b. 2 x schroef M8 x 25 mm

13. Bougiesleutel

14. Lader

15. Laadstekker

16. 4x onderlegplaatje

17. Laadbus

18. Batterijafdekking

19. Zekering (5 ampére)

20. 2 x kabelbinder

21. 2 x contactsleutel

22. Contactslot

23. Batterij 12V 5 Ah

24. Bougiestekker

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
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Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Let op

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Benzinemaaier

Bovenste en onderste schuifbeugel
Opvangzak

Zijdelingse uitwerpadapter
Mulchadapter

1 x kabelclip

4 x stermoer

2 x schroef M8 x 40 mm

2 x schroef M8 x 25 mm

4x onderlegplaatje

Bougiesleutel

Lader

2 x contactsleutel

Batterij

2 x kabelbinder
Onderhoudsboekje benzinemaaier
Veiligheidsinstructies batterij
Originele handleiding

3. Doelmatig gebruik

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

De benzinemaaier is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaiers voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Het laadtoestel is bedoeld voor het laden van on-
derhoudsvrije 12V starterbatterijen.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Het behoorlijk gebruik van de maaier houdt in dat
de bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant
in acht wordt genomen. De handleiding bevat ook
de bedrijfs- en onderhoudsvoorwaarden.

LET OP! Wegens lichamelijk gevaar voor de
gebruiker mag de grasmaaier niet voor volgende
werkzaamheden worden ingezet: voor het trim-
men van heesters, heggen en struikgewassen,
voor het snoeien of versnipperen van rank-
gewassen of gazon op dakbeplantingen of in
balkonbakken, voor het reinigen (afzuigen) van
voetpaden of als hakselaar voor het versnipperen
van snoeisels van bomen en heggen. De maaier
mag evenmin worden gebruikt als motorhakfrees
niet voor het gelijkmaken van bodemverheffingen,
zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de grasmaaier niet
worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor an-
dere werkgereedschappen en gereedschapssets
van welke aard dan ook.

4. Technische gegevens
eencilinder-viertaktmotor

173 ccm/2,7 kW
..2800 = 100 t/min.

Nominale uitgangsstroom: ..
Batterijcapaciteit: .............
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Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau L ,..........cc.ccccenenee 86,1 dB(A)
Onzekerheid KpA ........................................ 2,5dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoeevveniiininnnnnes 98 dB(A)
Onzekerheid K, ...ooeveeiiiiiniiiiiicice 0,91 dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde a, = 4,459 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

5. VO6r inbedrijfstelling

5.1 Assemblage van de componenten
Bij de levering zijn enkele onderdelen gedemon-
teerd. De assemblage is eenvoudig uit te voeren
mits de volgende instructies in acht worden ge-
nomen.
LET OP! Voor de assemblage en voor onder-
houdswerkzaamheden hebt u het volgende
gereedschap nodig dat niet bij de levering is
begrepen:
een olieopvangbak plat (voor het verversen
van olie)
een maatbeker 1 liter (bestand tegen olie/
benzine)
een benzineblik
een trechter (passend bij de benzinevuldop
van de tank)
huishoudstofdoeken (voor het afkuisen van
olie-/benzineresten; verwijderen aan het
pompstation)
een benzineafzuigpomp (plastic uitvoering,
verkrijgbaar in bouwmarkten)
een oliekan met handpomp (verkrijgbaar in
bouwmarkten)
motorolie

Montage

1. Schuifbeugel (fig. 3a, pos. 3) aan weerskan-
ten vastschroeven met telkens een schroef
(fig. 3a, pos. 12b) en een stermoer (fig. 3a,
pos. 11). Een van de gaten voor de bevesti-
ging kiezen naargelang de gewenste gree-
phoogte. LET OP! Aan weerskanten dezelfde
hoogte instellen! Let er op dat de trekkabels
die later worden bevestigd niet in de weg sta-
an.

2. Maak de bovenste schuifbeugel vast op de
onderste schuifbeugel zoals getoond in fig.
3b m.b.v. de stermoeren (pos. 11) en de
schroeven (pos. 12a).

3. De greep van de starttrekkabel (fig. 3c, pos.
9) vasthaken op de haak die ervoor is voorzi-
en zoals getoond in fig. 3c.

4. De trekkabels met de bijgaande kabelclips
(fig. 3d, pos. 10) op de schuifbeugel vastzet-
ten.

5. Uitwerpklep (pos. 5a) met een hand opheffen
en de grasopvangzak (pos. 4a) vasthaken
zoals getoond in fig. 4a.

LET OP! Bij werkzaamheden aan de batterij
en bij hun verwijdering dienen die veiligheids-
voorschriften van de fabrikant in acht te worden
genomen.

Waarschuwing ! Voor het installeren van de bat-
terij moet de persoon die ermee belast is metalen
armbanden, polsuurwerk, ringen en iets dergelijks
afleggen. Als deze voorwerpen in contact komen
met de batterijpolen of stroomvoerende kabels
kan dit leiden tot brandwonden.

Waarschuwing ! Controleer v6r elke ingebru-
ikneming de isolatie van de kabels en de stekker.
Is de isolatie defect mag het toestel niet in bedrijf
worden gesteld.

Waarschuwing ! Laat herstellingen enkel door
een gespecialiseerde werkplaats of door de fabri-
kant uitvoeren.

5.2 Batterij in- en uitbouwen (fig. 13-16)
LET OP! Gebruik de maaier enkel met een on-
derhoudsvrije 12V batterij.

Verwijder de batterijafdekking (pos. 18) zoals ge-
toond in fig. 13.

Plaats de batterij (pos. 23) op de sokkel (fig. 14).
Eerst de rode kabel aansluiten op + en daarna de
blauwe kabel op - (fig. 15-16). Breng de batteri-
jafdekking weer aan. De demontage gebeurt in
omgekeerde volgorde.

LET OP! Scheid de batterij niet van het boordnet
terwijl de maaier draait, anders zou de laadelekt-
ronica kunnen worden vernietigd.

5.3 Vervangen van de zekering (fig. 17)
Vervang de defecte zekering (pos. 19) zoals ge-
toond in fig. 17.
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5.4 Laden van de batterij via het boordnet
De batterij wordt geladen door de generator via
het boordnet terwijl de maaier draait.

5.5 Laden van de batterij met het laadtoestel
(fig. 18-20)

Als de batterij ontladen is, dan wordt deze ge-

laden met de lader (meegeleverd) via het huis-

houdelijke stroomnet.

Neem bij het laden de veiligheidsvoorschriften

van de fabrikant van de batterij in acht.

Nadat de batterij is aangesloten op de lader,

kunt u de lader aansluiten op een stopcontact

met 100-240V~50/60Hz. De aansluiting aan een

stopcontact met een andere netspanning is niet

toegelaten.

De rode lamp op het laadtoestel toont aan dat het
toestel bezig is met het laden van de batterie. Na
5 tot 7 uur is de batterij volledig geladen. Dit wordt
aangetoond door het groene lampje op het laadt-
oestel. Gelieve de batterij nooit langer dan 12 uur
te laden, anders zou de batterij kunnen worden
vernietigd.

Aan het einde van het laadproces (groen lampje
brandt) scheid u het laadtoestel van het net.

LET OP! Door het laden kan gevaarlijk knalgas
vrijkomen; daarom tijdens het laden vonkvorming
en open vlam vermijden. Berekening van de
laadtijd: De laadtijd wordt bepaald door de laadto-
estand van de batterij. Bij een lege batterij kan de
approximatieve laadtijd door de volgende formule
worden berekend:

Laadtijd/h =
batterijcapaciteit in Ah/amp. (laadstroom aritm.)

Voorbeeld = 4 Ah/0,4 A = 10 h max.

Bij een normaal ontladen batterij vloeit een hoge
beginstroom die ongeveer gelijk is aan de nomi-
nale stroom. Met toenemende laadtijd vermindert
de laadstroom.

5.6 Afstellen van de maaihoogte

LET OP! Van maaihoogte mag enkel bij af-
gezette motor en afgetrokken bougiestekker
worden veranderd.

Voordat u begint te maaien controleer of de
maaigereedschappen niet bot en hun beves-
tigingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschap-
pen, indien nodig, per set om onbalans te
voorkomen. Bij deze controle de motor afzet-
ten en de bougiestekker aftrekken.

De maaihoogte wordt centraal ingesteld met
behulp van de maaihoogteafstelhendel (fig.
7, pos. 8). U kunt verschillende maaihoogtes
instellen.

Bedien de maaihoogteafstelhendel en breng
die naar de gewenste positie. Laat de maaih-
oogteafstelhendel vastklikken.

6. Bediening

LET OP!

De motor wordt zonder benzine en olie gele-
verd. Daarom dient u voor de inbedrijfstelling
er zeker olie en benzine in te gieten.

De batterij is bij de levering niet aangesloten.
Gelieve de batterij voor ingebruikneming aan te
sluiten zoals beschreven in alinea 5.2.

Werd de batterij voor een tijdje niet gebruikt dient
u die volledig te laden (alinea 5.5) voordat u de
maaier in gebruik neemt.

Om het ongewild starten van de maaier te voor-
komen is die voorzien van een motorrem (fig. 5a,
pos. 1a) die u moet bedienen alvorens de maaier
te starten. Bij het loslaten van de motorstart-/
motorstophendel moet die terugkeren naar zijn
oorspronkelijke stand en de motor wordt automa-
tisch afgezet.

Starten met de E-starter

Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is aan-
gesloten aan de bougie. Activeer de brandstof-
pomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3 keer.

Warme start:

Als de nog warme motor wordt gestart, dan is het
niet noodzakelijk om de brandstofpomp (primer)
te activeren.
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Ga achter de motormaaier staan. Houd met één
hand de motorstart-/motorstophendel (fig. 5b) uit-
getrokken. Start de motor door de contactsleutel
in het contactslot te draaien (fig. 1, pos. 22). Als
de motor is gestart, draai dan de contactsleutel
meteen terug in zijn uitgangspositie. Indien u de
contactsleutel opnieuw bedient terwijl de motor
draait, dan veroorzaakt dit schade aan het start-
systeem.

Starten met de omkeerstarter

Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is aan-
gesloten aan de bougie. Activeer de brandstof-
pomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3 keer.

Warme start:

Als de nog warme motor wordt gestart, dan is het
niet noodzakelijk om de brandstofpomp (primer)
te activeren.

Ga achter de motormaaier staan. Houd met één
hand de motorstart-/motorstophendel (fig. 5b)
uitgetrokken. Start de motor met de omkeerstarter
(fig. 1, pos. 9). Hiervoor de greep ca. 10 tot 15 cm
uittrekken (tot u een weerstand voelt), dan met
een flinke ruk naar u toe trekken. Mocht de motor
niet aanslaan, nog eens aan de greep trekken.

LET OP!

De trekkabel niet terug laten springen.

Let op: Bij fris weer kan het nodig zijn de startpo-
ging meermaals te herhalen.

Voordat u begint te maaien voert u deze proce-
dure best meermaals uit om zeker te zijn dat alles
correct functioneert. Telkens als u een of andere
afstel- en/of herstelwerkzaamheid aan uw maaier
moet uitvoeren dient u te wachten tot het mes niet
meer draait. Zet voor elke afstel-, onderhouds- en
herstelwerkzaamheid de motor af.

Aanwijzingen:

1. Motorrem (fig. 5a, pos. 1a): Gebruik de mo-
torstart-/motorstophendel om de motor af te
zetten. Als u de motorstart-/motorstophendel
loslaat, stoppen motor en maaimes vanzelf.
Om te maaien houdt u de hefboom in werk-
stand vast (fig. 5b). VO6r het maaien zelf cont-
roleert u de start/stophendel best meermaals.
Vergewis u er zich van dat de trekkabel gem-
akkelijk beweegt.

2. Rijhendel/koppelingshendel (fig. 5a, pos. 1b):
Als u deze hendel bedient (fig. 5¢) wordt de
koppeling voor de rijaandrijving gesloten en
de grasmaaier begint met draaiende motor
te rijden. Laat de rijhendel op tijd los om de

rijdende grasmaaier te stoppen. Oefen het
aanzetten en stoppen voordat u voor de eers-
te keer gras afrijdt tot u vertrouwd bent met
het rijgedrag.
3. Waarschuwing: het maaimes roteert als de
motor wordt gestart. Belangrijk! voér het
starten van de motor beweegt u de motorrem
meermaals om te controleren of de stopka-
bel naar behoren werkt. Let op! De motor is
berekend voor de maaisnelheid voor gras, en
uitwerping van het gras in de opvangzak en
voor een lange levensduur.
Controleer het oliepeil.
Gebruik voor het ingieten van benzine een
trechter en maatbeker. Vergewis u er zich van
dat de benzine schoon is.

o s

Waarschuwing : gebruik altijd enkel een veilig-
heidsbenzineblik. Rook niet bij het ingieten van
benzine. Zet de motor af en laat de motor enkele
minuten afkoelen voordat u de tank vult.

6. Vergewis u er zich van dat de ontstekingska-
bel aangesloten is op de bougie.

7. Gaachter de motormaaier staan. Een hand
moet aan de motorstart-/motorstophendel
zijn. De andere hand moet aan de starter-
greep zijn.

8. Start de motor d.m.v. de omkeerstarter (fig. 1,
pos. 9). Te dien einde de greep ca. 10 tot 15
cm uittrekken (tot u een weerstand voelt), dan
met een flinke ruk naar u toe trekken. Mocht
de motor niet aanslaan, opnieuw flink aan de
greep trekken.

Let op! De trekkabel niet terug laten sprin-
gen.

Let op: Bij fris weer kan het nodig zijn de
startpoging meermaals te herhalen.

Mulchen (fig. 4b)

Bij het mulchen wordt het maaigoed in de geslo-
ten behuizing van de maaier verkleind en terug
over het gazon verdeeld. Het opnemen en het
verwijderen van het gras valt weg.

Let op: Mulchen is slechts mogelijk bij relatief
kort gazon. Optimale resultaten behaalt u alleen
met een mulchmes (als accessoires verkrijgbaar).

Om gebruik te maken van de mulchfunctie haakt
u de opvangzak uit en schuift u de mulchadapter
(pos. 4c) de uitwerpopening in en sluit u de uit-
werpklep.

Zijdelingse uitwerping (fig. 4c)
Om gebruik te maken van de zijdelingse uitwer-
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ping moet de mulchadapter gemonteerd zijn.
Haak de zijdelingse uitwerpadapter (pos. 4b) vast
zoals in fig. 4c getoond.

6.1 VAor het maaien

Belangrijke aanwijzingen :

1. Trek de gepaste kledij aan. Draag vast scho-
eisel en geen sandalen of tennisschoenen.

2. Controleer het mes. Een mes dat krom gebo-
gen of anders beschadigd is dient door een
originele mes te worden vervangen.

3. Hetvullen van de brandstoftank dient in open
lucht te gebeuren. Gebruik een vultrechter
een een maatbeker. Veeg overgelopen benzi-
ne weg.

4. Lees de handleiding en volg die op alsook de
instructies aangaande de motor en de hulp-
stukken. Bewaar de handleiding toegankelijk
ook voor andere gebruikers van het toestel.

5. Uitlaatgassen zijn gevaarlijk. Start de motor
enkel in open lucht.

6. Vergewis u er zich van dat alle veiligheidsin-
richtingen voorhanden zijn en naar behoren
werken.

7. Hettoestel mag enkel door een persoon wor-
den bediend die ertoe geschikt is.

8. Het maaien van nat gras kan gevaarlijk zijn.
Maai gras zo veel mogelijk droog.

9. Draag uw kinderen of andere personen op,
op afstand van de maaier te blijven.

10. Maai nooit bij slecht zicht.

11. Raap vé6r het maaien her en der verspreid
liggende losse voorwerpen van de grond op.

6.2 Instructies voor het correct gras afrijden

LET OP! Open de uitwerpklep nooit als de
grasopvanginrichting leeg wordt gemaakt en
de motor nog draait. Het roterende mes kan
letsels veroorzaken.

Maak de uitwerpklep en de grasopvangzak
steeds zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen,
moet u voordien verplicht de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek. Maai steeds dwars over de helling.

Op hellingen van meer dan 15% mag om veilig-
heidsredenen het gras niet met de maaier worden
afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

6.3 Gras afrijden

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters zodat er geen stroken blijven staan.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen. Kies de maaihoogte naargelang
de werkelijke lengte van het gras. Rijdt het gras

in meerdere beurten af zodat het gras per beurt
maximaal 4 cm korter wordt gereden. Voordat u
controles van welke aard dan ook aan het mes
uitvoert dient u de motor af te zetten. Denk eraan
dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit het
mes te stoppen. Controleer regelmatig of het mes
correct bevestigd, in perfecte staat en goed gesl-
epen is. Slijp of vervang het mes indien dit niet het
geval is. Indien het roterende mes een voorwerp
raakt, de maaier uitschakelen en wachten tot het
mes helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de
toestand van het mes en de meshouder. Als het
mes beschadigd is, moet het worden vervangen.

Instructies voor het gras afrijden:

1. Let op vaste voorwerpen. De maaier zou
kunnen worden beschadigd of er zouden ver-
wondingen kunnen worden veroorzaakt.

2. Een warme motor, uitlaat of aandrijving kun-
nen brandwonden veroorzaken. Niet aanra-
ken!

3. Op hellingen of steil afhellende terreinen
voorzichtig maaien.

4. Ontbrekend daglicht of niet voldoende kunst-
matige verlichting zijn een reden om het gras
afrijden te stoppen.

5. Controleer de maaier, het mes en de andere
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componenten als u in een vreemd voorwerp
bent gereden of als het toestel sterker vibre-
ert dan normaal.

6. Verander niet van afstelling of voer geen her-
stellingen uit zonder de motor voordien af te
zetten. Trek er de stekker van de ontstekings-
kabel af.

7. Letop het wegverkeer op een weg of in de
buurt ervan. Hou de grasuitworp weg van de
weg.

8. Vermijd plaatsen waar de wielen geen grip
meer hebben of het maaien onveilig is. Voor-
dat u achteruit gaat dient u er zich van te
vergewissen dat geen kleine kinderen achter
u zijn.

9. Indicht hoog gras gebruikt u de hoogste
maaistand en maait u trager. Voordat u gras
of andere verstoppingen verwijdert zet u de
motor af en neemt u de ontstekingskabel los.

10. Verwijder nooit onderdelen die de veiligheid
dienen.

11. Giet nooit benzine in de tank als de motor
nog warm is of draait.

6.4 Leegmaken van de grasopvangzak

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten blijven
liggen, moet de opvangzak leeg worden gemaakt.
LET OP! V66r het afnemen van de opvangzak
de motor afzetten en wachten tot het maaige-
reedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak af te nemen tilt u met één hand
de uitwerpklep op en met de andere hand neemt
u de opvangzak aan het handvat uit (fig. 4a).
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften

valt de uitwerpklep bij het wegnemen van de
opvangzak dicht en sluit de achterste uitwerpope-
ning. Als daarbij grasresten in de opening blijven
hangen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m
terug om het starten van de motor te vergemak-
kelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen maar met de gepaste hulpmiddelen,
b.v. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangzak en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken als de motor afgezet
is en het maaigereedschap stilstaat.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangzak aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

6.5 Na het gras afrijden

1. De motor steeds laten afkoelen voordat u de
maaier in een gesloten ruimte opbergt.

2. Verwijder voor het opbergen gras, loof, smeer
en olie. Leg geen andere voorwerpen op de
maaier.

3. Controleer alle schroeven en moeren voordat
u de maaier opnieuw gebruikt. Los gekomen
schroeven moeten worden aangehaald.

4. Verwijder de opvangzak voordat u de maaier
opnieuw gebruikt.

5. Trek er de bougiestekker af om ongeoorloofd
gebruik te voorkomen.

6. Leterop dat de maaier niet naast een geva-
renbron wordt opgeborgen. Gaswolken kun-
nen leiden tot ontploffingen.

7. Enkel originele onderdelen of door de fab-
rikant goedgekeurde onderdelen mogen bij
herstellingen worden gebruikt (zie adres op
het garantiebewijs).

8. Als de maaier een tijdje niet wordt gebruikt,
dient u de benzinetank te ledigen m.b.v. een
benzinezuigpomp.

9. Draag kinderen op, de maaier niet te gebrui-
ken. Het is geen speelgoed.

10. Bewaar nooit benzine in de buurt van een
vonkenbron. Gebruik altijd een goedgekeurde
jerrycan. Hou kinderen weg van benzine.

11. Olie en onderhoudt het toestel.

12. Hoe u de motor afzet: Om de motor af te
zetten laat u de motor motorstart-/mo-
torstophendel los (fig. 5a, pos. 1a). Trek
de bougiestekker af van de bougie om te
voorkomen dat de motor start. Controleer
vOor het herstarten de trekkabel van de mo-
torrem. Controleer of de trekkabel correct
gemonteerd is. Een geknikte of beschadigde
afzetkabel moet worden vervangen.
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7. Reiniging, onderhoud, opbergen,
transport en bestellen van
wisselstukken

Let op:

Werk nooit aan onderdelen van het ontste-
kingssysteem waarop spanning staat en raak
deze nooit terwijl de motor draait. Trek véor alle
onderhoudswerkzaamheden de stekker van de
ontstekingskabel van de bougie af. Voer nooit om
het even welke werkzaamheden op het draaiende
toestel uit. Werkzaamheden die niet in deze hand-
leiding beschreven zijn mogen enkel door een
geautoriseerde vakwerkplaats worden uitgevoerd.

7.1 Reiniging

Het is aan te raden de maaier na elk gebruik
grondig schoon te maken. Vooral de onderkant
en de meskooi. Te dien einde kantelt u de gras-
maaier naar de linkerkant (overkant van het olie-
vulpijp).

Aanwijzing: Voordat u de gazonmaaier kantelt
moet u de brandstoftank volledig leegmaken
m.b.v. een benzinezuigpomp. De maaier mag met
niet meer dan 90 graden worden gekanteld. Vuil
en gras verwijdert u best onmiddellijk na het gras
afrijden. Vastgekoekte grasresten en vuil kunnen
het maaien moeilijker maken. Controleer of de
grasuitwerpkoker vrij is van grasresten en verwi-
jder die indien nodig. Maak de maaier nooit met
een waterstraal of hogedrukreiniger schoon. Zorg
ervoor dat geen water binnen in het toestel te-
recht kan komen. Agressieve reinigingsmiddelen
zoals koude reinigers of wasbenzine mogen niet
worden gebruikt.

7.2 Onderhoud

Voor onderhoudsintervallen wordt verwezen
naar het bijgaande onderhoudsboekje ben-
zine.

Let op: Vervuild onderhoudsmateriaal, olién, vet-
ten enz. dient u naar een inzamelplaats te bren-
gen die daarvoor is voorzien.

7.2.1 Wielassen en wielnaven

Moeten eenmaal per seizoen lichtjes worden in-
gevet. Daarvoor neemt u de wielkappen met een
schroevendraaier af en maakt u de bevestigings-
schroeven van de wielen los.

7.2.2 Mes

Laat het mes om veiligheidsredenen enkel door

een geautoriseerde vakwerkplaats slijpen, uitba-
lanceren en monteren. Om een optimaal werkre-
sultaat te bereiken is het aan te bevelen het mes
eenmaal jaarlijks te laten controleren.

Verwisselen van mes (fig. 8)

Bij het vervangen van het snijgereedschap
mogen enkel originele wisselstukken worden
gebruikt. De kenmerking van het mes moet
overeenstemmen met het nummer opgegeven
in de wisselstukkenlijst. Nooit een ander mes
monteren.

Beschadigde messen

Mocht het mes ondanks alle voorzichtigheid in
contact komen met een hindernis, onmiddellijk de
motor afzetten en de bougiestekker aftrekken.
Maaier opzij kantelen en mes op beschadiging
controleren. Beschadigde of kromgebogen
messen moeten worden vervangen. Nooit een
kromgebogen mes weer rechtbuigen. Nooit met
een kromgebogen of flink versleten mes werken,
want dat veroorzaakt trillingen en kan verdere be-
schadigingen van de maaier tot gevolg hebben.
Let op: Er bestaat lichamelijk gevaar als met een
beschadigd mes wordt gewerkt.

Mes bijslijpen

De meskanten kunnen met een metaalvijl worden
bijgeslepen. Om onbalans te voorkomen dient het
slijpen enkel door een geautoriseerde vakwerk-
plaats te worden uitgevoerd.

7.2.3 Oliepeilcontrole

Let op: Motor nooit zonder of met te weinig olie
laten draaien. Daardoor kan zware schade aan de
motor worden berokkend.

Controle van het oliepeil:

Plaats de maaier op een effen horizontaal vlak.
Draai er de oliepeilstok (fig. 9a, pos. 7a) naar links
uit en wis de peilstok af. Peilstok de vulpijp terug
in steken tot tegen de aanslag, maar niet dicht-
draaien. Peilstok uittrekken, horizontaal houden
en het oliepeil aflezen. Het oliepeil moet zich
tussen MAX en MIN van de oliepeilstok (fig. 9b)
bevinden.
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Verversen van de olie
Het is aan te bevelen de motorolie bij kamertem-
peratuur te verversen.
Verwijder zoals voorgesteld in fig. 8 en 9¢c het mes
en de afdekking van de V-riem.
Zet een platte olieopvangbak onder de maai-
er gereed.
Olievulplug (fig. 9a, pos. 7a) openen.
Draai de olieaftapplug (fig. 9d, pos. 7b) open.
Laat de warme motorolie weglopen naar een
opvangreservoir.
Na het uitlopen van de afgewerkte olie de
olieaftapplug terug dichtdraaien.
Verse motorolie ingieten tot het bovenste
merk van de oliepeilstok is bereikt.
LET OP! Oliepeilstok voor het controleren van
het oliepeil niet indraaien maar slechts tot aan
de schroefdraad insteken.
U dient zich van de afgewerkte olie volgens
de van kracht zijnde bepalingen te ontdoen.

7.2.4 Onderhoud en afstelling van de trekka-
bels

De trekkabels vaak olién en controleren of ze ge-

makkelijk bewegen.

7.2.5 Onderhoud van de luchtffilter (fig. 10)
Door verontreinigde luchtfilters gaat het motor-
vermogen achteruit omdat te weinig lucht naar
de carburator wordt toegevoerd. Bij zeer stoffige
lucht dient de luchtfilter vaker te worden gecont-
roleerd.

Let op: Luchffilter nooit met benzine of brandbare
oplosmiddelen schoonmaken. Luchffilter enkel
met perslucht of door uitkloppen reinigen.

7.2.6 Onderhoud van de bougie

Reinig de bougie met een koperen draadborstel.
Trek er de bougiestekker (fig. 11, pos. 24) met
een draaiende beweging af.
Verwijder de bougie met behulp van een bou-
giesleutel.
De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.7 Controle van de v-snaar

Om de V-riem (fig. 12, pos. 7c) te controleren ver-
wijdert u zoals voorgesteld in fig. 8 en 9¢c het mes
en de afdekking van de V-riem.

7.2.8 Herstelling

Na een herstelling of na een onderhoudsbeurt
dient er zich van te vergewissen dat alle veilig-
heidsrelevante onderdelen aangebracht en in
een behoorlijke staat zijn. Stukken die verwon-
dingen kunnen veroorzaken dienen voor andere
personen en kinderen ontoegankelijk te worden
bewaard.

Let op: Volgens de productaansprakelijkheidswet
zijn wij niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundige herstelling is veroorzaakt of als bij
wisselstukken niet de originele stukken of door
ons goedgekeurde stukken worden gebruikt. Wij
zijn evenmin aansprakelijk voor schade die te
wijten is aan ondeskundige herstellingen. Laat
herstellingen door de klantendienst of door een
geautoriseerde vakman uitvoeren. Dit geldt anal-
00g 00K vVOOr accessoires.

7.2.9 Werktijden

Wat betreft de werktijden gelieve de van kracht
zijnde wettelijke bepalingen in acht te nemen die
plaatselijk kunnen verschillen.

7.2.10 Onderhoud van de batterij
Let er steeds op dat uw batterij vast geinstal-
leerd is.
Er moet een perfecte verbinding met het
leidingnet van de elektrische installatie ver-
zekerd zijn.
Batterij schoon en droog houden.

7.3 Voorbereiding voor het opbergen van de
maaier

Waarschuwing: Verwijder de benzine niet in ges-
loten ruimten, in de buurt van vuur of tijdens het
roken. Gasdampen kunnen ontploffingen of brand
veroorzaken.

1. Maak de benzinetank met een benzinezuig-
pomp leeg.

2. Start de motor en laat hem draaien tot de res-
terende benzine is verbruikt.

3. Ververs de olie telkens aan het einde van het
seizoen. Te dien einde de afgewerkte motoro-
lie uit de warme motor verwijderen en verse
olie ingieten.

4. Verwijder de bougie van de cilinderkop. Giet
ca. 20 ml olie de cilinder in m.b.v. een oliekan.
Trek de startergreep langzaam zodat de olie
de cilinder binnen beschermt. Draai de bou-
gie er weer in.

5. Maak de koelribben van de cilinder en het
huis schoon.
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6. Maak het hele toestel schoon om de lakverf
te beschermen.

7. Bewaar het toestel op een goed verluchte
plaats.

8. Demonteer de batterij als de grasmaaier lan-
ger dan 3 maanden wordt opgeborgen.

Voor aanwijzingen aangaande het opbergen van
de batterij wordt verwezen naar de veiligheidsins-
tructies van de batterij (punt 3.).

7.4 Voorbereiding van de maaier voor het
transport

1. Maak de benzinetank leeg (zie punt 7.3/1).

2. Laat de motor draaien tot al de resterende

benzine verbruikt is.

Verwijder de motorolie uit de warme motor.

Verwijder de bougiestekker van de bougie.

Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Haak de starttrekkabel los uit de haak (fig.
3c). Draai de stermoeren los en klap de bo-
venste schuifbeugel omlaag. Let er wel op dat
de trekkabels bij het omklappen niet worden
geknikt.

7. Wind enkele lagen golfkarton tussen de bo-
venste en onderste schuifbeugel en de motor
om het schuren te voorkomen.

apr®

7.5 Verbruiksmateriaal, slijtagemateriaal en
wisselstukken

Wisselstukken, verbruiks- en slijtagematerialen

zoals b.v. motorolie, v-snaren, bougies, luchtfilter-

element, benzinefilter, batterijen of messen vallen

niet onder de garantie van het toestel.

7.6 Bestellen van wisselstukken
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden :
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
in de grondstofkringloop teruggebracht worden.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoe u van defecte onderdelen op de inza-
melplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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9. Foutopsporing

Waarschuwing: eerst de motor afzetten en de bougiestekker aftrekken voordat onderhouds- of justeer-
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Waarschuwing: als de motor na een justering of herstelling enkele minuten gedraaid heeft, denk eraan
dat de uitlaat en andere onderdelen warm zijn. Dus niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Storing

Verticuteerder loopt
onrustig of vibreert
hevig

Motor draait niet

Motor draait onre-
gelmatig

Het gazon wordt
geel, maaipatroon
onregelmatig

Gras wordt niet naar
behoren uitgewor-
pen

Batterij wordt niet
geladen

Starter draait niet
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Mogelijke oorzaak

Schroeven los
Mes zit los

Onbalans van het mes

motorstart-/motorstophendel niet
gedrukt

Bougie defect

Brandstoftank leeg

Luchtfilter vervuild
Bougie vervuild

Mes bot
Maaihoogte te gering

Maaihoogte te laag
Mes versleten
Grasopvangzak verstopt geraakt

Slecht contact van de stekkerver-
binding naar de batterij
Batterij is defect

Zekering (pos. 19) 5 amp. defect

Batterij leeg
Batterij niet aangesloten
Insteekverbindingen niet aanwezig
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Verhelpen

Schroeven controleren
Bevestiging van het mes controle-
ren

Mes vervangen

Motorstart-/motorstophendel druk-
ken

Bougie vervangen

Brandstof ingieten

Luchtfilter schoonmaken
Bougie reinigen

Mes slijpen
Correcte maaihoogte afstellen

Correct afstellen
Mes vervangen
Grasopvangzak leegmaken

Contacten schoonmaken

Batterij door een vakman laten na-
zien en, indien nodig, vervangen
Werking van het toestel met een
ander batterij controleren, zekering
vervangen

Batterij laden
Batterij aansluiten
Insteekverbindingen controleren
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Luchtfilter, bowdenkabels, opvangkorf, banden,
rijkoppeling
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa
odnosnie kosiarek prowadzonych
recznie

Wskazowki

1. Starannie przeczytac instrukcje odnosnie
sposobu uzycia. Zapoznac sie z ustawieniami
i prawidtowym uzytkowaniem urzadzenia.
Nigdy nie pozwala¢ na uzywanie urzadzenia
dzieciom ani innym osobom, ktére nie
zapoznaly sig z instrukcjg odno$nie sposobu
uzycia. Minimalny wiek osoby postugujacej
sie tym urzgdzeniem moze podlegac lokalnej
regulacji prawne;.

Nie kosic, jezeli w poblizu znajdujg sie inne
osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta. Zwra-
camy uwage na to, ze osoba obstugujaca
maszyng badz uzytkownik ponosi
odpowiedzialno$¢ w przypadku wypadkow z
udziatem innych o0s6b i ich mienia.

W przypadku przekazania opisywanego
urzadzenia innej osobie nalezy przekazac jej
rowniez niniejszg instrukcje obstugi.

Przygotowania

1. Podczas koszenia zawsze nosi¢ mocne obu-
wie i dtugie spodnie. Nigdy nie kosi¢ na boso
lub w lekkich sandatach.

2. Sprawdzi¢ teren, na ktérym ma by¢ uzywane
urzgdzenie, i usungc wszelkie przedmioty,
ktére mogtyby zosta¢ pochwycone i odrzuco-
ne przez maszyne podczas pracy.

3. Ostrzezenie:

Benzyna jest skrajnie tatwopalng substancja:
- Benzyne przechowywac wytgcznie w prze-
widzianych do tego celu pojemnikach.

- Tankowac¢ wytgcznie na wolnym powietrzu i
nie pali¢ podczas nalewania paliwa.

- Nala¢ paliwo przed uruchomieniem silnika.
Nigdy nie otwiera¢ korka zbiornika paliwa ani
nie dolewac benzyny, jezeli silnik pracuje albo
kosiarka jest rozgrzana.

- Jezeli rozlata sig benzyna, w zadnym
wypadku nie uruchamiacé silnika. Usung¢
maszyng z powierzchni zabrudzonej benzyng.
Unikac¢ wszelkich préb uruchomienia silnika
dopoki nie wyparujg catkowicie opary ben-
zyny.

- Z przyczyn bezpieczenstwa, jezeli zbiornik
paliwa lub jego korek zostaty uszkodzone,
nalezy je wymienic.

Wymienié uszkodzone ttumiki.

Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢
kontrole wizualng urzadzenia, sprawdzajgc
czy narzegdzia tngce, sworznie mocujgce

i catos¢ urzadzenia thgcego nie zostaty
uszkodzone i nie przedstawiajg sladow
zuzycia. Dla uniknigcia niewyréwnowazenia
urzadzenia zuzyte lub uszkodzone narzedzia
tnace lub sworznie mocujace wymieniaé
wytgcznie parami.

W przypadku urzgdzen wyposazonych w kil-
ka nozy nalezy uwazac na to, ze poruszenie
jednego noza moze wprowadzi¢ w ruch inne
noze.

Obchodzenie si¢ z urzadzeniem

1. Nie uruchamiaé nigdy silnika spalinowego
w zamknigtych pomieszczeniach, poniewaz
grozi to nagromadzeniem si¢ niebezpieczne-
go tlenku wegla.
Kosic tylko przy swietle dziennym lub dobrym
sztucznym oswietleniu. O ile to mozliwe, nie
uzywac urzgdzenia do koszenia mokrej trawy.
Zwrécic¢ uwage na stabilng postawe podczas
pracy na zboczach.
Prowadzi¢ maszyne spokojnym krokiem.
W przypadku maszyn na kotach: Kosié¢
zawsze w poprzek zbocza i nigdy w gore lub
w dét.
Zachowac szczego6lng ostroznosc podczas
zmiany kierunku na zboczu.
Nigdy nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.
Zachowac szczego6lng ostroznosc podczas
obracania kosiarki i przyciagania jej do siebie.
Zatrzymac noze tngce jezeli kosiarka musi
zostac¢ pochylona, przed transportem po
innych powierzchniach niz trawnik oraz pod-
czas przemieszczania kosiarki do i od przez-
naczonej do koszenia powierzchni.

. Nigdy nie uzywac kosiarki jezeli urzagdzenia
zabezpieczajgce lub kratki zabezpieczajgce
sg uszkodzone ani tez bez urzgdzen

o s
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22.

zabezpieczajgcych, takich jak np. ptyty odbo-
jowe lub elementy na skoszong trawe.

Nigdy nie zmienia¢ ustawien silnika ani nie
wprowadzaé go w zbyt wysokie obroty.

Przed uruchomieniem silnika zwolni¢ hamu-
lec silnikowy.

Podczas uruchamiania silnika zachowacd
ostroznosé i przestrzegac instrukcji produ-
centa. Zachowaé zawsze odpowiedni odstep
miedzy stopami a nozami tngcymi.

Podczas uruchamiania lub pracy silnika
nigdy nie przechylaé kosiarki, chyba ze jest
to konieczne podczas danej czynnosci. W
takim przypadku przechyli¢ urzgdzenie tylko
na tyle, na ile jest to bezwzglednie konieczne
i podnosic przy tym tylko strone urzgdzenia
przeciwng do tej, przy ktdrej znajduje sie
uzytkownik.

Nie uruchamiag¢ silnika znajdujac sie przed
kanatem wyrzutowym.

Nie przybliza¢ nigdy dtoni ani stép w poblize
ani pod poruszajgce sie czesci urzgdzenia.
Nie zbliza¢ sie do otworu wyrzutowego.
Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki
z wtgczonym silnikiem.

Wyja¢ kluczyk ze stacyijki i koncéwke swiecy
zaptonowej:

- przez zwalnianiem blokad lub usuwaniem
zatorow w kanale wyrzutu.

- przed wykonywaniem wszelkich prac na ko-
siarce, kontrolg jej stanu lub czyszczeniem.

- jezeli natrafiono na ciato obce.

Przed ponownym uruchomieniem kosiarki i
praca z nig zawsze sprawdzi¢ czy kosiarka
nie zostata uszkodzona i w razie potrzeby
wykonac¢ konieczne naprawy. Jezeli kosiarka
wibruje silniej niz dotychczas, konieczne jest
przeprowadzenie natychmiastowej kontroli.

- jezeli oddalajg sie Panstwo od kosiarki.
Wytaczyé silnik i upewnic sig, ze noze tngce
i wszystkie ruchome czesci urzgdzenia sig
catkowicie zatrzymaty.

- przed napetnianiem paliwa.

Wytaczajac silnik umiesci¢ dzwignie gazu w
pozycji ,Stop“. Zamkna¢ kran paliwa (o ile
istnieje).

Uzywanie maszyny z nadmierng predkoscig
zwigksza niebezpieczenstwo wypadkdw.
Zachowag¢ ostroznos$¢ podczas wykonywania
wszelkich ustawien maszyny i uwazaé, aby
palce nie zakleszczyty sie miedzy ruchomymi
narzedziami thgcymi i nieruchomymi elemen-
tami urzadzenia.
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Konserwacja i sktadowanie

1.

1.1

Upewnic sig, ze wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby sg mocno dokrecone i urzadzenie jest
w bezpiecznym stanie roboczym.

Nigdy nie przechowywac¢ wewnatrz bu-
dynkéw kosiarki z benzyng w zbiorniku,
poniewaz opary benzyny mogtyby wejsé w
kontakt z otwartym ogniem lub iskrami.
Silnik powinien zawsze ostygnaé zanim ods-
tawi sie kosiarke do zamknigtego pomiesz-
czenia.

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru sil-
nik, wylot oraz obszar wokot zbiornika paliwa
powinny by¢ zawsze wolne od ztogow trawy,
lisci i wyciekajacego smaru (oleju).
Regularnie sprawdzaé, czy urzgdzenie na
skoszong trawe jest sprawne i nie przedsta-
wia $ladéw zuzycia.

Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy wymienic¢
zuzyte lub uszkodzone czesci.

Jezeli zachodzi konieczno$¢ opréznienia
zbiornika paliwa, nalezy to wykonac¢ przy
pompy do odsysania benzyny (dostepna w
sklepach specjalistycznych) na wolnym po-
wietrzu.

Wskazéwki bezpieczeistwa odnos$nie
pracy z tadowarka

Podczas tadowania akumulatoréw zawsze
nosi¢ okulary ochronne i rekawice ochron-
ne! Zrace kwasy sg zrédtem zwiekszonego
niebezpieczenstwa obrazen!

Aby unikng¢ iskrzenia na skutek roztadowania
elektrostatycznego podczas tadowania aku-
mulatora nie nosi¢ zadnej odziezy z tworzyw
sztucznych.

OSTRZEZENIE! Wybuchowe gazy - unikaé
ptomieni i iskier!

tadowarka zawiera czesci, takie jak np.
wytgcznik lub bezpiecznik, ktére moga
spowodowac¢ powstanie tuku elektrycznego
lub iskier. Zwrécic szczegdlng uwage na
odpowiednig wentylacje garazu lub pomies-
zczenial

tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do
tadowania bezobstugowych akumulatoréw
12V.

Nigdy nie fadowa¢ uszkodzonych akumula-
toréw ani baterii nienadajgcych sie do ponow-
nego tadowania.

Przestrzega¢ wskazéwek podanych przez
producenta akumulatora.

Odtaczy¢ urzadzenie od sieci zanim przystapi
sie do podtaczania i odtgczania zaciskow
akumulatora.

14.10.14
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Uwaga! Unika¢ ptomieni i iskier.

Podczas tadowania uwalnia si¢ wybuchowa
mieszanina wodoru z tlenem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w su-
chych pomieszczeniach.

Ostroznie! Kwas akumulatorowy jest zracy.
W przypadku kontaktu kropli kwasu ze skérg
lub odziezg nalezy zmy¢ je natychmiast
roztworem mydlanym. W przypadku dostania
sie kwasu do oczu natychmiast ptukac je
woda przez 15 minut i zwrécic sie 0 pomoc
lekarska.

Nie tadowa¢ nienadajgcych sie do tadowania
akumulatoréw lub baterii.

Stosowac sig do wskazéwek i danych
odnosnie tadowania akumulatora podanych
przez producenta akumulatora.

Nigdy nie tadowac¢ jednoczes$nie kilku akumu-
latorow.

Przewdd sieciowy i przewody do tadowania
muszg znajdowac si¢ w nienagannym stanie
technicznym.

Nie pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do akumu-
latora lub do tadowarki.

Uwaga! Ostry zapach gazu oznacza skrajnie
wysokie niebezpieczenstwo wybuchu. Nie
wytgczac urzadzenia. Nie odtgcza¢ akumula-
tora od sieci. Natychmiast dobrze wywietrzy¢
pomieszczenie. Zleci¢ kontrole akumulatora
odpowiedniemu punktowi serwisowemu.

Nie uzywaé przewodu do celéw, do ktérych
nie jest on przeznaczony.

Nie nosic tadowarki trzymajac za przewdd i
nie ciggng¢ za przewdd przy wycigganiu wty-
czki z gniazdka. Chroni¢ kabel przed wysoka
temperatura, olejami i ostrymi krawedziami.
Sprawdza¢ czy urzgdzenie nie zostato usz-
kodzone.

O ile nie podano inaczej w instrukcji obstugi,
wymiang lub naprawe uszkodzonych czesci
zawsze zleci¢ do wykonania autoryzowane-
mu punktowi serwisowemu.

Przestrzegac podanej wartosci napigcia sie-
ciowego.

Zachowag przytgcza w czystosci i chronic je
przed korozjg.

Przed wykonaniem prac konserwacyjnych i
czyszczenia odtgczyé urzadzenie od sieci.
Podczas podtaczania i tadowania akumu-
latoréw zawsze nosic rekawice ochronne
odporne na dziatanie kwaséw oraz okulary
ochronne.

Uwaga! Nie przekracza¢ podanego czasu
tadowania. Po zakonczeniu tadowania wyjg¢
wtyczke z gniazdka sieciowego i odtgczy¢

tadowarke od akumulatora.

1.2 Srodki bezpieczeristwa odnosnie prac z

1.

o ok~
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akumulatorami

Zawsze przestrzega¢ odpowiedniego
potozenia biegundéw (+ i -) akumulatora,
zgodnie z informacjg umieszczong na akumu-
latorze.

Nie zwiera¢ biegunéw baterii.

Nie fadowa¢ baterii nienadajacych sie do
powtdrnego natadowania.

Nie roztadowywaé gteboko akumulatoréw!
Nie nagrzewac¢ akumulatoréw!

Nie spawac ani nie lutowac bezposrednio na
akumulatorze!

Nie rozbiera¢ akumulatoréw!

Nie doprowadzaé do znieksztatcer akumula-
toréw!

Nie wrzuca¢ baterii ani akumulatoréw do og-
nia!

Przechowywaé akumulatory w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie pozwala¢ dzieciom wymienia¢ aku-
mulator bez nadzoru!

Przechowywa¢ akumulatory z dala od og-
nia, piecow i innych zrédet ciepta. Nigdy nie
wystawiaé¢ akumulatora na bezposrednie
oddziatywanie promieni stonecznych. Nigdy
nie uzywac ani nie przechowywaé akumula-
toréw w pojazdach podczas upatéw.
Nieuzywane akumulatory przechowywagé z
dala o metalowych przedmiotéw. Moga one
spowodowac¢ zwarcie akumulatora i uszkod-
zenia, poparzenia lub nawet pozar.

Jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie
bedzie uzywane nalezy wyjaé z niego akumu-
lator!

Jezeli doszto do rozlania sie akumulatora
NIGDY nie dotyka¢ go bez odpowiedniej
ochrony. Jezeli dojdzie do kontaktu cieczy,
ktoéra wyciekta z akumulatora, ze skoérg,
nalezy natychmiast przeptukac to miejsce
pod biezacg woda. Unikac¢ jakiegokolwiek
kontaktu tej cieczy z oczami lub ustami! W
takich przypadkach bezzwtocznie zwrécic sie
do lekarza o pomoc.

Przed zatozeniem akumulatora oczysci¢ styki
akumulatora oraz przeciwstyki urzgdzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
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uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

Utylizacja

Baterie i akumulatory: Oddawa¢ do utylizacji tylko
do warsztatéw samochodowych, specjalnych
punktéw oraz punktow zbiorki odpaddéw spec-
jalnych. Informacji udziela lokalna administracja
komunalna.

A\ OSTRZEZENIE

Przed pochyleniem kosiarki akumulator musi
zosta¢ wymontowany. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo rozlania kwasu
akumulatorowego.

Ryzyka resztkowe:

Nawet jesli opisywane urzadzenie
obstugiwane jest prawidtowo, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z
typem konstrukcji i wykonaniem urzadzenia
moga wystgpi¢ nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez odpowiedniej kons-
erwagji.

Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na
urzadzeniu (patrz rys. 21)

1) Przeczytac instrukcje obstugi.

2) Uwaga! Niebezpieczenstwo obrazen przez
elementy wyrzucone z urzgdzenia Zachowac
odstep bezpieczenstwa.

Nigdy nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.
Z przyczyn bezpieczenstwa koszenie na
zboczach o nachyleniu powyzej 15° nie jest
dozwolone.

Uwaga! Ostre noze! Przed rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych, napraw-
czych, czyszczeniem i regulacjg wytaczyé
silnik i wyjaé koricowke Swiecy zaptonowe;.

3)

4) Ostrzezenie przed ranami cigtymi. Uwaga!
Wirujgce noze!

Zachowac ostroznosé podczas wykonywania
wszelkich ustawierh maszyny i uwazagé, aby
palce nie zakleszczyly sie¢ miedzy ruchomymi
narzedziami thgcymi i nieruchomymi elemen-
tami urzadzenia.

Sprawdzic¢ teren, na ktérym ma by¢ uzywane
urzgdzenie, i usung¢ wszelkie przedmioty, ta-
kie jak kamienie, zabawki, patyki i druty, ktére
mogtyby zostaé pochwycone i odrzucone
przez maszyne podczas pracy.

Nie kosic, jezeli w poblizu znajdujg sig inne
osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.
Nakaza¢ dzieciom i innym osobom, aby

nie zblizaty sie do kosiarki podczas pracy

Z nig. Zwracamy uwage na to, ze osoba
obstugujaca maszyne badz uzytkownik pono-
si odpowiedzialno$¢ w przypadku wypadkéw
z udziatem innych o0s6b i ich mienia.
Dzwignia uruchomienia / zatrzymania silnika
(I = silnik wtaczony; 0 = silnik wytgczony)
Dzwignia jezdna (dzwignia sprzegta)

5)

6)

7)

8)

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

21 Opis urzadzenia (rys. 1-20)
Dzwignia uruchamiania/zatrzymywania silnika
(hamulec silnikowy)

Dzwignia jezdna (dzwignia sprzegta)
Pompa paliwa (primer)

Gorna i dolna raczka

Worek na trawe

Boczny adapter wyrzutowy

Adapter do mulczowania

Klapa wyrzutowa

Pokrywa paska klinowego

Boczna klapa wyrzutowa
Zamknigcie wlewu do zbiornika paliwa
Korek wlewu oleju

Korek spustowy oleju

8. Dzwignia regulacji wysokosci ciecia
9. Ciegno/ linka startowa

10. Zaczep kabla - 1 szt.

11. Nakretka gwiazdkowa - 4 szt.

12a. Sruba M8 x 40 mm - 2 szt.

12b. Sruba M8 x 25 mm - 2 szt.

183. Klucz do $wiec zaptonowych

14. tadowarka

15. Wtyczka tadowania

16. Podktadka - 4 szt.

17. Gniazdko fadowania

18. Pokrywa komory na baterie

1b.
2.

3.

4a.
4b.
4c.
5a.
5b.
5c.
6.

7a.
7b.
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19. Bezpiecznik (5 amperdw)

20. Opaska kablowa - 2 szt.

21. Kluczyk - 2 szt.

22. Stacyjka

23. Akumulator 12V 5 Ah

24. Koncowka swiecy zaptonowej

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kosiarka spalinowa

Gorna i dolna raczka

Worek na trawe

Boczny adapter wyrzutowy

Adapter do mulczowania

Zaczep kabla - 1 szt.

Nakretka gwiazdkowa - 4 szt.

Sruba M8 x 40 mm - 2 szt.

Sruba M8 x 25 mm - 2 szt.

Podktadka - 4 szt.

Klucz do $wiec zaptonowych

tadowarka

Kluczyk - 2 szt.

Akumulator

Opaska kablowa - 2 szt.

Ksigzeczka serwisowa kosiarki spalinowej
Wskazowki bezpieczenstwa odnosnie pracy
z akumulatorem

Oryginalna instrukcja obstugi

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Kosiarka spalinowa nadaje sie do prywatnego
uzytku w ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okre$la sig urzagdzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

tadowarka przeznaczona jest do tadowania
bezobstugowych akumulatoréw rozruchowych
12V.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Do prawidtowego stosowania urzgdzenia konie-
czne jest stosowanie sig instrukcji odnosnie spo-
sobu uzycia dostarczonej przez producenta. Inst-
rukcja odnosnie sposobu uzycia zawiera rowniez
informacje na temat warunkéw eksploataciji,
konserwacji i napraw.

Uwaga! Z powodu zagrozenia dla obstugujgcego
kosiarka nie moze by¢ stosowana do
nastepujgcych prac: Do przycinania zarosli,
zywoptotéw, krzakéw, do cigcia i rozdrabniania
pnaczy lub trawy na dachach, w balkonowych
skrzynkach lub do czyszczenia (zdmuchiwania)
przedmiotow ze Sciezek i jako rozdrabniacz
Scinek z drzewa lub zywopfotu. Kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako opielacz lub glebogryzarka i
do wyréwnywania nierownosci podtoza, jak np.
kopcow kretéw.
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Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju.

4. Dane techniczne
Typ silnika: Jednocylindrowy silnik czterotaktowy

.................................................... 173 cm®/2,7 kW
Robocza liczba obrotéw ng: ..2800 + 100 obr./min

PaliWo: .....ooiiiieeeee e benzyna
Pojemnosc¢ zbiornika paliwa: ............cccc... ok.11
Olej silnikowy: .....ccevvieiieeieenne. ok.0,6 1/ 10W30
Swieca zaptonowa: ...........cceeevervevevernnnen. F7RTC
Regulacja wysokosci

(o] =T o1 = R centralne (25-75 mm)
SzerokoSE CIgCia: ...oovvvvveeieeeiecrieeieee 525 mm
Waga: ..o 42,5 kg
tadowarka

Napigcie sieciowe: ............. 100-240V ~ 50/60Hz
Znamionowe napiecie wyjsciowe: .......... 12Vd.c.
Znamionowy prad WYjSCIOWY: ..........cceeveerunenne 1A
Pojemnos¢ akumulatora: ........ .5 Ah
Klasa ochronnosci: .... A/E
Napigcia akumulatora: .........c.ccceevieeiineenns 12v

Niebezpieczenstwo!
Poziom ciénienia akustycznego L ,..... 86,1 dB(A)

Odchylenie K, ..o 2,5dB
Poziom mocy akustycznej L, ......ccevv.. 98 dB(A)
Odchylenie K, ..ooooviveiiciiiiiicci, 0,91 dB

Nosié nauszniki ochronne.
Wartosé¢ emisji drgan a, = 4,549 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

5. Przed uruchomieniem

5.1 Ztozenie elementéw urzadzenia
W momencie dostawy niektore czesci sg zde-
montowane. Ztozenie urzgdzenia jest proste, jesli
przestrzega sig nastgpujacych wskazéwek.
Uwaga! Podczas sktadania i prac konserwacyj-
nych potrzebne beda dodatkowe narzedzia, ktére
nie sg zawarte w dostawie:
ptaski pojemnik na olej (do wymiany oleju);
miarka 1 | (olejo- i benzynoodporna);
kanister na benzyne
lejek (pasujgcy do krécca zbiornika paliwa)
chusteczki lub reczniki papierowe (do wytar-
cia resztek oleju / paliwa; wyrzuci¢ na stacji
paliw)
pompa do odsysania benzyny (plastykowa,
dostepna w sklepach specjalistycznych)
smarownica olejowa z reczna pompka
(dostepna w sklepach specijalistycznych)
Olej silnikowy

Montaz

1. Po obydwu stronach przymocowac raczki
(rys. 3a/ poz. 3) uzywajagc odpowiednio po
jednej $rubie (rys. 3a/ poz. 12b) i jednej
nakretce gwiazdkowej (rys. 3a/ poz. 11). W
zaleznosci od zgdanej wysokosci uchwytu
wybra¢ odpowiedni otw6r do mocowania.
Uwaga! Po obydwu stronach wyregulowaé
te samg wysokos$c! Pamigtaé o tym, ze
ciegna, ktore bedg pézniej mocowane, nie
przeszkadzaty.

2. Nakretkami gwiazdkowymi (poz. 11) i Srubami
(poz. 12a) przymocowac gérny uchwyt do
dolnego, tak jak pokazano na rysunku 3b.

3. Uchwyt ciegna (rys. 3c/poz. 9) zawiesi¢ na
przewidzianym do tego celu haczyku, tak jak
pokazano na rysunku 3c.

4. Przymocowac sciegna do uchwytu przy po-
mocy zatgczonych zaczepdw do kabla (rys.
3d/poz.10).

5. Jedna reka podniesc¢ klape otworu wyrzu-
towego (poz. 5a) i zawiesi¢ worek na trawe
(poz. 4a), tak jak pokazano na rys. 4a.

Uwaga! W przypadku wykonywania prac na
akumulatorze i utylizacji przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa producenta.

Ostrzezenie! Przed przystapieniem do montazu
akumulatora osoba, ktéra ma wykonywac te
czynnosc¢, powinna zdjgé wszelkie metalowe
bransoletki, zegarek, pierscionki itp. Kontakt
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tych przedmiotéw z biegunami akumulatora
lub przewodzacych prad przewoddéw moze
spowodowac poparzenia.

Ostrzezenie! Przed kazdym uruchomieniem
sprawdzi¢ stan izolacji przewodow i wtyczki. Zab-
rania sie uruchamiania urzgdzenia jezeli izolacja
jest uszkodzona.

Ostrzezenie! Wszelki naprawy zleci¢ specjalisty-
cznemu zaktadowi lub producentowi.

5.2 Montaz i demontaz akumulatora
(rys.13-16)

Uwaga! Kosiarka moze by¢ eksploatowana tylko i

wytgcznie z bezobstugowym akumulatorem 12V.

Zdja¢ pokrywe akumulatora (poz. 18) tak jak
pokazano na rys. 13.

Ustawi¢ akumulator (poz. 23) na cokét (rys. 14).
Najpierw podtgczy¢ czerwony przewéd do bie-
guna dodatniego i nastepnie niebieski przewod
do bieguna ujemnego (rys. 15-16). Natozy¢ z
powrotem pokrywe akumulatora. Urzgdzenie wy-
montowuje sie postepujgc w odwrotnej kolejnosci.

Uwaga! Nie odtgczaé akumulatora podczas pra-
cy od instalaciji elektrycznej urzadzenia, poniewaz
moze to spowodowacé uszkodzenie elektroniczne-
go systemu tadowania.

5.3 Wymiana bezpiecznikow (rys. 17)
Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik (poz. 19) tak
jak pokazano narys. 17.

5.4 tadowanie akumulatora przez instalacje
elektryczna urzadzenia

Akumulator fadowany jest podczas pracy

urzadzenia przez generator w instalacji elektrycz-

nej urzadzenia

5.5 Ladowanie akumulatora przy uzyciu
tadowarki (rys. 18-20)

Jezeli akumulator jest roztadowany, natadowac go

przy uzyciu tadowarki (wchodzi w sktad dostawy)

podtaczajac jg do domowe;j sieci elektrycznej.

Podczas tadowania przestrzegac¢ przepiséw

bezpieczenstwa podanych przez producenta

akumulatora.

Po podtgczeniu akumulatora do tadowarki mozna

podtaczyc¢ tadowarke do gniazdka wtykowego

z 100-240V~50/60Hz. Zabrania sie podtgczaé

tadowarke do innego napiecia sieciowego.

Czerwona lampka na tadowarce wskazuje, ze
trwa tadowanie akumulatora. Po uptywie ok. 5-7
godzin akumulator jest catkowicie natadowany.
Wskazuije to zielona lampka na tadowarce. Nie
tadowac¢ akumulatora dtuzej niz 12 godzin,
poniewaz grozi to zniszczeniem akumulatora.

Jezeli proces fadowania sig zakoriczyt (Swieci sig
zielona lampka), odtaczyc¢ tadowarke od sieci.

Uwaga! Podczas tadowania akumulatoréw moze
powstaé niebezpieczna mieszanina wodoru z tle-
nem i z tego powodu podczas tadowania nalezy
unikac iskrzenia i otwartego ognia.

Obliczanie czasu fadowania:

Czas tadowania zalezy od poziomu natadowania
akumulatora. W przypadku pustego akumulatora
przyblizony czas tadowania moze zosta¢ obliczo-
ny przy pomocy nastepujacego wzoru:

Czas tadowania/h =
Pojemnos$é akumulatora w Ah /
Amp. (arytm. prad tadowania)

Przyktad =4 Ah /0,4 A = 10 h maks.

W przypadku normalnie roztadowanego akumula-
tora wyzszy, poczatkowy prad ptynie na poziomie
pradu znamionowego. Im dtuzszy czas tadowania
tym nizszy prad tadowania.

5.6 Ustawienie wysokosci cigcia

Uwaga! Przed kazda regulacjg wysokosci ciecia
nalezy wytgczy¢ silnik i wyjac koricéwke swiecy
zaptonowe;.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzic,
czy narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymieniaé wytgcznie
jako caty zestaw (nie pojedynczo), aby
uniknigcia niewyréwnowazenia urzgdzenia.
Przed sprawdzeniem narzedzi wytgczy¢ silnik
i wyja¢ koncowke swiecy zaptonowe;.
Regulacja wysokosci ciecia wykonywana

jest centralnie za pomocg dzwigni regulacji
wysokosci cigcia (rys. 7 / poz. 8). Urzadzenie
dysponuje roznymi ustawieniami wysokosci
ciecia.

Nacisng¢ dzwignig regulacji wysokosci

ciecia i przemiescic jg w zagdane potozenie.
Dzwignia regulacji wysokos$ci cigcia powinna
zablokowac sie w wybranym potozeniu.
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6. Obstuga

Uwagal!

Silnik dostarczany jest bez materiatow
eksploatacyjnych. Z tego powodu przed
uruchomieniem urzadzenia napetnic olej i
benzyne.

W momencie dostawy akumulator nie jest
podtaczony. Przed uruchomieniem podtgczy¢
akumulator zgodnie z instrukcjami umieszczony-
mi w rozdziale 5.2.

Jezeli urzagdzenie nie byto uzywane przez dtuzszy
czas natadowac¢ catkowicie akumulator (rozdz.
5.5).

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu kosiar-

ki, jest ona wyposazona w hamulec silnikowy (rys.

5a/ poz. 1a), ktéry musi zostaé wcisniety przed
uruchomieniem kosiarki. Po zwolnieniu dzwigni
uruchomienia / zatrzymania silnika musi ona
wroci¢ do pozycji wyjsciowej, a silnik wytgcza sig
automatycznie.

Uruchamianie z rozrusznikiem elektrycznym
Upewnic sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtaczony do swiecy zaptonowej. 3-krotnie
nacisnaé pompe paliwa (primer) (rys. 6 / poz. 2).

Uruchamianie rozgrzanego silnika:
Jezeli uruchamiany silnik jest juz rozgrzany, nie
ma koniecznosci korzystania z pompy paliwa.

Stanag¢ za kosiarka. Przytrzymac jedna reka
pociagnieta dZzwignie uruchomienia / zatrzymania
silnika (rys. 5b). Uruchomi¢ silnik przekrecajac
kluczyk w stacyjce (rys. 1/ poz. 22). Jezeli silnik
zapalit, przekrecié¢ kluczyk natychmiast z powro-
tem do pozycji wyjsciowej. Ponowne przekrecenie
kluczyka podczas pracy silnika powoduje uszkod-
zenie systemu rozruchu.

Uruchomienie z rozrusznikiem rewersyjnym
Upewnic sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtaczony do swiecy zaptonowej. 3-krotnie
nacisnaé pompe paliwa (primer) (rys. 6 / poz. 2).

Uruchamianie rozgrzanego silnika:
Jezeli uruchamiany silnik jest juz rozgrzany, nie
ma koniecznos$ci korzystania z pompy paliwa.

Stanag¢ za kosiarka. Przytrzymac jedna reka
pociggnietg dzwignie uruchomienia / zatrzymania

silnika (rys. 5b). Uruchomi¢ silnik przy pomocy
rozrusznika rewersyjnego (rys. 1/ poz. 9). W
tym celu wyciggnaé uchwyt o ok. 10-15 cm (az
do momentu, gdy bedzie wyczuwalny opdr), a
nastepnie mocno i zdecydowanie pociggna¢
za uchwyt. Jezeli silnik nie zapalit, jeszcze raz
pociggnac¢ za uchwyt.

Uwagal!

Nie puszczac ciegna.

Uwaga: Przy chtodnej pogodzie moze zajs¢
koniecznos¢ powtdrzenia kilkukrotnie proby
rozruchu.

Przed rozpoczeciem koszenia trawnika nalezy
powtorzy¢ kilkukrotnie ten proces, aby upewnic
sie, ze wszystko dziata prawidtowo. Przed
rozpoczeciem wszelkich prac nastawczych lub
naprawczych na kosiarce nalezy odczekac az
néz przestanie sig poruszac. Przed rozpoczeciem
wszelkich prac nastawczych, konserwacyjnych
lub naprawczych nalezy wytgczy¢ silnik.

Wskazowki:

1. Hamulec silnikowy (rys. 5a / poz. 1a):
Wytaczyé silnik przy pomocy dzwigni uru-
chomienia / zatrzymania silnika. Zwolnienie
dzwigni uruchomienia / zatrzymania silnika
powoduje automatyczne zatrzymanie silni-
ka i nozy tngcych. Aby kosi¢ przytrzymac
dzwignie z pozycji roboczej (rys. 5b). Przed
przystgpieniem do koszenia nalezy kilkukrot-
nie sprawdzic dziatanie dzwigni uruchomienia
/ zatrzymania silnika. Upewnic sig, ze linka
startowa porusza sie bez przeszkdd.
Dzwignia jezdna / dzwignia sprzegta (rys. 5a
/ poz. 1b): Nacisniecie tej dzwigni (rys. 5¢c)
powoduje zamknigcie dzwigni do napgdu
jezdnego. Jezeli silnik pracuje kosiarka za-
czyna jechac. Zwolni¢ z odpowiednim wyp-
rzedzeniem dzwignig jezdng, aby zatrzymac
jadaca kosiarke. Przed przystgpieniem do
koszenia ¢wiczy¢ ruszanie i zatrzymywania
kosiarki, aby zapoznac sie doktadnie ze za-
chowaniem kosiarki podczas jazdy.
Ostrzezenie: N6z tngcy wiruje jezeli silnik
zostat uruchomiony.

Wazne: Przed uruchomieniem silnika kil-
kukrotnie poruszyé hamulcem silnikowym
aby sprawdzi¢, czy linka hamulcowa dziata
poprawnie.

Pamigtac o tym, ze silnik zostat skonstruowa-
ny do predkosci odpowiedniej do cigcia trawy,
odrzucania skoszonej trawy do worka oraz
dtugiego okresu uzytkowania.

4. Sprawdzi¢ poziom oleju.
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5. Do napetniania zbiornika benzyny uzy¢ lejka i
miarki. Upewnic sig, ze benzyna jest czysta.

Ostrzezenie: Uzywac tylko i wytgcznie kanistra

na benzyne z homologacja. Nigdy nie pali¢ po-

dczas nalewania benzyny. Przed napetnianiem
benzyna wytaczy¢ silnik i odczekac kilka minut az
ostygnie.

6. Upewnic¢ sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtaczony do swiecy zaptonowej.

7. Stana¢ za kosiarka. Jedna reka powinna
sie znajdowacé na dzwigni uruchomienia /
zatrzymania silnika. Druga reka powinna sig
znajdowac na uchwycie rozrusznika.

8. Uruchomi¢ silnik przy uzyciu rozrusznika
rewersyjnego (rys. 1/ poz. 9). W tym celu
wyciggng¢ uchwyt o ok. 10-15 cm (az do
momentu, gdy bedzie wyczuwalny opor), a
nastepnie mocno i zdecydowanie pociagna¢
za uchwyt. Jezeli silnik nie zapalit, jeszcze raz
pociggng¢ za uchwyt.

Uwaga! Nie puszczac ciggna.

Uwaga: Przy chtodnej pogodzie moze zajs¢
konieczno$c¢ powtdrzenia kilkukrotnie proby
rozruchu.

Mulczowanie (rys. 4b)

Podczas mulczowania Scieta trawa jest rozdrab-
niana w zamknietym korpusie kosiarki i nastgpnie
rozprowadzana po trawniku. Nie ma koniecznosci
zbierania i utylizacji skoszonej trawy.

Uwaga: Mulczowanie jest mozliwe tylko przy
stosunkowo krotkiej trawie. Najlepsze rezultaty
osigga sie przy uzyciu noza do mulczowania
(dostepny jako dodatkowe wyposazenie).

Aby korzystac z funkcji mulczowania nalezy zdjgé
worek na trawe, wsungc¢ adapter do mulczowania
(poz. 4c) w otwdr wyrzutowy i zamknac klape
wyrzutows.

Wyrzut boczny (rys. 4c)

Aby mdc korzystaé z wyrzutu bocznego musi by¢
zamontowany adapter do mulczowania. Zawiesic¢
boczny adapter wyrzutowy (poz. 4b) tak jak po-
kazano narys. 4c.

6.1 Przed koszeniem

Wazne wskazowki:

1. Zatozy¢ odpowiednig odziez i obuwie.
Zawsze nosi¢é mocne obuwie; nigdy nie nosic¢
sandatéw ani tenisowek.

2. Sprawdzi¢ stan nozy tngcych. Wygiety lub us-
zkodzony n6z nalezy wymienic¢ na oryginalny
néz.

3. Napetni¢ zbiornik paliwa na wolnym powie-
trzu. Uzy¢ do tego celu lejka i miarki. Wytrze¢
ewentualne resztki rozlanej benzyny.

4. Zapoznac sie z trescig instrukcji obstugi i
wskazéwek odnosnie silnika i urzgdzen do-
datkowych i stosowac sig do tych instrukc;ji
i wskazowek. Przechowywac tg instrukcje
tak, aby byta dostgpna réwniez dla innych
uzytkownikéw urzadzenia.

5. Spaliny sa niebezpieczne. Uruchamia¢ silnik
tylko na wolnym powietrzu.

6. Upewni¢ sig, ze wszystkie urzgdzenia
zabezpieczajgce sg zamontowane i dziatajg
prawidtowo.

7. Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane
wytgcznie przez osoby spetniajgce odpo-
wiednie wymogi.

8. Koszenie mokrej trawy moze by¢ niebezpi-
eczne. O ile to mozliwe, kosi¢ tylko suchg
trawe.

9. Nakaza¢ dzieciom i innym osobom, aby nie
zblizaty sie do kosiarki.

10. Nigdy nie kosi¢ przy ztej widocznosci.

11. Przed przystgpieniem do koszenia usungc¢ z
trawnika lezace przedmioty.

6.2. Wskazowki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,
podczas oprézniania pojemnika na trawe

i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sig né6z
moze by¢ przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
worek na trawe. Przed zdjgciem kosza zawsze
najpierw wytgczyc silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczeristwa
miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowaé zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowag
podeszwg i dtugie spodnie. Kosi¢ zawsze w po-
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przek zbocza.

Z przyczyn bezpieczenstwa koszenie na zbocz-
ach o nachyleniu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac¢ szczegolng ostroznosc¢ podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potknigcial!

6.3 Koszenie

Kosi¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywaé o kilka centymetrow,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Zawsze utrzymywaé w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i resztek
skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-

nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do
gory zapobiega sig jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu. Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w
zaleznosci od faktycznej wysokosci trawnika.
Powtarzaé koszenie w taki sposob, aby na raz nie
byto $cinane wigcej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczyc¢ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika néz przez kilkanascie sekund nadal sie
porusza. Nigdy nie probowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzac, czy noz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostr-
zony. Jezeli tak nie jest, naostrzy¢ lub wymienic
néz. W przypadku gdy poruszajgcy sig néz
uderzy o przeszkode, nalezy wytaczy¢ kosiarke

i odczekac, az ndz sie przestanie poruszagé.

Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i jego mocowania.

Jezeli jedna z tych czesci zostata uszkodzona,
nalezy jg wymienic.

Wskazéwki odnosnie koszenia:

1. Uwazac na twarde przedmioty. Moga one
spowodowac uszkodzenia kosiarki lub by¢
przyczyng obrazen.

2. Kontakt z rozgrzanym silnikiem, rurg
wydechowg lub elementami napedu moze
spowodowac poparzenia. Nie dotykac!

3. Zachowac szczegolng ostroznosc pod-
czas koszenia na zboczach lub na stromo

opadajgcym terenie.

4. Jezeli nie ma swiatta dziennego bgdz sztucz-
ne odwietlenie jest za stabe wéwczas nalezy
zakonczy¢ koszenie.

5. Jezeli kosiarka wjechata na ciato obce lub
zaczeta wibrowac silniej niz zazwyczaj nalezy
skontrolowag¢ stan kosiarki, noza i innych ele-
mentow.

6. Nigdy nie przystepowac do regulacji lub nap-
rawy urzgdzenia bez uprzedniego wytgczenia
silnika. Wyciggna¢ wtyczke przewodu
zaptonowego.

7. Naulicach lub w ich poblizu uwazac na ruch
na drodze. Nigdy nie kierowac skoszonej
trawy na szosg.

8. Unikaé miejsc, w ktérych kota nie majg pewn-
ego kontaktu z podtozem lub niemozliwe jest
bezpiecznie kosi¢. Podczas cofania upewnic
sie, ze z tytu nie ma matych dzieci.

9. W przypadku wysokiej, gestej trawy nalezy
ustawi¢ najwyzszg wysokosc¢ koszenia i
kosi¢ wolniej. Przed przystgpieniem do usu-
wania trawy lub innych resztek blokujacych
urzgdzenie zawsze wytgczyc¢ silnik i odtgczy¢
przewéd zaptonowy.

10. Nigdy nie usuwac czesci, ktére stuzg
bezpieczenstwu pracy z urzgdzeniem.

11. Nigdy nie dolewa¢ benzyny, jezeli silnik jest
jeszcze goracey lub pracuje.

6.4 Oproznianie worka na trawe

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, worek na trawe musi zostac oprézniony.
Uwaga! Przed zdjeciem worka nalezy
wytaczyé¢ silnik i odczekac, az narzedzie
tnace sig zatrzyma.

Aby zdjg¢ worek na trawe podnies¢ jedng reka
klape wyrzutowg i trzymajgc druga reka za
uchwyt zdjg¢ worek (rys. 4a).

Zgodnie z przepisami bezpieczenstwa klapa wyr-
zutowa opada przy zdejmowaniu worka na trawe
i zamyka tylny otwor wyrzutowy. Jezeli w otworze
pozostajg resztki trawy, wowczas dla utatwienia
uruchomienia silnika nalezy cofngc¢ kosiarke o
ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewnic¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczyscic¢ od
srodka worek, a w szczegoélnosci kratke powie-
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trza.

Podczas zaktadania worka silnik musi wytgczony i
narzedzie tngce nie moze sig poruszac.

Podnies¢ jedng reka klape wyrzutows i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesi¢ worek.

6.5 Po zakonczeniu koszenia

1. Zanim kosiarka zostanie odstawiona do
zamknigtego urzadzenia silnik powinien na-
jpierw ostygnaé.

2. Przed odstawieniem urzgdzenia usung¢
trawe, liscie, zabrudzenia i olej. Nigdy nie
ktas¢ zadnych przedmiotéw na kosiarce.

3. Przed ponownym uzyciem sprawdzié¢
wszystkie Sruby i nakretki. Jezeli sruby
sie poluzowaty, nalezy je zawsze mocno
dokrecic.

4. Przed ponownym uzyciem oprézni¢ worek na
trawe.

5. Wyja¢ koricéwke swiecy zaptonowej, aby
uniemozliwi¢ uzycie urzadzenia bez pozwole-
nia.

6. Nigdy nie stawiac¢ kosiarki w poblizu zrédta
zagrozenia. Opary gazéw mogg by¢
przyczyna eksplozji.

7. Podczas napraw urzgdzenia stosowac
wytgcznie zatwierdzone przez producenta lub
oryginalne czesci zamienne (patrz adres w
certyfikacie gwaranc;ji).

8. Jezeli kosiarka ma nie by¢ uzywana przez
dtuzszy czas, opréznic¢ zbiornik paliwa przy
pomocy pompy do odsysania benzyny.

9. Zabronic¢ dzieciom uzywac kosiarki. To
urzgdzenie nie jest zabawka.

10. Nigdy nie przechowywaé benzyny w poblizu
zrodta iskier. Uzywac wytgcznie kanistrow z
homologacja. Nie pozwala¢ dzieciom zbliza¢
sie do benzyny.

11. Smarowaé urzadzenie i wykonywac prace
konserwacyjne.

12. Silnik wytgcza sie w nastepujgcy sposob:
Aby wytaczyé silnik zwolni¢ dzwignig
uruchomienia / zatrzymania silnika (rys.
5a / poz. 1a). Wyja¢ koricéwke swiecy
zaptonowej ze $wiecy, aby zapobiec urucho-
mieniu silnika. Przed ponownym uruchomie-
niem sprawdzi¢ ciggno hamulca silnikowego.
Sprawdzi¢, czy ciegno jest poprawnie zamon-
towane. Wymienié linke wytgczajaca, jezeli
jest ona wygieta lub uszkodzona.

7. Czyszczenie, konserwacja,
przechowywanie, transport i
zamawianie czesci zamiennych

Uwaga:

Jezeli silnik pracuje nie wykonywac¢ zadnych
prac na czesciach uktadu zaptonowego, ktére
by¢ pod napieciem, ani nie dotykac ich. Przed
przystgpieniem do wszelkich prac konserwa-
cyjnych wyjac koncowke swiecy zaptonowej ze
Swiecy. Nie wykonywac¢ zadnych prac na urucho-
mionym urzgdzeniu. Wykonanie prac, ktére nie
zostaty opisane w tej instrukcji obstugi, nalezy
zawsze zleci¢ autoryzowanemu specjalistyczne-
mu zaktadowi.

7.1 Czyszczenie

Po kazdym uzyciu doktadnie oczysci¢ kosiarke,
w szczegolnosé spod i uchwyty noza. W tym celu
przechyli¢ kosiarke w lewg strone (po stronie
przeciwnej do krééca wlewowego oleju).
Wskazoéwka: Przed przechyleniem kosiarki na-
jpierw opréznic zbiornik paliwa przy pomocy pom-
py do odsysania benzyny. Nigdy nie przechylaé
kosiarki o wigcej niz 90°. Zabrudzenia i resztki
trawy najtatwiej jest usuwac natychmiast po
zakonczeniu koszenia. Zaschnigte resztki trawy

i zabrudzenia mogg utrudniaé prace kosiarki.
Sprawdzi¢, czy w kanale wyrzutowym nie ma
resztek trawy i w razie potrzeby usung¢ je. Nigdy
nie czyscic kosiarki pod strumieniem wody lub
przy uzyciu myjki wysokoci$nieniowej. Nalezy
uwazaé, aby do wnetrza urzgdzenia nie dostata
sie woda. Nie uzywac agresywnych srodkow
czyszczacych takich jak zmywacz do czyszczenia
na zimno lub benzyna ekstrakcyjna.

7.2 Konserwacja

W zatgczonej ksigzeczce serwisowej
urzadzen spalinowych podano informacje na
temat czestotliwosci prac konserwacyjnych.
Uwaga: Zanieczyszczone materiaty konserwacyj-
ne i materiaty eksploatacyjne oddawaé¢ do odpo-
wiednich punktéw zbiérki odpadéw

7.2.1 Osie i piasty két

Lekko nasmarowacé raz na sezon.

W tym celu przy pomocy srubokretu zdjg¢ kotpaki
z kot i odkrecic sruby mocujgce kot.
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7.2.2 N6z

Ze wzgleddw bezpieczenstwa ostrzenie,
wywazenie i montaz noza nalezy zawsze zlecic¢
autoryzowanemu zaktadowi. Aby zapewnic opty-
malne rezultaty pracy zaleca si¢ zleci¢ raz w roku
kontrole noza.

Wymiana noza (rys. 8).

Do wymiany narzedzia tnacego stosowac tylko

oryginalne czesci zamienne. Oznaczenie noza

musi odpowiada¢ numerowi podanemu w liscie
cze$ci zamiennych.

Nigdy nie montowac innego noza.

Uszkodzone noze

Jezeli pomimo zachowania ostroznosci n6z
napotkat na przeszkode, natychmiast wytgczyc
silnik i wyjaé koricowke Swiecy zaptonowe;.
Przechyli¢ kosiarke na bok i sprawdzié, czy néz
nie jest uszkodzony. Uszkodzone lub wygiete
noze muszg zosta¢ wymienione. Nigdy nie
prostowac wygietego noza. Nigdy nie pracowac
z wygietym lub silnie zuzytym nozem, poniewaz
powoduje to wibracje i moze doprowadzi¢ do
dalszych uszkodzen kosiarki.

Uwaga: Praca z uszkodzonym nozem grozi
obrazeniami.

Ostrzenie noza

Ostrza noza mozna naostrzy¢ przy uzyciu me-
talowego pilnika. Aby unikng¢ niewywazenia
urzgdzenia, ostrzenie noza nalezy zleci¢ autory-
zowanemu specjalistycznemu zaktadowi.

7.2.3 Kontrola poziomu oleju

Uwaga: Nigdy nie uruchamiag silnik bez ole-
ju lub z niedostateczng iloscia oleju. Grozi to
powaznymi uszkodzeniami silnika.

Kontrola poziomu oleju:

Postawi¢ kosiarke na rownej, poziomej po-
wierzchni. Przekrgcajgc w lewo wykreci¢ miernik
poziomu oleju (rys. 9a/ poz. 7a) i wytrze¢ mier-
nik. Z powrotem wtozy¢ miernik w kréciec az do
oporu, ale nie wkrecac go. Wyciggngé miernik i
trzymajgc go poziomo odczyta¢ poziom oleju. Po-
ziom oleju powinien znajdowac sie¢ migdzy ,min.“i
»max.“ miernika poziomu oleju (rys. 9b).

Wymiana oleju
Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana w
temperaturze pokojowej.
Tak jak pokazano narys. 8 i 9c usungé noéz i
pokrywe paska klinowego.
Umiesci¢ pod kosiarkg ptaski pojemnik na
olej.
Otworzy¢ korek wlewu oleju (rys. 9a / poz.
7a).
Otworzy¢ korek spustowy oleju (rys. 9d /
poz. 7b). Spusci¢ ciepty olej silnikowy do
podtozonego pojemnika.
Po catkowitym opréznieniu z oleju z powro-
tem zamkna¢ korek spustowy oleju.
Napetnic olej silnikowy do gérnego oznacze-
nia na mierniku poziomu oleju.
Uwaga! W celu sprawdzenia poziomu oleju
wilozyé miernik poziomu oleju az do gwintu,
ale nie wkrecadé.
Stary olej nalezy odda¢ do utylizacji zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

7.2.4 Pielegnacija i regulacja ciegien
Ciegna czesto smarowac i sprawdzac czy
poruszajg sie swobodnie.

7.2.5 Konserwacija filtra powietrza (rys. 10)
Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg moc sil-
nika z powodu zbyt matego doptywu powietrza do
gaznika. W przypadku wysokiej zawartosci pytu w
powietrzu filtr powietrza powinien by¢ kontrolowa-
ny czesciej.

Uwaga: Filtrow powietrza nigdy nie czyscic¢
benzyng lub tatwopalnymi rozpuszczalnikami.
Oczyscic filtr powietrza sprezonym powietrzem
lub wytrzepuijac go.

7.2.6 Konserwacja swiecy zaptonowej
Czysci¢ Swiece zaptonowa przy pomocy miedzi-
anej szczotki .
Odkreci¢ koncowke $wiecy zaptonowej (rys.
11/ poz. 24).
Wykrecic swiece zaptonowg kluczem do
Swiec zaptonowych.
Ztozy¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

7.2.7 Kontrola paska klinowego

Aby wykona¢ kontrole paska klinowego (rys. 12/
poz. 7¢) usung¢ ndz i pokrywe paska klinowego
tak jak pokazano narys. 8 i 9c.
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7.2.8 Naprawa

Przed przystgpieniem do naprawy lub kons-
erwacji sprawdzic, czy wszystkie elementy
zabezpieczajgce sg zamontowane i znajdujg sig
W nienagannym stanie.

Elementy, ktére moga by¢ przyczyng obrazen,
nalezy przechowywac w miejscu niedostgpnym
dla dzieci i innych oséb.

Uwaga: Zgodnie z postanowieniami ustawy

o odpowiedzialnosci za produkt nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprawidtowymi naprawami oraz jezeli zastoso-
wano czegsci inne niz oryginalne lub dopuszczone
przez nas do uzytku w urzgdzeniu. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprawidtowymi naprawami. Zlecié ich wykona-
nie warsztatowi serwisowemu producenta lub au-
toryzowanemu specjaliscie. Odnosi sie to réwniez
do akcesoriow.

7.2.9 Czas pracy

Odnosnie czasu pracy przestrzegaé
obowigzujgcych przepiséw prawa. Mogg one
réznic sie w zaleznosci od kraju i regionu.

7.2.10 Konserwacja i pielegnacja akumula-
tora

Zwréci¢ uwage na to, aby akumulator byt zawsze

pewnie zamontowany.

Zawsze musi by¢ zapewnione petne potgczenie

przez sie¢ instalacji elektryczne;.

Akumulator musi by¢ zawsze czysty i suchy.

7.3 Przygotowanie kosiarki do sktadowania

Ostrzezenie: Nie oprézniac zbiornika paliwa
w zamknigtych pomieszczeniach lub w poblizu
zrédet ognia. Nie palié! Opary moga byé
przyczyng eksplozji lub pozaru.

1. Oproéznic¢ zbiornik paliwa przy pomocy pompy
do odsysania benzyny.

2. Nastepnie uruchomié silnik i pozostawi¢ go w
ruchu az do momentu, kiedy zostanie zuzyta
reszta benzyny.

3. Po zakonczeniu kazdego sezonu wymieni¢
olej. W tym celu przy rozgrzanym silniku
oproznic¢ zuzyty olej i napetni¢ nowym.

4. Wyjaé swiece zaptonowa z gtowicy cylindra.
Przy uzyciu smarownicy nala¢ ok. 20 ml oleju
do cylindra. Powoli pociggngc¢ za uchwyt
rozrusznika, aby olej zostat rozprowadzony

wewnatrz cylindra tworzgc warstwe ochronng.

Wkrecic¢ z powrotem Swiecg zaptonows.

5. Oczysci¢ zebra chtodzace cylindra i obudowy.

6. Oczysci¢ cate urzagdzenie, aby zapewnic
odpowiednig ochrone lakieru.

7. Urzgdzenie nalezy przechowywac w dobrze
wentylowanym miejscu.

8. Wymontowaé akumulator jezeli kosiarka ma
byé nieuzywana przez dtuzej niz 3 miesiagce.

Wskazdéwki odnosnie sktadowania akumu-
latora znajdg Panstwo we wskazéwkach
bezpieczenstwa akumulatora (punkt 3).

7.4 Przygotowanie kosiarki do transportu

1. Oprdzni¢ zbiornik paliwa (patrz punkt 7.3/1).

2. Pozostawié silnik w ruchu az do momentu,
kiedy zostanie zuzyta reszta benzyny.

3. Oproznic olej z cieptego silnika.

4. Wyjac koncéwke swiecy zaptonowej ze
Swiecy.

5. Oczysci¢ zebra chtodzace cylindra i obudowy.

6. Odwiesi¢ linke startowg na haczyk (rys. 3c).
Odkreci¢ nakretki gwiazdkowe i ztozy¢ do
dotu gérny uchwyt. Zwréci¢ uwage na to, aby
ciegna sie nie zagiety.

7. Umiescic¢ kilka warstw tektury falistej miedzy
goérnym i dolnym uchwytem i silnikiem, aby
zapobiec otarciom.

7.5 Materiat eksploatacyjny, zuzywalny i
czesci zamienne

Czesci zamienne, materiat eksploatacyjny i

zuzywalny jak np. olej silnikowy, pasek klinowy,

Swiece zaptonowe, wktad filtra powietrza, filtr

paliwa, akumulator i noze nie sg objete gwarancja

urzadzenia.

7.6 Zamawianie cze$ci zamiennych
Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podac
nastepujagce informacje:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info
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8. Utylizacja i recykling

Urzadzenie umieszczone jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Us-
zkodzone czesci nalezy oddaé do punktu zbidrki
odpaddéw specjalnych. Prosimy poinformowac

sie na ten temat w handlu specjalistycznym lub w
administracji komunalnej!
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9. Wyszukiwanie usterek

Ostrzezenie: Przed wykonaniem inspekcji i regulacji wytaczy¢ silnik i wyjaé koricéwke swiecy

zaptonowe;j.

Ostrzezenie: Jezeli po regulacji lub naprawie silnik pracowat przez kilka minut, nalezy pamieta¢ o tym,
ze rura wydechowa i inne elementy urzadzenia sg gorgce. Nie dotykac, aby nie doznaé poparzen.

Usterka

Nieréwnomierna
praca, silne wi-
bracje urzgdzenia

Silnik nie pracuje

Nieréwnomierna
praca silnika

Trawnik z6tknie,
nieréwnomierne
ciecie

Nieréwne lub zab-
rudzone $cinki trawy

Akumulator nie jest
tadowany

Rozrusznik nie kreci

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 133

Mozliwa przyczyna

Poluzowane sruby
Poluzowane mocowanie noza
Niewywazony n6z

Dzwignia uruchomienia / zatrzyma-
nia silnika nie jest wcisnieta
Uszkodzenie $wiecy zaptonowej
Pusty zbiornik paliwa

Zabrudzony filtr powietrza
Zabrudzona $wieca zaptonowa

Stepiony noz
Niewystarczajgca wysokos¢ ciecia

Za niska wysokos¢ ciecia

Zuzyty néz

Zapchany worek na trawe

Staby kontakt ztgcza wtykowego z

akumulatorem
Uszkodzony akumulator

Uszkodzony bezpiecznik (poz. 19)
5A

Roztadowany akumulator
Akumulator nie jest podtaczony
Brak ztgcz wtykowych
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Sposoéb usuwania

Sprawdzi¢ $ruby

Sprawdzi¢ mocowanie noza
Wymienié néz

Nacisng¢ dzwignig uruchomienia /
zatrzymania silnika

Wymienié $wiece zaptonowg
Napetnic¢ paliwo

Oczyscic filtr powietrza
Oczysci¢ swiece zaptonowg

Naostrzy¢ néz
Ustawi¢ poprawng wysokos¢ ciecia

Wybra¢ prawidtowe ustawienie
Wymienié néz
Oproézni¢ worek na trawe

Oczyscié styki

Zleci¢ kontrole akumulatora
specjaliscie i w razie potrzeby
wymienié

Sprawdzi¢ dziatanie urzgdzenia
z innym akumulatorem, wymienic
bezpiecznik

Natadowaé akumulator
Podtgczy¢ akumulator
Sprawdzic ztgcza wtykowe
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajace sie* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, pasek klinowy,
akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Noz

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodza w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny pro ru¢né
vedené sekacky

Pokyny

1. Prectéte si peclivé navod k pouziti. Seznamte
se s nastavenimi a spravnym pouZzitim stroje.

2. Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které navod k pouziti neznaji, sekacku
pouzivat. Mistni pfedpisy mohou stanovit mi-
nimalni stafi uzivatele.

3. Nesekejte nikdy, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvirata.
Myslete na to, Ze obsluha stroje nebo uzivatel
je zodpovédny za nehody, které utrpi jiné oso-
by nebo jejich vlastnictvi.

4. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim i tento navod k obsluze.

Pripravna opatreni

1. Béhem sekani je tfeba vzdy nosit pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Nikdy nesekejte bosi
nebo v sandélech.

2. Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit, a
odstrarite vSechny pfedmeéty, které by mohly
byt zachyceny a vymrstény.

3. Varovani:

Benzin je vysoce zapalny:

- skladujte benzin pouze v uréenych
nadobach.

- tankujte pouze venku a béhem pInéni
nekurte.

- benzin je tfeba pfed spusténim motoru napl-
nit. Pokud motor bézi nebo pokud je sekacka
horka, nesmi byt uzavér nadrze otevien nebo
doplriovan benzin.

- kdyz benzin preteée, nesmi se nikdo
pokou$et motor spustit. Misto toho je tfeba
stroj odstranit z plochy znecisténé benzinem.
Je tfeba se vyvarovat veskerych pokusl o
spusténi, dokud se vypary benzinu neodpafi.

o s

- z bezpeénostnich dlivodu je treba palivovou
nadrz a jiné uzavéry nadrze pfi poskozeni
vymeénit.

Vyménte defektni tlumice vyfuku

Pfed pouzitim je tfeba vzdy provést vizu-

alni kontrolu, zda nejsou fezné nastroje,
upeviiovaci ¢ep a cela fezna jednotka
opotfebovany nebo poskozeny. Aby se zabra-
nilo nevyvazeni, smi byt opotfebované nebo
poskozené fezné nastroje a upeviovaci ¢ep
vyménény pouze v celé sadé.

U pfistroji s vétS§im poc¢tem noz0 prosim
dbejte na to, Ze se ota¢enim jednoho noze
mohou zadit otacet také ostatni noze.

Manipulace

1.

© N

10.

11.

12.

13.

14.
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Nenechte bézet spalovaci motor v
uzavfenych mistnostech, ve kterych se mze
shromazd'ovat nebezpeény oxid uhelnaty.
Sekejte pouze za denniho svétla nebo dob-
rého umélého osvétleni. Pokud je to mozné,
vyhnéte se pouZiti pfistroje na mokré traveé.
Dbejte vzdy na bezpeény postoj pfi praci ve
svahu.

Pouzivejte stroj pouze pfi malé rychlosti
(chdze).

U stroju na kolec¢kach plati: Sekejte pfi¢né ke
svahu, nikdy ne smérem nahoru nebo dol(i.
Bud'te obzvlast opatrni, kdyZ ve svahu ménite
smér jizdy.

Nesekejte na pfilis strmych svazich.

Bud'te obzvlast opatrni, kdyz sekacku ob-
racite do opacného sméru nebo ji pfitahujete
smérem k sobé.

Zastavte n(iz, pokud musi byt sekacka
naklonéna, pfi transportu pfes jiné plochy nez
trava a pokud musi byt dopravovana k plose a
z plochy uréené k sekani.

Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochranny-

mi mfizkami nebo bez namontovanych
ochrannych zafizeni, jako jsou nap¥. odrazeci
plechy a/nebo zafizeni na zachytavani travy.
Neménite nastaveni regulatoru motoru nebo
ho nepfetacejte.

Nez spustite motor, uvolnéte motorovou brz-
du.

Spustte motor opatrné, pfislusné podle
pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢ny odstup
nohou k nozim.

P¥i startovani nebo spusténi motoru nesmi
byt sekacka naklonéna, ledaze je tfeba pfi
tomto procesu sekacku nadzvednout. V tomto
pfipadé ji naklorite pouze tak dalece, jak je to
bezpodmineéné nutné a nadzvednéte pouze
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

stranu smérem od uZivatele.

Motor nestartujte, pokud stojite pfed vyhazo-
vacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na, nebo
pod rotujici dily. Nezdrzujte se nikdy u vyha-
zovaciho otvoru.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s
bézicim motorem.

Stahnéte kli¢ zapalovani a kabelovou koncov-
ku zapalovaci svi¢ky:

- nez za¢nete odstranovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu.

- nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace.

- pokud byl zachycen cizi pfedmét. Podivejte
se, zda sekacka nevykazuje poskozeni a
provedte nutné opravy dfive, nez sekacku
opét uvedete do chodu a za¢nete pracovat.
Pokud za¢ne sekacka nezvykle silné vibrovat,

je nezbytné nutné provést okamzitou kontrolu.

- pokud se od sekacky vzdalujete

Zastavte motor a pfesvédcte se, Ze se n(iz a
vSechny pohyblivé dily zastavily.

- nez doplnite palivo.

P¥i zastaveni motoru musi byt packa plynu
nastavena do polohy ,Stop*“. Je tfeba zavfit
benzinovy kohout (je-li k dispozici).
Pouzivani stroje pfi nadmeérné rychlosti mGze
zvysit nebezpedi urazu.

Bud'te opatrni pfi nastavovacich pracich na
stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prsti mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

Udrzba a ulozeni

1.

Postarejte se o to, aby byly vSechny mati-

ce, Cepy a Srouby pevné utazeny a aby byl
pfistroj v bezpeéném stavu.

Nikdy neskladujte sekacku s benzinem v
nadrzi v budové, ve které by se vypary ben-
zinu mohly dostatdo kontaktu s otevienym
ohném nebo jiskrami.

Nechte motor ochladit, nez sekacku odstavite
v uzavienych prostorach.

Aby se zabranilo nebezpedi pozaru, udrzujte
motor, vyfuk a oblast okolo palivové nadrze
Cisty od travy, listd nebo vytékajici mastnoty
(oleje).

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni
nebo zda neztratilo svoji funkci.

Z bezpecnostnich ddvodd vyménte
opotfebované nebo poskozené dily.

Pokud je tfeba nadrz vyprazdnit, mélo by

to byt provadéno venku, pomoci saciho

1.1
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Cerpadla na benzin (k dostani ve stavebnich
marketech).

Bezpecénostni pokyny pro nabijecku

Pfi nabijeni baterie nosit bezpodmine¢né
ochranné bryle a rukavice! Zirava kyselina
predstavuje zvy$ené riziko zranéni!

Pfi nabijeni baterie se nesmi nosit odév ze
syntetickych materialll, aby se zabranilo
tvorbé jisker zplsobené elektrostatickym
vybitim.

VAROVANI! Vybugné plyny - je treba zabranit
plamenlm a jiskram

Nabijecka obsahuje konstrukéni soucastky,
jako napf. spinace a pojistku, které mo-

hou vytvaret svételny oblouk a jiskry.
Bezpodmine¢né dbat na dobré vétrani
garaze nebo mistnosti!

Tato nabijecka je vhodné pouze pro 12V
bezudrzbové baterie.

Nenabijet baterie, které nejsou ,znovu nabiji-
telné”, nebo defektni baterie.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterie.

Pristroj odpojte od sité pfed pfipojenim resp.
odpojenim baterie.

Pozor! Zabranit plamendm a jiskram.

Pfi nabijeni se uvolfiuje vybusny tfaskavy
plyn.

Pfistroj pouzivat pouze v suchych mist-
nostech.

Pozor! Kyselina obsazena v autobaterii je
Zirava.

Stiikance z kGize a odévu okamzité oplachn-
out mydlovou vodou. Pokud kyselina stfikne
do oka, okamzité oko vyplachnout vodou (15
min.) a vyhledat lékare.

Nenabijejte Zadné baterie, které nejsou
nabijeni schopné.

Dodrzovat udaje a pokyny vyrobce baterie
tykajici se nabijeni baterie.

Nenabijejte vice baterii souasné.

Sitovy kabel a nabijeci vedeni musi byt v bez-
vadném stavu

Nepoustét déti do blizkosti baterie a
nabijecky.

Pozor! P¥i pronikavém zépachu plynu exis-
tuje akutni nebezpedi vybuchu. Pfistroj ne-
vypinat. Baterii neodpojovat od sité. Mistnost
okamzité dobre vyvétrat. Baterii nechat
prezkouSet zdkaznickym servisem.
Nepouzivejte kabel na ucely, pro které neni
uréen.

Nenoste nabijeCku za kabel a nepouzivejte
ho na vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite
kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.
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Zkontrolujte V&3 pfistroj, zda neni poskozen.
Defektni nebo poskozené dily musi byt
odborné opraveny nebo vyménény v zakaz-
nickém servisu, pokud nebylo v navodu k
obsluze uvedeno jinak

Dodrzovat hodnotu sitového napéti.
Udrzujte pfipojky Cisté a chrarite je pred ko-
rozi.

P¥i veSkerych Cisticich a udrzbovych pracich
je tfeba odpaijit pfistroj od sité.

P¥i pfipojeni a nabijeni baterie je tfeba nosit
rukavice odolné proti kyselindm a ochranné
bryle.

Pozor! Nepfekro€it dobu nabijeni. Po
ukonceni doby nabijeni vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky a nabijecku odpojit od
baterie.

1.2 Bezpecénostni opatfeni pro baterie

1. Vzdy dbat na to, aby byly baterie viozeny se
spravnou polaritou (+ a -), jak je uvedeno na
baterii.

2. Nezkratovat baterie.

3. Nenabijet baterie, které nejsou znovu nabiji-
telné.

4. Baterie nadmérné nevybijet!

5. Baterie nezahfivat!

6. Nesvarovat nebo nepajet pfimo na bateriich!

7. Baterie nerozebirat!

8. Baterie nedeformovat!

9. Baterie nehézet do ohné!

10. Baterie uschovat mimo dosah déti!

11. Nedovolit détem vyménu baterii bez dozoru!
12. Neukladejte baterie v blizkosti ohné, sporak
a jinych zdroju tepla. Nevystavuijte baterii

pfimému sluneénimu zafeni. Nepouzivejte
nebo neukladejte ji pfi horkém pocasi ve vo-
zidlech.

13. Nepouzité baterie nedavat do blizkosti kovo-
vych pfedmétl. To mize vést ke zkratu bate-
rie, a tim k poskozenim, popalenindm nebo
dokonce k nebezpedi pozaru.

14. Odebrat baterii z pfistroje, pokud nebude
delSi dobu pouzivan!

15. NIKDY se nedotykat baterii, které vytekly, bez
odpovidajici ochrany. Pokud se vytekla teku-
tina dostane do kontaktu s k1zi, méli byste
kdzi na postizeném misté okamzité oplachn-
out pod tekouci vodou. V kazdém pfipadé
zabrarnite tomu, aby se o¢€i a Usta dostala
do kontaktu s tekutinou. V takovém pfipadé
neprodlené vyhledejte Iékare.

16. Pfed vloZenim baterii vycistit kontakty baterie
a protikontakty v pfistroji.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaZe by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Likvidace

Baterie: Zlikvidovat pouze prostfednictvim
autoservisU, specialnich sbéren nebo sbéren
zvlastniho odpadu. Informujte se u mistnich
Urada.

/A VAROVANI

Nez sekacku naklonite, musi byt baterie de-
montovana. Mohla by vytéct akumulatorova
kyselina.

Zbyvaijici rizika:

| pfesto, ze obsluhujete pFistroj podle

predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim tohoto

pristroje se mohou vyskytnout nasledujici
nebezpedi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

2. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 21)

1) Prectéte si navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpecéi zplisobené vymrsténymi
dily. DodrZujte bezpeénostni vzdalenost.

3) Nesekejte na pfili§ strmych svazich. Na
svazich se sklonem pres 15 stuprid se z
bezpecénostnich divodd nesmi sekat.

Pozor! Ostré noze — Pfed v&emi udrzbovymi,
opravarenskymi, Cisticimi a sefizovacimi pra-
cemi vypnout motor a vytahnout kabelovou
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koncovku zapalovaci svi€ky.

Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-
tujici noze.

Bud'te opatrni pfi nastavovacich pracich na
stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prsti mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit,
a odstrarite v8echny pfedméty jako kameny,
hracky, kusy dfeva a draty, které by mohly byt
zachyceny nebo vymrstény.

Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvifata.
Upozornéte déti a ostatni osoby na to, ze se
béhem sekani museji zdrzovat dostate¢né
daleko od sekacky. Myslete na to, ze obs-
luha stroje nebo uzivatel je zodpovédny za
nehody, které utrpi jiné osoby nebo jejich
vlastnictvi.

Packa spusténi/vypnuti motoru

(I=motor ZAP; O=motor VYP)

Packa pojezdu (packa spojky)

7)

8)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-20)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

Packa pojezdu (packa spojky)
Palivové Cerpadlo (Primer)
Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci ko$

Adaptér boéniho vyhazovani
MulCovaci adaptér

Vyhazovaci klapka

Kryt klinového femene

Bo¢ni vyhazovaci klapka

Vi€ko plniciho otvoru nadrze
Sroub plniciho otvoru oleje
Sroub vypoustéciho otvoru oleje
8. Packa pro nastaveni vysky sekani
9. Startovaci lanko

10. 1x kabelovy klip

11. 4x hvézdicova matice

12a. 2x Sroub M8 x 40 mm

12b. 2x Sroub M8 x 25 mm

13. Kili¢ na zapalovaci svic¢ky

14. NabijeCka

15. Nabijeci konektor

16. 4x podlozka

17. Nabijeci zasuvka

18. Kryt baterii

19. Pojistka (5 ampéra)

1b.
2.

3.

4a.
4b.
4c.
5a.
5b.
5c.
6.

7a.
7b.

20. 2x kabelové uchytky

21. 2x kli¢ zapalovani

22. Zamek zapalovani

23. Baterie 12V 5 Ah

24. Kabelova koncovka zapalovaci svicky

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaru€ni doby.
Pozor!
Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Benzinovéa sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci kos

Adaptér bo¢niho vyhazovani
MulCovaci adaptér

1x kabelovy klip

4x hvézdicova matice

2x Sroub M8 x 40 mm

2x Sroub M8 x 25 mm

4x podlozka

Kli¢ na zapalovaci svi€ky
Nabijecka

2x kli¢ zapalovéani

Baterie

2x kabelové uchytky

Brozurka k udrzbé benzinové sekacky
Bezpec&nostni pokyny pro baterie
Originalni navod k obsluze

141 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 141

14.10.14 09:26



3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj smi byt pouZivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u domi a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro¢ni pouzivani
vétSinou neprfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Nabijec€ka je uréena pro nabijeni bezudrzbovych
12V startovacich baterii.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Pozor! Z divodu ohroZeni uzivatele nesmi byt
sekacka pouzivana k nasledujicim pracim: k
vyzinani kefl, Zivych plotl a kfovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlik(i a k
¢isténi (vysavani) chodnikd a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot(. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani pddnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich ddvodd nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.

4. Technicka data

jednovalcovy, ¢tyfdoby
173 ccm/2,7 kW
2800 + 100 min"'

Palivo: .....coeeeeeecee e benzin
Obsah NAdrZe: .......ccoceeveeeeeciee e, ccall
Motorovy olej:........covvveveerncnne. cca0,61/10W30
Zapalovaci sViEKa:......ccccccveerceeeeeiieeeeeeennn F7RTC
Nastaveni vySky sekani:...... centralni (25-75 mm)
Sitka ZADEIU:......cvecvececeeeeeeeeceeeeeseenas 525 mm
HMOtNOSt: ..o 42,5 kg

Nabijecka

Kapacita baterie:..........c.cccoenviiiiiiiiiieeen. 5 Ah
THida oChrany:........ccoecveeevesceeeseeeseeee e I1/E
Napéti baterie: ........cccevoveeieiniiieeeeeen 12V
Hluk a vibrace

Hladina akustického tlaku L , ............. 86,1 dB(A)
Nejistota KpA .............................................. 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 98 dB(A)
Nejistota K, «oovovevrieiiieiiiiiiicc, 0,91 dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZe zplsobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,549 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent
P¥i dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany néasledujici pokyny.
Pozor! Pro montaz a udrzbu potfebujete nasle-
dujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu
dodavky:
zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)
odmeérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)
kanystr na benzin
nélevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)
papirové utérky (na otfeni zbytkl oleje/benzi-
nu; likvidace u €erpaci stanice)
saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu,
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k dostéani ve stavebnich marketech)

konev na olej s ruénim ¢erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)

motorovy olej

Montaz

1. Vodici rukojet (obr. 3a/ pol. 3) pfisroubovat
na obou stranach vzdy pomoci Sroubu (obr.
3a/ pol. 12b) a hvézdicové matice (obr. 3a /
pol. 11). Pfisludné podle poZzadované vysky
rukojeti zvolit jeden z otvord pro upevnéni. Po-
zor! Na obou stranach nastavit stejnou vysku!
Dbeijte pfitom na to, aby nepiekazela lanka,
ktera se upevni pozdéji.

2. Zafixujte horni vodici rukojet na spodni vodici
rukojeti pomoci hvézdicovych matic (pol. 11)
a Sroubl (pol. 12a) tak, jak je znazornéno na
obr. 3b.

3. Rukojet startovaciho lanka (obr. 3c/pol.

9) zavésit na pfislusném hacku tak, jak je
znéazornéno na obr. 3c.

4. Lanka upevnit na vodici rukojeti pomoci
pfilozenych kabelovych klipst (obr. 3d/pol.
10).

5. Jednou rukou nadzvednout vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavésit sbéraci ko$ (pol. 4a) tak,
jak je znazornéno na obr. 4a.

Pozor! Pfi zasazich na baterii a jeji likvidaci je
tfeba dodrzovat bezpeénostni pokyny vyrobce.
Varovani! Pfed montazi baterie by méla
povéfend osoba odloZit kovové ndramky, ndram-
kové hodinky, prstynky apod. Pokud se tyto
pfedméty dotknou pdll baterie nebo pfivodnich
kabel(l, mdze to vést ke zranéni popalenim.

Varovani! Pfed kazdym uvedenim do provo-
zu zkontrolujte izolaci kabel( a zastréek. Pri
poskozeni izolace nesmi byt pfistroj uveden do
provozu.

Varovani! Opravy nechte provadét pouze od-
bornou dilnou nebo vyrobcem.

5.2 Montaz a demontaz baterie (obr. 13-16)
Pozor! Sekacku provozujte pouze s
bezudrzbovou 12V baterii.

Odstrarite kry baterie (pol. 18) tak, jak je
znazornéno na obr. 13.

Postavte baterii (pol. 23) na podstavec (obr. 14).
Nejdfive pfipojte Cerveny kabel + a pak modry
kabel - (obr. 15-16). Opét pfipevnéte kryt baterie.
Demontaz se provadi v opaéném poradi.

Pozor! Béhem provozu neoddélujte baterii od pa-
lubni sité, to by mohlo zni€it nabijeci elektroniku.

5.3 Vyména pojistky (obr. 17)
Vyménte defektni pojistku (pol. 19) tak, jak je
znazornéno na obr. 17.

5.4 Nabijeni baterie pres palubni sit
Baterie se béhem provozu nabiji pomoci ge-
neratoru pres palubni sit.

5.5 Nabijeni baterie pomoci nabijecky (obr.
18-20)

Je-li baterie vybita, nabiji se tato pomoci

nabijecky (v rozsahu dodéavky) pfes elektrickou

sit v domacnosti.

Béhem nabijeni dodrzujte bezpeénostni pokyny

vyrobce baterie.

Po pfipojeni baterie na nabije¢ku mizete

nabijecku pfipojit do zasuvky s napétim

100-240V~50/60Hz. Pfipojeni do zasuvky s jinym

sitovym napétim neni pfipustné.

Cervena kontrolka na nabijeéce ukazuje, ze

se baterie nabiji. Po 5-7 hodinach je baterie
kompletné nabita. To ukazuje zelena kontrolka na
nabije¢ce. Nenabijejte prosim baterii déle nez 12
hodin, to by mohlo baterii zni€it.

Pokud je nabijeni ukonéeno (zelena kontrolka
sviti), oddélte nabije¢ku od sité.

Pozor! Nabijenim muze vzniknout nebezpeény
tfaskavy plyn, proto béhem nabijeni zabrarite
tvorbé jisker a otevienému ohni.

Vypocet doby nabijeni:

Doba nabijeni je ur€ena stavem nabiti baterie.
U prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni
vypocitat pomoci nasledujiciho vzorce:

Doba nabijeni/h =
kapacita baterie v Ah / amp. (nabijeci proud
aritm.)

Pfiklad =4 Ah /0,4 A =10 h max.
U normalné vybité baterie te€e vysoky pocatecni

proud pfiblizné ve vy$ce jmenovitého proudu. S
pfibyvajici dobou nabijeni klesa nabijeci proud.
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5.6 Nastaveni vysky sekani

Pozor! Nastaveni vysky sekani provadét pou-
ze pfi vypnutém motoru a vytazené kabelové
koncovce zapalovaci svicky.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda
nejsou fezné nastroje tupé a upevnovaci
prostiedky poskozeny. Tupé a/nebo
poskozené fezné nastroje v pfipadé potreby
vyménite v celych sadach, aby nedoslo k
nevyvazeni. Pfi této kontrole vypnout motor
a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

Nastaveni vysky sekani se provadi centralné
pomoci packy pro nastaveni vysky sekani
(obr. 7/ pol. 8). Mohou byt nastaveny riizné
vysky sekani.

Stlacte packu pro nastaveni vysky sekani a
vytéhnéte ji do pozadované polohy. Nechte
packu pro nastaveni vysky sekani zaskocit.

6. Obsluha

Pozor!

Motor je vyexpedovan bez provoznich
latek. Pfed uvedenim do provozu proto
bezpodmineéné naplnit olej a benzin.

Baterie neni pfi expedici pfipojena. Pfed uve-
denim do provozu pfipojte prosim baterii tak, jak
je popsano v odst. 5.2.

Po delSim nepouzivani nabijte baterii pfed uve-
denim do provozu kompletné (odst. 5.5).

Aby se zabranilo nechténému spusténi sekacky,
je tato vybavena motorovou brzdou (obr. 5a/pol.
1a), kterd musi byt aktivovana, nez je sekacka
spusténa. Pfi uvolnéni packy spusténi/vypnuti
motoru se tato musi vratit zpét do vychozi polohy
a motor je automaticky vypnut.

Spusténi pomoci el. startéru

Ujistéte se, ze je kabel zapalovani pfipojen na
sviCku. Tfikrat zmacknéte palivové cerpadlo (pri-
mer) (obr. 6/ pol. 2).

Teply start:

Pokud se motor po kratkém pFeruseni provozu
opét startuje, neni potfeba mackat palivové
Cerpadlo (primer).

Postavte se za sekacku. Jednou rukou drzte
packu spusténi/vypnuti motoru (obr. 5b)
vytazenou. Motor spustte oto¢enim kli¢e zapalo-
vani v zadmku zapalovani (obr. 1/ pol. 22). Jakmile
se motor spusti, oto¢te ihned kli¢ zapalovani zpét
do vychozi polohy. Opétné otoceni klice zapa-
lovani béhem chodu motoru vede k poskozeni
startovaciho systému.

Spusténi pomoci reverzniho startéru
Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
sviCku. Trikrat zmacknéte palivové Cerpadlo (pri-
mer) (obr. 6/ pol. 2).

Teply start:

Pokud se motor po kratkém pferuseni provozu
opét startuje, neni potfeba mackat palivové
Cerpadlo (primer).

Postavte se za sekacku. Jednou rukou drzte
packu spusténi/vypnuti motoru (obr. 5b)
vytazenou. Spustte motor pomoci reverzniho
startéru (obr. 1/ pol. 9). Pfi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor), poté
silné jednim tahem zatahnéte. Pokud motor
nenaskodi, jesté jednou zatdhnout za rukojet.

Pozor!

Lanko nenechat vymrstit zpét.

Pozor: Pfi chladném pocasi je eventualné
potfeba spusténi nékolikrat opakovat. Nez
zagnete se sekanim travy, méli byste tento pos-
tup nékolikrat zopakovat, abyste se uijistili, ze
vSechno spravné funguje. Pokazdé kdyz musite
provadét jakékoliv nastavovaci a/nebo oprava-
renské prace na Vasi sekacce, pockejte, az se
nUz prestane toéit. Pfed kazdym nastavovanim,
udrzbou a opravou zastavte motor.

Pokyny:

1. Motorova brzda (obr. 5a/pol. 1a): Pouzijte
packu spusténi/vypnuti motoru na zastaveni
motoru. Pokud packu spusténi/vypnuti mo-
toru pustite, zastavi se automaticky motor a
noze. K sekani drzte packu v pracovni poloze
(obr. 5b). Pfed vlastnim sekanim byste méli
packu spusténi/vypnuti motoru nékolikrat
prezkou$et. Pfesvédcte se, zda je zajistén
lehky chod tazného lankaD

2. Péacka pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5¢), zavfe se spojka
pro pojezd a sekacka se zacne pfi bézicim
motoru pohybovat. Pa¢ku véas pustte, abyste
mohli zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim
sekanim si vyzkousejte rozjezd a zastaveni,
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az budete obeznameni s jizdnimi viastnostmi.

3. Varovani: N0z rotuje, kdyz je motor spustén.
Dilezité: Pfed spusténim motoru nékolikrat
pohnéte motorovou brzdou, abyste se
presvédCili, zda lanko zastaveni také dobfe
funguje. Dbat: Motor je koncipovan pro
rychlost sekani travy a vyhazovani travy do
sbéraciho koSe a pro dlouhou zivotnost mo-
toru

4. Prekontrolujte stav oleje.

5. Pouzijte k pInéni benzinu odmérku a nalevku.
Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouZzivejte bezpeénostni kanystr
na benzin. Pfi plnéni benzinu nekufrte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

6. Presvédite se, zda je kabel zapalovéani
pfipojen na svi€ku.

7. Postavte se za sekacku. Jedna ruka by méla
byt na pacce spusténi/vypnuti motoru. Druha
ruka by méla byt na rukojeti startéru.

8. Motor spustit pomoci reverzniho startéru (obr.
1/ pol. 9). K tomu rukojet vytahnout cca 10-15
cm (az je citelny odpor), poté silné jednim ta-
hem zatahnout. Pokud motor nenaskodi, jesté
jednou zatahnout za rukojet.

Pozor! Lanko nenechat vymrstit zpét.
Pozor: Pfi chladném pocasi je eventualné
potfeba spusténi nékolikrat opakovat.

Mulcovani (obr. 4b)

PFfi mulovani se sekana trava rozseka v
uzavieném krytu sekacky a opét rozmisti na
travniku. Odpada tim sbér a likvidace travy.

Pozor: Mul¢ovani je mozné pouze u relativné
kratkého travniku. Optimalnich vysledkud docili-
te pouze s mulovacim nozem (k dostani jako
pfisluSenstvi).

Abyste mohli vyuzivat tuto mulovaci funkci,
vyvéste sbéraci ko$ a nastréte mulovaci adaptér
(pol. 4c) na vyhazovaci otvor a zavfete vyhazo-
vaci klapku.

Boéni vyhazovani (obr. 4c)

Abyste mohli vyuzivat bo¢ni vyhazovéani, mél
by byt namontovan mul€ovaci adaptér. Zavéste
adaptér bo€niho vyhazovani (pol. 4b) tak, jak je
znazornéno na obr. 4c.

6.1 Pfed sekanim

Dulezité pokyny:

1. Oblecte si vhodné obleceni. Noste pevnou
obuv a Zadné sandaly nebo tenisky.

2. Zkontrolujte nGz. NUz , ktery je ohnuty nebo
jinak poskozeny, musi byt vyménén ori-
ginalnim nozem.

3. Palivovou nadrz naplrite venku. PouZijte plnici
nélevku a odmérku. Benzin, ktery pretekl,
utfit.

4. Prectéte si a dodrzujte navod k obsluze a
také pokyny tykajici se motoru a pfidavnych
pristroji. Navod uloZte na pfistupném misté
také pro jiné uZivatele pfistroje.

5. Vyfukové plyny jsou nebezpeéné. Spoustéjte
motor pouze na volném prostranstvi.

6. Ujistéte se, ze nechybi zadna bezpecénostni
zatizeni a Ze dobfe funguiji.

7. Pristroj by mél byt obsluhovan pouze jednou
osobou, ktera je k tomu uréena.

8. Sekani mokré travy mize byt nebezpecné.
Travu sekejte pokud mozno suchou.

9. Poucte jiné osoby nebo déti, ze se nesmi
zdrzovat v blizkosti sekacky.

10. Nikdy nesekejte pfi Spatné viditelnosti.

11. Pfed sekanim zvednéte pohazené, volné
leZici pfedméty ze zemé.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku,
kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGizZ mhze zplsobit
zranéni.

VZdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku a
sbéraci koS. P¥i odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noZe a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty s
neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé kal-
hoty. Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu.

Na svazich se sklonem pfes 15 stupfit nesmi byt
z bezpeénostnich davodl sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnutil
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6.3 Sekani
Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekaCku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat istou a
bezpodmineéné odstrarfovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy. Na svazich je tfeba se-
kat pfi&né ke svahu. Sikmym postavenim smérem
nahoru se da zabranit sklouznuti sekacky. Zvolte
vySku sekani podle skute¢né délky travniku.
Provedte vice zabér( tak, Ze budou odstranény
maximalné 4 cm travy najednou.

Nez bude provedena jakékoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatuijte na to, Ze se niz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte nliz zastavit. Pravidelné kontrolujte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vyménte. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az

se niiz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poskozeny, musi byt
vyménén.

Pokyny k sekani:

1. Dbejte na pevné predméty. Sekacka by mohla
byt poSkozena nebo by mohlo dojit ke vzniku
zranéni.

2. Horky motor, vyfuk nebo pohon mize
zpUsobit popaleniny. Nedotykat se!

3. Na svazich nebo na strmé spadajicim terénu
sekat opatrné.

4. Chybéjici denni svétlo nebo nedostatecné
umélé osvétleni jsou divodem k zastaveni
sekacky.

5. Zkontrolujte sekac¢ku, niiz a jiné dily, pokud
jste najeli na cizi predméty nebo pokud
pfistroj vibruje silnéji nez normalné.

6. Neprovadéjte zddné zmeény nastaveni nebo
opravy bez zastaveni motoru. Vytahnéte ka-
belovou koncovku svi€ky.

7. Na cesté nebo v jeji blizkosti dbejte na provoz
cesty. Vyhazovani travy nesméfujte na cestu.

8. Vyhnéte se mistim, kde kolec¢ka nezabiraji
nebo je sekani nebezpecéné. Pfed pohybem
zpét se ujistéte, zda za Vami nejsou malé
déti.

9. V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi
stupen sekani a sekejte pomaleji. Pfed

odstrafiovanim travy nebo jiného ucpani, zas-
tavte motor a uvolnéte zapalovaci kabel.

10. Nikdy neodstrariujte dily, které slouzi jako
bezpeénostni zafizeni.

11. Nikdy nenaplriujte benzin do motoru, ktery je
jesté horky nebo bézi.

6.4 Vyprazdnéni sbéraciho kose

Jakmile béhem sekani zlistavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vyckat zastaveni Fezného nastroje!

K sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4a).

Podle odpovidajicich bezpeénostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom z(stanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh&i spusténi motoru vhodné
popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci koS, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavesit.

6.5 Po sekani

1. Nez odstavite sekacku v uzaviené mistnosti,
nechat motor vzdy nejdfive vychladnout.

2. Pred ulozenim odstrante travu, listi, mazivo
a olej. Na sekacku neodkladat zadné jiné
predméty.

3. PFed opétovnym pouZzitim zkontrolujte
vSechny Srouby a matice. Povolené Srouby se
musi utahnout.

4. PrFed opétovnym pouzitim vyprazdnéte
sbéraci kos.

5. Uvolnéte kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky, abyste zabranili nepovolenému
pouziti.

6. Dbejte na to, aby nebyla sekacka odstavena
vedle zdroje nebezpedi. Zplodiny plynu mo-
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hou vést k vybuchu.

7. Pfiopravach se sméji pouzivat pouze ori-
ginélni dily nebo dily schvalené vyrobcem (viz
adresa na zaru¢nim listu).

8. P¥i delSim nepouzivani sekacky vyprazdnit
palivovou nadrz pomoci saciho ¢erpadla na
benzin.

9. Poudit déti o tom, ze nesmi sekacku pouzivat.
Neni to hracka.

10. Nikdy neskladovat benzin v blizkosti zdroje
jisker. Pouzijte vzdy kanystr. Benzin nedaveijte
do blizkosti déti.

11. Mazte pfistroj olejem a udrZujte ho

12. Zastaveni motoru:

Na zastaveni motoru pustte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol.
1a). Stahnéte kabelovou koncovku zapalo-
vaci svicky, aby se zabranilo spusténi mo-
toru. Pfed opakovanym spusténim motoru
prekontrolujte lanko motorové brzdy. Zkontro-
lujte, zda je lanko spravné namontovano. Zlo-
mené nebo poskozené vypinaci lanko musi
byt vyménéno.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dila

Pozor:

Nikdy nepracujte pfi béZicim motoru na vodivych
dilech zapalovaciho zafizeni nebo se jich ne-
dotykejte. Pfed v8emi udrzbovymi a opravaren-
skymi pracemi vytahnéte kabelovou koncovku
zapalovaci svicky ze zapalovaci svi€ky. Nikdy
neprovadéjte jakékoliv prace na bézicim pfistroji.
Prace, které nejsou popsany v tomto navodu k
obsluze, by mély byt provedeny pouze autorizova-
nou odbornou dilnou.

7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dukladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Naklorite sekacku na levou stranu (proti
plnicimu hrdlu oleje)

Pokyn: Nez sekacku naklonite na stranu,
vyprazdnéte zcela palivovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin. Seka¢ka nesmi byt
naklonéna o vice nez 90 stupn. Nejlépe od-
stranite necistoty a travu hned po sekani. Zaschlé
zbytky travy a necistoty mohou vést k omezeni
provozu sekani. Zkontrolujte, zda je vyhazovaci
kanal ¢isty od zbytkl travy a tyto v pfipadé
potfeby odstrarite. Nikdy necistéte sekacku prou-
dem vody nebo vysokotlakym Eisti¢em. Dbejte na

to, aby se do pfistroje nedostala voda. Agresivni
Cistici prostfedky, jako &istidlo pro ¢isténi zastude-
na nebo Eistici benzin, nesmi byt pouzivany.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Pozor: Znecidtény udrzbovy materidl a provozni
latky odevzdat v pfisludné sbérné

7.2.1 Osy a naboje kolecek

Mély by byt jednou za sezénu lehce namazany.
Sejméte kryty kolec¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upeviiovaci Srouby koleéek.

7.2.2 NGz

Nechte Vas niz z bezpeénostnich divod(
naostfit, vyvazit a namontovat pouze autorizova-
nou odbornou dilnou. Abyste dosahli optimélniho
pracovniho vysledku, doporuduje se jednou za
rok nechat nGz prekontrolovat.

Vyména noze (obr. 8)

Pfi vymeéné feznych nastroju sméji byt pouzity
pouze originalni nahradni dily. Oznaceni noze
musi souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu
nahradnich dild.

Nikdy nevsazovat jiny n(iz.

Poskozené noze

Pokud by se mél n(iz i pres v8echnu opatrnost
dostat do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavit
motor a vytahnout kabelovou koncovku zapa-
lovaci svicky. Sekacku naklonit na stranu a ntz
zkontrolovat, zda neni poskozen. Poskozené nebo
ohnuté noze musi byt vyménény. Nikdy nena-
rovnavat ohnuty nGz. Nikdy nepracovat s ohnutym
nebo silné opotfebovanym nozem, to zplisobuje
vibrace a mGze mit za nasledek dali poskozeni
na sekacéce. Pozor: P¥i praci s poSkozenym
nozem hrozi nebezpedi zranéni.

Nabrouseni noze

Ostfi noze mohou byt nabrouseny pomoci kovo-
vého pilniku. Aby se zabranilo nevyvazeni, mélo
by byt brou$eni provedeno pouze autorizovanou
odbornou dilnou.
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7.2.3 Kontrola stavu oleje

Pozor: Motor nikdy neprovozovat bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To muize zpUsobit t&zké
Skody na motoru.

Kontrola stavu oleje:

Sekacku postavit na tvrdy, rovny podklad.
Mérku oleje (obr. 9a/pol. 7a) ota¢enim doleva
vysroubovat a offit ji. Mérku oleje opét az na
doraz zastr¢it do plniciho hrdla, nezaSroubovat.
Mérku vytahnout a ve vodorovné poloze odecist
stav oleje. Stav oleje se musi nalézat mezi
zna¢kami min. a max. na mérce oleje (obr. 9b).

Vyména oleje
Vyména motorového oleje by méla byt provadéna
pfi pokojové teploté.
Odstrarite ndz a kryt klinového femenu tak, jak je
znazornéno na obréazcich 8 a 9c.
Postavte pod sekacku mélkou zachytnou
vanu na olej.
Otevrit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 9a/
pol. 7a).
Oteviit Sroub vypoustéciho otvoru oleje (obr.
9d/ pol. 7b). Teply motorovy olej vypustte do
zé&chytné vany.
Po vyte€eni pouzitého oleje Sroub
vypoustéciho otvoru oleje opét zavfit.
Motorovy olej naplnit az po horni znacku
mérky oleje.
Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovat, ale pouze zastr¢it po zavit.
Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné
podle platnych predpisa.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazat ¢astéji a pfekontrolovat lehkost
chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 10)
Znecisténé vzduchove filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburéatoru. V
pfipadé velmi prasného prostfedi je tfeba vzdu-
chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistit benzinem
nebo hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
pouze stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci svi¢ky

Cistéte svicku médénym draténym kartadem.
Otacenim stahnéte kabelovou koncovku za-
palovaci svicky (obr. 11/pol. 24).
Zapalovaci svicku odstrarite kli¢em na zapa-
lovaci svicky.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Pred kontrolou klinového femenu (obr. 12/ pol.
7c) odstrarite ndz a kryt klinového femenu tak, jak
je znazornéno na obrazcich 8 a 9c.

7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistit, zda jsou namon-
tovany vSechny bezpecnostné technické dily a
zda jsou v bezvadném stavu. Dily, které mohou
zpusobit poranéni, ulozit mimo dosah jinych osob
a déti.

Pozor: Podle zakona o ru€eni za vyrobky
neruc¢ime za $kody, které jsou zplisobeny neod-
bornou opravou, nebo pokud u ndhradnich dil(i
nebyly pouzity originalni dily nebo nami schvale-
né dily. Stejné tak neru¢ime za Skody zpdsobené
neodbornymi opravami. Objednejte si opravu u
zakaznického servisu nebo u autorizovaného od-
bornika. Totéz plati také pro pfisluSenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zakonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.2.10 Udrzba a péée baterie
Dbejte na to, aby byla VaSe baterie vzdy
pevné zabudovana.
Musi byt zaru€eno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.
Baterii udrzovat €istou a suchou.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovny pokyn: Neodstrariujte benzin v
uzavienych mistnostech, v blizkosti ohné nebo
pfi koufeni. Vypary plynu mohou zpudsobit vybuch
nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,
az se spotiebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.
Odstrarite pouzity motorovy olej z teplého
motoru a naplite novy

4. Odstrante zapalovaci svi¢ku z hlavy valce.
Do vélce nalijte cca 20 ml oleje pomoci konve
na olej. Zatahnéte pomalu za rukojet startéru
tak, aby olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci
svi¢ku opét naSroubuijte.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste ochranili lako-
vou barvu.

7. Pfistroj uloZzte na dobfe vétraném misté.

-148-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 148

14.10.14 09:26



8. Demontujte baterii, pokud bude sekacka
ulozena na delSi dobu nez 3 mésice.

Pokyny pro ulozeni baterie naleznete prosim v
bezpecénostnich pokynech pro baterii (bod 3).

7.4 Priprava sekacky na transport

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz (viz bod 7.3/1)

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. QOdstrarite kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky ze zapalovaci svicky.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vyvéste startovaci lanko z hacku (obr. 3c).
Uvolnéte hvézdicové matice a sklopte horni
vodici rukojet dolG. Dbejte pfitom na to, aby
pfi sklopeni nebyla zlomena lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabranilo odirani.

7.5 Spotrebni material, material podléhajici
opotrebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materidly a materialy

podléhajici opotfebeni jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svicky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo ndz,

nespadaji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dild
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

P¥istroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!
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9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpojit kabelovou koncovku zapalovaci svi€ky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-

fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha
Neklidny chod, silné
vibrovani pfistroje

Motor nebézi

Motor bézi
nepravidelné

Travnik zloutne,
nepravidelné sekani

Vyhazovani travy je
necisté

Baterie se nenabiji

Startér se neotaci

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 150

Mozna pfi¢ina
Povolené Srouby

Povolené upevnéni noze
Nevyvazené noze

Packa spusténi/vypnuti motoru
nestlacena

Defektni zapalovaci svicka
Palivova nadrz prazdna

Znecistény vzduchovy filtr
Zapalovaci svi¢ka znecisténa

NGz neni ostry

Vyska sekani pili$ nizka

Vyska sekani pfilis nizka

N0z opotfebovany

Sbéraci koS ucpany

Spatny kontakt konektorovych spo-

jeni k baterii
Baterie je poskozena

Pojistka (pol. 19) 5 A defektni

Baterie prazdna

Baterie nepfipojena

Konektorova spojeni nejsou k dis-
pozici
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Odstranéni

Zkontrolovat Srouby

Zkontrolovat upevnéni noze

NGz vymeénit

Stlacit packu spusténi/vypnuti mo-
toru

Zapalovaci svicku vymeénit

Doplnit palivo

Vycistit vzduchovy filtr
Vycistit zapalovaci svi¢ku
Naostfit nGz

Nastavit spravnou vySku
Nastavit spravné
Vymeénit naz

Vyprazdnit sbéraci ko$

Vyc¢istit kontakty

Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a pop¥. vyménit
Zkontrolovat funkci pfistroje pomoci
jiné baterie, vyménit pojistku

Nabit baterii

Pripojit baterii

Zkontrolovat konektorova spojeni
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko§, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-

motora. Po¢as prevadzky motora alebo v pri-
pade, Ze je kosacka horuca, sa nesmie krytka
benzinovej nadrze otvarat ani dopifiat benzin.
-V pripade, Ze déjde k preliatiu benzinu,

sa nesmiete pokusat Startovat motor. Na-
miesto toho je potrebné vyéistit benzinom
znecistenu plochu na stroji. Vyvarujte sa
akémukol'vek pokusu o zapalenie, az kym sa
neodparia benzinové vypary.

- Z bezpecénostnych dévodov sa musi pri
poskodeni vymenit benzinova nadrz a iné
nédrzové uzavery.

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a 4. Vymente defektné timi¢e vyfuku.

bezpeénostnych pokynov. 5. Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne

skontrolovat, ¢i nie st opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie

1. Bezpeénostné pokyny pre ruéne (‘:apy’a ce'lkové rez’aECia jednotka. Z dévodu

vedent kosaéku zabranenia nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené rezacie nastroje a
Pokyny upevnovacie ¢apy vymienat vzdy len v celych
. . . . supravach.

1. Starostlivo si preditajte navod na obsluhu. N . . L
Oboznamte sa pomocou tohto ndvodu 6. Pri zarladen[ach S viacerymi nozmi day ajte
na obsluhu s nastavovanim a spravnym pozor, pretoze pri oto€eni jedného noza sa
pouzivanim tohto pristroja moézu zacat otacat aj ostatné noze.

2. 'V Ziadnom pripade nedovolte detom ani .

L . . L . Manipulacia

inym osobam, ktoré nepoznaju tento navod 1. Nenechaite beat spalovaci motor i
na obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne ' >hajte P otorv zat
predpisy mé2u uréovat minimalny vek pre vorenych miestnostiach, v ktorych sa méze
obsluhujticu osobu nazbierat nebezpecny kysli¢nik uhol'naty.

3. V Ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz- 2 Kgigé{:t\; r::':icl)? pr::gli::g? Sllle:? 2':" pot
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym pri dos om U osvetieni. Ak e to
deti alebo zvierata. Myslite na to, Ze osoba mozne, vystrlha]te sa pouzitiu pristroja na
obsluhujuca stroj alebo pouzivatel je zodpo- mokr €l tr:a\ ve. -~ S
vedny za nehody s inymi osobami alebo za 3. Dbaijte vzdy na bezpeény postoj pri praci vo
Skody sposobené na ich majetku. 4 ?/Ya%qg. ristroj len pomalym krokovym tem-

4. V pripade, Ze budete pristroj poZic¢iavat tretim ' pom P ! P v ymte
osobam, prosim jte im | rist- " . . “
rojomatehfozséllvogizvzﬂ?lL?hlu Spolus pris 5. U strojoch na kolesach plati: Koste vzdy

’ kolmo na svah, nikdy smerom nahor alebo
. . . nadol.

Pripravné opatrenia ) - . \ .

1. Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie 6. Bfe(\’,tziﬁgbégl\?:;iggitgéﬁed menite smer
pevnej obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste p u-
naboso alebo v lahkych sandaloch. 7 Nekpste na r?evlc’imerne’strmych svghoch.

2. Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete 8. E;:;gkOb;\ggzthZ?'t m'}iﬁg gbtrailateb
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky 9 Vori a:e sem sit:aungklo ;Ji eKs f e.r.
predmety, ktoré by mohli byt strojom zachyte- ' pripade, s pit kosacku pri
né a odvrhnuté transporte cez iné plochy ako travu a ked' ve-

3. Vystraha: ' diete kosacku k ploche uréenej na kosenie, je

’ Benzin je .extrémne horfavy: potrebné, aby boli zastavené rezacie noze.
- Skladuite benzin len v nédbbéch ktoré s 10. Nepouzivajte kosacku nikdy s poskodenymi
na to uréené ’ ochrannymi zariadeniami alebo ochrannych
- Plrite palivd vzdy len vo vonkajSom prostredi mrgil' algbo bez’nainétalqvany'ch ¢ hrannych
a nefaj€ite pocas procesu plnenia paliva. zariaden, akg su napr. ngrazmkove plg chy a/
- Benzin sa musi naplnit pred nastartovanim alebo zachytavacie Ustrojenstvo na travu.
-155-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemerite nastavenie regulacie motora a ani
ho nepretécajte.

Uvol'nite motorovu brzdu predtym, nez bude-
te Startovat motor.

Nastartujte motor opatrne podl'a pokynov
vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup vasich
néh od rezacich nozov.

Pri Starte alebo zapinani motora nesmie byt
kosacka naklonena, iba ak by to bolo pot-
rebné, musi byt kosacka pri tomto procese
nadvihnuta. V takomto pripade naklorite
pristroj iba do takej miery, ako je nevyhnutne
potrebné, a dvihnite iba tu stranu pristroja,
ktora smeruje pre¢ od obsluhujucej osoby.
Motor nestartujte, ak stojite pred vyhadzo-
vacim kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky ani nohy k alebo pod
rotujuce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte
mimo vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s
beziacim motorom.

Vytiahnite kl'i¢ik zapal'ovania ako aj koncov-
ku zapal'ovacej svie€ky:

- pred tym, nez budete uvolfiovat zablokova-
nie alebo odstrariovat upchatie vyhadzova-
cieho kanélu.

- pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
¢istit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet.
Vyhl'adajte poSkodenie na kosacke a vyko-
najte potrebnu opravu pred tym, nez opéatov-
ne nastartujete a za¢nete znovu s kosackou
pracovat. Ked kosacka za¢ne nezvycajne
silno vibrovat, je potrebna okamzita kontrola.
- ked sa vzdialite od kosacky.

Vypnite motor a presvedcte sa, €i sa rezaci
nbz ako aj vSetky pohyblivé ¢asti upine zasta-
vili.

- predtym, nez dotankujete.

Pri odstaveni motora sa musi plynova packa
prestavit do pozicie ,Stop“. Benzinovy ventil
sa musi zatvorit (pokial je k dispozicii).
Prevéadzkovanie pristroja s prili§ vysokou
rychlostou méze viest k zvySeniu rizika neho-
dy.

Bud'te opatrni pri nastavovacich pracach

na stroji a zabrante pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa rezacim néstro-
jom a pevnymi dielmi pristroja.

Udrzba a skladovanie

1.

1.1
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Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj v
bezpeénom stave pre pracu.

Nikdy neskladujte kosa¢ku s benzinom v
nédrzi vo vnutri budovy, v ktorej by mohli pri-
padne prist benzinové vypary do kontaktu s
otvorenym ohriom alebo iskrami.

Pred uloZenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat motor
dostato¢ne vychladnut.

Aby sa zabranilo nebezpedenstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat motor, vyfuk a
oblast okolo palivovej nadrze &isté od travy,
listia alebo vystupujucej mastnoty (oleja).
Pravidelne kontrolujte zachytavacie ustro-
jenstvo na travu, €i nie je opotrebované alebo
nestratilo svoju funkénost.

Z bezpec€nostnych dévodov vymienajte opot-
rebované alebo poskodené suciastky.

Ak sa musi vyprazdnit palivova nadrz, mala
by sa vyprazdrovat vo vonkajSom prostre-
di pomocou benzinovej odsavacej pumpy
(mozné zakupit v Specializovanych obcho-
doch).

Bezpecnostné pokyny nabijacky

Pri nabijani batérie bezpodmienec¢ne
pouzivajte ochranné okuliare a rukavice!
Kvoli Zieravej kyseline hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Pri nabijani batérie sa nesmie nosit obleenie
zo syntetickych latok, aby sa zabranilo tvorbe
iskier z elektrostatického vyboja.
VYSTRAHA! Explozivne plyny - musi sa
zabranit plamerfiom a iskram.

Tato nabijacka obsahuje diely, ako napr.
vypina¢ a poistka, ktoré by mohli pri-

padne vytvorit elektricky obluk a iskry.
Bezpodmieneéne dbajte na dobré vetranie v
garazi alebo miestnosti!

Nabija¢ka je vhodna len pre bezudrzbové 12
V batérie.

Nenabijate batérie, ktoré nie su ,,znovu
nabijatelné®, rovnako ani poSkodené batérie.
Dbajte na pokyny vyrobcu batérie.

Pred zapojenim resp. odpojenim batérie sa
musi pristroj oddelit od elektrickej siete.
Pozor! Zabranit vyskytu ohna a iskier.

Pri nabijani sa uvolfiuje explozivny vybudny
plyn.

Pristroj uchovavat len v suchych miestnos-
tiach.

Opatrne! Kyselina batérie je zierava.

Kvapky, ktoré zasiahli pokozku a oble€enie,
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ihned umyte mydlovym luhom. V pripade
vstreknutia kyseliny do oka je potrebné ho
ihned’ vyplachnut vodou (15 min.) a vyhladat
lekéra.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su schopné
opétovného nabijania.

Dbaijte na udaje a upozornenia vyrobcu baté-
rie o nabijani batérie.

Nenabijajte viaceré batérie sucasne.
Elektricky sietovy kabel a nabijacie vedenia
musia byt vzdy v bezchybnom stave.
Nedovolte pristupu detom k batérii a
nabijacke.

Pozor! Pri silnom plynovom z&pachu hrozi
akutne nebezpecéenstvo vybuchu. Pristroj
nevypinajte. Batériu neodpéjajte zo sie-

te. Okamzite riadne vyvetrajte miestnost.
Nechajte skontrolovat batériu v zakaznickom
servise.

Nepouzivajte kabel na iné ucely.

Nenoste nabija¢ku zavesenu za kabel a
nepouzivajte ho aby ste nim vytiahli zastréku
20 zasuvky. Chrarite elektricky kabel pred
teplom, olejom a ostrymi hranami.
Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
Vasho pristroja.

Defektné alebo poSkodené suciastky musia
byt odborne opravené alebo vymenené v za-
kaznickom servise, pokial nie je v ndvode na
obsluhu uvedené inak.

Dodrziavajte hodnotu sietového napatia.
Udrzuijte pripojenia Cisté a chrante ich pred
koréziou.

Pred akymikol'vek Cistiacimi a udrzbovymi
pracami sa musi pristroj oddelit od elektrickej
siete.

Pri pripojeni a nabijani batérie musite nosit
ochranné rukavice odolné voéi kyselinam a
ochranné okuliare.

Pozor! Neprekradujte dobu nabijania.

Po ukonéeni nabijania vytiahnite sietovd
elektricku zastréku zo zasuvky a oddelte
nabijacku od batérie.

1.2 Bezpeénostné opatrenia pre batérie

1. VZzdy dbajte na to, aby boli batérie zaloZzené
S0 spravnou polaritou (+ a ), tak ako je uve-
dené na batérii.

2. Batérie neskratujte.

3. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné.

4. Batériu nesmiete nadmerne nabit!

Batérie nezohrievajte!

Nesmiete priamo na batérii zvarat alebo

letovat!

oo

Batérie nerozkladajte!

Batérie nedeformuijte!

Batérie nevhadzuijte do ohnal

0. Batérie uchovavajte dostato¢ne mimo dosahu

deti.

11. Pri vymene batérie nenechavajte deti bez do-
zoru!

12. Neuchovavajte batérie v blizkosti ohna, peci
alebo inych tepelnych zdrojov. Nevystavu-
je batériu priamemu sineénému Ziareniu.
Nepouzivajte ju ani ju neuskladnuijte vo vozid-
lach v horucom pocasi.

13. NepouZité batérie drzte v dostato¢nej vzdi-
alenosti od kovovych predmetov. Mohlo by
to viest k skratu batérie a tym poskodeniu,
prepaleniu alebo dokonca k nebezpecenstvu
poziaru.

14. Pokial pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batériu z
pristroja vyberte!

15. Vyte€ené batérie NIKDY nechytajte bez
prislunych ochrannych prostriedkov. Ak
sa vyte¢ena tekutina dostane do kontaktu
s pokozkou, musite pokozku v tejto oblasti
okamzite oplachnut pod te¢ucou vodou. V
kazdom pripade zabrarite, aby doslo ku kon-
taktu oci a ust s tekutinou. V takomto pripade
okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

16. Kontakty batérie ako aj protilahlé kontakty v

zariadeni pred zaloZenim vycistite.

S©oN

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len v
tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené
na pouzivanie pristroja. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa nebudu s
pristrojom hrat.

Likvidacia

Batérie: Likvidovat vyluéne len prostrednictvom
autoservisov, Specialnych zbernych miest alebo
zberov zvlastneho odpadu. Informujte sa na
miestnej samosprave.

VYSTRAHA

Batériu musite vybrat von predtym, nez
kosacku obratite. Mohla by vytiect kyselina
batérie.
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Zvyskoveé rizika:

Aj napriek tomu, Zze budete tento pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim tohto pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 21)

1) Precitat navod na obsluhu.

2) Pozor! Nebezpec&enstvo v dosledku
vysko€enych &asti. Dodrziavat bezpeénostny
odstup.

3) Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stupriov
nesmu byt z bezpeénostnych dévodov kose-
né pomocou tejto kosacky.

Pozor! Ostré noze - Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,
Cistenim a nastavovanim prestavbovymi vyp-
nite motor a vytiahnite koncovku zapal'ovacej
sviecky.

4) \Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,
rotujuce noze.

5) Budte opatrni pri nastavovacich pracach
na stroji a zabrarte pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa rezacim nastro-
jom a pevnymi dielmi pristroja.

6) Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky
predmety ako kamene, hracky, palice a dréty,
ktoré by mohli byt strojom zachytené a odvr-
hnuté.

V Ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz-
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym
deti alebo zvierata. Upozornite deti a iné cud-
zie osoby, aby sa po¢as prevadzky zdrziavali
mimo dosahu kosacky. Myslite na to, Zze oso-
ba obsluhujuca stroj alebo pouzivatel je zod-
povedny za nehody s inymi osobami alebo za

Skody spésobené na ich majetku.

7) Startovacia/zastavovacia packa motora
(I=motor zap; 0=motor vyp)

8) Packa jazdy (spojkova packa)

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-20)

1a. Startovacia/zastavovacia packa motora (brzda
motora)

1b. Packa jazdy (spojkova packa)

2. Palivové Cerpadlo (pumpa)

3. Horné a spodné posuvné drzadlo

4a. Zachytavacie vrece

4b. Postranny vyhadzovaci adaptér

4c. MulCovaci adaptér

5a. Vyhadzovacia klapka

5b. Kryt klinového remena

5c¢. Klapka postranného vyhadzovania

6. Krytka plnenia nadrze

7a. Olejova plniaca skrutka

7b. Olejova vypustacia skrutka

8. Nastavovacia packa vysky rezu

9. Startovacie lanko

10. 1x kéblova svorka

11. 4x hviezdicova matica

12a. 2x skrutka M8 x 40 mm

12b. 2x skrutka M8 x 25 mm

13. Svieckovy kl'u¢

14. Nabijacka

15. Nabijacia zastrcka

16. 4x podlozka

17. Nabijacia zasuvka

18. Kryt batérie

19. Poistka (5 ampérov)

20. 2x kablovy viazag

21. 2x klucik zapalovania

22. Zamok zapalovania

23. Batéria12V 5 Ah

24. Koncovka zapal'ovacej svieCky

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
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Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Benzinova kosacka

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavacie vrece

Postranny vyhadzovaci adaptér
MulCovaci adaptér

1x kéblova svorka

4x hviezdicova matica

2x skrutka M8 x 40 mm

2x skrutka M8 x 25 mm

4x podlozka

Sviec¢kovy klué

Nabijacka

2x klucik zapalovania

Batéria

2x kablovy viazaé

ZoSit udrzby benzinovej kosacky
Bezpecnostné pokyny batérie
Originalny navod na obsluhu

3. Predpisany ucel pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v8ak vyrobca.

Benzinova kosacka travnika je uréena pre
sukromné pouzivanie v domacej zahrade a
rekreaénych zéhradach.

Za kosacky travnika pre sukromné pouZzitie v
domacich a rekreaénych zahradach sa povazuju
také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouZivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom

hospodarstve.

Nabijaci pristroj je uréeny na nabijanie
bezudrzbovych 12 V Startovacich batérii.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojenu
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie kosacky travnika. Navod na obs-
luhu obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa kosacka nesmie pouzit na nasledujuce
prace: na zastrihovanie krovin, zivych plotov a
krikov, na rezanie a drvenie pergolovych porastov
alebo na kosenie travnika na streSnych porastoch
alebo balkénovych kvetina¢och, na Cistenie
(odsavanie) chodnikov a ani ako drvi¢ka na drve-
nie vetiev a konarov stromov a zo zivého plota.
Dalej nesmie byt kosacka pouzivana ako motoro-
va plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody,
ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka

pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
néstroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje

Typ motora: ....... jednovalcovy Stvortaktovy motor
.................................................... 173 ccm/2,7 kW
Pracovné otacky nO: ................. 2800 + 100 min-1
PaliVo: ...eocviieiciee Benzin
Objem NAdIZe: ......ccocevveevienieeeeee e, ccall
Motorovy olej: .......ceveeeueennnnne cca0,61/10W30
Zapalovacia svie€ka: ........ccceceeneerieeennen. F7RTC
Nastavenie vysky rezu: .... centralne (25-75 mm)
SItKA T@ZU: evoveeeeeceeeceeeeeee e 525 mm
HMOtNOSE: ..o, 42,5 kg
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Nabijacka

Sietové napétie: ................ 100-240V ~ 5060 Hz
Nominalne vystupné napaétie: ................. 12Vd.c.
Nominalny vystupny prad ..........cccocceeeieeneennne 1A
Kapacita batérie: .........cccovervenienienirienene 5 Ah
Trieda ochrany: .......c.cceccevveeenveceseceese e Il/@
Napatie batérie: ........cccccevieiieiiiiiiiiceeen 12V

Hluénost a vibracie

Hladina akustickeho tlaku L , ............ 86,1 dB (A)
Nepresnost KpA ......................................... 2,5dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........... 98 dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoooveiiviieieiciciics 0,91 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 4,549 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov
Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, v pripa-
de Ze sa dodrZiavaju nasledujuce pokyny.
Pozor! Pri skladani a za u¢elom udrzbovych prac
potrebujete nasledujuce dodato¢né nastroje, kto-
ré nie su sucastou dodavky:
plocha olejova zachytavacia vana (na vyme-
nu oleja)
odmerka 1 liter (vhodna pre olej / benzin)
kanister na benzin
lievik (vhodny pre vloZenie do plniaceho hrdla
nadrze)
bezné utierky (pre utieranie zvySkov oleja
/ benzinu; znedistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)
benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
Specializovanych obchodoch)
olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch)
motorovy olej

Montaz

1. Posuvné drzadlo (obr. 3a/pol. 3) na obidvoch
stranach pevne priskrutkovat pomocou skrut-
ky (obr. 3a/pol. 12b) a hviezdicovej matice
(obr. 3a/pol. 11). Podl'a pozadovanej vysky
rukovéte vyberte jeden z otvorov uréenych na
upevnenie. Pozor! Na obidvoch stranach sa
musi nastavit rovnaka vy$ka! Dbajte pritom
na to, aby lanové vedenia, ktoré sa upeviiuju
neskor, nestéli v ceste.

2. Upevnite horné posuvné drzadlo na spodné
posuvné drzadlo tak, ako je zndzornené na
obrazku 3b pomocou hviezdicovych matic
(pol. 11) a skrutiek (pol. 12a).

3. Zavesit drziak Startovacieho lanka (obr. 3¢/
pol. 9) na prisludny hak tak, ako to je zobraze-
né na obr. 3c.

4. Lankové vedenia zafixovat pomocou
priloZzenych kablovych svoriek (obr. 3d/pol.
10) na posuvnom drzadle.

5. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.
4a.

Pozor! Pri zasahovani do batérie a pri jej likvidacii
dodrziavajte bezpeénostné pokyny vyrobcu.

Vystraha! Pred montazou batérie by mala po-
verena osoba odlozit kovové naramky, naram-
kové hodinky, prstene a podobne. Ak by sa tieto
predmety dostali do kontaktu s pélami batérie
alebo kablami vodiacimi elektricky prud, méze to
viest k popaleninam.

Vystraha! Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte izolacie kablov a zastréku. V pripade
poskodenia izoldcie pristroj nesmie byt uvedeny
do prevadzky.

Vystraha! Opravy vykonavajte iba v odbornom
servise alebo u vyrobcu.

5.2 Montaz a demontaz batérie (obr. 13-16)
Pozor! Kosa¢ku pouzivajte iba s bezudrzbovou 12
V batériou.

Odstrarite kryt batérie (pol. 18) tak, ako to je zob-
razené na obr. 13.

Postavte batériu (pol. 23) na podstavec (obr. 14).
Najskér zapojte Eerveny kabel + a potom modry

kabel — (obr. 15-16). Kryt batérie znovu nasad'te.

Demontaz sa uskutoéni v opaénom poradi.
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Pozor! Pocas prevadzky batériu neodpajajte z
elektrickej siete, moZze to poskodit nabijaciu elek-
troniku.

5.3 Vymena poistky (obr. 17)
Vymerite poskodenu poistku (pol. 19) tak, ako je
znazornené na obr. 17.

5.4 Nabijanie batérie cez elektricku siet
Batéria sa poCas prevadzky nabija cez generator
z elektrickej siete zariadenia.

5.5 Nabijanie batérie pomocou nabijacky
(obr. 18-20)

Ak sa batéria vybije, je mozné ju nabit pomocou

nabijacky (sucast dodavky) cez elektricku siet v

domacnosti.

Pri nabijani dodrzuje bezpe&nostné predpisy

vyrobcu batérie.

Po zapojeni batérie na nabijacku mézete zapoijit

nabijacku do zasuvky s napatim 100-240 V~50/60

Hz. Zapojenie do zasuvky s inym sietovym

napatim je nepripustné.

Cervena kontrolka na nabijacke ukazuje, Ze sa
batéria nabija. Po 5-7 hodinach sa batéria upl-
ne nabije. Zobrazi sa to zelenou kontrolkou na
nabijacke. Prosim, nenabijajte batériu dlhSie ako
12 hodin, méze to poskodit batériu.

Po ukonéeni procesu nabijania (svieti zelena kon-
trolka), odpojte nabijacku zo siete.

Pozor! Nabijanim mé6ze dojst k vzniku
nebezpeéného vybusného plynu, preto je pot-
rebné pocas nabijania zabranit vzniku iskier a
otvorenému ohriu.

Vypocet doby nabijania:

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie. V
pripade prazdnej batérie sa méze priblizna doba
nabijania vypocitat pomocou tohto vzorca:

doba nabijania/h =
kapacita batérie v Ah / Amp. (nabijaci prud aritm.)

Priklad = 4 Ah/0,4 A=10 h max.

V pripade normalne vybitej batérie tecie vysoky
zadiatocny prud priblizne vo vySke nominalneho
prudu. S pribudajucou dobou nabijania klesa
nabijaci prud.

5.6 Nastavenie vysky rezu

Pozor! Nastavovanie vysky kosenia sa smie
vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty motor
a vytiahnuta koncovka zapal'ovacej sviecky.

Pred tym, nez zaénete s kosenim, skontroluj-

te, i nie su rezacie Ustrojenstva tupé a nie su
poskodené upevrovacie prostriedky. Tupé a /
alebo poskodené rezacie ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedos$lo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
odpojit koncovku zapalovacej sviecky.
Nastavenie vySky rezu sa uskutoc€nuje centralne
pomocou packy na nastavovanie vysky rezu (obr.
7/pol. 8). Mézu byt nastavené rézne vysky rezu.
Stlacte packu na nastavovanie vysky rezu a
potiahnite ju do poZadovanej polohy. Nechajte
zapadnut nastavovaciu packu vysky rezu.

6. Obsluha

Pozor!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmienecne napliite olej a benzin.

Batéria nie je pri dodani zapojena. Prosim, pred
uvedenim do prevadzky batériu zapojte podla
popisu v ods. 5.2.

Po dihej odstavke batériu pred spustenim do
prevadzky plne nabite (ods. 5.5).

Aby sa zabranilo nechcenému $tartu kosacky,
musi byt kosacka vybavena motorovou brz-

dou (obr. 5a/pol. 1a), ktora sa musi stlagit pred
Startovanim kosacky. Po uvolneni Startovacej/zas-
tavovacej packy motora sa musi tato packa vratit
do vychodiskovej polohy a motor sa automaticky
zastavi.

Start pomocou E-§tartéra

PresvedCite sa o tom, Ze je kdbel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieckach.
Stlacte palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/pol. 2)
3 krat.

Teply Start:
Ak sa Startuje zahriaty motor, nie je potrebné
stlacat palivové ¢erpadlo (pumpu).
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Postavte sa za motorovu kosa¢ku. Jednou rukou
drzte Startovaciu/zastavovaciu packu motora
(obr. 5b) zatiahnutu. Nastartujte motor otoenim
klu¢ika zapal'ovania v zdmku zapalovania (obr. 1/
pol. 22). Ked motor nastartuje, otocte okamzite
klu¢ikom zapalovania spat do vychodiskovej
polohy. Opatovné stlacenie kl'i¢ika zapalovania
poc¢as behu motora vedie k poskodeniu
Startovacieho systému.

Start s reverznym $tartérom

Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.
Stlacte palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/pol. 2)
3 krat.

Teply Start:
Ak sa Startuje zahriaty motor, nie je potrebné
stlacat palivové ¢erpadlo (pumpu).

Postavte sa za motorovu kosa¢ku. Jednou rukou
drzte Startovaciu/zastavovaciu packu motora
(obr. 5b) zatiahnutu. NasStartujte motor reverznym
Startérom (obr. 1/pol. 9) K tomu potiahnut rukovat
cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor), potom silno
zatiahnut trhnutim. Ak motor nenastartuje, znovu
zatiahnut za rukovat.

Pozor!

Lankové vedenie nenechat vymrstit spat.
Pozor: Pri chladnom poéasi méze byt potrebné,
zopakovat proces Startovania aj niekolko krat.
Pred tym, nez zaénete s kosenim travy, mali by
ste tento proces niekol'kokrat zopakovat, aby ste
sa presvedCili o tom, Ze vSetko spravne funguje.
Vzdy, ked budete musiet vykonat akékol'vek nas-
tavovacie prace alebo opravy na Va$ej kosacke,
pockajte, kym sa nezastavi otaanie noza. Pred
vSetkymi nastavovacimi, udrzbovymi pracami a
opravami vypnite motor.

Pokyny:

1. Motorova brzda (obr. 5a/pol. 1a): Pouzite
Startovaciu/zastavovaciu pac¢ku motora, aby
ste odstavili motor. Ked' pustite Startovaciu/
zastavovaciu pa¢ku motora, automaticky
sa zastavi motor a rezaci néz. Po¢as ko-
senia drzte pa€ku v pracovnej polohe (obr.
5b). Pred samotnym kosenim by ste mali
niekol'kokrat skontrolovat funkciu packy Start/
stop. Ubezpecte sa, Ze je chod lanka l'ahky.

2. Péka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):
Po jej stlageni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny
pohon zatvori a kosa¢ka s rozbehnutym mo-
torom sa pohne vpred. Pa€ku jazdy musite

pustit v€as, ak chcete zastavit rozbehnutu
kosacku. Pred prvym kosenim si vyskusajte
rozbeh a zastavenie, az kym sa neoboznami-
te s jazdnymi vlastnostami.

3. Vystrazné upozornenie: Rezny néz rotuje,
ked' sa nastartuje motor.
Délezité: Pred Startom motora viackrat pohni-
te motorovou brzdou, aby ste skontrolovali, &i
spravne funguje zastavovacie lanko.
Dodrziavajte: Motor je dimenzovany na
rychlost rezania pre travu a vyhadzovanie
travy do zachytavacieho vreca a na dlhu
Zivotnost motora.

4. Skontrolujte stav oleja.

5. Na pInenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpecte sa, Ze je pouzity benzin Cisty.

Vystraha: Pouzivajte vzdy len bezpeénostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite.
Pred plnenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekol’ko minut vychladnut.

6. PresvedCite sa o tom, ze je kabel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

7. Postavte sa za motorovu kosacku. Jedna ruka
musi byt na Startovacej/zastavovacej packe
motora. Druha ruka musi byt na Startovacej
rukovati.

8. Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9). K tomu potiahnut
rukovéat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnut trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnut za rukovat.
Pozor! Lankové vedenie nenechat vymrstit
spat.

Pozor: Pri chladnom poc¢asi m6ze byt potreb-
né, zopakovat proces Startovania aj niekolko
krat.

Muléovanie (obr. 4b)

Pri mul€ovani sa rezany materiél rozdrobi v uzat-
vorenom telese kosacky a znovu sa rozmiestni
na travniku. Odpada tak zberanie travy a jej likvi-
dacia.

Pozor: Mul€ovanie je mozné len v pripade relativ-
ne kratkeho travnika. Optimalne vysledky dosiah-
nete len v pripade pouzitia mul¢ovacieho noza
(mozné zakupit ako prisluSenstvo).

Aby ste mohli vyuzit funkciu mul¢ovania, dajte
dole zachytavacie vrece a nasurte mul€ovaci
adaptér (pol. 4c) do vyhadzovacieho otvoru a zat-
vorte vyhadzovaciu klapku.

-162-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 162

14.10.14 09:26



Postranné vyhadzovanie (obr. 4c)

Aby sa dalo pouzivat postranné vyhadzovanie,
mal by byt namontovany mulCovaci adaptér. Za-
veste postranny vyhadzovaci adaptér (pol. 4b)
tak, ako to je zobrazené na obrazku 4c.

6.1 Pred kosenim

Délezité pokyny:

1. Obleéte si vhodné oblecenie. Noste pri praci
s pristrojom pevnu obuyv, nenoste ziadne san-
déle ani tenisky.

2. Skontrolujte rezaci n6z. N6z, ktory je ohnuty
alebo inym spésobom poskodeny, sa musi
vymenit za novy originalny noz.

3. Naplnite benzinovu nadrz vo vonkajSom pros-
tredi. Pouzite plniaci lievik a odmerku. Utrite
pripadny prete¢eny benzin.

4. Preditajte si a dodrziavajte navod na obsluhu
ako aj pokyny ohladne motoru a pridavnych
pristrojov. Uschovajte navod tak, aby bol
pristupny aj pre d'alSich pouzivatel'ov pristro-
ja.

5. Vyfukové plyny su Skodlivé. Motor Startujte
len vo vonkajSom prostredi.

6. Ubezpecdte sa, ze su vSetky bezpe€nostné
zariadenia pritomné a spravne funguju.

7. Pristroj by mal byt obsluhovany len jednou
osobou, ktora je takejto obsluhy schopna.

8. Kosenie mokrej travy mbze byt nebezpecné.
Travu koste pokial to je mozné v suchom sta-
ve.

9. Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa
zdrziavali v dostato¢nej vzdialenosti od
kosacky.

10. Nikdy nekoste pri zlych podmienkach
viditelnosti.

11. Zdvihnite vol'ne leziace predmety pred ko-
senim z travy.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poéas vyprazdnovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial motor bezi.
Rotujici n6z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice. Koste vzdy prieéne voc¢i svahu.

Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stupfiov nesmu
byt z bezpe¢nostnych dévodov kosené pomocou
tejto kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecdenstvo zakopnutia!

6.3 Kosenie

Koste vZdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskutoénite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a
dobre naostreny. Pokial tomu tak nie je, tak ho
nabruste alebo vymerite. Ak narazi néz, ktory je
v pohybe, na nejaky predmet, vypnite kosacku a
pockajte, kym sa néz uplne nezastavi. Skontro-
lujte potom stav noza a nozového ulozenia. Ak je
poskodeny, je potrebna jeho vymena.

Pokyny pre kosenie:

1. Déavajte pozor na pevné predmety. Kosacka
by sa mohla poskodit alebo by mohlo dgjst k
zraneniam.

2. Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze
sposobit popalenie. Nedotykat sa!

3. Prisvahoch alebo strmo klesajucom teréne
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kosit opatrne.

4. Chybajuce denné svetlo alebo nedostato¢né
umelé osvetlenie su dévodom pre preruSenie
kosenia.

5. Skontrolujte kosacku, ndz a ostatné diely, ked'
narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

6. Nerobte Ziadne zmeny nastavenia ani opravy
bez toho aby ste odstavili motor. Vytiahnite
koncovku kabla zapal'ovacej sviecky.

7. Naceste alebo v jej blizkosti dbajte na cestnu
premavku. Smerujte vyhadzovanie travy pre¢
od cesty.

8. Vystrihajte sa miestam, kde koles& uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecné.
Pred pohybom spat sa presvedgite o tom, ze
za Vami nie su malé deti.

9. V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi
stuperi kosenia a koste pomalsie. Pred od-
stranenim travy alebo iného upchatia odstav-
te motor a uvolnite zapal'ovaci kabel.

10. Nikdy neodstranuijte diely, ktoré sluzia ako
bezpeénostné zariadenia.

11. Nikdy nenapifiajte benzin do motora, ktory je
este horuci alebo bezi.

6.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
travy

V pripade, ze pocas kosenia travnika zacnu

ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa

vyprazdnit zachytavacie vrece.

Pozor! Pred odobratim zachytavacieho vreca

je potrebné vypnut motor a pockat do tplné-

ho zastavenia rezacieho ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4a).

V sulade s bezpe¢nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy,
je potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spéat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaru€enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vycistit zvnutra po kazdom pouZziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

6.5 Po koseni

1. Motor nechat vzdy najskér dostatocne
vychladnut pred tym, nez sa kosacka odstavi
v uzatvorenej miestnosti.

2. Odstrarnite travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosa¢ku neukladajte Ziadne
iné predmety.

3. Skontrolujte pred opéatovnym pouzitim vSetky
skrutky a matice. Uvolnené skrutky sa musia
pevne dotiahnut.

4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite vrece
na zachytavanie travy.

5. Uvolnite koncovku zapal'ovacej sviecky, aby
ste zabranili nedovolenému pouzivaniu.

6. Dbaijte na to, aby nestala kosacka v blizkosti
zdroja nebezpedenstva. Plynovy vypary by
mobhli viest k explézii.

7. Priopravach smu byt pouZzivané len ori-
ginélne diely a takeé diely, ktoré su schvalené
vyrobcom (pozri adresu na zarué¢nom liste).

8. Pri dlhsom nepouzivani kosacky vyprazdnit
benzinovu nadrz pomocou benzinovej odsa-
vacej pumpy.

9. Poucte deti, ze nesmu pouzivat kosacku. Nie
je to ziadna hracka.

10. Nikdy neskladujte benzin v blizkosti zdroja
iskrenia. PouZzivajte vzdy certifikovany ben-
zinovy kanister. Zabrarite detom pristup k
benzinu.

11. Naolejujte a udrziavajte pristro;.

12. Ako sa vypina motor:

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapalovacej svie¢ky
zo zapalovacej svie€ky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontrolujte, i je lankové
vedenie spravne namontované. Prehnuté ale-
bo poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.

-164-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 164

14.10.14 09:26



7. Cistenie, udrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Pozor:

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho Ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej svie€ky. Nikdy nevykonavajte
Ziadne prace na bezZiacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouziti by sa mala kosa¢ka dékladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a uloZenie noza. Za tymto u¢elom preklopte
kosacku na l'avu stranu (oproti hrdla na pinenie
oleja).

Upozornenie: Pred preklopenim kosacky na
stranu uplne vyprazdnite palivovu nadrz pomocou
benzinovej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie
byt preklopena viac ako o 90 stupriov. Najlahsie
sa odstranuje nedistota a trava ihned’ po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie U¢innosti kosenia. Skontro-
lujte preto, €i je vyhadzovaci kanal na travu vol'ny
od zvy$kov travy a pripadne odstrarite vyskytu-
juce sa zvysky. Nedistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym &isticom. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky
ako odstrafiova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby odoberte prosim z prilozenej
benzinovej servisnej knizky.

Pozor: Znedisteny udrzbovy materidl a prevadz-
kové latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

7.2.1 Osi kolies a naboje kolies

Mali by byt l'ahko naolejované raz za sezénu.
Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvolnite upeviiovacie skrutky ko-
lies.

7.2.2 N6z

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
néz brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimalny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa néz jeden
krat ro¢ne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho Ustrojenstva smu byt
pouzivané len origindlne nadhradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s &islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny néz.

Poskodeny n6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapalovacej sviec€ky.
Kosacku naklopte na stranu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. PoSkodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
d'alSie poSkodenie kosacky.

Pozor: Pri praci s poSkodenym nozom existuje
nebezpecéenstvo poranenia.

Brusenie noza

Ostrie noza méze byt naostrené kovovym pilni-
kom. Aby sa zabranilo nevyvazenosti, malo by byt
brusenie vykonané len v autorizovanom servise.

7.2.3 Kontrola stavu oleja

Pozor: Motor nikdy nepouzivajte bez oleja alebo
s nedostato¢nym mnozstvom oleja. Méze to
sposobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu hladiny oleja:

Kosac¢ku postavte na tvrdd, rovnu plochu. Olejovu
mierku (obr. 9a/pol. 7a) odskrutkujte l'avoto¢ivym
ota¢anim a mierku utrite. Mierku zasunte znovu
az na doraz do plniaceho hrdla, neskrutkovat.
Mierku vytiahnite von a vo vodorovnej polohe
odditajte stav hladiny oleja. Hladina oleja sa musi
nachadzat medzi zna¢kami min a max na olejove;j
mierke (obr. 9b).
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Vymena oleja
Vymena motorového oleja by sa mala uskutoénit
pri izbovej teplote.
Odstrante néz a kryt klinového remena tak, ako je
to zndzornené na obr. 8 a 9c.
Umiestnite plochu olejovu zachytavaciu variu
pod kosacku.
Otvorit skrutku na plnenie oleja (obr. 9a/pol.
7a).
Otvorte olejovu vypustaciu skrutku (obr. 9d/
pol. 7b). Teply motorovy olej vypustajte do
zachytavacej nadoby.
Po vypusteni starého oleja znovu zatvorit ole-
jovu vypustaciu skrutku.
Naplnit motorovy olej az po hornt znac¢ku
olejovej mierky.
Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovd mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.
Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.4 Osetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich l'ahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 10)
Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvéli nedostatoénému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat ¢astejSie.

Pozor: Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom
ani horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter

Cistite len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacej sviecky
Cistite zapal'ovaciu svieéku pomocou medenej
drotenej kefy.
Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky (obr.
11/pol. 24) otoénym pohybom.
Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
svieckového kluca.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.7 Kontrola klinového remena

Na skontrolovanie klinového remenia (obr. 12/pol.
7c¢) odstrante n6z a kryt klinového remena tak,
ako je to znazornené na obr. 8 a 9c.

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedgite o tom, ze
su vSetky bezpec€nostné zariadenia namontované
a ze sa nachadzaju v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo do-
sahu inych os6b a deti.

Pozor: Podl'a zakona o ru¢eni za vyrobky
neru¢ime za Skody, ktoré su spésobené neo-
dbornou opravou alebo ak sa pri nahradnych
dieloch nepouzili originalne diely alebo diely,
ktoré su nasou spolo¢nostou schvalené. Rovnako
neru¢ime za Skody spésobené neodbornymi op-
ravami. Objednajte si opravu v zakaznickom ser-
vise alebo u autorizovaného odbornika. Rovnako
to plati pre diely prisludenstva.

7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrzZiavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

7.2.10 Udrzba a starostlivost o batériu
Dbaijte na to, aby bola Vada batéria vzdy pev-
ne zabudovana.
Musi byt zarué¢ené bezchybné zapojenie na
sietfové rozvody elektrického zariadenia.
Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystrazné upozornenie: Neodstrafiujte benzin
v uzatvorenych miestnostiach, v blizkosti ohna
ani pocas fajéenia. Benzinové vypary by mohli
spoOsobit explézie alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa uplne spotreboval zvySkovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezone urobte vymenu oleja. Za
tymto ucelom odstrarite stary motorovy olej
zo zahriateho motora a dopliite novy ole;j.

4. Odoberte zapalovaciu svie€ku z hlavy valca.
Naplrite olejovou kanvou cca 20 ml oleja do
valca. Pomaly potiahnite Startovaciu rukovat,
tak aby mohol rozneseny olej chranit vnutro
valca. Zapal'ovaciu svie¢ku znovu naskrutkuj-
te.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vydistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte v dobre vetranej miestnosti
alebo mieste.
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8. Vyberte batériu, pokial budete kosacku
uskladrovat dlhsie ako 3 mesiace.

Pokyny pre skladovanie batérie si prosim pozrite
v bezpeénostnych pokynoch batérie (bod 3).

7.4 Priprava kosacky pre transport

1. Vypréazdnite benzinovu nadrz (pozri bod
7.3/1).

2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa uplne
spotreboval zvy$kovy benzin.

3. Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora.

4. Odoberte koncovku zapalovacej sviecky.

5. Vydcistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite hviezdicové matice a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekolko vrstiev kartonu medzi
horné a spodné posuvné drzadlo a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materidly ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapalovacia sviecka, viozka vzduchového filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noze nespadaju do

zéaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sudiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!
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9. Plan na hladanie chyb

Vystrazné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky pred vy-
konavanim inSpekcie alebo nastavovania.

Vystrazné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na to, ze

su vyfuk a iné diely horuce. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha

Nepokojny chod,
silné vibrovanie
pristroja

Motor nebezi

Motor bezi nepo-
kojne

Travnik zltne, rez je
nerovnomerny

Vyhadzovanie travy
je necisté

Batéria sa nenabija

Startér sa neotada

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 168

Mozna pri¢ina
volné skrutky
uvol'nené uloZenie noza
ndz nevyvazeny
Startovacia/zastavovacia packa mo-
tora nie je stlac¢ena

zapalovacia svie¢ka defektna
palivova nadrz prazdna
vzduchovy filter znedisteny
zapal'ovacia sviecka znecistena
ndz je neostry

prilis nizka vyska rezu

prili§ mala vyska rezu
opotrebovany n6z

upchaté zachytavacie vrece
poskodeny kontakt zastrékového
spoja na batériu

batéria je poSkodena

poskodena poistka (pol. 19) 5A

batéria prazdna
batéria nie je pripojena
nie su pripojené zasuvkové spoje
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Odstranenie poruchy

skontrolovat skrutky
skontrolovat upevnenie noza
nahradit n6z

stlagit Startovaciu/zastavovaciu
packu motora

- obnovit zapal'ovaciu sviecku
- doplnit palivo

vydistit vzduchovy filter
vydistit zapalovaciu sviecku

ndz naostrit
nastavit spravnu vysku

spravne nastavit
nbéz vymenit
zachytavacie vrece vyprazdnit

vycistit kontakty

nechat batériu skontrolovat od-
bornikovi, pripadne vymenit
skontrolovat funkénost pristroja s
inou batériou, vymenit poistku
nabit batériu

zapojit batériu

skontrolovat zasuvkové spoje
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materiélov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria

Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptom pred poruchou)?

Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok a kézzel
vezetett flinyirogépekhez

Utasitasok

1. Olvassa gondosan el a haszndlati utasitast.
Ismerkedjen meg a beallitasokkal valamint a
gép helyes hasznalataval.

2. Ne engedje meg sohasem gyerekeknek vagy
olyan személyeknek, akik nem ismerik a has-
znalati utasitasokat a flinyirégépet hasznalni.
A helyi hatarozatok megszabhatjak a kezelé
alsé korhatarat.

3. Ne vagjon addig sohasem amig személyek,
féleg gyerekek vagy allatok vannak a kozel-
ben. Gondoljon arra, hogy a gépvezetd vagy
a hasznal6 felelés mas személyekkel vagy
masok tulajdonaval szemben térténé balese-
tekeért.

4. Ha mas személyeknek adna at a késziiléket,
akkor keérjuk kézbesitse ki vele egyutt ezt a
haszndlati utasitast is.

El6készitd intézkedések

1. Aflinyiras ideje alatt mindig feszes labbelit
és hosszu nadragot hordani. Ne vagja a flvet
mezitlab vagy kénnyl szandalban.

2. Ellendrizze le azt a terlletet ahol hasznalni fo-
gja a gépet és tavolitson minden olyan targyat
el, amely el lehetne kapva és hajitva.

3. Figyelmeztetés:

A benzin magasfokuan lobbanékony:

- A benzint csak az arra el6relatott tartalyok-
ban tarolni.

- Csak a szabadban feltankolni és ne dohan-
yozzon a betdltési folyamat ideje alatt.

- A benzint a motor beinditasa elétt kell
betélteni. A motor futdsa alatt, vagy egy forré
finyironal nem szabad kinyitni a tartalyzarat,

vagy benzint utantélteni.
- Ha tulfolyt a benzin, akkor nem szabad meg-
prébalni a motort beinditani. Ahelyett el kell
tavolitani a gépet a benzin altal szennyezett
feltlettél. Minden gyujtasi probét el kell addig
kerulni, amig a benzinparak el nem péarolog-
tak.
- Biztonsagi okokbol megrongalddasok ese-
tén ki kell cserélni a benzintartalyt és egyébb
tartalyzarat.

4. Cserélye ki a karosult hangtompitdkat

5. Hasznalat el6tt mindig egy szemmeli
vizsgalat altal leellendrizni, hogy a vagos-
zerszamok, a régzité csapszeg és az egész
vagoegyseég elhasznalodott vagy karosult
e. Kiegyensulyozatlansag elkeriléséhez az
elkopott vagy karosult végoszerszamokat és
régzitécsapszegeket csak készletenként sza-
bad kicserélni.

6. Tobb késsel rendelkezd késziilékeknél vegye
figyelmbe, hogy egy késnek a forgésa altal a
masik kések is elkezdhetnek forogni.

Kezelés

1. Ne hagyja a bels6 égésu motort olyan zart
termekben futni, ahol veszélyes szénmonoxid
gyulhet ssze.

2. Csak napfénynél vagy j6 mesterséges megvi-

lagitasnal vagni a fuvet. Ha lehetséges, akkor

el kell kertini a készulék nedves flinél térténd
hasznélatat.

Ugyelien lejtékdn mindig egy jo allasra.

Csak lépéstempdban vezetni a gépet.

Kerekeken levé gépeknél a kbvetkez6 érvé-

nyes: A lejtéh6z mindig keresztben vagni a

flvet, sohasem felfelé vagy lefelé.

6. Legyen kuléndsen évatos, ha a lejtdn megval-

toztatja a menetiranyt.

Ne vagjon flvet tulsagosan meredek lejtékdn.

Legyen kuléndsen évatos, ha megforditsa

vagy magahoz huzza a flinyirégépet.

9. Allitsa le a vagokéseket, ha meg kell donteni
a funyirégépet, valamint ha mas fellletek fe-
lett kell szallitani mint f( és ha a flinyir6gépet
a flinyirasra elérelatott fellletekrdl el vagy a
fellletekhez széllitana.

10. Ne hasznalja sohasem a flinyirogépet
megsérilt védéberendezésekkel
vagy véddracsokkal vagy a felrakott
védOberendezések, mint példaul Gtkézési
pléh vagy flfelfogo berendezés nélkl.

11. Ne valtoztassa meg a motor normalis beallita-
sait és ne pdrgesse tul a motort.

12. Engedje ki a motorféket, mielétt inditana a
motort.

ar®
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

A motort évatosan, a gyarto rendelkezései
szerint inditani. Ugyeljen a labak elegendd
tavolsagra a vagékésekhez.

Az inditasnal vagy a gép beinditasanal nem
szabad a flinyirégépet megddnteni, csak
esetleg akkor, ha az eljarasnal meg kell emel-
ni a flnyirégépet. Ebben az esetben csak
annyira déntse meg amennyire okvetlendl
szlikséges, és csak a hasznalétol elforditott
oldalt felemelni.

Ne inditsa be a motort, ha a kidobél6 kanalis
elétt all.

Ne vezesse sohasem a kezeket vagy a laba-
kat a forg6 részekhez hozz4 vagy ala. Tartéz-
kodjon mindig a kidobdnyillastol tavol.

Ne emeljen vagy hordjon sohasem egy
funyirégépet futd motorral.

Huzza le a gyujtékulcsot valamint a gyujtogy-
ertyadugot:

- Miel6tt kieresztené a blokkolasokat vagy
eltavolitana az eldugulasokat a kidobalo
kanalisbol.

- Miel6tt leellenérizné, tisztitana vagy
munkalatokat végezne el a flnyirégépen.

- Ha egy idegen testet talalt el. Keresse meg
a sérlléseket a flinyir6gépen és mielétt Ujbdl
inditana és a flnyirdgéppel dolgozna végez-
ze el a szlkséges javitasokat. Ha elkezdene a
finyirégép szokatlanul erésen vibralni, akkor
egy azonnali leellendrzés szikséges.

- Ha eltavolodna a flinyirégéptdl

Allitsa le a motort és gy6z6djén meg arrdl,
hogy a vagékések, valamint a mozgo részek
nyugalmi helyzetben vannak.

- Miel6tt utanna tankolna.

A motor ledllitdsanal a gazkart a ,,Stop”
poziciéba kell allitani. Le kell zarni a ben-
zincsapot (ha létezik).

A gépnek a tulsagos nagy sebességekkel
levd zemeltetése megndvelheti a baleset
veszélyét.

Legyen 6vatos a gépen torténé beallitasi
munkalatoknal és kertlje el az ujjaknak a
mozgo vagoszerszamok és a merev késztilé-
krészek kozotti beszorulasat.

Karbantartas és tarolas

1.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar eréssen meg legyen huz-
va és a készulék egy biztos munkaallapotban
legyen.

Ne tarolja sohasem a flinyirégépet benzinnel
a tartélyban egy olyan épuleten bell, ahol a
benzinpara esetleg nyilt tlzzel vagy szikraval
kerulhet érintkezésbe.
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Engedje a motort lehdlni, mielétt zart termek-
ben ledllitana a flinyirégépet.

A tlizveszély elkertilés érdekében, a motort, a
kipufogot és az Gizemanyagtartaly korli teret
fU, levél valamint kiaramlé zsir (olaj) mente-
sen tartani.

Ellenérizze rendszeresen le a flfelfogd beren-
dezést kopasa vagy a mikddbéképessegenek
a vesztésére.

Biztonséagi okokbdl cserélje ki az elkopott
vagy karosult részeket.

Ha ki kellene Uriteni az izemanyagtartalyt,
akkor ennek a szabadban egy benzin-leszivé
szivattyu (barkacsboltban kaphatd) segitsé-
gével kellene megtérténnie.

1.1 Biztonsagi utasitasok, toltokésziilék

Az elem feltéltésénél okvetlendl
védészemiveget és kesztylket hordani! A
mard hatasu sav altal magasabb a fennallé
sérllési veszély!

Az akkumulator feltéltésénél nem szabad
szintetikus anyagbdl levé ruhat viselni, azért
hogy elkertlje az elektromos kisulés altal
keletkezd szikraképzédést.
FIGYELMEZTETES! Kerdilje el a robbané ga-
zokat — langokat és szikrakat.

Ez a téltégép olyan szerkezeti elemeket
tartalmaz, mint példaul kapcsoldkat és
biztositékat, amelyek esetleg villamos

iveket és szikrékat képeznek. A garazsban
vagy a teremben Ggyeljen okvetlenil a j6
levegéztetésre!

Ez a t6lt6készulék nem alkalmas gondozas-
mentes 12V elemek téltésére.

Ne téltson fel ,nem ujra feltdlthetd elemeket”
vagy karosult elemeket.

Vegye figyelembe az elem gyartéjanak az
utasitasait.

Vdlassza le a gépet a halézatrél, mielétt ra-
kapcsolna vagy lekapcsolna az elemet.
Figyelem! Elkerulni a langokat és a szikrakat.
A téltésnél robbané durrandgaz szabadul fel.
A készlléket csak szaraz teremben tarolni.
Vigyéazat! Az elemsav mardé hatasu.

Bérre vagy ruhara fréccsenéskor azonnal
szappanluggal lemosni. Ha a sav a szembe
frécesen, akkor ezt azonnal vizzel kidbliteni
(15 perc) és felkeresni egy orvost.

Ne téltson fel nem télthetd elemeket.

Vegye figyelembe az elem gyartonak az elem
téltésével kapcsolatos kdzléseit és utasita-
sait.

Ne t6ltsén tdbb elemet egyidejlileg.

A haldzati csatlakoz6 kabelnek és a
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toltékabeleknek kifogastalan allapotban kell
lenniuk.

Tartsa a gyerekeket az elemtél és a
toltékészuléktsl tavol.

Figyelem! Szurés gazszag esetén akut rob-
banési veszély all fenn. Ne kapcsolja ki a
gépet. Ne valassza le az elemet a halozatrol.
A termet azonnal jél kiszelléztetni. Az elemet
egy vevészolgalati szervizben felllvizsgal-
tatni.

Ne hasznadlja fel a kabelt mas célokra.

Ne hordja a téltékészuléket a kabelnal fogva,
és ne haszndlja fel a kabelt a csatlakoz6 dugd
kihtizasara a dugaszold aljzatbdl. Ovja a ka-
belt hdseégtdl, olajtol és éles szélektél.
Ellendrizze le a készllékét sériilésekre.

A defektes vagy sérult részeket csak

egy vevészolgalati szakmihelyel szabad
szakszerlien megjavitattni vagy kicseréltetni,
ha a hasznalti utasitasban nincs mas meg-
adva.

Betartani a halézati feszultség értékét.
Tartsa a csatlakozasokat tisztan és védije Oket
a korroziotol.

Mindenféle tisztitasi és karbantartasi
munkanal le kell vallasztani a készuléket a
halézatrol.

Az elem csatlakoztatasanal és toltésénél
savallé védbkesztyliket és védészemuveget
kell hordani.

Figyelem! Ne Iépje tul a téltésidét. A toltésidéd
végeén kihuzni a halézati csatlakozot a du-
gaszol¢ aljzatbdl és levalasztani az elemet a
toltékészulékroél.

1.2 Biztonsagi intézkedések az elemekhez

1. Minden idében ugyelni arra, hogy az eleme-

ken megadottak szerint a helyes polaritassal (

+ és -) legyenek az elemek betéve.

Ne zarja révidre az elemeket.

Ne t6ltsén fel nem ujratélthetd elemeket.

Ne toltse tul az elemeket.

Ne hevitse fel az elemeket.

Ne heggeszen vagy forasszon direkt at ele-

men!

Ne szedje szét az elemeket!

Ne deformalja az elemeket.

Ne dobja az elemekt a tlizbe!

0. Az elemeket a gyerekek szamara nem

elérhetéen tarolni.

11. Ne engedje meg a gyerekeknek az elemeket
feligyelet nélkil kicserélni!

12. Ne tarolja az elemeket tliz, kdlyha vagy mas
héforrasok kdzelében. Ne tegye ki az elemet
direkt napbesutésnek. Forrd iddjarasnal

CESENSEN

S©eoN

ne hasznalja vagy tarolja az elemeket a
gépjarmuben.

13. Tartsa a nem hasznalt elemeket fémtartalmu
targyaktdl tavol. Ez az elem rdvidzarlatahoz
vezethet és ezéltal megrongalédasokhoz,
megégetésekhez vagy még tlizveszélyhez is
vezethet.

14. Ha hosszabb ideig nem hasznalna, akkor
kivenni az elemeket a készulékbdl!

15. A kifolyt elemeket ne fogja meg SOHASEM
megfeleld dvintézkedés nélkil. Ha a kifolyt fo-
lyadék érintkezésbe kertl a bérrel, akkor folyd
viz alatt azonnal le kell azon a részen &bliteni
a bdrt. Minden esetre akadalyozza meg, hogy
a szemei és a szdja érintkezésbe keriljenek a
folyadékkal. Ebben az esetben azonnal felke-
resni egy orvost.

16. Az elemek befektetése el6tt megtisztitani az
elemkontaktusokat ugymint a készllékben
levé ellenkontaktusokat.

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukert felelés
személy altal felligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készliléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket fellil kellene Ggyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készUlékkel.

Megsemmisités

Ellemek: Csakis gépkocsi-miihelyeken keresz-
tll, specidlis atvevd helyeken vagy a kilén
hulladékgyujtéhelyeken semmisiteni meg.
Erdeklddjon a helyi dnkormanyzatnal.

/A FIGYELMEZTETES
Miel6t megdontené a flinyirogépet, ki kell
szerelni az elemet. Elemsav folyhat ki.

Fennmaradt rizikok:

Akkor is ha elGiras szerint kezeli a készii-

léket, mégis maradnak fennmarado rizikok.

Ennek a késziiléknek az épitésmaddjaval és

kivitelézésével kapcsolatban, a kovetkezé

veszélyek Iéphetnek fel:

1. Hallaskarosodéas, ha nem visel megfelelé
hallasvedot.

2. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a késziléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
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szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

A Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, t(iz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-
ta (21-es kép)

1)
2)

3)

Elolvasni a hasznalati utasitast.

Figyelem! Veszély a kihajitott részek éltal.
Betartani a biztonsagi tavolsagot.

Ne vagjon flvet tulsagosan meredek lejtékdn.
15 foku délésen fellili lejtdknél biztonsagi
okokbdl nem szabad a flinyirogéppel vagni a
favet.

Figyelem! Eles kések elsl — minden karbant-
artasi, rendbehozatali, tisztitasi és beallitasi
munkalat elétt ledllitani a motort és lehuzni a
gyujtogyertya dugét.

Figyelmeztetés a vagasi sérilések eldl. Fi-
gyelem forgo kések.

Legyen d6vatos a gépen torténé beallitasi
munkalatoknal és kertlje el az ujjaknak a
mozg6 vagoszerszamok és a merev készilé-
krészek koézotti beszorulasat.

Ellenérizze le azt a teruletet ahol hasznalni fo-
gja a gépet és tavolitson minden olyan targyat
el, mint kdveket, jatékokat, botokat és dréto-
kat, amelyek el lehetnének kapva és hajitva.
Sohasem ne kaszaljon addig amig szemé-
lyek, féleg ha gyerekek vagy allatok vannak

a kdzelben. Parancsolja meg a gyerekeknek
és égyébb személyeknek, hogy az izem
ideje alatt tartézkodjanak a flnyir6 géptol
tavol. Gondoljon arra, hogy a gépvezetd vagy
a hasznalé felel6s mas személyekkel vagy
masok tulajdonaval szemben térténd balese-
tekért.

Motorstart / Motorstop kar (I=Motor be;
0=Motor ki)

Hajtokar (kuplungkiemeld)

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 20-ig)
1a. Motorstart-/Motorstop kar (motorfék)
1b. Hajtékar (kuplungkiemeld)
2. Uzemanyagszivattyu (Primer)
3. Felulsé és alulso toldful
4a. Felfogézsak

4b. Oldali kidobaléadapter

4c. Arnyékol6 anyagadapter
5a. Kidobalo csapoajté

5b. Ekszijourkolat

5c. Oldali kidobal6 csapdaijtd
6. Tartalybetdltésapka

7a. Olajbetolté csavar

7b. Olajleereszté csavar

8. Vagasmagasag beallitokar
9. Indit6 dréthuzé szerkezet
10. 1 x kabelclip

11. 4x csillaganya

12a.2x csavar M8 x 40 mm
12b. 2x csavar M8 x 25 mm

13. Gyujtégyertyakulcs

14. Toltékészilék

15. Toltédugo

16. 4x alatétkorong

17. Toltéhiively

18. Elemburkolat

19. Biztositék (5 Amper)

20. 2 x kabelkotd

21. 2x gyujtokulcs

22. Gyujtaskapcsolo

23. Elem 12V 5 Ah

24. Gyujtégyertyadugd

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5
munkanapon bellil, az érvényes vésarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levd garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.
Nyissa ki a csomagolést és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
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zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Benzin flnyirégép

Felllsd és alulsé toloful
Felfog6zsak

Oldali kidobaléadapter
Arnyékolé anyagadapter

1 x kabelclip

4x csillaganya

2x csavar M8 x 40 mm

2x csavar M8 x 25 mm

4x alatétkorong
Gyujtégyertyakulcs
Toltékészllék

2x gyujtékulcs

Elem

2x Kabelkotd

Benzin flnyirégép karbantartasi flizet
Biztonséagi utasitasok, elem
Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

A benzin flnyirégép, hazi- és hobbykerti privat
hasznalatra alkalmas.

Olyan kerti flnyirégépeket tekintlink hazi- és
hobbykertieknek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg a 50 o6rat és
elsésorban a fi- és pazsitfellletek &polasara van-
nak hasznélva, nem pedig a nyilvanos parkositott
terlletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez06- és az erdégazdasagban.

A toltékeészilék a gondozast nem igényl6 12V-os
indito elemek toltésére van meghatarozva.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari tzemek valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

A flinyirégép rendeltetés szerui haszélatanak

a feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas az
Uzemi-, karbantartési- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

Figyelem! A hasznéld testi veszélyeztetése miatt
a kdvetkez6 munkélatokra nem szabad hasznalni
a flinyir6gépet: bokrok, sévények és bozo6tok
trimmelésére, valamint a tetdi belltetéseken vagy
a balkoni viragladakban levd kuszénévények és
fUvek vagéasara és apritasara, a jardak tisztitasara
(leszivas) ugymint rotacios szarzuzoként az 4gak
és a sévénydarabok eldarabolasanal. Tovabba
nem szabad a flinyir6gépet motorkapaként has-
znalni és nem szabad hasznalni talajemelkedés,
mint példaul vakondturas elegyengetéséhez.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok vagy barmilyen fajta
szerszamkészlet meghajtéaggregatumakeént
hasznalni.

4. Technikai adatok

Motortipus........... egyhengeres-négyutemu motor
..................................................... 173 ccm/2,7kW
..2800 + 100 perc’

............................................... Benzin
Tartalytartalom: .........ccooeieeiiinnnieeeee cca. 1l
Motorolaj:.......cccevuvenieniieeieenne. cca.0,6 1/ 10W30

Elemkapacitas: ........ccccovvreenenieeneneeene 5 Ah
Erintésvédelmi 0SZtaly: ........covvevvrvreerrrernnn. I/E
ElemfesziltSeg:......ccoouvviiiiineiiie e 12v
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Zaj és vibralas

Hangnyomasmérték L, ..........ccc....... 86,1 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cocoovneinciiiicininnnns 2,5dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 98 dB(A)

Bizonytalansag K,,,, ............. .0,91dB
Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésemisszioértek a, = 4,549 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

5. Belizemeltetés el6tt

5.1 A komponensek dsszeszerelése
A szdllitasndl egyes részek szét vannak szerelve.
Az dsszeszerelés egyszer, ha figyelembe veszi
a kdvetkezd utasitasokat.
Figyelem! Az 6sszeszerelésnél és a karbantartasi
munkalatoknal a kdvetkez6 kiegészitd szersza-
mokra van szlkség, amelyek nincsennek a szalli-
tas terjedelmében:
Egy olajfelfogé kadra, lapos (az olajcseréhez)
Egy merépoharra 1 liter (olaj / benzinallo)
Egy benzinkaniszterre
Egy tdlcsérre (a tartaly benzintéltécsonkjara
ile)
Haztartasi térlérongyokra ( az olaj / benzin-
maradékok feltdrélésére a benzinkutnal)
Egy benzin leszivészivattyura (plasztikkivite-
lezés, kaphato a barkacsboltokban)
Egy olajkannara kéziszivattyuval (kaphato a
barkacsboltokban)
Motorolaj

Osszeszerelés

1. Atolofilet egy egy csavarral (dbra 3a/poz. 3)
és egy csillag anyaval (dbra 3a/poz 11) mind
a két oldalra feszesen racsavarozni. A kivant
fogantyumagasagnak megfeleléen a rogzité-
shez kivalasztani a lyukak kozil az egyiket.
Figyelem! Mind a két oldalon ugyanazt a
magassagot bedllitani. Ugyeljen arra, hogy a
kotélhuzo szerkezetek, amelyeket késébb fog
felerésiteni, ne legyenek utban.

2. Fixalja a 3b abran mutatottak szerint a csil-
laganyaval (poz. 11) és a csavarokkal (poz.
12a) az alulsé tolofilre a fellilsé tolofllet.

3. Az idit6 kétélhuzo szerkezet fogantyujat (abra
3c/poz. 9) a 3¢ abran mutatottak szerint be-
akasztani az arra el6relatott kampén.

4. A mellékelt kabelclippel (abra 3d/poz. 10)
fixalni a toloflilon a kétélhuzé szerkezeteket.

5. Az egyikk kézzel megemelni a kidobalo ajtot
(poz. 5a) és a 4a abran mutatottak szerint be-
akasztani a flifelfogd zsékot (poz. 4a).

Figyelem! Az elemeken t6rténd benyulas esetén
és a megsemmisitésiiknél figyelembe kell venni a
gyartd biztosnagi elGirasait.

Figyelmeztetés! Az elem beépitése elétt, az
ezzel megbizott személynek le kell tennie minden
fémkarperecet, kardrat, gydr(t és hasonldakat.
Ha ezek a targyak érintkezésbe kerllnek az
elempélusokkal vagy az aramot vezeté kabelek-
kel, akkor ezek égési sérilésekhez vezethetnek.

Figyelmeztetés! Minden belizemeltetés el6tt
leellendrizni a kabel és a dugo izolalasat. Defek-
tes izolalasok esetén nem szabad Uzembe venni
a készuléket.

Figyelmeztetés! A javitdsokat csak egy
szakmUhely vagy a gyart6 altal végeztetni el.

5.2 Az elem ki- és beszerelése

(abrak 13-tol - 16-ig)
Figyelem! A flinyir6gépet csak egy karbantartast
nem igényld 12V elemmel Gzemeltetni.

Tavolitsa el a 13-as abran mutatottak szerint az
elemburkolatot (poz. 18).

Allitsa az elemet (poz. 23) a talpazatra (14-es
abra). El&szdr racsatlakoztatni a piros kébelt a
+-ra és azutan a kék kébelt a - -ra (abrak 15-tdl —
16-ig). Tegye ismét fel az elemburkolatot. A kisze-
relés az ellenkezd sorrendben térténik.

Figyelem! Ne vélassza le az izem ideje alatt
az elemet a kocsihaldzatrol, ez ténkre teheti a
toéltéelektronikat.

5.3 A biztositék kicserélése (17-es abra)
A 17-es abran mutatottak szerint kicserélni a de-
fektes biztositékot (poz. 19).

5.4 Az elem toltése a kocsihalézaton keresz-
tal

Az Uzem ideje alatt a generator éltal téltédik a

kocsihalozaton keresztiil az elem.
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5.5 Az elem toltése a toltokésziilék altal
(abrak 18-tol — 20-ig)

Ha le van merlilve az elem, akkor a haztartasi

halézaton keresztll fel lehet a toltékészulékkel (a

szallitas terjedelemben) télteni az elemet.

Toltésnél vegye figyelembe az elem gyartéjanak

a biztonsagi utasitasait.

Miutan az elem ra lett kapcsolva a t6ltégépre,

ra lehet csatlakoztatni a télt6gépet egy

100-240V~50/60Hz-es dugaszolé aljzatra. Egy

mas halézati feszultséggel rendelkez6 dugaszold

aljzatba val6 bekapcsolas nem engedélyezett.

A toltékészuléken levd piros lampa jelzi az elem
tOltését. 5-7 6ra utan az elem teljesen fel van
toltve. Ezt a téltékészuléken levé zéld ldampa jelzi.
Kérjuk ne téltse az elemet 12 6ranal hosszabb
ideig, ez tdnkretehetné az elemet.

Ha be van fejezve a téltési folyamat (vilagit a zéld
lampa), akkor valassza le a téltékésziléket a
héalézatré.

Figyelem! A tdltés altal veszélyes durrandgéaz
keletkezhet, ezért kertilje el a téltés ideje alatt a
szikraképzést és a nyilt tizet.

A toltésido kiszamolasa:

A toltésidét az elem toltdtiseégi allapota hatarozza
meg. Egy ures elemnél a kérilbellli téltésid6t a
kdvetkezd egyenlet alapjan lehet kiszamolni:

Toltésidé/h =
Elem kapacitas Ah-ban/Amp. (Toltéaram. arithm.)

Példa=4 Ah/0,4 A=10 h max.

A normalisan kimer(lt elemnél elejiben egy ma-
gas kezdéaram folyik, kérulbelll a névleges aram
szintjén. A téltési id6 ndvekvésével lecsdkken a
téltésaram.

5.6 A vagasi magassag beallitasa

Figyelem! A nyirasi magassag elallitasat csak
ledllitott motor és kihuzott halézati kabel mel-
lett szabad elvégezni.

Mielé6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze
le, hogy nem-e tompa a vagoszerszam és
hogy a régzité berendezéseik nem sérlltek e.
A tompa és / vagy sérilt vagoszerszamokat
adott esetben teljes készletként kicserélni,
azeért hogy ne keletkezen egy kiegyensulyo-
zatlansag. Ennél a vizsgalatnal leallitani a

motort és lehuzni a gyujtégyertyadug6t.

A vagasmagassag beallitdsa kdzpontilag tor-
ténik a vagdsmagassag eldllitokar altal (7-es

abra/poz. 8). Kllénb6zd vagasmagassagokat
lehet beallitani.

Uzemeltese a vagasmagassag beallité karjat
és huzza a kivant pozicidba. Hagyja a vagas-
magassag beallitokart bereteszelni.

6. Kezelés

Figyelem!

A motor (izemanyagok nélkiil van leszallitva.
Ezért a belizemeltetés el6tt okvetleniil olajat
és benzint betélteni.

A leszallitasnal nincs rakapcsolva az elem. Be-
Uzemeltetés elétt kérjluk az 5.2-es fejezetben
leirottak szerint rdkapcsolni az elemet.

Hosszabb allasi idé utan a belizemeltetés el6tt
teljesen feltdlteni az elemet (5.5-0s fejezet).

A flinyirégép akaratlan indulasanak az elkerulé-
séhez egy motorfékkel van ellatva (abra 5a/poz.
1a), amelyet Gzemeltetni kell mielétt elinditana

a flnyirégépet. A motorindit6-/ motorstopkar
elengedése esetén ennek a kiindulési helyzetbe
muszaj visszatérnie és a motor automatikussan le
lesz kapcsolva.

Inditas az E-inditéval

Gydz8djén meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra van
csatlakoztatva a gyujtdgyertyara. Uzemeltese 3
szor az lizemanyag szivattyUt (primer) (6-os abra/
poz. 2).

Meleg inditas:

Ha egy Uzemmeleg motort indit, akkor nem szik-
séges az lizemanyag szivattyu (primer) tizemel-
tetése.

Alljon a motoros fiinyirégép mdgétt. Az egyik
kézzel huizva tartani a motorstart-/motorstop kart
(abra 5b). A gyujtokulcsnak a gyujtozarban levd
eloforditasa altal biinditani a motort (1-es abra/
poz. 22). Ha beindult a motor, akkor csavarja a
gyujtokulcsot azonnal vissza a kiindulo allasba. A
gyujtokulcsnak a motor futasa alatti ujboli tzemel-
tetése az inditészisztéma sériiléséhez vezet.
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Inditas a reverzalékapcsoloval

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra van
csatlakoztatva a gyujtdgyertyara. Uzemeltese 3
szor az izemanyag szivattyut (primer) (6-os abra/
poz.2).

Meleg inditas:

Ha egy izemmeleg motort indit, akkor nem szik-
séges az lizemanyag szivattyu (primer) izemel-
tetése.

Alljon a motoros flinyirégép mogétt. Az egyik
kézzel hlizva tartani a motorstart-/motorstop kart
(ébra 5b). Inditsa be a motort a reverzaldkapcso-
I6val (1-es abra/poz. 9). Ehhez a fogantyut cca.
10-15 cm-re (amig ellendllast nem érez) kihuzni,
majd erésen egy rantassal meghuzni. Ha nem
indult volna be a motor, akkor mégegyszer a fo-
gantyunal fogva meghuzni.

Figyelem!

Ne hagyja az kétélhuzo szerkezetet viss-
zacsapodni.

Figyelem: Hideg id6nél sziikséges lehet az indité
eljarast tébbszdr megismételni. Miel6tt elkezdené
nyirni a fuvet, tdbbszér el kellene végeznie ezt

a folyamatot, azért hogy biztos legyen benne,
hogy minden helyesen mukddik. Mindig, amikor
valamilyen beadllitasi és/vagy javitasi munkakat
kell elvégeznie a flinyirégépén, akkor varjon ad-
dig, amig a kés mar nem forog tovabb. Allitsa le a
motort minden beallitasi, karbantartasi és javitasi
munka elétt.

Utasitasok:

1. Motorfék (abra 5a/ poz. 1a): Hasznalja a
motor ledllitdsahoz a motorstart/motorstop
kart. Ha elengedi a motorstart/motorstop
kart, akkor a motor és a vagokések automa-
tikusan leallnak. A flinyirashoz tartsa a kart a
munkadllasban (abra 5b). A tulajdonképpeni
funyiras elétt, tdbbszérdsen le kellene hogy
ellendrizze a start-/stopkart. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy a vonokétél kénnyd jarata.

2. Hajtokar/kuplungkiemelé (dbra 5a/poz. 1b):
Ha Gzemelteti azt (4bra 5¢), akkor zarva lesz
a hajtotizem kuplungja és a flnyirégép elkezd
futé motor melett hajtani. A futé flinyirégép
idébeni megallitasahoz engedje idében el a
hajtékart. Az els6 flvagas elétt gyakorolja ad-
dig az indulast és a megallast ameddig nem
jartas a menettulajdonsagaival.

3. Figyelemfelhivas: A motor inditaséanal foro-
gnak a vagokések. Fontos: A motor inditasa
el6tt mozgassa tébbszdrésen a motorféket,

azért hogy leellendrizze, hogy a stop kétél is
jol mikddik-e. Figyelembe venni: A motor a fu
vagasi sebességre és flikidobasra a felfogdz-
sékba valamint egy hosszu motorélettartamra
lett méretezve.

Ellenérizze le az olajallast.

A benzin feltéltéséhez egy tdlcsért és egy
mérétartalyt hasznalni. Gy6zédjén meg arrdl,
hogy tiszta a benzin.

o s

Figyelmeztetés: Mindig csak egy biztonsagi

benzinkanisztert hasznalni. Ne dohanyozzon

a benzin betdltésénél. A benzin betdltése el6tt

kapcsolja ki a motort és hagyja a motort egy par

percig lehiini.

6. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtékabel ra
van csatlakoztatva a gyujtégyertyara.

7. Alljion a motorflinyirogép mégott. Az egyik
kéznek a motorstart/motorstop karon kell len-
nie. A masiknak az inditéfogantyun kell lennie.

8. A motort a reverzalokapcsold (1-es abra/poz.
9) altal beinditani. Ehhez a fogantyut cca. 10-
15 cm-re (amig ellenallast nem érez) kihuzni,
majd erdsen egy rantassal meghuzni. Ha
nem indult volna meg a motor, akkor mége-
gyszer a fogantyunal fogva meghuzni.
Figyelem! Ne hagyja az kétélhuzé szerkezetet
visszacsapdédni.

Figyelem: Hideg id6nél sziikséges lehet az
indito eljaras tdbbszdérds megismétlése.

Arnyékolas (abra 4b)

Az arnyékol6 anyag szoérasanal a zart
funyirégéphéazban fel lesz apritva a vagasjav és
ismét szétosztva a pazsiton. Elesik a fufelvétel és
a fu megsemmisitése.

Figyelem: Az arnyékolé anyag szétszérasa csak
relativ rovid finél lehetséges. Optimalis eredmé-

nyeket csak egy arnyékolod anyagkéssel tud elérni
(tartozékként kaphato).

Az arnyékolé anyag szérasfunkciéjanak a hasz-
nalatahoz akassza ki a felfogdzsakot és tolja az
arnyékolé anyagadaptert (poz. 4c) a kidobonyil-
lasba és zarja be a kidobd csapodajtot.

Oldali kidobalas (abra 4c)

Az oldali kidobalas hasznalatahoz fel kell az arn-
yékol6 anyagadapternek szerelve lennie. Akassza
be a 4c abran lathatéan az oldali kidobalas adap-
terét (poz. 4b).
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6.1 A fiinyiras el6tt

Fontos utasitasok:

1. Oltézkédjon rendesen fel. Hordjon szilard lab-
belit és ne szandalt vagy teniszcipét.

2. Ellendrizze le a vagokést. Egy elgérbilt vagy
masképpen sértlt kést ki kell cserélni egy
originalkés ellen.

3. A benzintartalyt a szabadban feltélteni. Hasz-
naljon egy betdltdtdlcsért és egy méréedényt.
Térolje fel a tulfolyt benzint.

4. Olvassa és vegye figyelembe a hasznalati
utasitast és a motorral valamint a kiegészit
készulékekkel kapcsolatos utasitasokat. Az
utasitast a készullék més hasznaloi szamara
is hozzéaférhetéen megdrizni.

5. Akipufogégazok veszélyesek. A motort csak
a szabadban beinditani.

6. Gy6zd6djon meg arrdl, hogy minden biztonsa-
gi berendezés meg van és jol is mikddik.

7. Akészuléket csak olyan személynek kellene
kezelnie, aki arra alkalmas is.

8. Nedves flinek a vagasa veszélyes lehet. A
flvet lehetdleg szarazon nyirni.

9. Parancsoljon mas személyekre és gye-
rekekre ra, hogy tartézkodjanak tavola a
finyirégéptdl.

10. Ne nyirja sohasem a f(ivet rossz latasi koral-
ményeknél.

11. Emelje fel finyiras elétt a talajon szanaszét
fekvé, laza targyakat.

6.2 Utasitasok a helyes fiinyirashoz

Figyelem! Ha kiliriti a felfogoberendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidobd csapdaijtét. A forgd kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobo csapoajtot és a felfogdzsakot mindig
gondosan felerdsiteni. Kapcsolja ki a motort
mielétt eltavolodna téle.

Allanddan be kell tartani a vezetényelek altal
megadott biztonsagi tavolsagot a késgéphaz és
a kezeld kozott. Kildnds dvatossag ajanlatos a
cserjéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és a
menetirany valtoztatasoknal. Ugyelien egy biztos
allasra, hordjon nem csuszés, tapadds talpu
labbelit és hosszu nadragot. A lejt6hdz mindig
keresztbe vagni a flvet.

15 foku délés fellili lejtdknél biztonsagi okokbdl
nem szabad a flinyir6géppel vagni a flivet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

6.3 Fiinyiras

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirégépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
pér centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Tartsa a flinyirogéphaz als¢ oldalat mindig tisz-
tan és okvetlenul eltavolitani a fllerakodéasokat.
Lerakodasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi minéséget és a flukidobalast.
Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe
kell fektetni. A finyirégépnek a lecsuszasat fer-
dedllitdssal lehet megakadalyozni. Vélassza ki a
meglevd fllhosszusag szerint a vagasi magassa-
got.Végezzen tébb atmenetet el, ugyhogy egys-
zerre max. 4 cm flivet vagjon le.

Miel6tt a késen barmilyen ellendrzést végezne
el, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy a

kés a motor kikapcsolasa utan még egy par ma-
sodpercig utanforog. Ne probélja meg sohasem
megaéllitani a kést. Ellendrizze rendszeresen le,
hogy a kés helyesen van e felerésitve, hogy j6
allapotban van és j6l meg van e készérulve. Ha
nem ez lenne az eset, akkor készorilje utan-

na vagy cserélje ki. Ha a mozgéasban levé kés
racsapodik egy targyra, akkor kapcsolja ki a
funyirégépet és varja meg amig a kés teljesen le
nem allt. Ellendrizze azutén le a kés és a késtartod
allapotat. Ha ez meg van sérllve, akkor ki kell
cserélni.

Utasitas a flinyirashoz:

1. Ugyeljen a szilard targyakra. Megsériilhet a
finyirdgép vagy sérulések keletkezhetnek.

2. Egy forré motor, kipufogo vagy hajtomu égési
sebeket okozhat. Ne érintse meg!

3. Lejtéknél vagy mereven lejté tertileten dvato-
san nyirni a flvet.

4. A hianyzé napfény vagy nem elegendd mes-
terséges megvilagitas egy ok a flinyirasnak
az abbahagyasara.

5. Ha belehajtott egy idegen testbe, vagy ha a
készulék a szokasostol eréssebben vibral,
akkor ellendrizze le a flnyirogépet, a kést és
a tébbi részt.
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6. Ne végezzen el bedllitasi valtoztatasokat
vagy javitasokat anélkil hogy el6tte leallitotta
volna a motort. Huzza ki a gyujtokabel csatla-
kozot.

7. Uton vagy egy Ut kdzelében tigyelien a kdzuti
forgalomra. Tartsa a flikidobélast az uttdl ta-
vol.

8. Kerlljon el olyan helyeket, ahol a kerekek
mar nem tapadnak vagy ahol bizonytalan
a flnyiras. Hatrafelé térténé mozgés el6tt
gy6z6djén meg arrdl, hogy nem tartézkodnak
gyerekek mogbtte.

9. Surl, magas fliben a legmagasabb vagasi
fokot beéllitani és lassabban vagni a flvet. A
funek vagy egyéb eldugulasoknak az eltavoli-
tasa el6tt, allitsa le a motort és eressze meg a
gyujtokabelt.

10. Ne tavolitson sohasem olyan részeket el,
amelyek a biztonsagra szolgalnak.

11. Ne téltsén sohasem benzint még forr6 vagy
még futd motorba.

6.4 A fiifelfog6zsak kiliritése

A felfogdzsakot azonnal ki kell Uriteni miutan a
funyiras kdzben fimaradékok maradnak fekve.
Figyelem! A felfogdzsak levétele el6tt kikap-
csolni a motort és megvarni a vagészerszam
nyugalmi allapotat.

A felfogozséak levételéhez az egyik kézzel me-
gemelni a kidob6 csapdajtot, a masik kézzel a
felfogdzsakot a hordozé fogantyunal fogva kivenni
(ébra 4a).

A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a felfo-
g6zsak kiakasztasa utan becsapddik a kidobd
csap0ajtod és bezarja a hatulsé kidobényillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak I6gva a nyillasban,
akkor a motor kénnyebb inditdsahoz célszer(, a
funyirégépet korulbelll 1 m-re hatrahdzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
finyirégéphéazban és a dolgozészerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepruket.

A j6 bsszegylijtés garantdlasahoz a hasznalat
utan belllrdl meg kell tisztitani a felfogdzsakot és
féleg a légszlrét.

A felfogdzsakot csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagoszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobd csapdajtot
és a mésik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogdzsakot és fellilrdl beakasztani.

6.5 A fiinyiras utan

1. El8sszdr, mielétt leallitana egy zart terembe a
flnyirégépet mindig hagyni lehulni a motrot.

2. Beraktarozas elétt tavolitsa el a flvet, lombot,
kendanyagot és olajat. Ne tegyen mas targ-
yakat a flinyir6gépre.

3. Ujboli hasznalat elétt ellendrizzen minden
csavart és anyat le. Meglazult csavarokat fes-
zesre huzni.

4. Ujboli hasznalt elétt iiritse ki a flifelfogdzsakot.

5. Eressze meg a gyujtégyertyadugét, azeért
hogy megakadalyoza a tiltott hasznalatot.

6. Ugyeljen arra, hogy a flinyirégép ne le-
gyen egy veszeélyforras melett leallitva.
Kig6zdlgések robbanasokhoz vezethetnek.

7. Javitasoknal csak originalis és a gyarto altal
engedélyezett részeket szabad hasznalini
(cim a garanciaokményban).

8. Aflnyir6gép hosszabb nemhasznalata ese-
tén egy benzin leszivé szivattyuval kilriteni a
benzintartalyt.

9. Gyerekeknek megparancsolni, hogy ne hasz-
nélyak a flnyir6gépet. Ez nem jaték.

10. Ne téroljon sohasem benzit szikraforrasok
kézelében. Mindig egy ellendrzétt kanisztert
hasznalni. Benzint a gyerekektél tavol tartani.

11. Olajozza és tartsa karban a készuléket.

12. A motor leallitasanak a modja:

A motor leallitasahoz engedje el a
motor-start-/ motorstop kart (abra 5a/
poz. 1a). Huzza le a gyujtogyertyadugot a
gyujtogyertyardl, azért hogy megakadalyoz-
za, hogy a motor inditson. Ujboli inditas el6tt
ellendrizze le a motorfék kétélhuzé szerke-
zetét. Ellenérizze le, hogy rendesen fel van e
szerelve a kotélhuzé szerkezet. Megtért vagy
karosult leallitokoételet ki kell cserélni.
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7. Tisztitas, karbantartas,
raktarozas, szallitas és
potalkatrész megrendelés

Figyelem:

Soha ne dolgozzon, vagy érintse meg a gyuijté-
berendezés aramot vezetd részeit futé motornal.
Minden karbantartasi és apolasi munka el6tt
huzza le a gyujtégyertyadugét a gyujtogyertyarol.
Ne végezzen sohasem semmilyen munkat a futd
készuléken. Olyan munkalatokat, amelyek nem
lettek ebben a hasznalati utasitasban leirva, csak
egy feljogositott szakmuhelynél kellene elvégez-
tetni.

7.1 Tisztitas

Minden hasznalat utan alaposan meg kellene
tisztitani a funyirégépet. Kilénéssen az alulsé
oldalat és a késbefogadét. Déntse ehhez a
funyirégépet a bal oldalara (az olajbetdlté csonk-
kal szembe).

Utasitas: Miel6tt oldalra dontené a flinyirégépet,
uritse ki egy banzinleszivo szivattyuval teljesen az
Uzemanyag tartalyt. A finyirogépet nem szabad
90 foknél tovdbb megddnten. A piszkot és a fuvet
legjobban azonnal a flinyiras utan lehet eltavolita-
ni. Odaszaradt flimaradék és piszok a flinyirasi
Uzem befolyasolasahoz vezethet. Ellenérizze le,
hogy a flikidobé kanalis fimaradék mentes e és
szlikség esetén tavolitsa a mardékokat el. Ne
tisztitsa a flinyirégépet sohasem egy vizsugarral
vagy nagynyomasu tisztitéval. Ugyeljen arra, hogy
ne kerilhessen viz a készllék belsejébe. Nem
szabad hasznalni agresszios tisztitdszerek mint
hidegtisztitét vagy mosdébenzint.

7.2 Karbantartas

A karbantartasi intervallumokat kérjiik a mel-
lékelt benzin szerviz fiizetetcskébdl kivenni.
Figyelem: A szennyezett karbantartasi anya-

got és az lzemanyagokat az arra eldrelatott
gyljtéhelyen leadni.

7.2.1 Keréktengely és kerékagy
Szezonokként egyszer be kellene enyhén kenni.
Vegye ehhez egy csavarhuzoval le a keréksapkat
és engdeje meg a kerekek r6gzit6 csavarijait.

7.2.2 Kés

Biztonsagi okobdl hagyja a kését egy autorizalt
szakmdUbhely altal élesiteni, kiegyensulyoztatni
és felszerelni. Egy optimalis munkaeredmény
elérése érdekében, ajanlatos egyszer évente
leellendriztetni a kést.

A kések kicserlése (8-as abra)

A vagdszerszam kicserélésénél csak origindlis—
poétalkatrészeket szabad hasznalni. A kés jegyzé-
sének meg muszaj egyeznie a potalkatrészlista-
ban megadott szammal.

Ne szereljen sohasem egy masik kést be.

Megrongalt kés

Ha minden 6vatosséag ellenére mégis érintke-
zésbe kerllne a kés egy akadallyal, akkor a
motort azonnal ledllitani és lehtzni a gyujtégy-
ertya dugét. Oldalra dénteni a flinyirégépet és
leellenérizni a kést sérllésekre. A megsérult vagy
elgérbiilt késeket azonnal ki muszaj cserélni.

Ne goérbitsen sohasem egy elgdrbilt kést ismét
egyenesbe. Ne dolgozzon sohasem egy elgdrbuilt
késsel vagy egy erésen elkopott késsel, ez vib-
raciokat hoz létre és ennek a kdvetkezménye a
funyirégép tovabbi rongalddasa lehet. Figyelem:
Egy sérllt késsel valé dolgozasnal fennall a séru-
lés veszélye.

Utankoszorilni a kést

A kések élét egy fémreszelével utan lehet
élesiteni. Egy kiegyensulyozatlanséag elkertlé-
se érdekébe a koszdrulést csak egy autorizalt
szakmuhelynek kellene elvégeznie.

7.2.3 Olajallas leellendrzése

Figyelem: Ne Uzemeltese a motort sohasem
olaj nélkul vagy tul kevés olajjal. Ez nagy karokat
okozhat a motoron.

Az olajallas leelleGrzése:

Allitsa a finyirégépet egy sima, egyenes fe-
lUletre. Egy balracsavaras altal lecsavarni az
olajmérd palcat (dbra 9a/poz. 7a) és letdrdlni a
mérdpalcat. A mérépélcat ismét titkdzésig be-
dugni a betdltécsonkba, ne csavarja be. Kihtzni
a mérdpalcat és vizszintes allasban leolvasni az
olajallast. Az olajallasnak az olajméré palca (abra
9b) min és max jelzése kozbtt kell lennie.
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Olajcsere
A motorolajcserét szobahdmérsékletnél kellene
elvégezni.
A 8-as és 9c-s dbran mutatottak szerint eltavolita-
ni a kést és az ékszijburkolatot.
Helyezen egy lapos olajfelfogé kadat a
finyirogép ala.
Kinyitni az olajbetdltd csavart (abra 9a/poz.
7a).
Nyissa ki az olajleengedd csavart (abra 9d/
poz. 7b). Egy felfogd tartalyba leengedni a
meleg motorolajat.
A faradt olaj kifolydsa utén ismét bezarni az
olajleereszté csavart.
Az olajméré palca felsd jelzéséig betdlteni a
motorolajat.
Figyelem! Az olajmérd pélcat az olajallas
leellenérzéséhez ne csavarja be, hanem csak
dugja be a menetig.
A faradt olajat az érvényes rendeltetéseknek
megfeleléen kell megsemmisiteni.

7.2.4 A koétélhuzo szerkezetek apolasa és
beallitasa

A kétélhuzo szerkezeteket tébbszér beolajozni és

leellenérizni kdnny( jaratusagukra.

7.2.5 A légsziir6 karbantartasa (10-es abra)

Szennyezett légszlrék, a karburator tul kevés

levegéellatasa altal lecsdkkentik a motorteljesit-

ményt. Nagyon poros levegd esetén strlibben le

kell ellendrizni a 1égsz(irét.

Figyelem: Ne tisztitsa a 1égszUir6t sohasem ben-

zinnel vagy gyullékony olddszerekkel. A 1égszUr6t

csak présléggel vagy kiporolas altal tisztitani.

7.2.6 A gyujtégyertya karbantartasa

Egy rézdrétkefével megtisztitani a gyujtdgyertyat.
Huzza egy csavaréfordulattal le a gyujtogyer-
tyadugét (11-es abra/poz. 24).
Tavolitsa el a gyujtogyertyat egy gyujtogyer-
tyakulccsal.
Az dsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torténik.

7.2.7 Ekszijleellenérzés

Az ékszij ellenérzéséhez (12-es abra/ poz 7c) ta-
volitsa el a 8-as és 9c-s abran mutatottak szerint
a kést és az ékszijburkolatot.

7.2.8 Javitas

Javitasi vagy karbantartasi munka utan,
gy6z6djén meg arrél, hogy minden biztonséag-
technikai rész fel van szerelve és hogy kifo-
gastalan allapotban van. Sérilésveszélyeztetd
részeket mas személyek és gyerekek részére
hozzéaférhetetlendl tarolni.

Figyelem: A termékszavatosséagi térvény
szerint nem feleliink olyan karokért amelyek a
szakszer(tlen javitas altal lettek eléidézve vagy
pedig ha a pétalkatrészeknél nem originalis
részek vagy altalunk engedélyezett részek
lettek hasznalva. Ugyantgy nem feleliink a
szakszer(tlen javitasok karaiért: Bizzon meg egy
vevlszolgaltatast vagy pedig egy feljogositott
szakembert. Ugyanezek érvényesek a tartozék-
részekre is.

7.2.9 Uzemidék

Az Gzemidékkel kapcsolatban kérjik vegye
figyelembe a térvényi hatarozatokat, amelyek he-
lyenként kulénbdzéek lehetnek.

7.2.10 Az elem karbantartasa és apolasa
Ugyelien arra, hogy az elem mindig feszesen
be legyen szerelve.

Biztositva kell lenni egy kifogastalan éssze-
koéttetésnek az elektromos szerelvény vezeté-
ki halézatara.

Az elemet tisztan és szarazon tartani.

7.3 A flinyirogép eldkészitése a beraktaro-
zashoz

Figyelemfelhivas: Ne tavolitsa a benzint zart
termekben, tlizek kdzelében vagy dohanyzas
mellett el. A gazparak robbanasokat vagy tuzet
okozhatnak.

1. A benzintartalyt egy benzinleszivé szivattyu-
val kilriteni.

2. Inditsa be a motort és hagyja addig futni a
motort, amig a hatramaradt benzin el nem
fogyott.

3. Csinaljon minden szezon utan egy olajcserét.
Tavolitsa el ahhoz a meleg motorbdl a faradt
motorolajat és toltsdn frisset utanna.

4. Tavolitsa el a gyujtégyertyat a hengerfejrél.
Téltsén egy olajkannaval cca. 20 ml olajat a
hengerbe. Huzza lassan az indité fogantyut,
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ugyhogy az olaj bellilrél védje a hengert. Csa- 8. Megsemmisités és
varja ismét be a gyujtégyertyat. L’ljrahasznosités

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Tisztitsa meg az egész készlléket, azért
hogy védije a lakkfestéket.

7. Akészuléket mindig egy jol szellbztetett he-
lyen vagy helységben &rizni meg.

8. Ha 3 honapnél hosszabb ideig beraktarozna
a flnyirégépet, akkor szerelje ki beldle az ele-
met.

A szallitasi karok megakadalyozasara a készililék
egy csomagolasban taldlhatd. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készllék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-

Az elem taroldsaval kapcsolatos utasitasokat kér- gi kézigazgatasnall

juk az elem biztonségi utasitasaibdl (3-as pont)
kivenni.

7.4 A flinyirogép el6készitése a szallitashoz

1. Uritse ki a benzintartalyt (lasd a 7.3/1-es pon-
tot)

2. Hagyja a motort addig futni, amig a hatrama-
radt benzin el nincs fogyasztva.

3. Uritse ki a meleg motorbdl a motorolajat.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyadugot a gyujtogy-
ertyarol.

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Akassza ki az indité kétélhuzé szerkezetet
a kampén (abra 3c). Eressze meg a csillag
anyakat és hajtsa le a fels6 toléfilet. Ugyel-
jen ennél arra, hogy a héatrahajtasnél ne
torédjonek meg a koétélhuzo szerkezetek.

7. Csavarjon egy par réteg hullampapirlemezt a
felsé valamint az also toloful és a motor kéze,
azért hogy elkerilje a feldérzsélést.

7.5 Hasznalati anyagok, gyorsan kop6 anya-
gok és pétalkatrészek

A potalkatrészek, hasznalati és gyorsan kopd

anyagok mint pédaul motorolaj, ékszij, gyujtogy-

ertya, Iégszlrdbetét, benzinsz(rd, elemek vagy

kések nem esenek a készllék garanciaja ala.

7.6 A potalkatrész megrendelése
A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kellene megadni:
A késziilék tipusat
A késziilék cikk-szamat
A készllék ident- szamat
A szukséges potalkatrész, potalkatrész-
szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.
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9. Hibakeresési terv

Figyelemfelhivas: Legelészor lekapcsolni a motort és lehlzni a gyujtdégyertyadugot, mielétt elvégezné
a felulvizsgalatokat vagy a beallitasokat.

Figyelemfelhivas: Ha egy beallitas vagy javitas utan egy par percig futott a motor, akkor gondoljon
arra, hogy a kipufog6 és egyébb részek forréak. Tehéat ne érintse meg Sket, azért hogy elkertilje a megé-

getéseket.

Zavar

A készllék nyug-
talan futasa, erés
vibralasa

Nem fut a motor

Nyugtalanul fut a
motor

Sarga lesz a paz-
sit, szabalytalan a
vagas

Nem tiszta a
flikidobas

Nem toltédik az
elem

Nem forgat az indité
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Lehetséges okok

Laza a csavar
Laza a késrdgzités
Kiegyensulyozatlan a kés

Nincs megnyomva a motorstart-/
motorstop kar

Defektes a gyujtégyertya

Ures az lizemanyagtartaly

Szennyezett a legsziré
Szennyezett a gyujtégyertya

Tompa a kés
Tul alacsony a vagasi magassag

Tul alacsony a vagasi magassag
Elkopva a kés
Eldugulva a felfogézsak

Rossz a dugés csatlakozé az elem-
hez
Karosult az elem

Defektes az 5A biztositék (poz. 19)

Ures az elem

Nincs racsatlakoztatva az elem
Hianyzanak a dugds ¢sszekottete-
sek
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Elharitas
Leellendrizni a csavarokat

Leellenérizni a késfelerdsitést
Kicserélni a kést

Megnyomni a motorstart-/motor-
stop kart

Kicserélni a gyujtoégyertyat
Uzemanyagot betélteni

Kitisztitani a légsz(irét
Megtisztitani a gyujtogyertyat

Megélesiteni a kést
Beallitani a helyes magasséagot

Helyesen beallitani
Kicserélni a kést
Kidriteni a felfogézsakot

Megtisztitani a kontaktusokat

Egy szakember altal leellenériztetni
és adott esetben kicseréltetni az
elemet

Egy masik elemmel leellenérizni a
készUlék miikddését, kicserélni a
biztositékot

Feltélteni az elemet
Csatlakoztatni az elemet
Leellenérizni a dugds csatlakozta-
tasokat
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokméanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszk6z6k megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kbvetkez6 részek mar hasznélat szerinti vagy termés-
zetes kopésnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Légszird, Bowden-huzalok, felfogdkosar, keréka-
broncs, hajtékuplung

Fogyodeszkdz/ fogyorészek* Kések
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Miikodott mar egyszer a keszulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tinet a defekt elétt)?

Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Vsebina

Varnostni napotki za ro¢no vodene kosilnice

Opis aparata in obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred prvim zagonom

Upravljanje

Ciséenje, vzdrzevanje, skladiééenje, transport in narodanje nadomestnih delov
QOdstranjevanije in ponovna uporaba

Nacrt iskanja napak

©O®NODO AN
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki za ro¢no
vodene kosilnice

Napotki:

1. Skrbno preberite navodila za uporabo. Sez-
nanite se z nastavitvami in s pravilno uporabo
naprave.

2. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo navodil
za uporabo, ne dovolite uporabljati kosil-
nice. Krajevna doloéila pogosto doloc¢ajo
najmanjso dovoljeno starost uporabnika.

3. Nikoli ne kosite, €e so v blizini druge osebe,
Se zlasti otroci, ali zivali. Pomislite na to, da je
v primeru nesrece, v katero so vpletene druge
osebe, odgovoren uporabnik naprave ali last-
nik.

4. Ce binapravo izrogili drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izrocite tudi ta navodila za
uporabo.

Pripravljalni ukrepi

1. Med ko$njo vedno nosite ¢vrsto obutev in dol-
ge hlage. Nikoli ne kosite bosonogi ali v lahkih
sandalih.

2. Preverite teren, na katerem uporabljate nap-
ravo, in odstranite vse predmete, ki jih napra-
va lahko zajame in zaluca.

3. Opozorilo:

Bencin je zelo vnetljiv:

- Bencin hranite le v predvidenih posodah.

- Tankajte le na prostem in med postopkom
polnjenja ne kadite.

- Bencin napolnite, preden zazenete motor.
Med delovanjem motorja ali ko je kosilnica
vroca, ne odpirajte pokrova rezervoarja za
bencin in ne dolivajte bencina.

- Ce je bencin iztekel, ne poskusajte zaganjati
motorja. Namesto tega napravo odstranite s
povrsine, onesnazene z bencinom. Preprecite
vsakr&en poskus vziganja, dokler bencinski
hlapi ne izhlapijo.

- Zaradi varnostnih razlogov morate bencinski
rezervoar in druge pokrove rezervoarja za-
menjati, €e so poSkodovani.

Zamenijajte okvarjene dusilce zvoka.

Pred uporabo vizualno preverite, ali niso mor-

da rezalno orodje, pritrdilni zatici in celotna

rezalna enota obrabljeni ali poSkodovani.

Preprecite neuravnoteZenost in obrabljena

ali poSkodovana rezalna orodja in pritrdilne

zati¢e vedno menjajte v parih.

6. Ceima naprava ved rezil upostevajte, da
se lahko z obra¢anjem enega rezila za¢ne
obracati ve¢ rezil.

Ravnanje

1. Motor na izgorevanje ne sme delati v zaprtih
prostorih, saj se lahko za¢ne nabirati nevarni
ogljikov monoksid.

2. Kosite le ob dnevni svetlobi ali ob dobri umet-

ni osvetlitvi. Ce je le mogoce, naprave ne

uporabljajte, Ce je trava mokra.

Pazite na dobro stabilnost na nagibih.

Napravo premikajte samo v hitrosti hoje.

Pri strojih na kolesih velja: kosite pre¢no k

nagibu in nikoli navzgor ali navzdol.

6. Posebno previdni bodite, ko spreminjate smer

na nagibu.

Ne kosite na preve¢ strmih predelih.

Posebno previdni bodite, ko kosilnico

obracate ali jo vlecete k sebi.

9. Rezilo zadrzite, e morate kosilnico nagniti,
pri transportu ¢e druge povrsine kot je trava
ali ¢e kosilnico premikate na povrsino, ki jo
kosite, ali z nje.

10. Ne uporabljajte kosilnice, ki ima poSkodovane
za&c¢itne naprave ali zaS¢itne reSetke ali brez
montiranih za&¢itnih naprav, npr. odbitnih
plo¢evin in/ali naprav za prestrezanije trave.

11. Ne spreminjajte nastavitev motorja in ga ne
preturirajte.

12. Odpustite motorno zavoro, preden zazenete
motor.

13. Motor previdno zaZenite v skladu z navodili
izdelovalca. Poskrbite na zadostno razdaljo
nog do rezil.

14. Pri zagonu ali teku motorja kosilnice ne nagi-
bajte, razen ¢e jo morate pri postopku dvigniti.
V tem primeru kosilnico nagnite le toliko, kot
je nujno potrebno, in dvignite v visino pro¢ od
strani, obrnjene proti upravljalca.

15. Motorja ne zazenite, ko ste pred izmetnim
kanalom.

16. Rok in nog nikoli ne priblizujte pod dele, ki se
obracajo. Vedno stojte pro¢ od izmetne od-
prtine.

17. Kosilnice nikoli ne dvigujte in ne prena3ajte,

o s

ar®

© N

-191 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 191

14.10.14 09:26



18.

19.

20.

21.

22.

kadar motor deluje.

Izvlecite klju¢ za vzig in vti€ vzigalne svecke:
- preden odpustite blokade ali odstranite
zamasitve v izmetnem kanalu,

- preden kosilnico pregledate, Cistite ali na
njej izvajate opravila,

- Ce ste zadeli v tujek. Preglejte, ali je ko-
silnica poSkodovana in izvedite potrebna
popravila, preden jo ponovno zaZzenete in
zaénete delati s kosilnico. Ce zaéne kosilnico
nenavadno mocno tresti, jo morate skrbno
pregledati.

- ko se oddaljite od kosilnice.

Motor izklopite in se prepri€ajte, da so se us-
tavila rezila in vsi drugi gibljivi deli.

- preden dolivate gorivo.

Pri ustavitvi motorja morate rocico za plin
postaviti na polozaj ,Stop“. Zaprite pipico za
bencin (e obstaja).

Uporaba naprave pri preveliki hitrosti lahko
poveca nevarnost nesrece.

Bodite previdni pri nastavljanju stroja in pazi-
te, da si v premikajoca se rezila in toge dele
naprave ne vpnete prstov.

Vzdrzevanje in skladiséenje

1.

Prepri€ajte se, ali so trdno privite vse matice,
zati¢i in vijaki in ali je naprava v varnem delov-
nem stanju.

Kosilnice nikoli ne shranite z bencinom v re-
zervoarju v zgradbi, v kateri bi lahko bencinski
hlapi prisli v stik z odprtim ognjem ali iskrami.
Pocakajte, da se motor ohladi, preden kosilni-
co postavite v zaprt prostor.

Da preprecite nevarnost pozara, z motorja,
izpuha in predela okoli rezervoarja redno
Cistite travo, liste in mast (olje), ki izstopi.
Redno preverjajte napravo za prestrezanje
trave na obrabo ali izgubo funkcije.

Zaradi varnosti obrabljene ali poSkodovane
dele zamenjajte.

Ce morate rezervoar za gorivo izprazniti,
naredite to na prostem s ¢rpalko za sesanje
bencina (na voljo v trgovini z gradbenim ma-
terialom).

1.1 Varnostni napotki polnilec

Pri polnjenju akumulatorja vedno nosite
za&Citna ocala in za$c¢itne rokavice! Zaradi
jedke kisline obstaja pove¢ana nevarnost
poskodb!

Pri polnjenju akumulatorja ne smete nositi
obladil iz sinteti€nega blaga, da preprecite
nastajanje isker zaradi elektrostati¢ne raz-
elektritve.

-192 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 192

OPOZORILO! Eksplozivni plini — preprecite
plamene in iskre

Polnilec vsebuje gradbene sklope, kot so

npr. stikala in varovalke, ki lahko proizvajajo
obloénice in iskre. Nujno pazite na ustrezno
zra€enje v garazi ali v prostoru!

Polnilec je primeren samo za 12-V akumula-
torje, ki jih ni treba vzdrzevati.

Ne polnite akumulatorjev, ki jih ni mogoce na-
polniti, ali okvarjenih akumulatorjev.
Upostevajte navodila izdelovalca akumula-
torja.

Napravo lo¢ite od omrezZja, preden priklopite
ali odklopite akumulator.

Pozor! Preprecite nastanek plamenov in isker.
Pri polnjenju se spro$¢a eksploziven pokalni
plin.

Napravo uporabljajte samo v suhih prostorih.
Previdnost! Kislina iz akumulatorja je jedka.
Brizgljaje kisline na kozo ali oblagila takoj
izperite z milnico. Brizganije kisline v o€i takoj
sperite z vodo (15 min.) in pois¢€ite pomo¢&
zdravnika.

Ne polnite akumulatorjev, ki niso namenijeni
za polnjenje.

Za polnjenje akumulatorja upostevajte naved-
be in napotke izdelovalca akumulatorja.

Ne polnite ve¢ akumulatorjev hkrati.

Omrezni kabel in napeljava polnilca morata
biti v brezhibnem stanju.

Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini akumu-
latorja in polnilca.

Pozor! Ob ostrem vonju po plinu obstaja
akutna nevarnost eksplozije. Naprave ne iz-
klapljajte. Akumulatorja ne lo¢ite od omreZja.
Prostor takoj dobro prezracite. Akumulator naj
pregledajo na servisu.

Ne odstranite kabla.

Polnilca ne nosite za kabel in ga ne uporab-
ljajte, da vti€ izvleCete iz vti€nice. Kabel varuj-
te pred toploto, oljem in pred ostrimi robovi.
Preverjajte poskodbe na Vasi napravi
Okvarjene ali poskodovane dele mora stro-
kovno popraviti ali zamenjati pooblas¢ena
servisna sluzba, v kolikor v navodilih za upo-
rabo ni napisano drugace.

Upostevajte vrednost omrezne napetosti.
Priklju¢ki morajo biti €isti in zas¢iteni pred
korozijo.

Pri vseh popravilih in vzdrzevalnih delih je
treba napravo izklopiti iz omrezja.

Pri prikljuéitvi ali polnjenju akumulatorja upo-
rabljajte zaS¢itne rokavice in zas¢itna ocala,
ki so odporna proti kislini.

Pozor! Ne prekoracite ¢asa polnjenja. Po kon-
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cu ¢asa polnjenja vti¢ izvlecite iz vti€nice in
polnilec lo¢ite od akumulatorja.

1.2 Varnostni ukrepi za akumulatorje

1. Vedno pazite, da so akumulatorji vstavljeni s
pravilno polarnostjo (+ in -), kot je navedeno
na akumulatorju.

2. Na akumulatorju ne povzrogite kratkega stika.

3. Ne polnite akumulatorjev, ki niso za ponovno
polnjenje.

4. Akumulatorja ne izpraznite prevec!

Akumulatorjev ne ogrevajte!

Ne varite in ne spajkajte neposredno na aku-

mulatorjih!

Akumulatorjev ne jemljite narazen!

Akumulatorjev ne deformirajte!

Akumulatorjev ne megite v ogenj!

0. Akumulatorje hranite zunaj dosega otrok.

1. Otroci ne smejo zamenjati akumulatorjev brez

nadzora!

12. Akumulatorjev ne shranjujte v blizini ognja,
ognjis¢ ali drugih virov vZiga. Akumulatorja ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi. Ce
je vroCe, akumulatorja ne uporabljajte in ne
shranjujte v vozilih.

13. Neuporabljenih akumulatorjev ne priblizujte
kovinskim predmetom. To lahko povzrodi
kratki stik akumulatorja in s tem poskodbe,
opekline in celo nevarnost pozara.

14. Akumulator vzemite iz naprave, Ce je dalj
¢asa ne uporabljate!

15. NIKOLI se ne dotikajte izteklih akumulator-
jev brez ustrezne zasgite. Ce pride iztekla
tekocina v stik s kozo, morate ta predel koze
takoj zaceti izpirati s teko€o vodo. Na vsak
nacin prepredite stik tekoc¢ine z oémi in usti. V
tem primeru takoj pois¢ite zdravniS8ko pomo¢.

16. Kontakte akumulatorja in protikontakte v nap-
ravi pred vstavitvijo ocistite.

oo

T30 N

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vklju€no otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
&e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

Odstranjevanje

Akumulatorji: Odstranite le v mehani¢nih delavni-
cah, posebnih mestih, kjer akumulatorje spreje-
majo in na odlagali§cih za posebne odpadke. O
teh povpra$ajte v krajevni ob¢ini.

/A Opozorilo

Preden kosilnico nagnete, morate akumulator
demontirati. V nasprotnem primeru bi lahko iz
akumulatorja iztekla akumulatorska kislina.

Ostala tveganja

Tudi €e s pripomockom ravnate v skladu s

pravili, ostajajo dolo€ena tveganja. Naslednje

nevarnosti se lahko pojavijo v zvezi z zgrad-

bo in izvedbo tega pripomocka:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zas¢ite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

A\ Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 21)

1) Preberite navodila za uporabo.

2) Pozor! Nevarnost zaradi izmeta delov. Ohran-
jajte varnostno razdaljo.

3) Ne kosite na preve¢ strmih predelih. Strmine z
ve¢ kot 15° naklona zaradi varnosti s kosilnico
ne smete kositi.

Pozor! Pred ostrimi rezili - Pred vsemi
vzdrzevalnimi deli, popravili, ¢is¢enjem in
nastavitvami ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke.

4) Opozorilo pred poskodovanjem zaradi urez-
nin. Pozor, kroze¢i nozi.

5) Bodite previdni pri nastavljanju stroja in pazi-
te, da si v premikajoca se rezila in toge dele
naprave ne vpnete prstov.

6) Preverite teren, na katerem uporabljate
napravo, in odstranite vse predmete, kot je
kamenije, igrace, palice in zZice, ki jih naprava
lahko zajame in zaluca. Nikoli ne kosite, ¢e so
v blizini druge osebe, Se zlasti otroci, ali zivali.
Otroke in druge osebe opozorite, da naj se
med ko$njo ne priblizujejo kosilnici. Pomislite
na to, da je v primeru nesrece, v katero so
vpletene druge osebe, odgovoren uporabnik
naprave ali lastnik.

7) Rocica za zagon motorja/ustavitev motorja
(I=motor vklop; 0=motor izklop)

8) Vozna rocica (menjalna rocica)
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2. Opis aparata in obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-20)

1a. Rodica za zagon motorja/ustavitev motorja
(motorna zavora)

1b. Vozna ro€ica (menjalna ro€ica)

2. Crpalka za gorivo (Primer)

3. Zgornji in spodniji potisni ro¢aj

4a. Lovilna vre€a

4b Nastavek za stranski izmet

4c. Nastavek za zastirko

5a. Izmetna loputa

5b. Pokrov klinastega jermena

5c. Stranska izmetna loputa

6. Pokrov dolivanje za rezervoar

7a. Vijak za dolivanje olja

7b. Vijak za izpust olja

8. Nastavna rocica za viSino reza

9. Zagonska vrvica

10. 1x kabelska sponka

11. 4x zvezdaste matice

12a. 2x vijaka M8 x 40 mm

12b. 2x vijaka M8 x 25 mm

13. Klju¢ za svecCke

14. Polnilnik

15. Polnilni vti¢

16. 4x podlozke

17. Polnilna vtiénica

18. Pokrov za akumulator

19. Varovalka (5 amperov)

20. 2 x kabelska vezica

21. 2x klju¢ za vzig

22. Klju€avnica za vzig

23. Akumulator 12V 5 Ah

24. Vti€ vzigalne svecCke

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predloZitvijo veljavnega rauna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
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Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor:

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Bencinska kosilnica

Zgornji in spodniji potisni ro¢aj
Lovilna vre¢a

Nastavek za stranski izmet
Nastavek za zastirko

1x kabelska sponka

4x zvezdaste matice

2x vijaka M8 x 40 mm

2x vijaka M8 x 25 mm

4x podlozke

Klju¢ za svecCke

Polnilnik

2x klju¢€ za vzig

Akumulator

2x kabelska vezica

Vzdrzevalni zvezek bencinska kosilnica
Varnostna navodila za akumulator
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga
uporaba Steje kot nenamenska nedovoljena
uporaba. Za kakrsnekoli poskodbe ali Skodo,

ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik/upravljalec in ne proizva-
jalec.

Bencinska kosilnica je primerna samo za privatno
uporabo na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti€ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris€ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Polnilnik je namenjen za polnjenje 12-V akumula-
torja zaganjaca, ki ne potrebuje vzdrzevanja.
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Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
Upostevanje prilozenih proizvajal¢evih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo kosilnice.
Navodila za uporabo vsebujejo tudi navodila za
obratovanje, vzdrzevanije in popravila.

Pozor! Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika
bencinske kosilnice ni dovoljeno uporabljati za
naslednja dela: za oblikovanje grmov in zivih mej,
za rezanje in sesekljanje vzpenjalk ali trave na
stre$nih zasaditvah ali v balkonskih loncih in za
Cis€enje (odsesovanije) poti ali kot drobilnik za
sesekljanje odrezanih vej ali Zzivih mej. Kosilnice
prav tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje ne-
ravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti bencinske kosilnice ni dovoljeno
uporabljati kot pogonski agregat za druga delovna
orodja in komplete orodij vsakrSne vrste.

4. Tehniéni podatki
Tip motorja.............. enocilindrski Stiritaktni motor

....................... 173 ccm/2,7 kW
...2800 = 100 min"'

Stevilo vrtliajev n:...

POogonsko gorivo: .......c.ceeeeieeiiiiieciieeenes bencin
Prostornina rezervoarja:...........cccceecuveeenen. ca.1l
Motorno olje:......cocceeveenieenennee. ca.0,61/10W30
Vzigalna svecka: ........coceveviieeenienieeseeee F7RTC
Nastavitev visine reza: ....... osrednja (25-75 mm)
SifiNA 1EZA:...veveeeeeeeceeeeceeeeeeeeree e 525 mm
TOZA: .. 42,5 kg
Polnilnik

Omrezna napetost: ............. 100-240V ~ 50/60Hz
Nazivni izhodna napetost:...........c..cc...... 12Vd.c.

Uporabljajte zascito za uSesa.

U¢inkovanije hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.
Emisijska vrednost vibracij a, = 4,459 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

5. Pred prvim zagonom

5.1 Sestava komponent
Pri dobavi so nekateri deli demontirani. Sestava je
preprosta, ¢e upostevate naslednje napotke.
Pozor! Pri sestavi in vzdrzevalnih delih potre-
bujete naslednje dodatno orodje, ki ni v obsegu
dobave:
plosko lovilno posodo za olje (za menjavo
olja)
merilni lon¢ek 1 liter (odporno na olje/bencin)
bencinsko ro¢ko
lijak (primeren za nastavek za vlivanje benci-
nav rezervoar)
kuhinjske brisace (za brisanje ostankov olja/
bencina; odstranite jih na bencinski Erpalki)
¢rpalko za sesanje bencina (plastiéna izve-
dba, na voljo v trgovini z gradbenim materi-
alom)
oljno ro¢ko z ro¢no €rpalko (na voljo v trgovini
z gradbenim materialom)
motorno olje

Montaza

1. Potisni ro¢aj (sl. 3a / poz. 3) privijadite z enim
vijakom (sl. 3a/ poz. 12b) in eno zvezdasto
matico (sl. 3a/ poz. 11) na obeh straneh.

Za pritrditev izberite luknjo, ki ustreza Zeleni
visini ro¢aja. Pozor! Na obeh straneh nastavi-
te enako visino! Pazite, da zagonske vrvice, ki
jih kasneje namestite, niso na poti.

2. Zgorniji potisni ro€aj pritrdite na spodnjega,
kot prikazuije slika 3b, z zvezdastimi maticami
(poz. 11) in vijaki (poz. 12a).

3. Drzalo zagonske vrvice za vzig (sl. 3c/poz. 9)
vpnite na predviden kavelj, kot je prikazano
nasl. 3c.

NaZIV IZROANI TOK: vvvers v 1A 4 Zagonske vrvice pritrdite s priloZzenimi ka-
Zmogljivost akumulatorja: . 5 Ah belskimi sponkami (sl. 3d/poz. 10) na potisno
Zasditni razred: .......... L/ rodico.
Napetost akumulatorja:..........ccccceeiiiiieeennn. 12v 5. Izmetno loputo (poz. 5a) dvignite z eno roko

in vpnite lovilno vre€o za travo (poz. 4a), kot
Hrup in vibracije prikazuje sl. 4a.
Nivo zvoénega tiakal , .....cccoconvenve. 86,1 dB (A) P " ‘ latori in odstrant
NEGOtOVOSE K, .o 25dB 5::1,3"[;’);';;2?% vgggsrnrgl;?egg?sgigder)?/gJI(e;-a
Nivo zvo€ne moci Ly, .covvrviveievcnniinnne 98 dB (A) '
Negotovost K, «veeeiiniiininiiciiiiins 0,91 dB
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Opozorilo! Pred vgradnjo akumulatorja mora
oseba, ki je s tem pooblas€ena, sneti kovinske
trakce, zapestno uro, prstane in podobno. Ce se
predmeti dotaknejo polov akumulatorja ali kablov
pod napetostjo, lahko to povzro¢i opekline.

Opozorilo! Pred vsakim zagonom preverite izo-
lacijo kablov in vti€ev. Ce je izolacija okvarjena,
naprave ve€ ne smete uporabljati.

Opozorilo! Popravila lahko izvaja le pooblaséena
delavnica ali izdelovalec.

5.2 Vgradnja in demontaza akumulatorja
(sl. 13-16)

Pozor! Kosilnico lahko uporabljate samo z 12-V

akumulatorije, ki ga ni treba vzdrzevati.

Odstranite pokrov akumulatorja(poz. 18), kot pri-
kazuje sl. 13.

Akumulator (poz. 23) postavite na podstavek (sl.
14). Najprej prikljucite rde¢ kabel + in nato modri
kabel — (sl. 15-16). Pokrov akumulatorja namestite
nazaj. Demontaza poteka v nasprotnem vrstnem
redu.

Pozor! Akumulatorja med obratovanjem ne loCite
od krovnega omrezja, ker lahko to unici polnilno
elektroniko.

5.3 Zamenjava varovalke (sl. 17)
Zamenjajte okvarjeno varovalko (poz. 19), kot
prikazuje sl. 17.

5.4 Polnjenje akumulatorja prek krovnega
omrezja

Akumulator se med obratovanjem polni z genera-

torjem preko krovnega omrezja.

5.5 Polnjenje akumulatorja s polnilcem

(slika 18-20)
Ce je akumulator prazen, se s polnilcem (v obse-
gu dobave) polni prek gospodinjskega omrezja.
Pri polnjenju upostevajte varnostne napotke izde-
lovalca akumulatorja.
Ko akumulator priklju€ite na napajalnik, lahko na-
pajalnik prikljudite v vti¢nico s 100-240 V~50/60
Hz. Priklju€itev na vti¢nico z druga¢no napetostjo
ni dovoljen.

Rdeca lu¢ka na polnilcu kaze, da se akumulator
polni. Po 5-7 urah je akumulator povsem prazen.
To prikazuje zelena lu€ka na polnilcu. Akumu-
latorja ne polnite dlje kot 12 ur, saj lahko s tem
akumulator unicite.

Ko je polnjenje kon¢ano (zelena lu¢ka sveti),
logite polnilec od omreZja.

Pozor! Ob polnjenju lahko nastaja nevaren pokal-
ni plin, zato med polnjenjem preprecite nastajanje
isker in odprti ogen;.

Izraun ¢asa polnjenja:

Cas polnjenja je odvisen od stanja polnosti
akumulatorja. Pri praznem akumulatorju lahko
priblizen &as polnjenja izracunate z naslednjo
formulo:

¢as polnjenja/h =
zmogljivost akumulatorja v Ah/amp. (polnilni tok
aritm.)

Primer =4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Pri normalno praznem akumulatorju te€e visok
zacCetni tok v viSini nazivnega toka. S potekanjem
¢asa polnjenja polnilni tok upada.

5.6 Nastavitev viSine reza

Pozor! Visino koSenja lahko nastavljate le
ob ustavljenem motorju in izvleéenem vticu
vzigalne svecke.

Preden zaénete kositi preverite, ali so re-

zila topa in ali so pritrditveni pripomocki
posdkodovani. Ce je treba, topa in/ali
poskodovana rezila zamenijajte v kompletu,
da ne pride do neuravnotezenosti. Pri tem
preverjanju ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke.

Visino reza nastavite centralno z ro€ico za
nastavitev visine reza (sl. 7/ poz. 8). Nastavite
lahko razli¢ne viSine reza.

Aktivirajte rogico za viSino reza in jo povlecite
v Zeleni polozaj. Rocica za nastavitev viSine
reza naj zaskogi.
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6. Upravljanje

Pozor!

Motor je dobavljen brez pogonskih goriv.
Pred zagonom zato obvezno nalijte olje in
bencin.

Akumulator ob dobavi ni priklju¢en. Akumulator
pred zagonom prikljucite, kot je opisano v sl. 5.2.

Akumulator po daljSem mirovanju pred zagonom
povsem napolnite (sl. 5.5).

Da preprecite nehotni zagon kosilnice, je slednja
opremljena z motorno zavoro (sl. 5a/poz. 1a), ki
jo morate aktivirati pred zagonom kosilnice. Ko
spustite rocico za zagon/ustavitev motorja, se
mora vrniti v izhodi$éni polozaj in motor se sa-
modejno izklopi.

Zagon z E-zaganjaéem

Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en na
vzigalno svecko. 3-krat aktivirajte na ¢rpalko za
gorivo (Primer) (sl. 6/poz. 2).

Topli zagon:
Ce motor zazenete v obratovalnem stanju, aktivi-
ranje Crpalke za gorivo (Primer) ni potrebno.

Stojte za motorno kosilnico. Z eno roko vlecite za
ro¢ico za zagon/ustavitev motorja (sl. 5b). Obrnite
klju¢ za vzig v klju€avnici in zazenite motor (sl. 1/
poz. 22). Ko je motor zagnan, takoj obrnite klju¢
za vzig nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Ponovno ak-
tiviranje klju¢a za vzig med delovanjem motorja
poskoduje zagonski sistem.

Zagon z reverzivnim zaganjacem

Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en na
vzigalno svecko. 3-krat aktivirajte na ¢rpalko za
gorivo (Primer) (sl. 6/poz. 2).

Topli zagon:
Ce motor zazenete v obratovalnem stanju, aktivi-
ranje Crpalke za gorivo (Primer) ni potrebno.

Stojte za motorno kosilnico. Z eno roko vlecite
za ro¢ico za zagon/ustavitev motorja (sl. 5b).
ZaZenite motor z reverzivnim zaganja¢em (sl. 1/
poz.9). Ro¢aj v ta namen izvlecite za pribl. 10-15
cm (dokler ne zacutite upora), nato sunkovito
potegnite. Ce se motor ne zaZene, ponovno pov-
lecite za ro€aj.

Pozor!

Ne dovolite, da sko€i potezna vrvica nazaj.
Pozor: Pri hladnem vremenu bo morda potrebno
veckrat ponoviti postopek z zaganjaéem.

Preden zaénete kositi s kosilnico, to nekajkrat
ponovite in se prepri¢ajte, da vse pravilno dela.
Vsakig¢, ko izvajate nastavitve in/ali popravila na
kosilnici, po¢akajte, da se rezilo ve¢ ne obraca.
Pred vsako nastavitvijo, vzdrzevanjem in popravili
izklopite motor.

Napotki:

1. Motorna zavora (sl. 5a/poz. 1a): Za ustavitev
motorja uporabite rogico za zagon/ustavitev
motorja. Ko ro¢ico za zagon/ustavitev mo-
torja spustite, se motor in rezila samodejno
ustavijo. Za ko$njo drzite ro€ico v delovnem
polozaju (sl. 5b). Pred dejansko ko$njo mora-
te rocico za zagon/ustavitev veckrat preveriti.
Prepri¢ajte se, da se zagonska vrvica lahko
premika.

2. Vozna rog¢ica/menjalna rocica (sl. 5a/poz. 1b):
Ce aktivirate rogico (sl. 5¢), se sklopka za
vozni pogon zapre in kosilnica se za¢ne pre-
mikati pri tekoéem motorju. Pravo¢asno spus-
tite vozno ro€ico, da ustavite kosilnico, ki se
premika. Zagon in ustavitev vadite pred prvo
uporabo, dokler niste seznanjeni z na¢inom
voznje.

3. Opozorila: Rezilo kroZi, ko motor zazenete.

Vazno: Pred zagonom motorja veckrat prema-

knite motorno zavoro, da preverite, ali ustavit-

vena vrvica dobro deluje. UposStevajte: motor
je zasnovan za hitrost rezanja trave in izmet
trave v lovilno vreco in za dalj$o zivljenjsko
dobo motorja.

Preverite stanje olja.

Za polnjenje bencina uporabljajte lijak in me-

rilno posodo. Zagotovite, da je bencin &ist.

o s

Opozorilo: Vedno uporabljajte varnostne benci-
nske rocke. Pri vlivanju bencina ne kadite. Motor
pred dolivanjem bencina izklopite in pustite, da se
nekaj minut ohlaja.

6. Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svec¢ko.

7. Stojte za motorno kosilnico. Eno roko imejte
na ro¢ici za zagon/ustavitev motorja. Drugo
roko drzite na rocici zaganjaca.

8. Motor zaZenite z reverzivnim zaganja¢em (sl.
1/ poz. 9). Rocaj v ta namen izvlecite za pribl.
10-15 cm (dokler ne zacutite upora), nato
sunkovito potegnite. Ce motor ne bi vzgal,
ponovno potegnite za rocaj.

Pozor! Ne dovolite, da sko€i potezna vrvica
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nazaj.

Pozor: Pri hladnem vremenu bo morda
potrebno veckrat ponoviti postopek z
zaganjacem.

Mulcenje (sl. 4b)

Pri izdelavi zastirke se odrezan material seseklja
v ohi$ju kosilnice in porazdeli po trati. Trava se
tako ne lovi in je ni treba odstranjevati.

Pozor: Muléenje je mogoce le pri dokaj nizki travi.
Optimalni rezultat je dosezZen z rezilom za zastirko
(na voljo kot dodatek).

Ce zelite uporabiti funkcijo mulenja, odstranite
lovilno vre€o in potisnite nastavek za zastirko
(poz. 4c) v izmetno odprtino, nato pa zaprite iz-
metno loputo.

Stranski izmet (sl. 4c)

Ce zelite uporabiti stranski izmet, mora biti nasta-
vek za zastirko pritrjen. Vpnite nastavek za stran-
ski izmet (poz. 4b), kot prikazuje slika 4c.

6.1 Pred kosSnjo

Pomembna navodila

1. Pravilno se oblecite. Nosite zaprte Cevlje in ne
sandalov ali tenisk.

2. Preverite rezilo. Rezilo, ki je upognjeno ali
drugace posSkodovano, morate zamenjati z
originalnim rezilom.

3. Bencinski rezervoar napolnite na prostem.
Uporabljajte likaj za upolnjenje in merilno po-
sodo. Iztekel bencin obrisite.

4. Preberite in upostevajte navodila za uporabo
in napotke glede motorja in dodatnih naprav.
Navodila shranite dostopno drugim uporabni-
kom naprave.

5. Izpusni plini so nevarni. Motor zaZenite samo
na prostem.

6. Prepri€ajte se, da so namescene varnostne
naprave in da dobro delujejo.

7. Napravo sme uporabljati samo oseba, ki je za
to primerna.

8. Kosnja vlazne trave je lahko nevarna. Travo
kosite, ko je suha.

9. Druge osebe in otroke opozorite, da naj se ne
zadrzujejo v blizini kosilnice.

10. Ne kosite, ¢e je vidljivost slaba.

11. Nepritrjene predmete, ki lezijo naokoli, pred
kosnjo poberite s tal.

6.2 Napotki za pravilno ko$njo

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno vre€o za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je po-
dana z vodilnimi pre¢kami, med ohiSjem rezil in
uporabnikom. Pri ko$niji in spreminjanju smeri
voznje ob grmiéju in na strminah bodite posebej
previdni. Pazite na stabilnost in nosite Cevlje s
protizdrsnim, oprijemljivim podplatom in dolge
hla¢e. Vedno kosite pre¢no na strmino.

Strmine z ve¢ kot 15° naklona zaradi varnosti s
kosilnico ne smete kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle¢ete. Nevarnost, da se spotaknete!

6.3 Kosnja
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.

Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosSnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepregite tako, da jo postavite
poSevno navzgor. Izberite viSino koSnje glede na
dejansko dolzino trate. Pokosite ve¢ prog, tako da
naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trate.

Preden zacnete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,

v dobrem stanju in nabrugeno. Ce ni, ga obrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenijajte.
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Napotki za koSnjo:

1. Pazite na trde predmete. Kosilnica se lahko
poskoduije ali lahko pride do poSkodb.

2. Vro¢ motor, izpuh ali pogon lahko povzrodi
opekline. Ne dotikajte se!

3. Prinagibih ali mo¢nih strminah kosite previd-
no.

4. Pomanjkanje dnevne svetlobe ali nezadost-
na umetna osvetlitev je razlog za ustavitev
koSnje.

5. Preverite kosilnico, rezilo in druge dele, ¢e
se zapeljete na tujek ali e se naprava trese
mocneje, kot obic¢ajno.

6. Ne izvajajte nastavitev ali popravil, dokler se
motor ne ustavi. Izvlecite vti¢ vZigalnega kab-
la.

7. Na cestah in v njihovi blizini pazite na cestni
promet. Izmet trave ne sme padati na cesto.

8. Izognite se mestom, kjer kolesa ve¢ ne
prijemajo ali je kosilnica negotova. Pred pre-
mikanjem nazaj se prepricajte, da za vami ni
majhnih otrok.

9. V gosti, visoki travi nastavite najvisjo visino
reza in pocasi kosite naprej. Preden od-
stranite travo ali drug material, ki povzro¢a
zamasitev, izklopite motor in odpustite
vzigalni kabel.

10. Nikoli ne odstranjujte delov, ki so namenjeni
varnosti.

11. Nikoli ne dolivajte bencina v motor, ki je Se
vro¢ ali dela.

6.4 Praznjenje lovilne vrece za travo

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno vre€o. Pozor! Pre-
den snamete lovilno vreco, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne vre€e primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno vre¢o
snemite iz nosilnega rocaja (sl. 4a).

V skladu z varnostnim predpisom se izmetna
loputa pri odstranitvi lovilne vre€e zapre in zapre
zadnjo izmetno odprtino. Ce ostanejo v odprtini
ostanki trave, je za laZji zagon motorja smiselno,
da kosilnico potegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
vre€o in predvsem zra¢no resSetko po uporabi
ocistiti od znotraj.
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Lovilno vre€o vpnite samo pri izklopljenem motor-
ju in ustavljenem rezalnem orodju. Izmetno loputo
dvignite z eno roko in z drugo roko drZite za rocaj
lovilne ko$are ter jo vpnite od zgoraj.

6.5 Po kosnji

1. Motor se mora vedno ohladiti, preden kosilni-
co postavite v zaprti prostor.

2. Preden kosilnico pospravite, odstranite
travo, listje, mazivo in olje. Na kosilnici na
skladiscite predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in
matice. Zrahljane vijake pritegnite.

4. lzpraznite vreco za travo, preden kosilnico
ponovno uporabite.

5. Odpustite vti¢ vZigalne svecke, da preprecite
nepooblaséeno uporabo.

6. Pazite, da kosilnice ne postavite poleg vira
nevarnosti. Plinski izpuhi lahko povzrogijo
eksplozijo.

7. Zapopravila je dovoljeno uporabljati le ori-
ginalne nadomestne dele in dele, ki jih je
odobril izdelovalec (glejte naslov v garancijski
listini).

8. Ce kosilnice dalj asa ne uporabljate, benci-
nski rezervoar vedno spraznite s &rpalko za
sesanje bencina.

9. Otrokom prepovejte uporabo kosilnice. Kosil-
nica ni igraca.

10. Bencina nikoli ne shranjujte v blizini vira isker.
Vedno uporabljajte preverjene rocke. Bencin
hranite pro¢ od otrok.

11. Napravo naoljite in vzdrzujte.

12. Kako ustaviti motor:

Za ustavitev motorja spustite rocico za
zagon/ustavitev motorja (sl. 5a/poz. 1a).
Izvlecite vti€ vzigalne svecke, da preprecite
zagon motorja. Pred ponovnim zagonom pre-
verite potezno vrvico motorne zavore. Preve-
rite, ali je potezna vrvica pravilno priklju¢ena.
Upognjeno ali poskodovano odstavno vrvico
morate zamenijati.
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7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi$€enje, transport in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pozor:

Na delih pod napetostjo ali vzZigalni napravi ne de-
lajte, dokler motor tece, in se jih ne dotikajte. Pred
vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli izvlecite
vti€ vzigalne svecke z vzigalne svecke. Nikoli ne
opravljajte nikakrénih del, ko naprava deluje. Dela,
ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, smejo
izvajati samo v pooblas&eni servisni delavnici.

7.1 Giséenje

Po uporabi kosilnico skrbno ocistite. Posebe;j
skrbno odistite spodnjo stran in sprejeme nozev.
Kosilnico nagite v levo (v smer nasprotno nastav-
ku za dolivanje olja).

Opozorilo: Preden kosilnico prevrnete na stran,
odstranite rezervoar z gorivom s ¢rpalko za se-
sanje bencina. Kosilnice ne smete prevrniti za
ved kot 90 stopinj. Najenostavneje boste umaza-
nijo in travo odstranili takoj po kosnji. Posuseni
ostanki trave in umazanija lahko vplivajo na
kakovost kosnje. Preverite, ali je kanal za izmet
trave prost ostankov trave in jih po potrebi odstra-
nite. Kosilnice nikoli ne Cistite s curkom vode ali
visokotlaénim gistilcem. Pazite na to, da ne pride
voda v notranjost naprave. Agresivnih €istil kot
so hitra strojna Cistila ali pralni bencin ne smete
uporabljati.

7.2 Vzdrzevanje

Vzdrzevalni intervali so razvidni iz
prilozenega servisnega zvezka.

Pozor: Onesnazen material od vzdrzevanja in po-
gonske snovi oddajte na predvideno zbirno mesto
za odstranjevanje.

7.2.1 Kolesne osi in pesta koles

Enkrat na sezono jih na rahlo podmazite.

V ta namen snemite kolesne pokrove z izvija¢em
in odpustite pritrdilne vijake koles.

7.2.2 Rezila

Rezila lahko zaradi varnosti brusijo, uravnotezijo
in montirajo samo v servisni delavnici. Za dose-
ganje optimalnega rezultata dela priporo¢amo, da
rezila enkrat na leto preverite.

Zamenjava rezila (sl. 8)

Pri menjavi rezila lahko uporabljate le originalne
nadomestne dele. Oznaka rezila se mora ujemati
s Stevilko, navedeno na seznamu nadomestnih
delov.

Nikoli ne vgradite drugih rezil.

Poskodovana rezila

Ce rezilo kljub vsej previdnosti pride v stik z ovi-
ro, takoj ugasnite motor in izvlecite vti¢ vzigalne
svecke.

Kosilnico nagnite na stran in preverite, ali se je
rezilo poSkodovalo. Zamenjajte poskodovana ali
upognjena rezila. Upognjenega noza nikoli ne
ravnajte. Nikoli ne delajte z upognjenim ali mo¢no
obrabljenim rezilom, ker povzroc¢a tresljaje in lah-
ko povzroci dodatno Skodo na kosilnici.

Pozor: Pri delu s poSkodovanim rezilom obstaja
nevarnost poskodovanja.

Brusenije rezila

Rezilo lahko nabrusite s kovinskim brusom. Da
preprecite neuravnotezenost, prepustite brusenje
servisni delavnici.

7.2.3 Kontrola stanja olja
Pozor: Motorje nikoli ne uporabljajte brez ali s
premalo olja. To lahko poSkoduje motor.

Kontrola stanja olja:

Kosilnico postavite na ravno, plosko povrsino.

Z izvijanjem v levo izvijte merilno palico za olje
(sl. 9a/poz. 7a) in obrisite merilno palico. Merilno
palico potisnite nazaj do konca v nastavek za
polnjenje, ne privijte je. Izvlecite merilno palico in
v vodoravnem polozaju od¢itajte stanje olja. Stan-
je olja mora biti med oznakama min. in maks. na
merilni palici za olje (sl. 9b).

Menjava olja:
Menjava olja mora potekati pri sobni temperaturi.
Odstranite noz in pokrov klinastega jermena, kot
prikazujeta sl. 8 in 9c.
Pod kosilnico nastavite lovilno posodo.
Odprite vijak za dolivanje olja (sl. 9a/poz. 7a).
Odprite vijak za izpust olja (sl. 9d/poz. 7b).
Spustite toplo motorno olje v lovilno posodo.
Ko staro olje izte€e, zaprite odprtino za
spuscanije olja.
Motorno olje napolnite do zgornje oznake me-
rilne pal¢ke za olje
Pozor! Merilne palCke za preverjanje stanja
olja ne uvijajte, temveg vtaknite do navoja.
Staro olje odstranite v skladu s predpisi.
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7.2.4 Vzdrzevanje in nastavitve ziéne vieke
Zagonske vrvice pogosto naoljite in preverite, ali
jih lahko enostavno potegnete.

7.2.5 Vzdrzevanje zra¢nega filtra (sl. 10)
Onesnazen zracni filter zmanj$a mo¢ motorja za-
radi premajhnega dotoka zraka do uplinjaga. Ce
je zrak zelo praden, je treba zraéni filter pogosteje
pregledovati.

Pozor: Zra¢nega filtra nikoli ne Cistite z bencinom
ali gorljivimi topili. Zra¢ni filter istite samo s stisn-
jenim zrakom ali z iztepanjem.

7.2.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke

Vzigalno svecko ocistite z bakreno S¢etko.
Izvlecite vti€ vZigalne svecke z obradanjem
(sl. 11/poz. 24).
Odstranite vzigalno svecko s kljuéem za
vzigalne svecke.
MontaZa poteka v obratnem vrstnem redu.

7.2.7 Preverjanje klinastega jermena

Za preverjanje klinastega jermena (sl. 12/poz. 7c)
odstranite noz in pokrov klinastega jermena, kot
prikazujeta sl. 8 in 9c.

7.2.8 Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevalnih delih preverite, ali
so vsi deli, ki vplivajo na varnost, names¢eni in
brezhibno delujejo.

Dele, ki lahko povzrocijo poskodbe, hranite nedo-
segljivo drugim osebam ali otrokom.

Pozor:V skladu z zakonom o jamstvu za izdelke
ne jam¢imo za $kodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnih popravil ali zaradi uporabe nadomestnih
delov, ki niso originalni ali katerih uporabe nismo
odobrili. Prav tako ne jam¢imo za Skodo, nastalo
zaradi nestrokovnih popravil. Popravilo zaupajte
servisu ali pooblas¢enemu strokovnjaku. Ustrez-
no velja tudi za opremo.

7.2.9 Delovni ¢as
Za delovni ¢as upoStevajte veljavne zakonske
predpise, ki se lahko od kraja do kraja razlikujejo.

7.2.10 Vzdrzevanje in nega akumulatorja

Pazite, da je akumulator vedno dobro vgrajen.

Zagotovljena mora biti brezhibna povezava
na omrezje elektri¢ne naprave.
Akumulator mora biti €ist in suh.

7.3 Priprava za uskladiS¢enje kosilnice

Opozorila: Ne izlivajte bencina v zaprtih prosto-
rih, v blizini ognja ali pri kajenju. Bencinske pare
lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar.

1. lIzpraznite bencinski rezervoar s €rpalko za
sesanje bencina.

2. ZaZenite motor in ga pustite obratovati tako
dolgo, da porabi ves preostanek bencina.

3. Po vsaki sezoni izvrSite menjavo olja.V ta
namen izpustite staro motorno olje iz toplega
motorja in nalijte novo olje.

4. Odstranite vzigalno svecko z glave valja.V

valj motorja nalijte ca. 20 ml olja. Po¢asi pov-

lecite za rocico zaganjaca, da olje od znotraj
zas¢iti valj. Ponovni privijte vZigalno svec¢ko.
ocistite hladilna rebra valja in ohisje.

Ocistite celo napravo tako, da zas¢itite barvo.

Napravo shranite v dobro prezraéevanem

prostoru.

8. Demontirajte akumulator, ¢e nameravate ko-
silnico uskladisciti za ve¢€ kot 3 mesece.

Noo

Napotki za uskladi§¢enje akumulatorja so na-
vedeni v varnostnih napotkih za akumulator
(to¢ka 3).

7.4 Priprava kosilnice za transport

1. Izpraznite rezervoar za bencin (glejte to¢ko
7.3/1)

2. Pustite motor in ga pustite obratovati tako dol-
go, da porabi ves preostanek bencina.

3. Izpraznite motorno olje iz toplega motorja.

4. Odstranite vti¢ vzigalne svecke z vZigalne
svecke.

5. Ocistite hladilna rebra valja in ohisje.

6. Snemite potezno vrvico iz kavlja (sl. 3c). Od-
pustite zvezdasto matico in poklopite zgorniji
potisni ro¢aj navzdol. Pazite, da se pri zapi-
ranju zagonske vrvice ne prelomijo.

7. Med zgornji in spodniji potisni ro€aj polozite
nekaj plasti valovite lepenke, da ne drgneta
ena ob drugo.

7.5 Potrosni material, obrabni material in na-
domestni deli

Nadomestni deli, potro$ni in obrabni material

kot je npr. motorno olje, klinasti jermen, vzigalne

svecke, vlozki za zraéne filtre, bencinski filter,

akumulatorii ali rezila ne sodijo v obseg garancije.
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7.6 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

*  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilko rezervnega dela, ki ga potrebujete
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehniéni
trgovini ali na ob&inski upravi!
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9. Nacrt iskanja napak

Opozorila: Najprej izklopite motor in izvlecite vti¢ vzigalne svec¢ke, preden za¢nete s pregledovanjem ali

nastavitvami.

Opozorila: Ce po nastavitvah ali popravilih motor nekaj minut deluje, pomislite na to, da so izpuh in dru-
gi deli vro€i. Ne dotikajte se jih, da se ne opecete.

Motnja

Nemiren tek, mo¢no
tresenje naprave

Motor ne te¢e

Motor nemirno tece

Trata postane rume-
na, neenakomeren
rez

Necist izmet trave

Akumulator se ne
polni

Zaganjac se ne
obrne
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Mozni vzrok
Odpuséen vijak
Zrahljana pritrdi¢a rezila
Neuravnotezeno rezilo

Rocica za zagon/ustavitev motorja
ni pritisnjena

Okvarjena vzigalna svecka
Prazen rezervoar z gorivom

Umazani zraéni filter
Umazana vzigalna svecka

Rezilo ni nabruseno
Visina reza je premajhna

Visina reza je premajhna
Rezilo je obrabljeno
Lovilna vre¢a je zamasena

Kontakt vticne povezave k akumu-
latorju je slab
Akumulator je okvarjen

Varovalka (poz. 19) 5A je okvarjena

Akumulator je prazen
Akumulator ni priklju¢en
Vtine povezave niso vzpostavljene
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Odpravljanje motnje

Preverite vijake
Preverite pritrdic¢a rezil
Zamenjajte rezilo

Pritisnite ro¢ico za zagon motorja/
ustavitev motorja

Zamenjajte vzigalno svecko
Dolijte gorivo

Ocistite zracni filter
Odistite vzigalno sve¢ko

Nabrusite rezila
Nastavite pravilno visino

Pravilno nastavite
Zamenjajte rezila
Izpraznite lovilno vre¢o

Ocistite kontakte

Akumulator naj preveri
pooblaséeno osebje, po potrebi ga
zamenjajte

Delovanje naprave preizkusite z
drugim akumulatorjem, zamenjajte
varovalko

Napolnite akumulator
Prikljucite akumulator
Preveri vti¢éne povezave
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* zragni filter, bovdenovi potegi, lovilna koSara,
pnevmatike, sklopka
Obrabni material/ obrabni deli* rezila
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene za ru¢no vodene kosilice

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciscéenje, odrzavanje, skladitenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©O® NGO AN
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s elementima za podeSavanije i pravil-
nom uporabom stroja.

2. Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da
koriste kosilicu za travu. Lokalnim odredba
moze se utvrditi najmanja starosna dob koris-
nika.

3. Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca ili zivotinje. Uzmite u obzir
da je upravitelj strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasniStvom.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu.

Pripremne mjere

1. Tijekom kos$nje uvijek nosite évrstu obucu i
duge hlace. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Provjerite teren na kojem cete stroj koris-
titi i uklonite sve predmete koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:
Benzin ja jako zapaljiv:
- Cuvajte benzin u samo za to predvidenim
spremnicima.
- Tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom tocenja.
- Prije pokretanja motora ulijte benzin. Dok
motor radi ili je kosilica vruca, ne smijete
otvarati poklopac tanka za gorivo ili dolijevati
benzin.
- Ako prolijete benzin, ne pokusavajte po-
kretati motor. Umjesto toga maknite stroj od
povrsine natopljene benzinom. Svaki pokusaj

paljenja je zabranjen tako dugo dok ne ishla-
pe benzinske pare.

- 1z sigurnosnih razloga zamijenite tank i po-
klopce za benzin ako su osteceni.

4. Zamijenite neispravan prigusnik buke.

5. Prije uporabe vizualnom kontrolom morate
provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-
njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
osteceni. Da biste sprijecili neuravnotezenost,
istroSene ili oStecene alate za rezanje kao i
pri€vrsne svornjake morate zamijeniti u kom-
pletima.

6. Kod uredaja s viSe noZeva obratite pozornost
na to da se okretanjem jednog noza mogu
poceti okretati i ostali nozevi.

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorijevanjem koji radi
ne ostavljajte u zatvorenim prostorijama u
kojima se moze nakupiti opasan uglji¢ni mo-
noksid.

2. Kosite samo pri dnevnom svijetlu ili dobroj

umjetnoj rasvjeti. Ako je moguce, treba izbje-

gavati uporabu uredaja na mokroj travi.

Pripazite na stabilnost na padinama.

Stroj vodite postupno.

Kod strojeva na kota¢ima vrijedi: Kosite

popre¢no na padinu, nikad uzlazno niti silaz-

no.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini mijenja-
te smjer voznje.

7. Nemojte kositi na previSe strmim padinama.

8. Narocito budite oprezni kad okrecete kosilicu
ili je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz dok morate nagnuti kosilicu
prilikom transporta preko drugih povrsina koje
nisu travnate i kad se s njom prilazi povrSini
za rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad ne koristite kosilicu s oStec¢enim
zastitnim napravama ili reSetkama, ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne mijenjajte podeSenost regulatora motora,
niti nemojte prekomjerno povecavati njegov
broj okretaja.

12. Prije nego pokrenete motor, otpustite njegovu
koénicu.

13. Pokrenite motor oprezno, u skladu s
proizvoda¢evim uputama. Pripazite da
izmedu stopala i noza bude dostatan razmak.

14. Kod pokretanja motora stroj se ne smije
naginjati, ve¢ se pritom mora podici. U tom
slu€aju nagnite ga samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite ga samo na suprotnoj strani
od korisnika.

ar®
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemojte pokretati motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanije.

Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

Kosilicu nikad ne podiZite niti ne nosite kad
motor radi.

Izvucite klju¢ za paljenje i utikac svjeéice:

- prije uklanjanja blokada ili zagepljenja kana-
la za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu kontrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZzite oStecenja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokrene-
te i po€nete s njom raditi. Ako kosilica za travu
pocne neobi¢no vibrirati, odmah je potrebno
izvrsiti kontrolu.

- kad se namjeravate udaljiti od kosilice
Iskljuite motor i provjerite je li se zaustavio
noz, kao i svi pokretni dijelovi.

- prije nego cete puniti gorivo.

Prilikom isklju€ivanja motora stavite polugu
gasa u polozaj “Stop”. Pipac za benzin treba
zatvoriti (ako postoji).

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja

Odrzavanje i €éuvanje

1.

Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci

i vijci budu &vrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju.

Nikad ne €uvajte kosilicu s benzinom u tanku
unutar objekta u kojem bi benzinske pare
mogle dodi u kontakt s otvorenom vatrom ili
iskrom.

Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete
ga spremiti u zatvorenu prostoriju.

Da biste izbjegli opasnost od pozara, motor,
ispusni otvor i podrucje oko tanka s gorivom
uvijek ogistite od trave, lisc¢a ili masti (ulja)
koja je izadla.

Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave i gubitak njezine funkcional-
nosti.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili
oStecene dijelove.

Ako treba isprazniti gorivo iz tanka, to treba
uciniti na otvorenom, pomocu pumpe za isis-
avanje benzina (moze se kupiti u trgovinama
gradevinskim materijalom).
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1.1 Sigurnosne napomene za uredaj za pun-

jenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocale i rukavice! Zbog nagrizajuce
kiseline postoji pove¢ana opasnost od pov-
rede!

Kod punjenja baterije ne smijete nositi odje¢u
od sintetickih tkanina da biste izbjegli iskrenje
zbog elektrostatickog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni plinovi — izbjega-
vajte plamen i iskrenje

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidac i osigura¢, koji bi eventualno mogli
izazvati svjetlosni luk i iskrenje. Obavezno se
pobrinite za dobro prozracivanje garaze ili
prostorije!

Ovaj uredaj za punjenje nije prikladan za ba-
terije od 12V bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “baterije koje se ne mogu puniti” ili
neispravne baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Prije priklju¢ivanja i iskljuivanja baterije
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Pozor! I1zbjegavajte plamen i iskrenje.

Kod punjenja se oslobada eksplozivni plin
praskavac.

Uredaj koristite u suhim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije je nagrizajuéa.
Kapljice na kozi i odjec¢i odmabh isperite sapu-
nicom. Kapljice kiseline u oku odmah isperite
vodom (15 min.) i potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
Pridrzavajte se podataka napomena
proizvodaca baterija u vezi punjenja baterija.
Ne punite viSe baterija istovremeno.

Mrezni kabel i kabeli za punjenje moraju biti u
besprijekornom stanju.

Drzite djecu podalje od baterije i uredaja za
punjenje.

Pozor! Kod bockajuc¢eg mirisa plina postoji
akutna opasnost od eksplozije. Ne iskljuCujte
uredaj. Iskljucite bateriju iz strujne mreze.
Odmah dobro prozracite prostoriju. Predajte
bateriju servisnoj sluzbi na provjeru.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije nami-
jenjen

Ne nosite alat drzedi ga za kabel i ne koristite
ga za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Mrezni ka-
bel zastitite od vruéine, ulja i ostrih bridova.
Provijerite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.

Neispravne ili oSteéene dijelove mora stru¢no
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukg¢ije na-
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vedeno.

Pridrzavajte se vrijednosti napona strujne
mreze.

Prikljucke Cistite i zastitite ih od korozije.

Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Prilikom priklju€ivanja i punjenja baterije treba
nositi zastitne rukavice otporne na kiseline i
zastitne naocale.

Pozor! Ne prekoradujte vrijeme punjenja. Na-
kon zavrSetka punjenja izvucite mrezni utikaé
iz utiCnice i izvadite bateriju iz punjaca.

1.2 Sigurnosne mjere za baterije
1. Uvijek pazite na to€an polaritet baterija (+ i -)
i umetnite ih kao $to je na njima naznaceno.

2. Baterije nemojte kratko spajati.

3. Ne punite baterije koje nisu prikladne za pun-
jenje.

4. Baterije nemojte prekomjerno isprazniti!

5. Ne zagrijavajte baterije!

6. Ne zavarujte i lemite izravno na baterijama!

7. Ne rastavljajte baterije!

8. Ne deformirajte baterije!

9. Ne bacajte baterije u vatru!

10. Baterije ¢uvajte izvan domasaja djece.

11. Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije bez

nadzora!

12. Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora topline. Ne ostavljajte baterije
izlozene izravnom sun¢evom zraéenju. Ne
koristite i ne ¢uvajte ih tokom vru¢eg vremena
u vozilima.

13. Baterije koje ne koristite drzite podalje od me-
talnih predmeta. To mozZe dovesti do kratkog
spoja baterije i time to oSteéenja, opekotina ili
Gak do pozara.

14. Ako dulje vrijeme ne koristite baterije, izvadite
ih iz uredaja!

15. Baterije iz kojih je iscurjela tekuc¢ina NIKAD
ne hvatajte bez odgovarajuce zastite za
ruke. Ako iscurjela tekucina dode u kontakt s
kozom, to podru¢je odmah treba isprati pod
teku¢om vodom. U svakom sluc¢aju sprijecite
kontakt ociju i usta s tom tekuéinom. Ako bi
do toga doslo, obavezno potrazite lijecni¢ku
pomoc.

16. Ocistite kontakte baterija kao i protukontakte
u uredaju prije nego ¢ete umetnuti baterije.

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Zbrinjavanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak
motornih vozila, specijalnim sabirnim mjestima ili
mjestima za prikupljanje specijalnog otpada. Ras-
pitajte se na nadleznom mjestu.

/A UPOZORENJE

Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu, morate
izvaditi bateriju. Mogla bi iscuriti kiselina iz
baterije.

Ostali rizici:

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Obzirom na konst-

rukciju i izvedbu ovog uredaja mogu nastati
sljedeée opasnosti:

1. Ostedéenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzZeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 21)

1) Procitajte upute za uporabu.

2) Pozor! Opasnost zbog izbacivanja dijelova
Odrzavajte sigurnosni razmak.

3) Nemojte kositi na previSe strmim obroncima.
Zbog sigurnosnih razloga obronke pod nagi-
bom veéim od 15 stupnjeva ne smijete kositi
ovom kosilicom.

Pozor! Opasnost od ostrih noZeva — Prije
svih radnji odrzavanja, remonta, ¢iSéenja ili
podeSavanja iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

4) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajudi
nozevi.
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Budite oprezni pri radovima pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

Provijerite teren na kojem Cete koristiti stroj i
uklonite sve predmete, kao $to je kamenje,
igracke, Stapovi i Zice, koje bi stroj mogao
zahvatiti ili odbaciti.

Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca i Zivotinje. Upozorite djecu i
druge osobe na to da tijekom rada budu po-
dalje od kosilice. Uzmite u obzir to da je onaj
koji upravlja strojem ili korisnik odgovoran

za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuéen)
Poluga za voznju (poluga spojke)

7)

8)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(ko&nica motora)

Poluga za voznju (poluga spojke)
Pumpa za gorivo (primer)

gornja i donja dr8ka za guranje
Sabirna vreéa

Adapter na bo¢nom otvoru za izbacivanje
Adapter za mal¢

Zaklopka na otvoru za izbacivanje
Poklopac klinastog remena

Poklopac na boé¢nom otvoru za izbacivanje
Cep na spremniku za punjenje

Vijak za punjenje ulja

Vijak za ispustanje ulja

Poluga za pode$avanije visine rezanja
9. Sajla za pokretanje

10. 1 x kabelska stezaljka

11. 4 x zvjezdasta matica

12a. 2 x vijak M8 x 40 mm

12b. 2 x vijak M8 x 25 mm

13. Kilju¢ za svjecicu

14. Uredaj za punjenje

15. Utikag za punjenje

16. 4x podloska

17. Utiénica za punjenje

18. Poklopac za baterije

19. Osiguraé (5 ampera)

20. 2 x kabelska spojnica

21. 2 x klju¢ za paljenje

22. Brava za paljenje

23. Baterija 12V 5 Ah

1b.
2.
3.
4a.
4b.
4c.
5a.
5b.
5c.
6.
7a.
7b.
8.

24. Utikac svjedice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
Pozor!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Benzinska kosilica

Gornja i donja dr$ka za guranje
Sabirna vreéa

Adapter na boénom otvoru za izbacivanje
Adapter za malé

1 x kabelska stezaljka

4 x zvjezdasta matica

2 x vijak M8 x 40 mm

2 x vijak M8 x 25 mm

4x podloska

Klju€ za svjecicu

Uredaj za punjenje

2 x klju¢ za paljenje

Baterija

2 x kabelska spojnica

KnjiZzica odrzavanja benzinske kosilice
Sigurnosne napomene u vezi baterije
Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koji se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje namijenjen je za punjenje ba-
terija pokretac¢a od 12V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanije prilozenih proizvodac¢evih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog postojanja opasnosti od zadobivanja
ozljeda za rukovatelja benzinska kosilica trave
ne smije se Koristiti za sljedec¢e radove: SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasadi-
ma ili u balkonskim kutijama, kao ni za ¢isc¢enje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec¢ odsje€enih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator za izravnavanje poviSenog tla, kao Sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:&etverotaktni motor s jednim cilindrom
............................... 173 ccm/2,7kW
Radni broj okretaja n:................ 2800 + 100 min™
GOMIVO: ittt benzin

Sadrzaj tanka:........ccoceeieeiiienieeee e, oko 1l
Motorno ulje:.......ccoeveeiieeneiiienne oko 0,6 I/10W30
SVJECICA: ..eieieie et F7RTC
PodesSavanie visine

[(=V4= 10T LRSS centralno (25- 75 mm)
SifiNa rezanja: ........ccevecueveveeeeeeceereeeeenens 525 mm
TEZINA: . 42,5 kg
Uredaj za punjenje

Mrezni napon:.........ccceceeeee 100-240V ~ 50/60Hz
Nagzivni - izlazni napon..........ccccoceveeeeenee. 12Vd.c
Nazivna izlazna struja: ..........ccocceeiiiiiiiieennn. 1A
Kapacitet baterije:..........ccocviiiiiiiiiiienee 5 Ah
Klasa zasStite:.......ccooveeeereeierieeseeeeee /@]
Napon baterije: ........ccooviiieiiiieee e 12v
Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka L , ................... 86,1 dB (A)
Nesigurnost K, ... 2,5dB
Intenzitet buke L, «voeveveeininiiiiciine 98 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveeeveeeiiciici 0,91 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,549 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata
Kod isporuke su demontirani neki dijelovi.
Montaza je jednostavna ako se pridrzavate
sljedec¢ih napomena
Pozor! Prilikom montaze i radova odrzavanja
potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije
sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)
mijerna posuda od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)
kanistar za benzin
lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)
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kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
materijalom)

posuda s ulijem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

motorno ulje

Montaza

1. Drsku za guranje (sl. 3a/poz. 3) pri¢vrstite sa
po jednim vijkom (sl. 3a/poz. 12b) i jednom
zvjezdastom maticom (sl. 3a/poz. 11) na obje
strane. Prema Zeljenoj visini ru¢ke odaberite
jednu od tri rupe za privrscivanje. Pozor! Na
objema stranama podesite istu visinu! Pazite
na to da Vam ne smetaju sajle za pokretanje
koje se kasnije pri¢vrscuju.

2. Fiksirajte gornju dr8ku za guranje na donju
pomocu zvjezdastih matica (poz. 11) i vijaka
(poz. 12a), kao $to je prikazano na slici 3b.

3. Rucku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 9)
objesite na za to predvidenu kuku kao $to je
prikazano na slici 3c.

4. Sajle za pokretanje fiksirajte pomocu
priloZzenih kabelskih stezaljki (sl. 3d/poz. 10)
na dr8ku za vodenje.

5. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje
(poz. 5a) jednom rukom i objesite vrecu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Pozor! Prilikom hvatanja baterije i njihovog zbrin-
javanja treba se pridrzavati sigurnosnih propisa
proizvodaca.

Upozorenje! Prije ugradnje baterije osoba koja
¢e je ugradivati mora skinuti metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli¢no. Ako takvi predmeti
dodu u dodir s polovima baterije ili kabelima koji
provode el. struju, osoba moze zadobiti opeko-
tine.

Upozorenije! Prije svakog pustanja u rad provjeri-
te izolacije kabela i utika¢a. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj se ne smije koristiti.

Upozorenje! Popravke prepustite specijalizira-
nom servisu ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Pozor! Kosilicu koristite samo s baterijom od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Uklonite poklopac za bateriju (poz. 18), kako je
prikazano na slici 13.

Stavite bateriju (poz. 23) na podnozak (sl. 14).
Prvo prikljucite crveni kabel na + a zatim plavi
kabel na - (sl. 15-16). Stavite natrag poklopac.
Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom.

Pozor! Tijekom rada ne vadite bateriju iz glavne
mreze jer to moze ostetiti elektroniku za punjenje.

5.3 Zamjena osiguraca (sl. 17)
Zamijenite neispravan osigura¢ (poz. 19) kao sto
je prikazano na sl.17.

5.4 Punjenje baterije preko glavne mreze
Baterija se tijekom rada puni preko generatora
putem glavne mreze.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 18- 20)

Kad je baterija prazna, napunite je pomocu

uredaja (dobiva se u sadrzaju isporuke) putem el.

kuéanstva.

Prilikom punjenja pridrzavajte se sigurnosnih pro-

pisa proizvodaca baterija.

Kad bateriju prikljuite na uredaj za punjenje,

mozete prikljuéiti uredaj na uti¢nicu sa 100-

240 V~50/60 Hz. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s

drugadijim mreznim naponom nije dopusteno.

Crvena zaruljica na uredaju za punjenje pokazuje
da se baterija puni. Nakon 5 - 7 sati baterija je
potpuno napunjena. To pokazuje zelena Zaruljica
na uredaju za punjenje. Molimo vas da bateriju ne
punite dulje od 12 sati jer to je moze unistiti.

Kad je postupak punjenja zavrsen (svijetli zelena
Zaruljica), iskljucite uredaj za punjenje iz strujne
mreze.

Pozor! Punjenjem moze nastati opasan plin pras-
kavac, zbog toga za vrijeme punjenja izbjegavajte
izvore iskrenja i otvoreni plamen.
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Izraun vremena punjenja:

Vrijeme punjenja ovisi o0 stanju napunjenosti bate-
rije. Kod prazne baterije priblizno vrijeme punjenja
mozete izraCunati pomocu sliedece formule:

Vrijeme punjenja/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primjer= 4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije te¢e veca
struja na pocetku, otprilike kao nazivna struja.
Kako prolazi vrijeme punjenja, vrijednost struje
punjenja pada.

5.6 Podesavanje visine rezanja

Pozor! PodeSavanje visine rezanja smije se
obaviti samo kad je motor ugasen i izvaden
utikac svjecice.

Prije nego po¢nete s koSenjem, provijerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
priévr§éivanje. Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene
rezace alate, po potrebi i cijeli komplet, da

ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prilikom

te kontrole iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

Pode$avanije visine rezanja obavlja se cen-
tralno pomodu poluge za podeSavanije (sl.
7/poz. 8). Mogu se podesiti razli¢ite visine
rezanja.

Pritisnite polugu za pode$avanije visine rezan-
ja i povucite je u zeljeni polozaj. Pustite da se
poluga za podeSavanije fiksira u utoru.

6. Rukovanje

Pozor!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

Pri isporuci baterija nije priklju¢ena. Prije pustanja
uredaja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odlomku 5.2

Nakon duljeg vremena nekoriStenja ne napunite
bateriju do kraja (odlomak 5.5).

Da bi se izbjeglo nezeljeno pokretanje kosilice,
ona ima ko¢nicu (sl. 5a/poz. 1a) koja se mora

pritisnuti prije nego pokrenete kosilicu. Prilikom
pustanja poluge za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora ona se mora vratiti u po¢etni polozaj i motor
se automatski zaustavlja.

Pokretanje pomocu E-pokretaca

Provjerite je li kabel za paljenje priévrécen na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora (sl. 5b). Pokrenite motor okretanjem klju¢a za
paljenje u bravi (sl. 1/poz. 22). Kad je motor po-
krenut, odmah vratite klju¢ za paljenje u pocetni
polozaj. Ponovno okretanje klju¢a za paljenje

dok motor radi dovelo bi do oSteéenja sustava za
pokretanje.

Pokretanje pomoc¢u reverzivnog pokretaca
Provjerite je li kabel za paljenje priévré¢en na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za poketanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Pokrenite motor reverzivnim
pokretaéem (sl. 1/poz. 9). Za to izvucite ruc¢ku

na oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi upalio,
potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor!

Uze za pokretanje nemoijte pustiti da naglo skodi
natrag.

Pozor: Kod hladnijeg vremena moze biti potreb-
no da postupak pokretanja ponovite viSe puta.
Prije nego pocnete kositi, trebali biste provesti taj
postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni da
sve ispravno funkcionira. Svaki put kad na svojoj
kosilici morate poduzeti bilo kakva podeSavanja
i/ili popravke pri¢ekajte da se noz potpuno zaus-
tavi. Prije svih radova pode8avanja, odrzavanja i
popravaka iskljucite motor.
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Napomene:

1. Kocnica motora (sl. 5a/poz. 1a): Ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora koristite da
biste iskljucili motor. Kad pustite ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora, motor i noz
automatski se zaustave. Za kosnju drzite pol-
ugu u radnom polozaju (sl. 5b). Prije stvarne
kosnje treba vise puta provijeriti polugu za
pokretanje/zaustavljanje. Provijerite krece li se
sajla lako.

2. Poluga za voznju/poluga spojke (sl. 5a/poz.
1b): ako je zategnete (sl. 5¢), spojka se zatva-
ra za voznju, a kosilica se pocinje kretati dok
motor radi. Pravovremeno pustite polugu za
voznju kako biste zaustavili kosilicu koja se
krece. Prije prve koSnje vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje tako dugo dok se ne upoznate s
postupkom voznje.

3. Upozorenje: Kad se motor pokrene, noz roti-
ra. Vazno: Prije pokretanja motora viSe puta
pomicite ko€nicu motora kako biste provijerili
funkcionira li dobro sajla za zaustavljanje.
Obratite pozornost: Motor je konstruiran na
brzinu rezanja za travu i izbacivanje trave u
sabirnu vrecu, kao i za dugi vijek trajanja

4. Provjerite razinu ulja.

5. Za punjenje benzina koristite lijevak i mjerni
spremnik. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Koristite uvijek samo jedan sigur-

nosni kanistar za benzin. Prilikom punjenja ben-

zina ne pusite. Prije punjenja benzina iskljucite

motor i ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Provijerite je li kabel za paljenje prikljuéen na
svjecicu.

7. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka treba
biti na poluzi za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora. Druga ruka treba biti na rucki pokretaca.

8. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/poz. 9). Za to izvucite ru¢ku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor! Uze za pokretanje nemojte pustiti da
naglo skodi natrag.

Pozor: Kod hladnijeg viemena moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Malciranje (sl. 4b)

Tijekom malciranja materijal se usitnjava u zat-
vorenom kugistu kosilice i potom raspodjeljuje po
travnjaku. Uredaj na obavlja sakupljanje trave i
zbrinjavanje.

Pozor: Mal€iranje je moguce provesti samo na
relativno maloj visini trave. Optimalni rezultati
postizu se samo nozem za mal€iranje (nabavlja
se kao pribor).

Da biste koristili funkciju mal&iranja, skinite sa-
birnu vreéu, gurnite adapter za mal&iranje (poz.
4c) u otvor za izbacivanje i zatvorite poklopac na
otvoru.

Boéno izbacivanje (sl. 4c)

Da biste koristili bo¢no izbacivanje, treba monti-
rati adapter za mal€iranje. Zakvacite adapter za
bocno izbacivanje (poz. 4b) kao $to je prikazano
na slici 4c.

6.1 Prije koSnje

Vazne napomene:

1. Odjenite se prikladno. Obucite ¢vrstu obucu a
nikako sandale ni tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koji je savinut ili oStecen
na neki drugi nacin mora se zamijeniti origi-
nalnim nozem.

3. Tank punite benzinom na otvorenom. Upotri-
jebite lijevak i mjerni spremnik. ObriSite proli-
ven benzin.

4. Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu
kao i napomena u vezi motora i dodat-
nih uredaja. Istaknite upute tako da budu
pristupacne i za druge Kkorisnike uredaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokreéite
samo na otvorenom.

6. Provjerite postoje li sve sigurnosne naprave i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredajem bi trebala rukovati samo jedna, za
to primjerena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti rezite suhu travu.

9. Upozorite druge osobe ili djecu da budu po-
dalje od kosilice.

10. Nikad ne kosite pri slaboj vidljivosti.

11. Prije ko$nje pokupite s tla predmete koji leze
uokolo.
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6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se

naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozl-
jede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno vreéu za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja vrece iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden preCkama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smijera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge hlace. Uvijek kosite popre¢no na
kosinu.

Kosine nagnute viSe od 15 stupnjeva zbog sigur-
nosnih razloga ne smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima,
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
pokretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izba-
civanje trave. Na kosinama staza rezanja treba biti
popre¢no na kosinu.

Klizanje kosilice moZze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja izaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom odreze maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to ¢ete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju€enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusSavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabruden. Ako nije, nabrusite
ga ili zamijenite. U slu€aju da rotiraju¢i noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza

i njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zamijeniti.

Napomene za koSnju:

1. Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica bi se mogla ostetiti ili bi korisnik mogao
zadobiti ozljede.

2. Vruci motor, ispusni otvor ili pogon mogu uz-
rokovati opekotine. Ne dodirujte ih!

3. Na padinama ili strmim terenima kosite oprez-
no.

4. Nedostatak danjeg svjetla ili nedovoljna um-
jetna rasvjeta razlog su da prekinete kosnju.

5. Ako kosilicom naidete na strano tijelo ili
uredaj vibrira jae od normalnog, provijerite
kosilicu, noz i druge dijelove.

6. Ne mijenjajte podeSenost niti ne obavljajte
popravke a da prethodno ne isklju¢ite motor.
Izvucite utika¢ kabela za paljenje

7. Naili u blizini ceste pazite na cestovni pro-
met. Dio za izbacivanje trave drzite podalje od
ceste.

8. Izbjegavajte mjesta gdje kotaci vise ne mogu
dospjeti ili je ko$nja nesigurna. Prije pokreta
unatrag provjerite ne nalaze li se iza Vas mala
djeca.

9. U gustoj i visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i kosite sporije. Prije nego uklonite tra-
vu ili neka druga zacepljenja isklju¢ite motor i
izvucite kabel za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte dijelove koji sluze za si-
gurnost.

11. Nikad ne ulijevajte benzin u motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave
Cim tijekom ko$nje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja vrece
za sakupljanje, morate iskljuciti motor i
pricekati da se zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca (sl. 4a).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
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Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, vrec¢u
za skupljanje a naroc¢ito mrezu morate nakon
koristenja odistiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave zakvacite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vreéu na rucki i zakvacite
je odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Prije nego Sto ¢ete spremiti kosilicu u zatvore-
nu prostoriju, uvijek prvo ostavite motor da se
ohladi.

2. Prije spremanija uklonite travu, lis¢e, maziva
i ulja. Na kosilicu ne stavljajte nikakve druge
predmete.

3. Prije ponovno uporabe provijerite sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba dobro priteg-
nuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vreéu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

6. Pazite na to da kosilicu ne spremite pokraj
izvora opasnosti. Plinske pare mogu dovesti
do eksplozije.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo
originalni dijelovi ili takvi koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na jamstvenom listu).

8. Kod duljeg nekoridtenja kosilice ispraznite
tank za benzin pomocu pumpe.

9. Upozorite djecu da ne koriste kosilicu. Ona
nije igracka.

10. Nikad ne ¢uvajte benzin u blizini izvora is-
krenja. Uvijek Koristite ispitani kanistar. Benzin
drzite izvan dohvata djece.

11. Podmazujte uredaj uljem i odrzavajte ga.

12. Kako se isklju€uje motor:

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvucite utikag iz svjecice kako bi
ste izbjegli pokretanje motora. Prije ponovnog
pokretanja provjerite sajlu ko¢nice motora.
Kontrolirajte je li sajla ispravno montirana.
Prelomljena ili oSte¢ena sajla za isklju¢ivanje
mora se zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Pozor:

Nikad ne radite na dijelovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne dodirujte. Prije
svih radova odrzavanja i njege izvucite utikac iz
svjecice. Nikad ne izvodite nikakve radove na
uredaju koji radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu trebale bi provoditi samo
ovlastene specijalizirane radionice.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naro€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Za to prevrnite kosilicu na lijevu stranu (nasuprot
nastavku za punjenje ulja)

Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu na
stranu, pomocu pumpe za usisavanje benzina u
cijelosti ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne
smije nagnuti za vie od 90 stupnjeva. Prljavstinu
i travu najlakse ¢ete ukloniti odmah nakon rezanja
trave. Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu
ugroziti rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu
za izbacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklo-
nite. Kosilicu nikad nemoijte Cistiti mlazom vode
ili uredajem za ¢idc¢enje pod visokim tlakom. Pri-
pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Ne smiju se koristiti agresivna sredstva za
CiSc¢enje kao Sto su hladna Cistila ili benzin za
Ciscenje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja naci ¢ete u prilozenoj
Pozor: Zaprljani materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale otpremite na za to predvideno
odlagaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih treba jednom u sezoni lagano podmazati
maséu. U tu svrhu skinite pomocu odvija¢a po-
klopce kotaca i otpustite vijke za pri¢vrscenje
kotaca.

7.2.2 Noz

Iz sigurnosnih razloga prepustite ostrenje, balan-
siranje i montiranje noza ovlastenoj specijalizi-
ranoj radionici Da bi se postigao optimalni radni
rezultat, preporu¢ujemo da noz date na kontrolu
jednom godisnje.
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Zamjena noza (sl. 8)

Kod zamjene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova.

Nikad ne ugradujte drukgiji noz.

Osteceni noz

Ako bi noz unato¢ svom oprezu do$ao u dodir

s preprekom, odmabh iskljuc¢ite motor i izvadite
utika¢ svjecice. Kosilicu nagnite bo€no i provjerite
ima li na nozu ostecenja.

Ostecene ili savijene noZeve treba zamijeniti.
Nikad ne ravnajte savijeni noz. Nikad ne radite sa
savijenim ili jako istroSenim nozem; to ¢e uzroko-
vati vibracije i moze dovesti do ostalih o$tecenja
na kosilici.

Pozor: Kod radova s ostec¢enim nozem postoji
opasnost od ozljedivanja.

Dodatno brusenje noza

Ostrice noza mozete dodatno nabrusiti metalnom
turpijom. Da biste izbjegli neuravnoteZenost,
bruSenje treba obaviti ovladtena specijalizirana
radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Pozor: Motor nikad ne smije raditi bez ili s pre-
malo ulja. To moze uzrokovati velika oSteéenja na
motoru.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu trave stavite na ravnu, vodoravnu
povrsinu. Okretom ulijevo odvrnite mjernu Sipku
za ulje (sl. 9a/poz. 7a) i obrisite je. Mjernu Sipku
ponovno umetnite do grani¢nika u nastavak za
punjenje, nemojte je do kraja uvrnuti. Izvadite
mjernu Sipku i u vodoravnom polozaju ocitajte
razinu ulja. Razina ulja mora se nalaziti izmedu
oznake min i max na mjernoj Sipki (sl. 9b).

Zamjena ulja
Zamjenu motornog ulja obavite pri sobnoj tem-
peraturi.
Uklonite noz i poklopac klinastog remena na
nacin prikazan na sl. 8 i 9c.
Stavite ravnu sabirnu posudu ispod kosilice.
Otvorite vijak na otvoru za punjenje ulja (sl.
9a/poz.7a).
Otvorite vijak za ispustanje ulja (sl. 9d/poz.
7b). Ispustite toplo motorno ulje u posudu.
Kad staro ulje iste€e, ponovno uvrnite vijak.
Napunite motorno ulje do gornje oznake mjer-
ne Sipke.
Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do

kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vaze¢im
odredbama.

7.2.4 Njega i podesavanje sajli
Cesce podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinja¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite
samo komprimiranim zrakom ili ga istresite uz
lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjedicu ocistite cetkom od bakrene Zice.
Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 11/poz.
24).
Uklonite svjeéicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena

Za kontrolu klinastog remena (sl. 12/poz.7c)
uklonite noz i poklopac klinastog remena na nagin
prikazan na sl. 8 9c.

7.2.8 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provjerite jesu i
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli uz-
rokovati ozljede treba ¢uvati na nepristupaénom
mjestu, podalje od drugih osoba i djece.

Pozor: Prema zakonu o jamstvu za proizvod ne
jam¢&imo za Stete koje bi nastale zbog nestru¢nog
popravka ili ako se prilikom zamjene dijelova ne
bi koristili originalni dijelovi ili dijelovi koje smo mi
odobrili. Isto tako ne jam¢imo za Stete uzrokovane
nestruénim popravcima. Za njih angazirajte ser-
visnu sluzbu ili ovladtenog stru€njaka. Isto vrijedi i
za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koridtenja, mogu biti razli€ite.
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7.2.10 Odrzavanje i njega baterije
Pazite na to da Vasa baterija bude uvijek fiks-
no ugradena.
Mora biti zajamé&en besprijekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.
Baterija mora biti Cista i suha.

7.3 Priprema za spremanije kosilice

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje. U tu
svrhu uklonite staro ulje iz toplog motora i na-
punite novo motorno ulje.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. NatoCite

pomocu posude oko 20 ml ulja u cilindar.

Polako povlacite ru¢ku pokretaca tako da

ulje zastiti cilindar iznutra. Ponovno uvrnite

svjecicu.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

ONo O

Izvadite bateriju ako ne namjeravate koristiti
kosilicu dulje od 3 mjeseca.

Napomene za ¢uvanije baterije naci ¢ete u sigur-
nosnim napomena za bateriju (to¢ka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi to¢ku 7.3/1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potro$i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Otkvadite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Otpustite zvjezdaste matice i sklopite gornju

drSku za guranje prema dolje. Prilikom skla-

panja pazite da se sajle ne prelome.

7. Stavite nekoliko slojeva kartona izmedu gorn-
je i donje dr8ke za guranje i motora kako se
ne bi medusobno ostetili.

ook w

Cuvajte uredaj na dobro prozra¢enom mjestu.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

Sto je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zragni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene naci ¢ete na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcéinskoj
upravi!
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podesavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjedicom.

Upozorenje: Ako je nakon pode$avanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja

Nemiran rad, -
jako vibriranje -
uredaja -

Motor ne radi -

Motor radi nemirno. | -
Travnjak postaje zut, | -
rez je nepravilan -
Zaprljan je otvorza | -

izbacivanje trave -

Baterijase ne puni | -

Pokretac se ne -
okrece. -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 220

Moguci uzroci

Labavi vijci
Labavo pri¢vr§éen noz
Neuravnotezeni noz

Poluga za pokretanje/zaustavljanje
motora nije pritisnuta

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Noz je tup

Premala visina rezanja
Premala visina rezanja
Noz je istrosen
Zacepljena sabirna vreéa

Los$ kontakt uti€nog spoja na bateriji
Baterija je oSteéena

Neispravan osigurac¢ (poz. 19) 5A

Baterija je prazna
Baterija nije priklju¢ena
Nema uti¢nih spojeva
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Uklanjanje
Provijeriti vijke
Provjeriti pricvr§¢enost noza
Zamijeniti noz
Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora
Zamijeniti svjedicu
Napuniti gorivo
Odistiti filtar za zrak
Ogistiti svjecicu
Nabrusiti noz
Podesiti to¢nu visinu

Tocno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu

Ocistiti kontakte

Strucnjak neka provijeri bateriju i po
potrebi je zamijeni

Provijeriti funkcioniranje uredaja s
nekom drugom baterijom, zamijeniti
osiguraé

Napuniti bateriju
Prikljugiti bateriju
Provijeriti utiéne spojeve
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna ko$ara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CoabpiaHue

YKasaHusA 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pbYHO yNpaBAfseMu rpagvHCKU KoCadyKku

OnucaHue Ha ypepa 1 06emM Ha focTaBKaTa

LlenecbobpasHa ynotpeba

TexHWUYeCKM faHHH

Mpepaun nyckaHe B eKcnoataums

O6cnyBaHe

MouncTBaHe, noaapbKKA, CbXpaHeHne, TPAHCNOPTMPaHe M MOpPbYBaHe Ha Pe3epBHM HacTK.
N3xBbprisiHe 1 npepaboTBaHe

YcTaHoBsiBaHe Ha NoBpeamn

©O®NDO AN
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A\ Bunmanue!

Mpu nsnonssaHe Ha ypeam TpsA6Ba Aa

crnasBate HAKOM MepKK 3a 6e30MacHoCT, 3a Aa
npefoTBpaTUTe HapaHABaHWA U Bb3HUKBaHe

Ha nospeau. MpoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnaoarauusa/ykasaHusaTa
3a 6e3onacHa pabota. CbxpaHaBanTe rv

fo6pe, 3a fa pasnonarate ¢ HpopmauuaTa

NPy HEOGXOAMMOCT. AKO YpeLbT Ce M3nos3Ba

OT Apyrv Mua, TpAGBa Aa UM NpeaageTe
PBKOBOACTBOTO 3a EKCr/loaTaumsa/ykasaHuaTa 3a
6e3onacHa pabota. Hue He HOCHM OTrOBOPHOCT
3a 3/10M0/YKW UM NMOBPEAU, Bb3HUKHA/IN
nopagu Hecbb04aBaHe Ha PbKOBOACTBOTO U Ha
yKasaHuATa 3a 6e3onacHa pabora.

1. YRa3aHuA 3a 6e3onacHa pabora
C pbYHO ynpaB/iseMu rpaguHCKU
KocayKku

YKasaHuA

1. TpoyeTeTe BHUMATENHO YyMbTBAHETO 3a
ynotpe6a. 3ano3HanTe ce C HaCTPOMKUTE U C
npasunHara ynotpeba Ha ypeaa.

2. HwuKora He No3BoONABANMTE Ha Aeua uim
Ha ApYyry nua, KOMTO He ca 3arno3HaT C
yMbTBAHETO 3a ynoTpeba, Aa u3nonssar
rpaguHcKara Kocadka. MectHute
pasnopef6u morar Aa nocTaBAT
orpaHuyeHue 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3. HwuKora He KoceTe 62130 [0 Xopa M 0COGEHO
[0 fiela UK HUBOTHU. MimaiiTe npeaBua,
4e IMLETO, KOETO M3MOoN3Ba KocayKaTa
WK OMepaTopbT HOCAT OTFOBOPHOCT Npw
BBb3HMKBaHE Ha 3/10MoyKa C Apyrv mua uim
MpY HaHacAHe Ha LETH Ha UMYLLECTBOTO UM.

4. AKO ypefbT Ce M3M0A3Ba OT APYry nua,
TpA6Ba Aa UM NpefageTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnsioataums.

MoproToBKa 3a pa6oTa

1. Horato KocuTe, BUHaru obysaiTe CTabuIHK
06YyBKM M Ab/MW NaHTaNoHW. HuKora He
paboTeTe 60CH MM 06YTU C OTBOPEHM
caHganm.

2. TpoBepeTe TepeHa, Ha KOMTO Lie
n3nonssare KocayKara U OTCTpaHeTe BCUYKM
npeameTH, KoMTO MoraT Aa 6bAar 3axBaHaTH
M N3XBBP/IEHN HACTPaHu.

3. BHumaHwue:

BeH3MHBT e CMIHO 3ananunTeniHo BELLECTBO.
- CbxpaHsaBaiiTe 6eH3MHa camo B
npegHasHa4YeHnTe 3a Tasu Len CbioBe.

- HanvBaiite 6eH31H camMo Ha OTKPUTO U He
nylieTe, AOKATO 3apemaare Kocaykara ¢
ropuBo.

- HanuBaite 6eH3uH, Npeau Aa BKAKYUTE
asuratens. He oTBapsaiTe Kanaykara Ha
pesepBoapa v He HasimBanTe 6eH3MH,
[OKaTo ABUraTenat paboTu nam ako
KocayKaTa e 3arpsTa.

- B cnyyait ye pasneete 6eH3MH HaBBH, He
Ce onuTBanTe Aa BKIKYUTE ABUraTens, a
npemMecTeTe Kocaykara Ha Apyro MACTO,
KaTo M36Areare BCAKAKBU NU3TOYHULUMN

Ha 3anasiBaHe, OKATO He ce pa3Hecat
6€eH3MHOoBKTE Napwu.

- OT repgHa To4Ka Ha 6e3onacHocTTa
CMeHsANTe 6eH3MHOBKA pe3epBoap U
KanaykuTe Ha pesepBoapa npu nospeaa.

4. CwmeHsliTe HensnpasHUTe
LymosamyLmTenu.

5. [lpepu ynotpeba Ha KOcayKaTa BUHaru
npoBepsABanTe BU3yasHO Ja N PEHeELLUTE
MHCTPYMEHTH, 3aKpenBsalumTe 601TOBE U
LIe/IMAT PEMELL, MEXaHN3bM He ca U3HOCEHM
WAn noBpegeHn. 3a nsbarsaHe Ha gebanaHc
U3HOCEHUTE UK NoBpeaeHUTe pereLlin
MHCTPYMEHTU 1 3aKpenBsalute 601ToBE
TpA6Ba fa ce CMEHAT CaMO B KOMIJ/IEKT.

6. [pu ypeam c HAKONIKO HOMXa UManTe
npeasua, 4e 3aBbpTaHETO HA €4UH OT
HOXOBETE MOXe Aa Npen3BuKa 3aBbpTaHe
M Ha oCTaHa/MTe HOXOBe.

HauuH Ha paboTa

1. He BK/loYBaviTe ABUraTens B 3aTBOPEHU
nomMeLlleHnA, B KOUTO MOXe Aa ce Nnoyydum
HaTpynBaHe Ha onacHWA ras Bbl/iepoaeH
MOHOKCUA.

2. Hocete camo Ha fHEBHa CBET/IHA WK NpU
NOAXOASALLO U3KYCTBEHO ocBeT/IeHue. [pu
Bb3MOXHOCT U3bAreanTe Aa KOCUTe MOKpa
TpeBa.

3. OcurypeTe cTaGUIHO NONOKEHME HA TAIOTO
npu paéoTa BbpXy HaKJOHEHN TePEHW.

4. YnpaBnsaBaliTe KOocayKarta camo C yMEePEHO
Temno.

5. 3a KocaykuTe C KOJIECHO 3aABUKBaHe ce
oTHacs cnefHoTo: [pun KoceHe ce aBuKeTe
HanpeyHo Ha HaKJIoHa, HUKOra Harope uam
Hajgony.

6. Bbpete ocobeHO BHMMATENHM NPW NPpOMAHA
Ha nocoKaTa Ha ABUKEHWE MO HaKIOHEH
TepeH.

7. He KoceTe Ha MHOro CTPBbMHU TEPEHMU.

8. bBbaete ocobeHO BHMMATENHU, KOraTto
obpbLaTe Kocadkara Uan Korato A gbpnare
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

KbM cebe cu.

CnpeTe pexeLLma HOX, aKo TpsAbBa fa
HaK/I0HWTe KocayKaTa, 3a fa A npeHeceTe
npes HETPEBHM NJIOLLM, KaKTO W Npwn
NPUABUKBAHETO M OT €4HO MSICTO 3a KOCEHE
KbM Apyro.

HuKora He n3nonsBanTe Kocaykara ¢
HeunsnpaBHK 3aLMTHU YyCTPOMCTBA U
npeanasHu peLLeTKM nan 6e3 NocTaBeHu
3alMTHW YCTPOMCTBA, HanpMmep npeanaseH
Kanak u/wnu Top6a 3a cboupaHe Ha TpesaTta.
He npomeHsiiiTe HACTPOMKWUTE Ha ABuraTens
W He ro ycKopsABanTe NPeKoMepHo.
OcBo6ogeTe MOTOpHaTa cnupayka, npeau aa
BKIOYUTE ABUraTens.

CrapTtupaiiTe gBuratens BHUMaTesHoO
CbIIACHO yKa3aHUATa Ha NPOU3BOAMTENS.
OcwrypeTe foCTaTbyHO pas3cTofAHUE OT
KpaKara [l0 PEeHeLLMA HOXK.

He HaknaHAMTe KocayKara npu BKJOYBaHe
Ha ABUrarens, OCBEH aKo He ce Ha/IoM Aa A
noBsaurHete. B T03u ciyyar He HaknaHaNTe
KOocayKaTa nose4ye OT HEOBXOAUMOTO U A
NoBAWIHETE CaMo OT CPeLLyno/IoKHaTa
cTpaHa.

He BrAtOuBalTe gBurartens, ako cte
3acTaHanv npeg ynes 3a U3XBbp/sHe Ha
Tpesara.

HuKora He nocTaBsanTe pbLeTe MK KpaKkaTa
CW 61130 A0 BbPTALLMTE CE YacTu Uau

nog TAxX. BuHaru cToliTe Ha pascTosiHue oT
0TBOpA 3a U3XBBLPJIAHE Ha TpeBarta.

HuKora He noBaurainTe u He NpeHacATe
KocayKaTta, aKo ABUraTesIAT € BKIIOYEH.
M3BajieTe KOHTAKTHMA K/OY U HaKpanHUKa
Ha 3ananuTtesiHaTa CBelLL:

npeau fa ocBo6oAnTe GIOKMPOBKUTE UK Aa
NoO4YUCTUTE yNieqa 3a U3XBbP/IAHE Ha TpeBaTa
OT 3anyLUBaHe;

npeau aa nsBbpLUKTE NPOBEpKa, NnodYncTeaHe
nan gpyrvu paboTm nNo Kocaykara,;

aKo yaapuTe HAKaKbB npeameT. [NposepeTe
KocayKara 3a NoBpesu U U3BbpLUeTe
HeO6XOp,VIMVIH PEMOHT, Npeaun Aa BKAK4YUTEe
KocayKaTa OTHOBO M fia 3anoyHeTe Aa
paboTuTte ¢ HeA. AKO KocayKara 3anoyHe

fa Bubpupa Heobm4amHo CUHO, TpAGBa
BefHara a usBbpLUMTe NPOBeEPKa.

KoraTto ocTaBsiTe KocayKkaTa 6e3 Hag30p.
M3KnouBaiTe gBuratensa U nposepsasaiiTe
Aann peewmAaT HOX U oCTaHanmTe
ABUMELLM Ce 4acTu ca Cnpesiv fa ce ABUMKaT:
npeav ga Hanveare ropuso.

anI U3K0YBaHe Ha ABuUrarenia noctaBeTe
0cTa 3a rasrta Ha nosuuus "Cton”.

21.

22.

3arBopeTe 6eH3MHOBMA KpaH (aKo uma
TaKbB).

Mpu paboTta ¢ BUCOKa CKOPOCT Ce nosuLLasa
PUCKBLT OT 3/10MONYKW.

M3BbpLUBaiTE BHUMATE/IHO HACTPOMKKUTE MO
KOcayKaTa M BHMMaBawTe Jja He 3aKewmTe
NPBCTUTE CU MEXAY ABUMMIKELLMA CEe pereL
MHCTPYMEHT 1 TBbpAUTE YacTu.

MoapapbHKa U cbXxpaHeHue

1.

Bcuuku raiiku, 6onToBe U BUHTOBE TpsibBa
fa 6baat gobpe 3aterHatv v ypeabT Tpadsa
fa 6bae B U3npaBHO paboTHO CbCTOAHME.
HuKora He cbxpaHsBanTe KocayKara ¢
6EH3MH B pe3epBoapa BbTpe B NOMeLLeHue,
B KOETO 6EH3MHOBUTE napuv morart ga
nonagHaTt B KOHTAKT C OTKPUT NJ1aMbK UK C
UCKpPMU.

OcTaBeTe gBurartens fa U3CTuHe, npeau

fa npubepeTe KocayKkaTa B 3aTBOPEHO
nomeLleHue.

3a fa npeaoTBpaTUTE pUCKa OT Moxap,
noyucTBalTe ABUraTesisi, aycrnyxa v MacToTo
OKO/O pesepBoapa OT Tpesa, iMcTa Unm
M3TeKna rpec (macno).

MpoBepsBaliTe pegoBHo Topbara 3a
TpeBara 3a U3HOCBaHe WK 3a HEM3NpaBHO
CBbCTOAHUE.

OT meaHa To4yKa Ha 6e3onacHocTTa
CMEHSANTE N3HOCEHUTE UK nospeneHunTe
yacTu.

AKo TpabBa Aa usnpasHuTe pe3epsoapa,
HanpaBeTe ToBa Ha OTKPUTO C GeH3MHOBA
CMyKaTesnHa nomna (npeanara ce B
CTPOUTENHUTE XMNEPMapPKETH).

1.1 YRa3aHuna 3a 6e3onacHa pa6orta cbc
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3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Mpu 3apemgaHe Ha akyMmynatopHarta
6aTepus 3aLbHUTEIHO M3M0A3BanTe
3almTHY o4mnna n pburasuum! Mopaan
passamjaliara KucesmHa uMa roBuLLEH PUCK
OT HapaHsBaHe!

Mpu 3apemgaHe Ha akyMmynatopHarta
6aTepus He HoceTe 0G1EKI0 OT CUHTETUYHMU
TbKaHu, 3a Aa He ce o6pasyBaT UCKPU OT
€/IeKTpocTaTU4HUA paspaa,.

BHumaHue! EKcnno3auBHKM raszose — naseTe oT
naaMmbK U UCKPW.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO ChAbPIa E/IEMEHTH,
Hanpumep NpeKbcBay 1 NpeanasuTes, KOUTo
moraT Aia 06pasyBaT eNeKTp1yecKa abra

1 uckpu. OcurypeTe gobpa BeHTUIaumsA B
rapaxa uam B nomeLLeHmeTo!

3apsgHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASALL0 CaMo
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3a 12-BONTOBM aKyMynaTtopHu 6atepuu,
HEM3WUCKBAaLLM OBC/yKBaHe.

He 3apexpaiTe akymynaTopHu 6atepuu,
KOWTO He Morar fa ce npe3apemaar uiu
HeunanpaBH/ akyMynaTopHu 6atepun.
CnasBaliTe yKasaHuaATa Ha NPOM3BOANUTENSA
Ha akymynaropHara 6arepus!

M3knioyeTe ypeaa oT 3axpaHBallara Mpema,
npeau ga ceBbpHeTe Uan aa oTKavynTe
KnemuTte.

BHumaHwue! MNaseTe oT nnaMmbK 1 UCKPHU.

Mpu 3apexaaHe Ha akymynaTopHata
6aTepus ce OTAENA EKCMI03UBEH MbPMSALL,
ras.

M3nonsBaiTe ypepa camo B Cyxu
nomMeLleHus.

BHumaHne! KucenvHara Ha akymynatopHara
6arepus e pasamgalla.

Mpuv nonagaHe Ha NPBCKM BbPXY Koara u
06/J1EKNI0TO U3MUINTE BeHara MACTOTO CbC
canyHeHa nyra. [lpy nonagaHe Ha NPbCKU OT
KUCEeNNHA B 04MTE USMUINTE BeaHara o4nTe

¢ Boga (15 MWH.) 1 NoTbpCeTe SIeKapcKa
nomoty,.

He 3apexpaaiTe akymynaTopHu 6atepuu,
KOWTO He MorarT Aia ce 3apemaar.
CnasBaiiTe npefnucaHmnaATa v ykasaHuaTa Ha
NPOU3BOAUTENS OTHOCHO 3apErAaHeTo Ha
aKymynaTopHara 6arepus.

He 3apemaavite HAKOIKO aKyMynaTopHU
6arepuv e4HOBPEMEHHO.

3axpaHBawuAT Kaben v 3apexgawmte
Kabenu TpabBa ga 6baat B U3npasHO
CbCTOAHMKE.

He ponyckariTe geua fo akymynaropHara
6aTepusi U 10 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
BHumaHwue! Mpn ocTpa mrpurama Ha ras
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT eKcnio3us. He
U3KJoYBanTe ypega. He nsknoysante
aKymynaTopHarta 6atepusa oT 3axpaHBalyara
mpera. BegHara nposeTpeTte fobpe
nomelleHneTo. AKymynatopHara 6atepusa
TpaAbBa ga ce NpoBepu B CepBU3.

He n3nonssaiTte kabena 3a Apyrv Lenw.

He HoceTe 3apsAAHOTO yCTPOMCTBO 3a
kabena v He ro M3nonaeanTe, 3a ja
usgbpnare Lencena oT KoHTakTa. [Masete
Kabena oT HarpsiBaHe, Mac/io 1 OT OCTPHU
pvbose.

MNpoBepsBaiiTe ypeaa 3a HEM3NPaBHOCTU.
HeusnpaBHWTE MM NOBPEeAEHUTE YacTH
TpA6Ba Aa ce PEMOHTMPAT WK fla Ce CMEHSAT
camo OT CepBM13, OCBEH aKo B yNbTBAHETO 3a
ynoTpeba He e MOCOYEHO Apyro.
CbobpasfBaiTe Ce C HanpemxeHNeTo Ha

Mperarta.
MouncTBariTe KNemMuTe 1 rv NpeanassaiTe
OT KOpO3MKS.

Mpw nouncTBaHe 1 NOAAPBIKKA TpAdBa

Ja M3KysaTe ypefa oT 3axpaHsaliara
Mpera.

Mpu cBBbp3BaHE 1 3apexwaaHe Ha
aKymynaTopHara 6atepusa TpA6Ba fa
M3Mon3BaTe KUCENMHOYCTOMYMBY 3aLUUTHU
pPbKaBWLM M 3aWMTHU o4mMna.

BHumaHue! He HagBuwaBariTe BpeMeTo
3a 3apexgaHe. Cnep KaTto NpuKIym
3apexpaaHeTo, u3BajeTe Lencena ot
KOHTaKTa W U3KJIlo4eTe 3apAaAHOTO
YCTPOWCTBO OT akyMynatopHara 6arepus.

1.2 YRa3aHuna 3a 6e3onacHa pa6ota c

10.

11.

12.

13.
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aKymynatopHu 6atepuu

MpoBepsBawTe BUHarK ganm
aKymynaTtopHara 6atepus e cBbp3aHa
npasunaHaTa NONIAPHOCT (+ 1 -), KaKTo e
Nnoco4eHo Ha camara 6arepus.

He cBbp3BaliTe akymynaTopHarta 6atepus
HaKbCO.

He 3apexpgariTe akymynaTopHv 6atepum,
KOWTO He MoraT Aa ce npesaperaar.

He ocTaBsaliTe akymynatopHata 6atepusa aa
ce npepaspegu!

He HarpsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus!
He n3BbpLUBaiTe 3aBapbYHM paboTH

WM 3anosiBaHe ANPEKTHO BbPXY
aKymynaTtopHara 6arepus!

He pasrnobnaBarite akymynatopHata
6arepus!

He pedopmuparite akymynaropHata
6arepus!

He na3xBbpnaiTe akymynatopHuTe 6atepum B
OTKPUT OrbH!

CbxpaHaBanTe akyMynaTopHuUTe 6atepum Ha
MACTO, HEeAOCTBMNHO 3a Jeua.

He nossonsaBaiTe Ha feuarta Aa CMeHAT
6atepum 6e3 Haasop!

He cbxpaHnaBaite 6atepum 61130 A0
OTKPMT OIbH, NEYKU UK APYTY USTOUHULM
Ha TonaunHa. He nsnaraite akymynaropHara
6aTepus Ha NpAKa CibHYeBa CBETIMHA.

Mpu TONNO Bpeme He U3non3sanTe
aKymynaTtopHara 6atepus B NpeBO3HM
CpeAcTBa U He A CbXxpaHaBalTe B TAX.

He noctaBaviTe HemM3anon3saHuTe
aKkymynaTopHu 6arepum 6A130 f0 MeTaHU
npeameTn. ToBa MOXe Aa Npean3BrKa KbCco
CbefMHeHWe B aKkymynaTtopHaTa 6arepus n
fa aosefe A0 NoBpeau, nsrapsHe v Jopuy Ao
OMNacHoCT OT noxap.
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14. OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus
OT ypeaa, aKo HAMa fia ro u3nonseare
NPOABAKUTENHO Bpeme!

15. HUKOTA He xBawanTe 63 NoaxXo4ALL0
npeanasHo CPeACcTBO aKyMyiaTOpHU
6arepumn, OT KOUTO e U3TEeKNa KUCennHa.
Mpv nonagaHe Ha TeYHOCTTa BBbPXY KOMXarta
TpA6Ba BegHara ja uammete MACTOTO
C Tevalla Boga. B HMKaKkbB cnyyan He
[onycKanTe TeYHOCTTA Aa nonagHe B ounTe
1 B ycTata. AKO ToBa Ce C/ly4uu, NoTbpceTe
He3abaBHO JieKapCKa NOMOLL,.

16. MMoyncTeTe KOHTAKTHUTE NOBBPXHOCTH
Ha aKymynaTtopHara 6atepua un
CpeLLyNONIOHHNTE KOHTaKTK B ypeaa, npeau
4a noctaBuTe batepusaTa.

YpeabT He TpAbBa fa ce M3nonssa oT anua
(BKIIOYMTENHO Aeua) C orpaHuyeHn dU3NUYECKH,
CeTUBHU NN ayleBHUN CNOCOBHOCTM U/ C
HegocTaTb4yHO onNUT nvnm 3HaHuA, 40pU 1 aKo
KOMMETEHTHO NLE MM HabnoAaBa 3a TAXHa
CUTYPHOCT WA UM fiaBa yKasaHusa KaK ga
nanonsBear ypeaa. HabnopasaiiTte feuara, 3a ga
CTe CUTYPHU, 4Ye He UrpanT c ypeaa.

UsxBbpnaHe

AKymynatopHu 6atepuu: NMpepasarite
aKymMynaTopHWTe 6aTepun B aBTOCEPBU3MH,

B Creuuas i1 NPUEMHU NYHKTOBE WK B
CMeToCBOMpaTENHU NMYHKTOBE 3a cneuuanHu
otnagbun. OcBegoMeTe ce B 06LmHaTa no
MECTOXMUBEEHE.

A\ Buumanme!

Mpeau aa HaKNOHUTE KocadKarta, TpAGBa ga
AeMOHTUpaTe akymynaTopHata 6arepus. B
NPOTMBEH CJly4al MOe Aa u3Teye KMceuHa.

Apyru pucKoBe:
[Jopwu 1 ako nsnonssare ypega cbob6pasHoO
npeanucaHuATa, BUHary cblyecTByBar
pucKoBe. BbB Bpb3Ka C yCTPOWCTBOTO
Y BUAA Ha ypefa morar fja Bb3HUKHaT
cnepHUTe pUCHKOBeE:
1. YBpempaaHe Ha cryxa, ako He nsnonssare
NoAXOAALLM NpeAnasHK cpeacTaa 3a cayxa.
2. 3ppaBocnoBHM Npo6iemu nopaau
BMGpaLMUTe Ha pbLETe, ako U3nonseare
ypegaa NpoAbIKUTENIHO BPEME UK aKO
He ro ynpasiiaBaTe U He ro nogabpxare
Cbob6pas3HoO yKasaHusATa.

/A Buumanme!

MpouyeTteTe BCMUYKM yKa3aHuA 3a 6e3onacHa
pa6oTa u MHCTPYKUUUTE. HecnassaHeTo

Ha yKasaHunATa 3a 6e3onacHa pa6oTa v Ha
MHCTPYKLMWUTE MOXKE A2 NPeAU3BUKA TOKOB
yaap, nomap Wmnm TEMKU HapaHABaHMA.
CbXxpaHsABaiiTe BCUYKM YHa3aHUsa 3a
6e3onacHa paboTa U UHCTPYKLUUTE.

PasfacHeHue Ha yKa3aTe/IHUTe 3Hauu Ha

ypepa (BuTte purypa 21)

1) TpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

2) BnumaHnue! OnacHOCT OT OTXBpbKBALLM
HaBBbH YacTn. CnassanTte 6e3onacHo
pascTosHue

3) He KoceTe no NnpeKoMepHO CTPbMHU
cknoHose. CKioHoBe Haf 15 rpagyca
HaKNOH He TpAGBa Aa Ce KOCAT C
rpagmHcKaTa KocadKa rno npuymHm,
CBbpP3aHK ¢ 6esonacHocTTa.

BHumaHwue! MNpep ocTpu HoxoBe - MNpeaun
BCAKAKBW paboTh, CBbP3aHM C NOALPBIKKA,
npusexjaHe B U3NPaBHOCT, NOYUCTBAHE

1 HaCTPOMKa U3KJII04BanTe MoTopa u
M34bprBanfTe KOHTAKTHUA HAKPanMHUK Ha
3ananuTtenHara ceety,

4) TpepynperaeHue 3a NpopesHn
HapaHaBaHWA. BHMMaHue, BBbpTALLM ce
HOMXOBe.

5) BbaeTe BHUMATENHW NPU HACTPOWKKTE NO
MallmMHaTa u ns3bareanTe 3aK/1eLBaHeTo
Ha NPBCTUTE MEMHAY ABUELLNA Ce PereLl,
MHCTPYMEHT 1 TBBbPANUTE YacTu Ha ypeaa.

6) [poBepeTe TepeHa, BbpXy KOWTO MalLmMHaTa
Ce nocTaBssA U OTCTPaHETE BCUYKM NPeAMETH
KaTo KaMbHM, UrPayvKm, NPBYKKU U TeNoBe,
KOWTO Morar aa 6baart 3axsaHatv 1 aa
OTXBPBKHAT Ha3ag,

He KoceTe HWKoOra, foKaTo Mua, no-
cneumanHo Aela Uam MUBOTHWU ca Habn3o.
MHCTpyKTHparTe gela u apyrn avua aa
CTOAT fasiey OT Kocaykarta no Bpeme Ha
eKcnnoartaumaTa Ha cbuiara. lNomucnete
3a TOBa, Ye OnepaTopbT Ha MaluMHaTa Uan
non3BaTenaT ca OTrOBOPHM 3a 3/10MONYKU C
JMUA MK TAXHATa COBCTBEHOCT.

7) JlocT 3a cTapTMpaHe Ha MOTOpa/nocT 3a
cnupaHe Ha moTtopa (I=moTop BK/.; 0=mMoTOp
U3KJ.)

8) XopoB NOCT (JIOCT 3a CbeAUHUTENA)
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2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKaTa

2.1 Onucanue Ha ypegaa (¢purypa 1-20)

1a. JlocT 3a BK/Il0YBaHE/M3K/l04BaHe Ha
asurarensa (MOTopHa cnupadxa)

1b. JlocT 3a 3agBuKBaHe (10CT Ha
cbeanHuTens)

2. TopuBocHabauTenHa nomna (Primer)

3. TopHa v fonHa YacT Ha ApbKaTta 3a
ynpaBnieHue

4a. Topba 3a TpeBaTa

4b. MpucTasKa 3a CTPAHNYHO U3XBBPSAHE Ha

OTBopeTe onaKoBKaTa u nssagete ypeaa
BHMMaTE/HO.

OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuan

1 ONaKOBBYHWUTE W TPAHCMOPTHUTE
obesonacuTeNHn eneMeHTH (aKo uma
TaKuBa).

MpoBepeTe ganu HAMa MnNcK B AoCTaBKaTa.
MposepeTe ypega n npuHagiexHoOCTUTe 3a
noepeau BCAeACTBUE HA TPaHCMOPTUPAHETO.
Mpn Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakosKaTa Ao
M3TU4aHe Ha rapaHUMOHHNUSA CPOK.

BHumaHue!

4c.
5a.
5b.
5c.

TpesaTa

MpucTaBKa 3a mynympaHe

Hnana 3a naxsbpnsaHe Ha Tpesata
Hanak Ha KanHOBMA peMbK

Hnana 3a cTpaHW4HO M3XBbpAsAHE Ha

YpeabT U ONakoBBYHUAT MaTtepuan He

ca aeTcKa urpadka! He no3BonsaBaiTe Ha
Aeuara fa urpasTt ¢ HaitJIOHOBU TOPGUYUKM,
¢onuno u manku enemeHTu! ChbliecTsyBa
OMacHOCT OT NorbliaHe U 3apaBsAHe!

TpesaTa

6. Hanayka Ha pe3epBoapa

7a. MNpobKa 3a gonnsaHe Ha Macno

7b. MNpo6Ka 3a n3To4BaHe Ha MacaoTo

8. JlocT 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha
nogpassaHe

9. CrapTepHo Bbe

10. 1 x cKoba 3a Kabenute

11. 4 x 3Be340BUAHM raiKu

12a. 2 x BUHT M8 x 40 mm

12b. 2 x BUHT M8 x 25 MM

13. Knioy 3a 3ananutenHara ceely

14. 3apsAgHo yCTPOMCTBO

15. ByKca Ha 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO

16. 4x nognoxHa wanba

17. 3apsAgHa BTynKa

18. Kanak Ha akymynatopHarta 6arepms

19. Npegnasuten (5 amnepa)

20. 2 X KabenHU NpPeBpPBH3KU

21. 2 X KOHTaKTHM Kao4a

22. MNaTpoH 3a 3ananBaHe

23. AxymynatopHa 6atepma 12V 5 Ah

24. HaKpaliHWK Ha 3ananutenHara cBeLy,

2.2 O6em Ha gocTaBKaTa

Bb3 ocHoBa Ha on1caHWeTo Ha focTaBKara
npoBepeTe AasIM HAMA IMMNCBALLM YacTu OT
npoaykra. [pun yctaHoBABaHe Ha IMNcK TpAdaea
[la ce CBbPHETE C HaMA CEPBU3EH LIEHTbP
WM C Ha-6IM3KUA KOMMETEHTEH CTPOUTENEH
XUNepMapKeT B paMKUTE Ha He noseye oT 5
paboTHM AHKU Cnep 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa,
KaTo npefcTaBuTe Ba/IMAHa KacoBa 6enemka.
Mmavite npeasug Tabamuara ¢ rapaHuMoHHUTE
CPOKOBE, KOATO € NOMeCcTeHa B YC/0BMATA Ha
rapaHumaTa B Kpas Ha ymbTBaHeTo.
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BeH3nHoBa Kocauka

[opHa 1 gonHa 4acT Ha ApbrKKaTa 3a
ynpasneHue

Top6a 3a TpeBarta

MpucTaBKa 3a CTPaHUYHO U3XBBPJIAHE Ha
TpeBata

MpucTtaBKa 3a myn4mpaHe

1 X cKobGa 3a KabenuTte

4 x 3B€340BUAHM raiku

2 X BUHT M8 x 40 Mmm

2 X BUHT M8 x 25 Mm

4x noANoXHa Wwanba

Hntou 3a 3ananvtenHara ceeLy,

3apsgHo yCTpoMCTBO

2 X KOHTaKTHU K/o4a

AKymynaTopHa 6arepus

2 X KabesiHn NpeBpb3KU

CepBu3Ha KHUKKa 3a 6eH31HOBA KocavKa
YnbTBaHe 3a 6e3onacHa paborta ¢
aKyMmynaTtopHarta 6arepums

OpurrHaiHO pbKOBOACTBO 3a eKcnioarauus
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3. Uenecbo6pasHa ynotpeba

YpeabT TpabBa Aa ce nsnonssa camo no
npegHasHaveHue. Besaka gpyra ynotpeba

e HeuenecbobpasHa. OTroBopHOCTTa 3a
Bb3HUKHa/IN B CNeACTBUE Ha TOBa LWEeTH
MNn HapaHABaHUA OT BCAKaKbB BU[ Ce
noema ot notpebutens/oneparopa, a He OT
npounssoguTens.

BeH3nHoBaTa rpaguHCKa Kocauka e
npegHasHayveHa 3a ynotpeta B YaCTHW JOMALLHM
W NOBUTENICKU FpagnHA.

pagnHCKUTE KOCa4KM 3a YaCTHW AOMALLHM

W NIOBUTENICKU rPpaguHK ca KOCavKn, KOUTO
0OMKHOBEHO Ce M3Mon3Bar He noseye oT 50 yaca
roAuLHO NpeanMHO 3a noaabprHaHe Ha TPeBHU
NJOLWM, HO HE U 3a OOLLECTBEHWN 3E/1EHU MJIOLLM,
napKoBe, CMOPTHU CHOPBIKEHUSA, B CE/ICKOTO U
rOPCKOTO CTONAHCTBO.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO e NpefHasHayYeHo 3a
3apergaHe Ha 12-BOTOBM CTapTepHU 6aTepun,
HEM3UCKBAaLLM OBC/yHBaHe.

MmaviTe npeasua, Ye HalmTe ypeau He

ca KOHCTpyMpaHu 3a NPOM3BOACTBEHA,
3aHasATYMMCKA MM NPOMMLLINIEHA yroTpeba.
Hama pga yBammm rapaHuusTa, ako ypeabT ce
13M0/13Ba B NPOU3BOACTBEHW, 3aHAATYMMCKU
WM NPOMULLNEHWN NPEANPUATHUS, KAKTO U Npur
CXOAHW AerHocTU. CnasBaHEeTO Ha NPUIOKEHOTO
OT NPOM3BOAUTENA YNbTBaHe 3a ynoTpeba e
npeanocTaBKa 3a NPaBU/IHOTO U3M0JI3BaHe

Ha KocayKara. YNbTBaHETO ChAbpHa Cbhllo

yKasaHuA 3a paboTa, 06CnyHBaHe U NOAAPBKKA.

BHumaHwue! MNopagu onacHOCT OT HapaHsiBaHe
Ha IMLEeTOo, KoeTo paboTu € KocadKaTa,
KocayKata He TpsAbBa Aa ce M3nosis3Bsa 3a
clefiH1Te AeMHOCTU: 3a NoApPs3BaHe Ha XpacTu
1 HKUBU NNeToBe, 3a pA3aHe U HaCUTHABaAHe

Ha YBMBHW pacTeHnA Uan TpeBHU NJIoWK Ha
NOKPMBK 1 B CaHObLM 3a LUBETA, 3a NoYncTeaHe
(M3CMyKBaHe) Ha MbTEKM U KaTo cnamopesadKa
3a HaCUTHABaHe Ha 4acCTu OT AbpBeTa U

*uBU naetose. Hocaykara He TpA6sa ga ce
13Mn03Ba Kato MoTodpesa 3a nogpaBHABaHe Ha
HepaBHOCTK B no4vBaTa, Hanpumep KbpTUHNHA.

OT mepgHa To4Ka Ha 6e3onacHoCcTTa Kocaykara
He TpsAGBa Aa ce U3MNo/3Ba KaTo 3aBUKBaLL,
arperat 3a Apyrv paboTHU UHCTPYMEHTU UK
KOMMNJIEKTU UHCTPYMEHTU OT BCAKAKbB BUA,.

4. TexHUYECKHU AaHHU

Bup Ha gBuratenst: .........cccuveee. €[HOLMIMHAPOB
........... YeTupuTarToB auraten 173 ccm/ 2,7 kW

Pa6oTHa yecToTa Ha

BBPTEHE N e 2800 + 100 min™
TOPUBO: ...ttt 6EH3MH
BmecTnmMocT Ha pe3epBoapa.............. npuén.1n
[BuratenHo machno............. npu6n.0,6 1/ 10W30
3ananmnTeNHA CBELL, ..cccuveeeeeeeeeeeeee e F7RTC
PerynupaHe Ha BucounHara

Ha KOCEHE: ............. LeHTpanmampaHo (25-75 mm)
LLIMPUHA HA KOCEHE:.......eeveereeiiieieeieeens 525 mm
TOITI0 e 42,5 Kr

3apApHO yCTPOUCTBO
HanpexeHue B mperara:.. 100-240 V ~ 50/60 Hz
HoMWHanHo naxoaAwo Hanperenme:..... 12V d.c.

HOMUHANEH NUBXOAALL TOK: ..ceeiveeeeieeeerieeeaanaes 1A
HanauuteT Ha akymynaTtopHata 6atepus:....5 Ah
Hnac Ha 3aWUTa: ...oceeeeeeeeeeee e I1/E

HanpexeHue Ha akymynaTtopHata 6atepus:. 12V

Lym v BUGpauumn

HwBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, .......... 86,1 dB(A)
OTHIOHEHNE K oo 2,5dB
HWBO Ha 3BYKOBa MOWHOCT L, , ... 98 dB(A)
OTHNOHEHUE K| oovviiiiiiiiic 0,91 dB

U3nonsaBaiiTe npeanasHu cpeacTsa 3a cayxa.
Bb3aencTBMeTo Ha LyMa MOXe Aa AoBefe A0
yBpEHAAHE Ha cayxa.

EmMnCHMOHHa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe
a, =4,549 m/s?
OtknoHenne K = 1,5 m/s?

5. Mpeau nycKkaHe B eKcnjioatauua

5.1 MoHTaX Ha KOMMNOHEHTUTEe
HAKOW OT KOMNOHEHTUTE ca AEMOHTUPAHU Npu
fgocTaBKata. MoHTaxbT HAMA Aa Bu 3aTpygHu,
aKo cnasBsare CnefHUTe yKasaHus.
BHumMaHwWe! 3a MoHTaxa 1 3a pabotuTe no
noaapbiKara Wwe Bu 6baat Heobxogumm
cnegHUTe AONb/IHUTENNHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO
He Ca BHJIIOYEHM B JOCTABEHWNA KOMIIEKT:
NJMTKa BaHWYKa 3a Macno (3a cMsAHa Ha
MacnoTo)
MEpPUTENTHO KaH4e 1 InTbp (YCTOMYMBO Ha

-230-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 230

14.10.14 09:26



Macs0 1 6eH3MH) npeavsBuKa nsrapsiHe.
Ty6a 3a 6€eH3MH

dyHuA (Nnoaxoanwa 3a TpboHaTa HacTaBKa BHumaHue! MNpeaun BcaAKa ynotpebda
3a Nb/IHeHe Ha pe3epsoapa) npoBepsABanTe n3onauumTe Ha Kabenute
[OMaKMHCKM Kbprn (3a n3dbpcaaHe Ha 1 Ha ByKcuTe. He n3nonaeaite ypeaa, ako
3ambpcABaHMA OT Mac/10 UK 6EH3MH; n3onauuaTa He e B U3npaBHOCT.
M3XBBPAAT Ce Ha NpegHasHavyeHnTe 3a
uenTta mecta B 6eH3MHOCTaHLUNTE) BHumaHue! PeMoHTHUTE paboTu TpabBa ga ce
6eH31MHOBa CMyKaTelHa nomna M3BBbPLUBAT Camo OT CneuuannsnpaH Cepsua uam
(nnacTmacoBa; npeanara ce B CTpPOUTENIHUTE OT NPoM3BOAUTENSA.
XvnepmapKeTh)
Mac/bOHKa € pbYHa nomna (npegnara ce B 5.2 MoHTHMpaHe 1 feMOoHTUpaHe Ha
CTPOUTENHUTE XMNEPMapKETH) aKkymynaropHara 6atepus (¢wur. 13-16)
AuraTtesiHo macno. BHumaHue! M3nonssaiTte Kocaukata camo
¢ 12-BonTOBa akymynaropHa 6arepus,

MoHTam HeM3UCKBaLLa 06CyHBaHe.

1. 3aterHeTe gpbXKara 3a ynpasaeHve
(¢ur. 3a/ no3. 3) ¢ BUHT (cur. 3a/ noa. M3BageTe Kanaka Ha 6atepuaTa (Mo3. 18), KaKTo
12b) v 3Be3goBuaHa rarika (¢ur. 3a/ nos. € NoKasaHo Ha n3o6bp. 13.
11) oT gBeTe cTpaHu. B 3aBucumocT ot MNocTaseTe batepuaTa (N03. 23) BbPXY LOKbAA
npeanoyMTaHara BUCOUYMHA Ha ApbKKaTa (M306p. 14). Han-Hanpes, CBbpHETE - YepBEHUTE
n3bepeTe eAuH OT OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe. Kabenu + 1 cnep ToBa CUHUTE Kabenn (M306p.
BHumaHue! HacTtpoliTe egHa 1 cblia 15-16). OTHOBO MOHTUpaNTEe Kanaka Ha
BMCOYMHA OT ABeTe cTpaHu! Umalite 6arepuaTa. [leMOHTaXbT Ce U3BbPLLBA B
npeasuf, Ye uaarta, KoUTo e MOHTMpaTe obparHaTa nocnefoBaTeHoCT.
cnep ToBa, He TpAbBa Aa npeyar Ha
ApbrKaTa. BHumaHue! o Bpeme Ha paboTa He

2. 3aKpeneTe ropHara 4acT Ha ApbiKaTa KbM M3KJ/Il0YBaNTe akymynatopHara 6arepus ot
[J0/1HaTa YacT, KaKTo e MoKasaHo Ha durypa 6opaoBaTa Mpea, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa
3b, cbc 3Be370BUAHUTE raviku (no3. 11) nc noBpeau eNleKTPOHMKATa Ha 3apeaaHeTo.
BMHTOBETE (NO3. 12a).

3. 3aKayeTe pbKoxBaTKarta Ha CTapTepHOTO 5.3 CmAaHa Ha npepnasuTtena (¢pwur. 17)
Bbe (dur. 3¢/ no3. 9) Ha npegHa3HaveHaTa CwmeHeTe HeunanpaBHuA npegnasuTen (nos. 19),
3a LuenTa KyKa, KaKTo e NnoKkasaHo Ha durypa KaKTo e NoKasaHo Ha durypa 17.
3c.

4. 3aKpeneTe Wunarta KbM ApbiKaTa Ypes 5.4 3apenpgaHe Ha akymynartopHara 6arepus
pocTaBeHarta cKkoba (cur. 3d/ nos. 10). oT 6opaoBaTa Mpera

5. TlloBgurHeTe Knanarta 3a U3XBbpAsAHE Ha Mo Bpeme Ha paboTa akymynaTopHara 6arepus
TpesaTta (No3. 5a) ¢ efHa pbKa 1 3aKayete ce 3apexa oT bopaosaTa Mpexa Ypes
TopbaTa 3a TpeBara (nos. 4a), KaKTo e reHeparopa.

noKasaHo Ha durypa 4a.
5.5 3apemaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepusa

BHumaHue! Npu paboTa ¢ akymynaropHara CbC 3apA[HOTO ycTpoicTBO (¢ur. 18-20)
6arepus 1 Npu M3XBBPIAHETO 1 TpAGBa aa AKo b6atepunTa e paspefeHa, cbLuata ce
cnasBarte yKasaHuATa 3a 6e3onacHa paboTta Ha 3apexaa cbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (B o6ema
Npou3BOAUTENS. Ha JOCTaBKa) Npe3 AOMaKMHCKaTa Mpea.

Mpu 3apexaaHeTo cvbnogasanTe
BHumaHue! Mpeam noctaesaHe Ha npeanucaHuaTa 3a 6e30nacHOCT Ha
aKymynaTtopHara 6atepua MLETO, KOETO Le npounssogmMTens Ha 6atepuaATa.
M3BbpLUBA MOHTaa, TPA6BaA fa cBaiu OT cebe Cnep KaTo 6aTtepunTa e CBbp3aHa 3a 3apAAHOTO
CY METa/IHUTE MPUBHU, PBYHWA YACOBHUK, YCTPOWCTBO, MOXETE a CBbPIETE 3apALHOTO
NPbCTEHUTE U APYrK NOJOOHM NpeameTy. YCTPOMCTBO 3a KOHTaKT ¢ 100-240 V~50/60 Hz.
AKO Tean npeAMeTH NonagHaT B KOHTaKT C CBBbp3BaHETO 3a KOHTAKT C APYro MPEXOBO
noJlIloCUTE Ha akymynaropHara 6arepus uam JIMHEMHO HanpemeHWe e HeJonyCcTUMO.

C TOKONPOBOAUMMU Kabenn, ToBa MOMe Aa
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YepBeHara flamna Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO
rnoKassa, 4ye aKymysnatopHara 6arepus ce
3aperaa. Cnep 5-7 yaca akymynatopHara
6aTepus e 3apefeH Hanb/HO. ToBa ce oTyMTa OT
3esieHaTa 1amna Ha 3apAgHoOTOo YCTPoMcTBO. He
3aperaanTe akymynatopHara 6arepus noseye
oT 12 yaca, Tbi KaTo MOXe Ja ce NoBpeau.

Cnepg KaTo NpUKAYMTE CbC 3aperaaHeTo
(3eneHata namna cBeTH), U3KOHETE 3aPAAHOTO
YCTPOMCTBO OT eNleKTpUYecKaTa Mpema.

BHumaHue! Npu 3apexgaHeTo Moxe aa ce
oTZAEeNM MbPMALL ras, 3aToBa no Bpeme Ha
3aperaaHeTo nsbsarearite 06pasyBaHeTo Ha
MCKPU N OTKPUT NJ1aMbK.

M3uncnnsaHe Ha BpEMETO 3a 3apemaHe:
BpemeTo 3a 3apexaaHe ce onpeaens ot
CbCTOSIHMETO Ha aKyMynaTopHaTa 6artepus.
Horaro akymynatopHara 6atepus e npasHa,
NPUBAN3UTENIHOTO Bpeme 3a 3aperaaHe Moxe
[a ce U341CM Cbe cnegHara opmyna:

Bpeme 3a 3apexpgaHe/yacose =
HanauuteTt Ha akymynaTtopHara 6atepus B
amnepyaca / AMnepw (3apseH TOK apuTm.)

Mpumep =4 Ah/0,4 A =10 h max.

Mpu HopManHo paspeneHa akymynaTopHa
6aTepurs NOCTbNBA NO-ro/iAM Ha4yaneH ToK,
NPUBIU3UTENTHO C pasMepa Ha HOMUHA/THWSA
ToK. C yBe/iMyaBaHe Ha BPEMETO 3a 3aperaaHe
3apaAHUAT TOK NOCTENEHHO cnaja.

5.6 PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
noapasBaHe

BHumaHue! Perynupaiite BucoymHara Ha
noapAsBaHe caMo Npy U3KJIIOYEH ABUrarTen
M U3BafeH HaKpalHUK Ha 3ananuTenHara
cseL.

Mpeawn aa 3anoyHeTe Aa KocuTe, NpoBepeTe
Aanu pexeLmnTe MHCTPYMeHTH He ca
3aTbNeHn U ganun 3aKkpensalinTe eleMeHTHn
He ca noBpeaeHn. 3a u3bArsaHe Ha
febanaHc U3HOCEHUTE /UK NOBpeaeHNUTe
pexeLLn MHCTPYMEHTH TpAbBa Aa ce CMEeHAT
B KOMMeKT. [py npoBepKaTa u3katoyere
ABUraTens u usBagete HaKpavHuKa Ha
3ananutenHara cBeLl,.

BucoumHata Ha nogps3BaHe ce peryivpa
LIeHTpa/IM3MpaHo C I0CTa 3a peryamMpaHe Ha
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BMCOYMHATA Ha nogps3BaHe (tur. 7/ nos. 8).
MmMa HAKOMKO No3uLMK 3a onpegensHe Ha
BMCOYMHATA Ha NOAPA3BaHe.

MpemecTeTe nocTa 3a peryavpaHe Ha
BMCOYMHATA Ha NOAPA3BaHE Ha HenaHoTo
nonoxeHue. OcTaBeTe siocTa Aa ce huKecHpa.

6. O6¢cnyBaHe

BHumaHue!

ABuratenar e goctaBeH 6e3 ropuso. Mpeau
nycKaHe B eKcnjoatauumsa HaJsielTe macsio U
6EH3UH.

AKymynatopHarta 6atepusa He e cBbp3aHa npu
focTtasKarta. [lpefmn nyckaHe B eKcrnaoarauus
CBBbPHETE aKymynaTtopHaTa 6arepus, Kakto e
nokasaHo Ha purypa 5.2.

AKO He CTe U3Mnon3Ban Kocaykara
NPOABAKMTENIHO Bpeme, Npean nyckaHe

B eKcnnoatauus Tpabea ga 3apeguTe
akymynaTtopHara 6arepus Hanb/HO (durypa 5.5).

3a fa ce nsberHe HemenaHo BRIOYBaHe

Ha KocauKara, TA e o6opyaBaHa c MOTopHa
cnupayka (¢dur. 5a/ nos. 1a), Koato TpabBa Aa ce
3a/ieicTBa, Npeam Aa ce BKYM KocadKara. Mpu
OTNyCKaHe Ha J10cTa 3a BKoYBaHE/M3K/IlouBaHe
Ha AgBuratena 10CTbT TpF|6Ba Aa ce BbpHE B
N3XOAHO NOJIOEeHUe U ABUratesiat U3Krn4Ba
aBTOMaTHU4HO.

CrtapTtupaHe c E-ctaptepa

YBeperTe ce, 4e 3ananuTesIHUAT Kaben e
CBbp3aH 3a 3ananvTesiHara ceLl. 3afBueTe
ropMBocHabauTenHarta nomna (Primer) (1306p. 6/
Pos. 2) 3 nbTu.

Tonbn cTapT:

AKO aKTMBHMAT MOTOP Ce cTapTupa,

He e Heo6X0AMMO Aa ce 3aAencTBa
ropuMBocHabauTenHara nomna (Primer).

CroviTe 3ag MOTOpHaTa KocayKa. [ipbTe ¢
efiHaTa pbKa ApbMHaT JIocTa 3a CTapTUpaHe Ha
MoTOpa/nocTa 3a cnvpaHe Ha Motopa (M306p.
5b). CtapTtupaiite MmoTopa nocpeacTBom
3aBbpTaHe Ha KJiloya 3a 3anasiBaHe B
KAloYankara Ha 3anasnsaHe (M306p. 1/nos.

22). AKO MOTOPBT € cTapTupalsl, HesabaBHO
3aBbpTeTe 06PATHO KJlloya 3a 3anasiBaHe B
M3XOLHOTO NnonoxeHwue. MoBTOPHO 3afencTBaHe
Ha K/iloya 3a 3anasiBaHe, JoKaTo MOTOPbT
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paboTu, BOAM 4O NOBPEeAa Ha cTapToBara
cuctema.

CrapTuMpaHe ¢ peBepCUBHUA cTapTep
YBeperTe ce, Yye 3ananuTenHuAT Kaben e
CBBbP3aH 3a 3anajuTenHara cseLl. 3agsuere

ropvBocHabauTenHara nomna (Primer) (u306p. 6/

Pos.2) 3 nbTu.

Tonbn cTapr:

AKO aKTMBHMAT MOTOP Ce cTapTmpa,

He e Heo6XoAMMO Aa ce 3afeincTea
ropuBocHabgmTenHara nomna (Primer).

CroWTe 3ag MoTOpHaTa KocadKa. pbiTe ¢
efHaTa pbKa ApbhHaT J10cTa 3a CTapTUpaHe Ha
MoTOpa/nocTa 3a cnvpaHe Ha Motopa (M306p.
5b). CtapTupaiTe MoTopa C peBEPCUBHUSA
cTapTep (M306p. 1/no3. 9). 3a uenTta usgbpnanTte
apbKarta oK. 10-15 cm (gokato ce ycetn
CbMNPOTUB/IEHWE), C/Ie, TOBA CU/IHO OMBbHETE C
e[HO PA3KO ABWKEHWe. B cnyyaii, ye MoTopbT
He ce e 3afeinCcTBal, Olle BeHbX OMbHETE 3a
OpbHKKaTa.

BHumaHue!

He ocTaBaiTe MN0TO Aa ce BbpHe 06paTHo,
cnepj Karo ro usgbpnare.

BHumaHue: Horato BpemeTo e cTyaeHo,

€ Bb3MOXHO [a ce Ha/I0Xu Aa nosTopuTe
3anasnBaHeTo HAKONKO MbTw. Mpean ga
3anoyHeTe Aa KocuTe, TpAbBa Aa NoBTopuTe
npoueca HAKONKO NbTH, 3a Aa ce YBepuTe, Ye
KocayKaTta e B U3npaBHOCT. BuHaru Korato
TpAbBa Aa U3BbPLUMTE HACTPOMKA NI PEMOHT
Ha KocayKara, U34aKauTe, JOKaTo HOXbT crpe
4a ce BbpTU. MI3Klo4eTe ABuratens, npeay aa
M3BbpLUBATE HACTPOMKK, NOAAPBIKKA U PEMOHT.

YKa3aHuA:

1. MoTtopHa cnupauka (dur. 5a/ nos. 1a): 3a ga
W3K0UMTE ABUraTens, U3non3samnTe jocTa
3a BKJ/IIOYBaHe/M3K0UBaHe Ha ABuraTens.
Korato ocBo6oauTe nocTta, agpuraTenaTt 1
PEKELLMAT HOX CMpaT aBTOMaTHYHO. 3a
[a KocuTe, 3aapbiTe /iocTa B paboTHa
nosuumsa (¢ur. 5b). NMpean ga 3anoyHeTe Aa
KOCUTe, MPOBEPETE HAKOJIKO MbTH JI0CTa 3a
BKJ/IOYBaHe/M3Ko4BaHe. MposepeTe aanu
HUNOTO Ce ABUKM CBOOOAHO.

2. JlocT 3a 3aBUKBAHE/NIOCT Ha CbeaUHUTENSA
(¢ur. 5a/ nos. 1b): Korato gpbnHete
nocta (dur. 5¢), CbeanHUTENAT 3a
TpaHCMUCUATa Ce 3aTBaps U KocadKaTta
3aroysa fa ce ABUKM Npu padoTely,

asvraten. OcBo6oXaaBaiTe HaBpeme
l0CcTa 3a 3aABuBaHe, 3a fia MOXeTe Aa
cnpeTe ABueLlaTa ce Kocadka. MNpeam
[a 3ano4yHeTe Aa KocuTe 3a MbpBU MbT,
ynparHaABanTe NOTEMIAHETO W CNUPAHETO,
[IOKaTO CBMKHETE C Ha4YMHa Ha ABUIHEHME.
3. MNpepynpexaeHue: Horato asurarenar
Ce BHJII04M, PEHELUMAT HOX 3anoysa Aa
ce BbpTH. BaxHo: Mpean aa ctaptupare
ABurartens, UsnpobeaiTe MoTopHaTa
crnupayKa HAKOJIKO NbTH, 3a Aa NpoBepuTe
Janv CnMpavyHOTO HUIO € B U3MNPaBHOCT.
Mwmarite npepsua cnegHoTo: puratensT
€ KOHCTpyMpaH 3a CKOPOCT 3a pA3aHe
Ha TpeBa M1 3a U3XBbp/AHE Ha TpesaTa B
Topb6ara v e ¢ AbAbIr eKCnioaraumoHeH
HMBOT.
MpoBepnaBaiTe HUBOTO HA MaC/IOTO.
HanunsaiTte 6€H3NH C PyHUA U MEPUTENHO
KaHue. [poBepeTte fann 6EH3UHBT € YMCT.

o s

BHumaHue: BuHaru nsnonssaite camo
ob6esonaceHa Tyba 3a 6eH3uH. He nyweTe,
JoKaTo Hanueate 6eH3uH. [pean aa 3anoyHeTe
Aa Hanueate 6eH3MH, U3KAYeTe asuratena n ro
OCTaBeTe HAKO/IKO MMHYTKU a U3CTUHE.

6. [lpoBepeTe Aanv KabenbT 3a 3ananiBaHeETo €
CBbp3aH KbM 3anasimtenHara CBeLl.

7. 3acTaHeTe 3aj Kocaykara. EgHaTa pbka
TpaAbBa fa 6bAe NocTaBeHa Ha iocTa 3a
BK/IlOYBaHE/M3K/l0YBaHe Ha aBurarens.
[Jpyrarta pbKa Tpa6sa ga 6bae Ha
pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa.

8. BHKntoyeTe aBuratens ¢ peBepcuBHUA
ctapTep (dur. 1/ nos. 9). 3a uenta
n3gbpnanTe pbroxBaTkaTta okono 10-15
CM. (BOKaTO yCeTUTe ChINPOTMBAEHNE)

M ApbMNHETE C e4HO ABUKEHUE. AKO
ABuUratenAT He Ce BKAKYK, ApbNHETE
pbKOXBaTKaTa OLLEe BEAHBH.

BHuMaHue! He ocTaBaiTe MMN0TO ga ce
BbpHE 06paTHO, CleA KaTo ro usgbpnare.
BHumaHue: Horato BpemMeTo e CTyaeHo,
€ Bb3MOXHO Jla Ce HaJIOKU fa NoBTopuTe
3ananBaHEeTO HAKOJIKO MbTH.

Mynuupane (¢ur. 4b)

Mpu MynumMpaHeTo OTpA3aHaTa Tpesa ce
HaKb/UBa PUHO B 3aTBOPEHMA KOPNYC Ha
HOCayKaTa 1 OTHOBO Ce U3XBbp/1A Ha TpeBHaTa
naow. He e Heo6xogumo ga cbbupare Tpesara 1
4a A U3XBbpAaTe.
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BHumaHue: MynympaHeTo Moxe ga

Ce U3BbpLLUBA Camo NPW HUCKa TpeBa.
OnTrManeH pesynTar Lie NoCTUrHeTe camo
C HOX{a 3a My/n4MpaHe (NpefocTassa ce KaTo
NPUHaAIEHHOCT).

3a fa uanonseare mMynumpaliarta gyHKums,
OTKayeTe Topbara 3a CboupaHe Ha Tpesarta,
rnocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a My/iumpaHe (nos.
4c) B 0TBOpA 32 U3XBbPJIsSHE Ha TpeBaTa U
3aTBOpETE Knanara 3a U3XBbpJIsSiHE Ha TpesarTa.

CTpaHM4HO U3XBbp/iAiHE Ha TpeBaTa

(dur. 4c)

3a pa n3xBbp/IATe TpeBaTa OTCTPaHy,
npucTaBKata 3a MyndnpaHe Tpabsa ga 6bvae
MoHTUpaHa. lNocTaBeTe npucTaBKaTa 3a
CTPaHWYHO M3XBBPJISHE Ha Tpesara (nos. 4b),
KaKTO € NoKasaHo Ha durypa 4c.

6.1 MNpeaun pa 3ano4yHeTe aa Kocute

BamHu yHa3aHuA:

1. O6neyete nogxoaawm apexu. Obymnte
cTabunHn obyBKkW. He obyBaiTe caHpanm
WM MapaToHKM.

2. TlpoBepeTe pereLma HOX. AKO HOKBT €
OrbHAT WJ/IM @Ko MMa [pyra Hen3npasHOCT,
TpAGBA Aa ro CMEHWUTE C OPUTMHANEH HOMX.

3. Hane#Te ropvso B pe3epBoapa Ha OTKpUTO.
M3nonsBaiTe GyHUA M MEPUTENIHO KaHue.
MN36bpLueTe pasnetma 6eH3nH.

4. TpoyeTeTe M cna3sariTe pPbKOBOACTBOTO 32
eKcnioarauma 1 ykasaHuaTa 3a gsurarens
1 3a npucTaBKkuTe. CNoMeTe PbKOBOACTBOTO
Ha MACTO, AOCTBMHO M 3a OCTaHaIMTE Inua,
KOWTO M3MNON3BaT ypeaa.

5. OtpaboTeHWTe ra3oBe ca OnacHM.
BrntouBaiTe ABuraTensa camo Ha OTKpUTO.

6. [poBepeTe fanu BCUYKKU NpeanasHu
YCTPOMCTBa Cca NOCTABEHU U fann ca B
M3MNpaBHO CbCTOAHME.

7. YpenobT Tpsab6Ba fa ce 06CnyHBa camo oT
€[HO Le, KOeTO NpuUTexasa HeobxoaumnuTe
no3HaHusa 3a uenTa.

8. HoceHeTo Ha MOKpa TpeBa Moe Aa 6bae
onacHo. o Bb3MOM¥HOCT KOoceTe cyxa Tpesa.

9. [llpepynpegete ocTaHanuTe Avua UAun geua
[a He ce Ao6aumaBar A0 KocadKara.

10. HuKora He n3nonseanTe Kocaykara npu
nola BUAMMOCT.

11. MNpeau fa 3ano4vHeTe ga KocUTe, OTCTpaHeTe
pasnpbcHaTUTe NpeaMeTH OT 3emsATa.

6.2 YKa3aHUA 3a NpaBU/IHO KOCEHe

BHumaHue! HuKora He oTBapsAiiTe Knanara
3a U3XBbpJIAHE Ha TpeBara, Korato
YNIOBUTEJIHOTO YCTPOMCTBO Ce u3npasBa u
ABUraTesAaT oue paboTu. BbpTAWMAT ce HOX
MOHe Aa NPUYMHU HapaHABaHUA.

BuHarv 3akpenBsaiTe BHMMaTeHO Knanara 3a
M3XBbPJISHE Ha Tpesara n Topbara 3a cbbupaHe
Ha TpeBara. [lpean ga ru csanvTte, NbpPBO
U3KAKYeTe aBuratend.

BuHaru Tpa6Ba ga cnassare onpegeneHoTo

OT ApbXKaTa 3a ynpasneHne 6esonacHo
pascTosHMEe MEXAY Kopryca Ha HoXa U
onepartopa. TpA6Ba aa 6baeTe 0cob6eHo
BHMMAaTE/IHU MO BPEME Ha KOCEHE U NMpU CMAHA
Ha nocoKara Ha ABUKeHME N0 CTPBMHU TEPEHM
M HaKkMoHW. OcurypeTte CTabuIHO NOSIOHEHWE

Ha TANOTO, 06YMTE OGYBKM C aHTUX/Tb3raLlm,
CTabuHW NOAMETKU M AbJrn NnaHTanoHu. Kocete
BMHArn HanpeyHo Ha HaKJ/ioHa Ha TepeHa.

OT mepgHa To4yKa Ha 6e3onacHocTTa He
13ros3BainTe Kocaykara Ha TEPEHU C HaK/10H
Hapg 15°.

BbaeTe 0co6eHO BHUMATEIHWU NPU ABUKEHWE
Hasagj v Npu gbpnaHe Ha KocayKara.
CbluecTByBa OMacHOCT OT CribBaHe!

6.3 Hocene

M3nonasaiTe camo OCTpU, U3NPaBHU HOXOBE,
3a [la He ce HaKbCBaT CTPBbKOBETE U 3a Aja He
NOXb/ATABA TpeBHaTa nJowl. 3a fa nogps3sare
TpeBaTa paBHOMEpPHO, TpsiGBa Aa ynpaBnasaTe
KocayKara no rnpasa JIMHusA.

BpasauTe BuHarn Tpabsa Aa ce npuMnokpusaTt
C HAKOJ/IKO CaHTUMETPA, 3a Aa He ocTasaTt
HEOoKoCeHW UBMUM. MNoyncTBanTe gonHaTa YacT
Ha Koprnyca Ha KocayKara W 3a4b/IUTENHO
OTCTpaHsiBalTe HaTpynaHaTa Tpesa.

Hartpynanara TpeBa 3aTpyAHsABa BK/IIOYBAHETO,
NOHWM¥aBa Ka4eCTBOTO Ha pA3aHe U U3XBbpJiAHe
Ha TpeBaTa. Ha HaknoHeHu TepeHn 6pa3aarta Ha
KoceHe TpsabBa Aa 6bae HanpeyHa Ha HaK/1oHa.
Mnb3raHeTo Ha KOcayKaTa MOXe Aa ce usberHe
4ypes KOCo pasnonoxeHne Harope. M3bepete
BUCOYMHATA Ha pA3aHe cnopej p,eVICTBVITeﬂHaTa
BMCOYMHA Ha TpeBaTa. [lpeMrHeTe HAKONKO
MbTW Npes TepeHa, Taka Ye HaBeAHBbK Aa

Ce OTCTpaHsiBa He noseye OT 4 CM TpeBa.
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M3knoueTe agBuratens, npeay aa ns3sbpLusare
npoBepKa Ha Hoxa. MmaiiTe npeaBua, Ye cnep,
M3HKII04YBaHe Ha ABuratena HOXbT NpoabrHaBa
[a ce BbpPTH OLLE HAKOJIKO CeKyHaM. HuKora He
ce onuTBaKTe Aa cnpete Hoxa. lNposepsaBaniTe
nepuoAMyHO Aanun HOXMbT € 3aKperneH npasu/iHo,
Aanv e B U3npaBHO CbCTOAHME U fa/In € 3aTO4eH
fo6pe. Mpn HeOBXOANMMOCT ro HaTo4eTe UK

ro cMeHeTe. AKO ABUKELLMAT Ce HOX ce yaapm

B MPeAMET, CpeTe KocayKkaTa 1 u3yakanTe,
AOKAaTO HOXBT Cnpe Hanb/1IHO. Cne,q TOoBa
npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha HOXa U Ha Abprada
Ha HoXa. AKO HOXBT e NoBpefeH, TpAGBa Aa ro
CMeHuTeE.

YKa3aHUA 3a HAYMHa Ha KOCEHe:

1. BHumaBaiTe 3a TBbpAM NpeameTy.
Hocaukarta moxe aa ce noBpeau nav morar
Aa Bb3HUKHAT HapaHABaHWA.

2. TopelwmaT gsurarten, aycnyxsT Un
3a4BUKBALLMAT MEXaHU3bM MoraTt ga
npeansBuKar uarapaHus. He ru gokocsaiTe!

3. HKoceTe BHMMATETHO HA HAK/IOHEHW NN
CTPBMHUN TEPEHN.

4. T[lpeycTaHOBETE KOCEHETO, aKO HAMa
AOCTaTb4yHO AHEBHa CBET/IMHA UTN
AOCTaTb4HO CU/THO UBKYCTBEHO OCBET/IEHUE.

5. T[poBepeTe Kocaykara, HoXa W oCTaHaIuTe
4yacTu, aKo NPeMUHETE Npes NpeaMeT
WUAan ako Bw6pa|.|,vw|Te ca no-CUJ1HuU oT
OBGUKHOBEHO.

6. He npomeHsliTe HaCTPOWKUTE 1 He
M3BbpLUBANTE PEMOHTHM paboTu, 6e3 aa
CTe USKKYUAU ABUraTensa. Vlssa,u,eTe
HaKpaiHWKa Ha Kabesa 3a 3anasiBaHeTo.

7. Horato cTe Ha yamua uam 61130 A0 Hes,
BHWMaBawTe 3a YIMYHOTO ABUHKEHMe. He
U3XBBbPIANTE OKOCEHA TPEBA Ha yuuara.

8. MWsbarealiTe MecTa, Ha KOUTO Konenara He
ca CTabWu/IHU M KOCEHETO He e 6e30nacHo.
[Mpu ABUKEHWE Ha3ag MbpBO NpoBepeTe
nanv 3ag Bac HAma manku geua.

9. Horarto TpeBara e rbcTa 1 BUCOKa,
HacTpoWTe Hal-BUCOKaTa CTeMneH Ha KoceHe
1 KoceTe 6aBHo. [pean aa otcTpaHaBaTte
Tpesa Uan Apyru otnaraHua, USK4eTe
apuratensa n usBageTe Kabena 3a
3arnasBaHeTo.

10. HuKora He oTcTpaHsiBaiTe npegnasHuTe
eNleMeHTH.

11. HuKora He HanvBanTe 6EH3WH, aKo
OBUraTesniaT e oLle ropeLl uam ako paboTu.

6.4 U3npa3BaHe Ha Top6aTta 3a TpeBa

AKO no BpemMe Ha KoCeHe ocTasar oCcTaTbLu

OT TpeBa, Top6ara TpsAbBa Aa ce U3NpasHu.
BHumaHue! Mpegu ga cBanute Topbara,
WU3KJIl04YEeTe aBUraTesia U u34aKanTte, JOKaTo
pEeHeLWmAT UHCTPYMEHT crpe.

3a ga ceanuTe Topbara, NoBAUrHeTe C efgHaTa
pbKa KnanaTa 3a U3XBbp/IfHE Ha TpeBa, a

C gpyrara pbKa ussagete Topbara, KaTto A
XBaHeTe 3a ApbrKarta (dur. 4a). CbrnacHo
npeanncaHneTo 3a 6e30nNacHOCT cef KaTto
OTKauuTe TopbaTta, Knanara 3a U3XBbpAsHe

Ha TpeBaTa naja v 3aTBaps 3afHusa OTBOp 3a
M3XBbpJsHE Ha TpeBaTa. AKO B OTBOpa oCcTaHaT
ocTaTblM OT TpeBa, APbMHETE KOocayKaTa
0K0/10 1 M Ha3ag, 3a fja MOXeTe Mo-J1eCHOTO Aa
cTapTupare Asuratens.

He oTcTpaHABaiTe C pbKa MK C KpaK
ocTaTbLMTe OT TPEeBa B KOpryca Ha KocayKara v
no paboTHUA MHCTPYMEHT.

3a uenTa nsnos3BamnTe NOAXOAALLM CPEACcTBa,
Hanpumep YeTKa namn metna. 3a ga ce cbbupa
TpeBaTa paBHOMEPHO, cniej ynotpeba Tpaésa
fa noyucTeare Topbara 1 pelueTkara ot
BbTpeluHara cTpaHa.

3aKkavalite Topb6ara camo, aKo ABUraTensT e
W3KJIOYEH W aKO PEHELLMAT MHCTPYMEHT He ce
ABvu. MoBAWrHeTe ¢ efHaTa pbKa Kianara
3a M3XBbp/IAHE Ha TpeBaTa, a ¢ Apyrara pbKa
XBaHeTe Top6ara 3a ApbKara U A 3aKayeTe
oTrope.

6.5 Cnep npuKI0YBaHe Ha KOCEHETO

1. BwHaru octaBaAvTe gguratens ga uscTvHe,
npegy Aa npubepeTe KocayKkara B
3aTBOPEHO NOMELLEHHE.

2. lpepu pa npubepeTe KocadKata, TpAb6Ba ga
A MOYUCTUTE OT TPeBaTa, Lymara, CMasKuTe
1 Macn0To. He noctasawnTe Apyri npeameTu
BBbPXY KOcayKara.

3. [lpeam pa nanonaeare KocaykaTa OTHOBO,
npoBepeTe BCUYKW BUHTOBE W ranKku.
3aterHeTe pasx/jiabeHWTe BUHTOBE.

4. MWanpasHete Top6aTa 3a Tpesara, npeau Aa
13non3eare KocaykaTta OTHOBO.

5. WaBapgeTe HaKkpalrHWKa Ha 3ananvTesnHara
CBell, 3a ja He MoraT HEKOMMETEHTHU nua
[la U3non3Bat KocayKara.

6. He nocraesiiTe KocayKkaTa 0 U3TOYHMK Ha
onacHocT. [a30BuTe U3napeHus morar Aa
npeau3BUKaT eKCrnIo3us.
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7. Tlpv nssbpLUBaHe Ha PEMOHT Tpsabaa
[a u3nonssare camo OpUrMHaIHK
4acCTu WM YaCTH, KOUTO ca 0f0b6peHH
OT Nnpou3BoauTeNA (BUKTE agpeca B
rapaHLUmMoHHaTa KapTa).

8. B cnyyai ye HAMa fa u3nonseare KocayKkaTa
NPOABIKNUTENHO BpeMe, U3npasHeTe
pe3epBoapa ¢ 6eH31HOBa CMyKaTeiHa
nomna.

9. He nosBonABaiTe Ha Aeua Aa M3nonssar
KocayKkaTa. Hocaykara He e urpadyka.

10. HuKora He cbxpaHsiBanTe 6eH3unH 61130 JO
M3TOYHMK Ha UCKpK. BuHarn nanonssaire
npoBepeHa Ty6a. CbxpaHaBanTe 6eH3nHa Ha
MACTO, HeJOCTBMHO 3a Aeua.

11. CmasBaiTe ypeaa v ro nogabpanTe.

12. MsKkntouBaHe Ha aBurarens:
3a pa u3KknuUTe aBUrarens, orTnycHeTe
JlocTa 3a BHJII0O4BaHe/M3KJ/Ilo4BaHe Ha
asurarens (¢wr. 5a/ nos. 1a). U3sagete
HaKpalHWKa Ha 3anasuTenHara cBeLy,
3a ja npefoTepaTuTe BHAOYBaHe Ha
asurarens. MNpeau Aa BKAOYMTE ABUraTens
OTHOBO, MPOBEPETE HM/IO0TO 3a CnnpayKara.
lNpoBepeTe fanu HMa0To € MOHTUPaHO
npaBuaHO. CMeHETe HUI0TO, aKo e
npeyyneHo Uaun NoBpeaeHo.

™

MouucTBaHe, NOAAPBHKA,
CbXpaHeHue, TpaHCNopTUpaHe U
nopbyBaHe Ha pe3epBHU YaCTU.

BHumaHue:

HuKora He u3BbpLUBaKTe paboTh No
TOKOMPOBOAMMM YaCTH Ha 3anasuTesiHaTa
ypeaba npu paboTeLy auraten u He rm
nokocawTe. MNpean BcAKaKBM paboTu No
noaapbHKaTa UM 06CyHBaHETO U3BaKAanTe
HaKpavHWKa Ha 3ananvTenHara ceely. He
M3BbpLUBaANTE HUKaKBU paboTH, Korato
KocayKaTta e BK/4eHa. [leMHOCTUTE, KOUTO He
ca onvcaHu B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums,
TpsAGBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT OTOPU3UPaH
cepBus3.

7.1 NouncTBaHe

Cnep BcsKka ynotpeba TpsAbBa Aga noymcraare
Kocaykata ocHoBHO. OcobeHo fonHaTa YacT

W Abpraya Ha Hoa. 3a Lenta Hak/oHeTe
KOcayKara Ha fifaBara cTpaHa (cpetly TpbbHaTa
HacTaBKa 3a Ha/MBaHe Ha Macso).

YKasaHwue: [peaun fa HaKoOHWUTE KocadKaTa

HacTpaHu, U3npasHeTe pe3epBoapa Hamb/HO C
6eH3nHoBa cMyKaTesiHa nomna. He HaknaHsanTe
KocayKaTa noseye oT 90°. 3ambpcaBaHuATa

1 TpeBarta ce OTCTpaHABaT Haw-1eCcHO
HeMnocpefCTBEHO cnef KoceHeTo. M3cbxHanunTe
OoCTaTbUM OT TpeBa U 3aMmbpcABaHMUA MoraTt aa
3aTpyaHAT paboTtara Ha Kocadkarta. [MposepeTe
Aanun HAMa ocTaTbLM OT TpeBa B ynies 3a
M3XBbPJISHE Ha TpeBara 1 Npu HeoHXoAMMOCT ro
nouncreTe. HMKora He noYncTBanTe KocaykaTa
C BOAOCTPYHMKa UK C ypes 3a NouncTeaHe nog,
BMCOKO HansiraHe. BH1MaBaliTe BbTpe B ypeaa
[a He nonaja Boga. He nsnonssawre arpecvBHu
nouYncTBaLLM CPeACcTBa KaTo npenapaTy 3a
CTyAeHO no4YncTeaHe nan npoMmmBeH 6EH3MH.

7.2 NoapapbHKa

BuiTe UHTEepBanuTe 3a NoaapbHHKa OT
npuioHKeHaTa cepBU3HA KHUMKHKA.
BHumaHue: MpepaBalite 3ambpceHnTe
mMarepuanu oT NoAApbHKKaTa 1 ropusara B
npeABuaeH 3a Leata cbbupareneH nyHKT.

7.2.1 Ocu 1 raBMHU Ha Konenara

Tpsb6Ba fa ce cMa3BaT BEAHDB Ha BCEKU CE30H
C MaJIKo KO/IMYECTBO Mac/10. 3a LuesTa ceasere

KanauuTe Ha rJlaBUHUTE C OTBEPTKA U pasBuiiTe
3aKpenBawuTe 601TOBE Ha Konenarta.

7.2.2 Hox

OT mepgHa To4yKa Ha 6e30MacHOCTTa HOX BT
TpaAbBa Aa ce HaTouBa, Aa ce 6banaHcupa u ga
Ce MOHTMpa camo OT OTOPU3MPaH cepBus. 3a
nocTuraHe Ha onTUMaJsieH pesyntar no speme
Ha paboTa e NpPenopbYNTENIHO HOXBLT Aa ce
nposepaABa BeAHBH rognilHo.

CmAHa Ha Homa (cwur. 8)

Mpu cMAHa Ha pexeLnsa MHCTPYMEHT,
M3Mnon3BanTe caMmo OpUrMHaIHU pe3epBHU
yactn. O603Ha4YeHMETO Ha HoXa TpAbea Aa
CbOTBETCTBA HA HOMEPa, KOMTO € NOCOoYeH
B CMMCBKa C pe3epBHUTe YacTu. HuKora He
MOHTUpaWTe APYr HOMK.

MoBpepeH HOX

AKO BbNpeKu npegnasnnsoctta Bu HOXBT

ce yaapv B Apyr npegmert, TpAabsa BegHara

[a U3KIoYMTe ABuUratens v Aa ussagute
HaKpalHWKa Ha 3anasuTeniHara cBeLy,.
HarnoHeTe KocayKarta HacTpaHu 1 NpoBepeTe
HOMa 3a nospeaun. CMeHeTe Hoxa, ako e
noBpeAeH nan U3KpuBeH. HMKora He nsnpassnTe
M3KPMBEH HOX. HMKOra He nanonseanTe
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M3KPUBEH W1 MHOTFO M3HOCEH HOX. ToBa
npeav3BMKBa BMOpaLMmn n MoXe Aa fosefe Ao
Apyrn noBpeamn Ha Kocadkarta. BHumanue: MNpu
pa6oTa Cc NoBpe/eH HOM CbLEeCTBYBa ONacHOCT
OT HapaHsBaHe.

HaTtouBaHe Ha HOXa

HombT MOe Aa ce HaTouu ¢ MeTanHa nuna. 3a
[a He ce nony4yu gebanaHc, HOXbLT TpsA6Ba fa ce
HaTo4yBa camo OT OTOpPU3UNpPaH CEPBU3.

7.2.3 NpoBepKa Ha HUBOTO Ha Macs10ToO
BHumMaHue: HuKora He BKAoYBalTe gsurartens,
aKo HAMa Mac/io UK aKo MacoTo He e
gocTartbyHo. ToBa MOXe Aa npeanssuKa
Cepuo3HKU NOBpPean Ha ABuUraTens.

MpoBepKa Ha HUBOTO Ha Mac/ioTo:

MocTaBeTe KocayKaTta Ha paBHa, HEHaK/IOHeHa
NOBBbPXHOCT. PasBuitTe HaNABO MacnomepHaTa
npbyKa (bur. 9a/ no3. 7a) 1 A U3GBPLLETE.
[MbXHEeTe OTHOBO npbyKaTta Ao orpaHn4nTens,
6e3 aa s 3aBuBare. MI3BageTe npbyKarta v BUKTE

HMBOTO Ha MacC/10TO B XOPU3OHTA/IHO NOJIOKEHUE.

HuBoOTO Ha MacnoTo TpaAbBa Aa 6bae Mexay
MUHUMAIHUA U MaKCUManHua mapkep (dwr. 9b).

CmsAHa Ha macnoTo

[JpuratenHoto macno Tpa6sa fa ce CMeHsA npu

cTaliHa Temneparypa.

OTcTpaHeTe, KaKTo e NpeacTaBeHo Ha U306p. 8 n

9c, HOXa M Kanaka Ha KIMHOBUA PEMBK.
CnomeTe NMTKa BaHWYKa Nog KocayKara.
OTBOpeTe Npo6KaTa 3a A0MBaHe Ha Macso
(dur. 9a/ nos. 7a).
OTBOpeTe Npo6KaTa 3a U3ToyBaHe Ha
macnoto (¢ur. 9d/ nos. 7b). U3Touete
TOMJIOTO fABUraTe/IHO Macsio B CbA.
Cnep KaTo M3Teye CTapoTo Macso,
3aTBopeTe NpobKara 3a U3To4YBaHe Ha
MacsoTo.
HaneliTe gBuratesIHo Macsio A0 ropHusA
MapKep Ha Mac/sioMepHara npbyKa.
BHumaHue! 3a fa npoBepuTe HUBOTO Ha
Macs0To, He 3aBMBaKMTe MacsoMepHarta
npbYKa, a camo A MbxHeTe Ao pesbara.
CTapoTto Macsio Tpabsa fa ce U3XBbpan
CbINIaCHO aKkTyasHUTe pasnopenom.

7.2.4 NopgpbpHaHe U perynvMpaHe Ha Hunara
CwmasBaiiTe xunarta peJoBHO 1 NpoBepsiBanTe
Oanu ce ABUKAT NNaBHO.

7.2.5 NoagppbiKa Ha Bb3AYLWHUA QUATBP
(¢pur.10)
3ambpceHunTe Bb3ayLHM GUATPU Hamanasat
MOLLHOCTTa Ha ABWUraTens, Tbi Kato B
KapbypaTopa ce nogasa no-Maako Koam4ecTso
Bb3AYyX. AKO Bb3yXbT € MHOrO 3aMbpPCeH,
npoBepsABanTe Bb3AYLHWUA GUATBP NO-4ECTO.
BHumaHue: Hukora He nouncTBanTe Bb3ayLUHNUSA
$OUATBP C BEH3MH NI C FOPUMU PASTBOPUTENN.
MouncTBariTe Bb3AYLWHUA GUATBP CaMo C
Bb3AYyX NOA HanAraHe Uau Karo ro uatynare.

7.2.6 NoagppbKa Ha 3ananuTesiHaTa cBely
MouncTeaviTe 3ananuTenHara cBeLy ¢ MegHa
TeneHa yeTKa.
M3BageTe HaKkpariHWKa Ha 3ananvTtenHara
cBely (¢ur. 11/ nos. 24) ¢ BbpTENIMBO
OBUMHeEHue.
M3BageTe 3ananuTenHara cBeLy C KoY.
Crno6sBaHeTo ce U3BbpLUBa B 06paTHa
nocsefoBaTesiHOCT.

7.2.7 NpoBepKa Ha KIMHOBUA PEMbH

C uen npoBepKara Ha KIMHOBUA PEMBK (M306p.
12/no3. 7¢) oTCTpaHeTe, KaKTo e NpeACcTaBeHo
Ha U306p. 8 1 9¢C, HOXa M KanaKa Ha KIMHOBUA
peMbK.

7.2.8 PemoHT

Cnep, peMOHT WK NOAAPBIKKA NpoBepeTe fanu
BCUYKM NpeanasHn elEMEHTU ca NOCTaBEHW U
Jlanv ca B U3npaBHo cbCTosHMe. CbxpaHsBanTe
OMacHWTE YacTU Ha MACTO, HELOCTBMHO 3a ApYru
nvua u geua.

BHumaHue: CbrnacHo 3aKoHa 3a NpoAyKToBUTE
rapaHLuun HUe He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a

LLETU, KOUTO ca NPUYUHEHU NOpaaU U3BbPLLEH
HenpaBu/IEH PEMOHT U/IM aKO He ca U3MN0/I3BaHu
OpUrMHaIHWU Pe3ePBHU YaCcTU UK 0J06PEHU OT
Hac YacTu. He noemame OTrOBOPHOCT M 3a LWETH,
Bb3HWKHA/IM NOpajv U3BbPLLEH HEOTOpU3UpaH
peMoHT. O6bpHETE CE KbM CEPBU3 U/IM KbM
oTopu3aMpaH cneupanuct. CbLLoTo ce oTHacA 1
3a NpPUHAANIEKHOCTHUTE.

7.2.9 Bpeme 3a pa6oTa

OTHOCHO BpeMeTO 3a paboTa crnassanTe
Ba/IMAHUTE 3aKOHOBM pasnopeacu, KOMTO
Bapupar B OTAE/IHUTE MecTa.
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7.2.10 NopappbiKa U o6cnyHBaHe Ha
aKymynaropHara 6arepus
ArymynatopHarta 6atepmsa TpAbBa BUHaruM ga
6bAe MOHTMpaHa CTabuaHO.

CBbpHETE A NPaBWUIHO C MperaTta Ha
eNleKTpuyecKaTa nHcTanaums.
MopabpraiTe akymynatopHaTa 6arepusi
yucTa u cyxa.

7.3 NoaroToBKa Ha KocavyKkarta 3a
cbXxpaHeHue

Mpegynpexaerune: He natousaite 6eH3nHa

B 3aTBOPEHW NOMELLEHMA, 61130 A0 OFbH UK

AOKaTo nywuTe. [asoBuTE nsnapeHua morat ga

npeav3BMKaT eKCna03ma Uam noxap.

1. W3npasHeTe pe3epBoapa ¢ 6eH31MHOBa
CMyKaTe/iHa nomna.

2. BKwuyeTe gBuratensa v ro octaBeTe Aa
paboTn, 4OKATO CBBPLUX OCTAHAIOTO
KOMYECTBO GEH3MH.

3. CwmeHAKnTe MacnoTo c/ief BCEKU Ce30H. 3a
LuenTa n3royete CTapoTo Macnao npu 3arpAat
ABUraTen U HanemTe HOBO Macno.

4. W3BageTe 3ananutesniHarta cBeLly, OT rnasarta
Ha uMnmnHabpa. C pbyHa Mac/iboHKa
HanelTe oKono 20 MJ1. Mac/o B LUIUHABbPA.
M3pbpnaiTe 6aBHO pbKOXBaTKaTa Ha
cTapTepa, Taka Ye MacsoTo Ja Biese
BBbTPE B LMIMHABPA. 3aBUiiTe OTHOBO
3ananureniHaTa cBeLl.

5. TlouncTtete oxnarpawmTe pebpa Ha
LMIMHABbPA U Kopnyca.

6. [llouncTete uenua ypegd, 3a ga ce 3anasu
UBETDHT HA N1aKa.

7. CwbxpaHnBaiiTe ypeaa Ha fobpe
BEHTU/IMPaHO MACTO.

8. [lemMoHTUpaiiTe akymynatopHara 6atepus,
aKo HAMa Aa U3non3BaTe KocayKkara noseve
oT 3 meceua.

BuTe yrasaHuATa 3a CbXxpaHeHue Ha
aKymynaTtopHara 6atepua B ynbTBaHeTO 3a
6e3onacHa paboTa ¢ akymynaTopHa 6atepus
(TouKa 3).

7.4 NoaroToBKa Ha KocayKarta 3a
TpaHcnopTupaHe

1. W3npasHeTe pe3epBoapa (BUKTE TOYKa
7.3/1).

2. OcrtaBeTe gsuratens aa paboTu, LOKaTo
CBbpLUM OCTaHaNOTO KO/IM4eCTBO OEH3UH.

3. WN3To4eTe mMacnoTo npu 3arpATt gsuraren.

4. W3BajeTe HaKpalHWKa Ha 3ananutenHara
ceeLy,

5. TlouncteTe oxnarmpawmTe pedbpa Ha
LMAWHABPA U Kopryca.

6. OTKayeTe CTapTEPHOTO BbIKE OT KyKaTta
(¢ur. 3c). PasebpTeTe 3BE380BMAHUTE
ramKku 1 ceasieTe HaAosy ropHaTa 4yacT Ha
ApbXKaTa 3a ynpasneHve. BHumasaiTe
Hunarta ga He ce nNpeydynaAT, JOKaTo cBaiAaATe
ApbiKaTa.

7. HaBuiTe HAKOMKO Ccnos Bennane mexay
ropHara v JofHaTa 4acT Ha ApbKKaTa u
asurartensd, 3a fa He ce noJsy4v TpueHe.

7.5 PasxoaHu matepuanmn, USHOCEHU HYacTh U
pe3epBHMU HacTH

lapaHuuaTa Ha ypeaa He BHAYBa pe3epBHU

4acTH, pasxofH/ MaTepuasin U USHOCEHM HacTu,

Hanpumep ABuratenHo Macio, KIMHOB PEMBK,

3ananunTenHu CBeLLM, rapHUTypa 3a Bb3AyLLHKA

$dUATHP, 6EH3MHOB HUATBHP MU HOXOBE.

7.6 NMopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU
HoraTo nopbyBare pesepBHu YacTh, Tpabea ga
nocoyuTe CregHUTe AaHHU:
BWA Ha ypeaa
apTUKyNeH HOMep Ha ypeaa
UaeHTMbMKaLMoHeH HOMep Ha ypeaa
HOMep Ha HeobxoMmara pesepBHa 4acT.
AKTyanHu LeHU 1 MHGOopMaLmsA e HamepuTe Ha
MHTEpHET cTpaHuuara www.isc-gmbh.info.

8. UsxBbpNAHe u npepaborBaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npegoTeparaBaHe Ha
nospeau Npuv TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKarta
€ CypoBMHa 1 MOXe Aa ce npepabotu nnm aa
Ce 13non3Bsa OTHOBO KaTo CypoBuHa. YpeabT

1 NPUHANENHOCTUTE MY Ce CbCTOAT OT
pasMyHM Matepuanu, Hanpumep meTan u
nnactmaca. N3xsbpnanTe NoBpeeHUTe YacTu
Ha cneuMasHo npejHasHa4YeHUTe 3a uenta
mMecTa. [lonbAHUTENHA MHpOPpMaLUA MOXETE Aa
noayyuTe B cneumannmanpaHiTe MarasmHi nam B
obwmnHaTta.
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9. YctaHOBABaHe Ha noBpeau

MpepynpewpaeHue: Mpeau aa M3BbPLUBATE NPOBEPKM UM HACTPOMKK, MbPBO U3KJIIOYETE ABUraTens
W U3BafeTe HaKPaHWKA Ha 3anasuTenHaTa ceely,.

MpepynpemaeHue: AKO cnep M3BbpLUBaHE HA HACTPOMKA MW PEMOHT ABUraTeniAT e paboTun
HAKOJIKO MUHYTW, UMaWTe NpefBuA, Ye aycryxbT M OCTaHaAMTe YacTu ca ropelm. He rv foKkocsariTe,

3a fja He ce usropure.
NoBpepa

HepaBHomMepeH xop,
CW/HO BUGpHpaHe Ha

ypeaa

[Jsuratenat He
pa6oTu.

[Jsuratenat He
paboT paBHOMEPHO.

TpeBHata naoLy
NOMbATABA,
noApA3BaHETO He e
paBHOMEPHO.

M3xBbpieHara TpeBa
€ 3aMbpceHa.

AKymynartopHata
6aTepus He ce
3apexja.

CTtapTepbT He ce
BbPTH.
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Bb3moHa npuymnHa

PasxnabeHu BUHTOBE
Pasxna6eHo 3aKpenBaHe Ha HoXa

He6anaHcupaH Ho

JlocTbT 32 BKAOYBaHe/
U3KK4YBaHe Ha ABuUratesifa He e
HaTUCHaT.

3ananutenHara ceeuw e
nospeaeHa.

PesepBoapbT e npaseH.

Bb3ayWwHUAT GUATHP € 3aMbpCeH.
3ananuTenHara cBeLy e
3ambpceHa.

HoXbT He e oCcTbp.
BucounHata Ha pAsaHe He e
JocTarbyHa.

BucouunHara Ha psA3aHe He e
JocTtarbyHa.

HOMXbT € U3HOCEH.

Top6ara e nb/Ha.

HAama KoHTaKT mexay byKcara u
aKymMmynaTopHara 6arepus.
AKymynartopHata 6atepus e
nospegexa.

Mpegnasutenat (no3. 19) 5A e
noBpeaeH.

AKymynatopHarta 6atepus e
U3TOLLEHA.

AKymynatopHarta 6atepwms He e
cBbp3aHa.

Jluncear LenceaHun cbeuHeHua.
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OTcTpaHABaHe

MpoBepeTe BUHTOBETE.
MpoBepeTe 3aKpenBaHeTo Ha
HOMa.

CmeHeTe Homa.

HartucHeTte nocta 3a BKao4BaHe/
U3KKYBaHe Ha aABurarens.

CwmMeHeTe 3ananuTenHara cBelLl.

HaneMTte ropmso.

MouncteTe Bb3AYLWHUA DUATDBP.
MouncTteTe 3ananvTenHara ceeLl.

HaTtoueTe HoMa.
HacTpowTe noaxoasiua BUCOYMHA.

HacTtpoiiTe nogxoasiLa BUCOYMHA.

CmeHeTe Homa.
ManpasHeTe Top6ara.

MoyncTeTe KOHTAKTHOTO TANO.

BatepusaTa Tpa6Ba ga ce
npoBepu OT CNELMaINCT U Npu
HEeo6X0AMMOCT fia Ce CMEHMU.
MposepeTe ganu ypeabT pabotu
C Apyra 6atepus, cMeHeTe
npegnasvTens.

3apegeTe aKymynatopHata
6arepms.

CBbpHeTe akymynaropHara
6arepms.

MNpoBeperTe wencenHuTe
CbeAnHeHuA.
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara avpektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapuy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
MO OTHOLUEHWE Ha Lie1eCboBPa3HOTO OMNO/I30TBOPABAHE B C/ly4Yai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MoMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Cce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuUTe ypeau
OTAE/IHN HaCcTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1EKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

HKareropua Mpumep

M3HocBawm ce yactu* Bb3ayweH ountbp, Runa Ha BoypeH, Topba 3a
Tpesara, rymu, CbefjMHUTEeN

HoHcymaTtBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ Hox
Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMNAEKT!
Mpu HepocTaTbum nnu gedeKTn Bu moivm ga yBegomuTe 3a caydas Ha AedEKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMCaHUe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cy4an
OTroBOpETE 3a LeNTa Ha CleiHUTe BbMPOCH:
YpeabT paboTun in e Beyve nian fedeKTbT ce e MPOoABMA B CaMOTO Havano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npeau fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopep Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s elementima za podeSavanije i pravil-
nom uporabom stroja.

2. Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da
koriste kosilicu za travu. Lokalnim odredba
moze se utvrditi najmanja starosna dob koris-
nika.

3. Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca ili zivotinje. Uzmite u obzir
da je upravitelj strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasniStvom.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu.

Pripremne mjere

1. Tijekom kos$nje uvijek nosite évrstu obucu i
duge hlace. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Provjerite teren na kojem cete stroj koris-
titi i uklonite sve predmete koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:
Benzin ja jako zapaljiv:
- Cuvajte benzin u samo za to predvidenim
spremnicima.
- Tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom tocenja.
- Prije pokretanja motora ulijte benzin. Dok
motor radi ili je kosilica vruca, ne smijete
otvarati poklopac tanka za gorivo ili dolijevati
benzin.
- Ako prolijete benzin, ne pokusavajte po-
kretati motor. Umjesto toga maknite stroj od
povrsine natopljene benzinom. Svaki pokusaj

paljenja je zabranjen tako dugo dok ne ishla-
pe benzinske pare.

- 1z sigurnosnih razloga zamijenite tank i po-
klopce za benzin ako su osteceni.

4. Zamijenite neispravan prigusnik buke.

5. Prije uporabe vizualnom kontrolom morate
provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-
njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
osteceni. Da biste sprijecili neuravnotezenost,
istroSene ili oStecene alate za rezanje kao i
pri€vrsne svornjake morate zamijeniti u kom-
pletima.

6. Kod uredaja s viSe noZeva obratite pozornost
na to da se okretanjem jednog noza mogu
poceti okretati i ostali nozevi.

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorijevanjem koji radi
ne ostavljajte u zatvorenim prostorijama u
kojima se moze nakupiti opasan uglji¢ni mo-
noksid.

2. Kosite samo pri dnevnom svijetlu ili dobroj

umjetnoj rasvjeti. Ako je moguce, treba izbje-

gavati uporabu uredaja na mokroj travi.

Pripazite na stabilnost na padinama.

Stroj vodite postupno.

Kod strojeva na kota¢ima vrijedi: Kosite

popre¢no na padinu, nikad uzlazno niti silaz-

no.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini mijenja-
te smjer voznje.

7. Nemojte kositi na previSe strmim padinama.

8. Narocito budite oprezni kad okrecete kosilicu
ili je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz dok morate nagnuti kosilicu
prilikom transporta preko drugih povrsina koje
nisu travnate i kad se s njom prilazi povrSini
za rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad ne koristite kosilicu s oStec¢enim
zastitnim napravama ili reSetkama, ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne mijenjajte podeSenost regulatora motora,
niti nemojte prekomjerno povecavati njegov
broj okretaja.

12. Prije nego pokrenete motor, otpustite njegovu
koénicu.

13. Pokrenite motor oprezno, u skladu s
proizvoda¢evim uputama. Pripazite da
izmedu stopala i noza bude dostatan razmak.

14. Kod pokretanja motora stroj se ne smije
naginjati, ve¢ se pritom mora podici. U tom
slu€aju nagnite ga samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite ga samo na suprotnoj strani
od korisnika.

ar®
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemojte pokretati motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanije.

Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

Kosilicu nikad ne podiZite niti ne nosite kad
motor radi.

Izvucite klju¢ za paljenje i utikac svjeéice:

- prije uklanjanja blokada ili zagepljenja kana-
la za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu kontrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZzite oStecenja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokrene-
te i po€nete s njom raditi. Ako kosilica za travu
pocne neobi¢no vibrirati, odmah je potrebno
izvrsiti kontrolu.

- kad se namjeravate udaljiti od kosilice
Iskljuite motor i provjerite je li se zaustavio
noz, kao i svi pokretni dijelovi.

- prije nego cete puniti gorivo.

Prilikom isklju€ivanja motora stavite polugu
gasa u polozaj “Stop”. Pipac za benzin treba
zatvoriti (ako postoji).

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja

Odrzavanje i €éuvanje

1.

Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci

i vijci budu &vrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju.

Nikad ne €uvajte kosilicu s benzinom u tanku
unutar objekta u kojem bi benzinske pare
mogle dodi u kontakt s otvorenom vatrom ili
iskrom.

Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete
ga spremiti u zatvorenu prostoriju.

Da biste izbjegli opasnost od pozara, motor,
ispusni otvor i podrucje oko tanka s gorivom
uvijek ogistite od trave, lisc¢a ili masti (ulja)
koja je izadla.

Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave i gubitak njezine funkcional-
nosti.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili
oStecene dijelove.

Ako treba isprazniti gorivo iz tanka, to treba
uciniti na otvorenom, pomocu pumpe za isis-
avanje benzina (moze se kupiti u trgovinama
gradevinskim materijalom).
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1.1 Sigurnosne napomene za uredaj za pun-

jenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocale i rukavice! Zbog nagrizajuce
kiseline postoji pove¢ana opasnost od pov-
rede!

Kod punjenja baterije ne smijete nositi odje¢u
od sintetickih tkanina da biste izbjegli iskrenje
zbog elektrostatickog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni plinovi — izbjega-
vajte plamen i iskrenje

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidac i osigura¢, koji bi eventualno mogli
izazvati svjetlosni luk i iskrenje. Obavezno se
pobrinite za dobro prozracivanje garaze ili
prostorije!

Ovaj uredaj za punjenje nije prikladan za ba-
terije od 12V bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “baterije koje se ne mogu puniti” ili
neispravne baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Prije priklju¢ivanja i iskljuivanja baterije
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Pozor! I1zbjegavajte plamen i iskrenje.

Kod punjenja se oslobada eksplozivni plin
praskavac.

Uredaj koristite u suhim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije je nagrizajuéa.
Kapljice na kozi i odjec¢i odmabh isperite sapu-
nicom. Kapljice kiseline u oku odmah isperite
vodom (15 min.) i potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
Pridrzavajte se podataka napomena
proizvodaca baterija u vezi punjenja baterija.
Ne punite viSe baterija istovremeno.

Mrezni kabel i kabeli za punjenje moraju biti u
besprijekornom stanju.

Drzite djecu podalje od baterije i uredaja za
punjenje.

Pozor! Kod bockajuc¢eg mirisa plina postoji
akutna opasnost od eksplozije. Ne iskljuCujte
uredaj. Iskljucite bateriju iz strujne mreze.
Odmah dobro prozracite prostoriju. Predajte
bateriju servisnoj sluzbi na provjeru.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije nami-
jenjen

Ne nosite alat drzedi ga za kabel i ne koristite
ga za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Mrezni ka-
bel zastitite od vruéine, ulja i ostrih bridova.
Provijerite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.

Neispravne ili oSteéene dijelove mora stru¢no
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukg¢ije na-
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vedeno.

Pridrzavajte se vrijednosti napona strujne
mreze.

Prikljucke Cistite i zastitite ih od korozije.

Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Prilikom priklju€ivanja i punjenja baterije treba
nositi zastitne rukavice otporne na kiseline i
zastitne naocale.

Pozor! Ne prekoradujte vrijeme punjenja. Na-
kon zavrSetka punjenja izvucite mrezni utikaé
iz utiCnice i izvadite bateriju iz punjaca.

1.2 Sigurnosne mjere za baterije
1. Uvijek pazite na to€an polaritet baterija (+ i -)
i umetnite ih kao $to je na njima naznaceno.

2. Baterije nemojte kratko spajati.

3. Ne punite baterije koje nisu prikladne za pun-
jenje.

4. Baterije nemojte prekomjerno isprazniti!

5. Ne zagrijavajte baterije!

6. Ne zavarujte i lemite izravno na baterijama!

7. Ne rastavljajte baterije!

8. Ne deformirajte baterije!

9. Ne bacajte baterije u vatru!

10. Baterije ¢uvajte izvan domasaja djece.

11. Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije bez

nadzora!

12. Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora topline. Ne ostavljajte baterije
izlozene izravnom sun¢evom zraéenju. Ne
koristite i ne ¢uvajte ih tokom vru¢eg vremena
u vozilima.

13. Baterije koje ne koristite drzite podalje od me-
talnih predmeta. To mozZe dovesti do kratkog
spoja baterije i time to oSteéenja, opekotina ili
Gak do pozara.

14. Ako dulje vrijeme ne koristite baterije, izvadite
ih iz uredaja!

15. Baterije iz kojih je iscurjela tekuc¢ina NIKAD
ne hvatajte bez odgovarajuce zastite za
ruke. Ako iscurjela tekucina dode u kontakt s
kozom, to podru¢je odmah treba isprati pod
teku¢om vodom. U svakom sluc¢aju sprijecite
kontakt ociju i usta s tom tekuéinom. Ako bi
do toga doslo, obavezno potrazite lijecni¢ku
pomoc.

16. Ocistite kontakte baterija kao i protukontakte
u uredaju prije nego ¢ete umetnuti baterije.

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Zbrinjavanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak
motornih vozila, specijalnim sabirnim mjestima ili
mjestima za prikupljanje specijalnog otpada. Ras-
pitajte se na nadleznom mjestu.

/A UPOZORENJE

Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu, morate
izvaditi bateriju. Mogla bi iscuriti kiselina iz
baterije.

Ostali rizici:

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Obzirom na konst-

rukciju i izvedbu ovog uredaja mogu nastati
sljedeée opasnosti:

1. Ostedéenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzZeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 21)

1) Procitajte upute za uporabu.

2) Pozor! Opasnost zbog izbacivanja dijelova
Odrzavajte sigurnosni razmak.

3) Nemojte kositi na previSe strmim obroncima.
Zbog sigurnosnih razloga obronke pod nagi-
bom veéim od 15 stupnjeva ne smijete kositi
ovom kosilicom.

Pozor! Opasnost od ostrih noZeva — Prije
svih radnji odrzavanja, remonta, ¢iSéenja ili
podeSavanja iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

4) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajudi
nozevi.
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5) Budite oprezni pri radovima podeSavanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

6) Provijerite teren na kojem Cete Koristiti stroj i
uklonite sve predmete, kao $to je kamenje,
igracke, Stapovi i Zice, koje bi stroj mogao
zahvatiti ili odbaciti.

Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca i Zivotinje. Upozorite djecu i
druge osobe na to da tijekom rada budu po-
dalje od kosilice. Uzmite u obzir to da je onaj
koji upravlja strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

7) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuéen)

8) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(ko&nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. gornjaidonja dr8ka za guranje

4a. Sabirna vreéa

4b. Adapter na bo€nom otvoru za izbacivanje

4c. Adapter za malé

5a. Zaklopka na otvoru za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

5c. Poklopac na bo¢nom otvoru za izbacivanje

6. Cep na spremniku za punjenje

7a. Vijak za punjenje ulja

7b. Vijak za ispustanje ulja

8. Poluga za podeSavanije visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1 x kabelska stezaljka

11. 4 x zvjezdasta matica

12a. 2 x vijak M8 x 40 mm

12b. 2 x vijak M8 x 25 mm

13. Kilju¢ za svjecicu

14. Uredaj za punjenje

15. Utikag za punjenje

16. 4x podloska

17. Utiénica za punjenje

18. Poklopac za baterije

19. Osiguraé (5 ampera)

20. 2 x kabelska spojnica

21. 2 x klju¢ za paljenje

22. Brava za paljenje

23. Baterija 12V 7 Ah

24. Utikac svjedice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
Pozor!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Benzinska kosilica

Gornja i donja dr$ka za guranje
Sabirna vreéa

Adapter na boénom otvoru za izbacivanje
Adapter za malé

1 x kabelska stezaljka

4 x zvjezdasta matica

2 x vijak M8 x 40 mm

2 x vijak M8 x 25 mm

4x podloska

Klju€ za svjecicu

Uredaj za punjenje

2 x klju¢ za paljenje

Baterija

2 x kabelska spojnica

KnjiZzica odrzavanja benzinske kosilice
Sigurnosne napomene u vezi baterije
Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koji se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje namijenjen je za punjenje ba-
terija pokretac¢a od 12V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanije prilozenih proizvodac¢evih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog postojanja opasnosti od zadobivanja
ozljeda za rukovatelja benzinska kosilica trave
ne smije se Koristiti za sljedec¢e radove: SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasadi-
ma ili u balkonskim kutijama, kao ni za ¢isc¢enje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec¢ odsje€enih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator za izravnavanje poviSenog tla, kao Sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:&etverotaktni motor s jednim cilindrom
............................... 173 ccm/2,7kW
Radni broj okretaja n:................ 2800 + 100 min™
GOMIVO: ittt benzin

Sadrzaj tanka:........ccoceeieeiiienieeee e, oko 1l
Motorno ulje:.......ccoeveeiieeneiiienne oko 0,6 I/10W30
SVJECICA: ..eieieie et F7RTC
PodesSavanie visine

[(=V4= 10T LRSS centralno (25- 75 mm)
SifiNa rezanja: ........ccevecueveveeeeeeceereeeeenens 525 mm
TEZINA: . 42,5 kg
Uredaj za punjenje

Mrezni napon:.........ccceceeeee 100-240V ~ 50/60Hz
Nagzivni - izlazni napon..........ccccoceveeeeenee. 12Vd.c
Nazivna izlazna struja: ..........ccocceeiiiiiiiieennn. 1A
Kapacitet baterije:..........ccocviiiiiiiiiiienee 5 Ah
Klasa zasStite:.......ccooveeeereeierieeseeeeee /@]
Napon baterije: ........ccooviiieiiiieee e 12v
Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka L , ................... 86,1 dB (A)
Nesigurnost K, ... 2,5dB
Intenzitet buke L, «voeveveeininiiiiciine 98 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveeeveeeiiciici 0,91 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,549 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata
Kod isporuke su demontirani neki dijelovi.
Montaza je jednostavna ako se pridrzavate
sljedec¢ih napomena
Pozor! Prilikom montaze i radova odrzavanja
potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije
sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)
mijerna posuda od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)
kanistar za benzin
lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)
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kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
materijalom)

posuda s ulijem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

motorno ulje

Montaza

1. Drsku za guranje (sl. 3a/poz. 3) pri¢vrstite sa
po jednim vijkom (sl. 3a/poz. 12b) i jednom
zvjezdastom maticom (sl. 3a/poz. 11) na obje
strane. Prema Zeljenoj visini ru¢ke odaberite
jednu od tri rupe za privrscivanje. Pozor! Na
objema stranama podesite istu visinu! Pazite
na to da Vam ne smetaju sajle za pokretanje
koje se kasnije pri¢vrscuju.

2. Fiksirajte gornju dr8ku za guranje na donju
pomocu zvjezdastih matica (poz. 11) i vijaka
(poz. 12a), kao $to je prikazano na slici 3b.

3. Rucku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 9)
objesite na za to predvidenu kuku kao $to je
prikazano na slici 3c.

4. Sajle za pokretanje fiksirajte pomocu
priloZzenih kabelskih stezaljki (sl. 3d/poz. 10)
na dr8ku za vodenje.

5. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje
(poz. 5a) jednom rukom i objesite vrecu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Pozor! Prilikom hvatanja baterije i njihovog zbrin-
javanja treba se pridrzavati sigurnosnih propisa
proizvodaca.

Upozorenje! Prije ugradnje baterije osoba koja
¢e je ugradivati mora skinuti metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli¢no. Ako takvi predmeti
dodu u dodir s polovima baterije ili kabelima koji
provode el. struju, osoba moze zadobiti opeko-
tine.

Upozorenije! Prije svakog pustanja u rad provjeri-
te izolacije kabela i utika¢a. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj se ne smije koristiti.

Upozorenje! Popravke prepustite specijalizira-
nom servisu ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Pozor! Kosilicu koristite samo s baterijom od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Uklonite poklopac za bateriju (poz. 18), kako je
prikazano na slici 13.

Stavite bateriju (poz. 23) na podnozak (sl. 14).
Prvo prikljucite crveni kabel na + a zatim plavi
kabel na - (sl. 15-16). Stavite natrag poklopac.
Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom.

Pozor! Tijekom rada ne vadite bateriju iz glavne
mreze jer to moze ostetiti elektroniku za punjenje.

5.3 Zamjena osiguraca (sl. 17)
Zamijenite neispravan osigura¢ (poz. 19) kao sto
je prikazano na sl.17.

5.4 Punjenje baterije preko glavne mreze
Baterija se tijekom rada puni preko generatora
putem glavne mreze.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 18- 20)

Kad je baterija prazna, napunite je pomocu

uredaja (dobiva se u sadrzaju isporuke) putem el.

kuéanstva.

Prilikom punjenja pridrzavajte se sigurnosnih pro-

pisa proizvodaca baterija.

Kad bateriju prikljuite na uredaj za punjenje,

mozete prikljuéiti uredaj na uti¢nicu sa 100-

240 V~50/60 Hz. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s

drugadijim mreznim naponom nije dopusteno.

Crvena zaruljica na uredaju za punjenje pokazuje
da se baterija puni. Nakon 5 - 7 sati baterija je
potpuno napunjena. To pokazuje zelena Zaruljica
na uredaju za punjenje. Molimo vas da bateriju ne
punite dulje od 12 sati jer to je moze unistiti.

Kad je postupak punjenja zavrsen (svijetli zelena
Zaruljica), iskljucite uredaj za punjenje iz strujne
mreze.

Pozor! Punjenjem moze nastati opasan plin pras-
kavac, zbog toga za vrijeme punjenja izbjegavajte
izvore iskrenja i otvoreni plamen.

- 249 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 249 14.10.14 09:27



Izraun vremena punjenja:

Vrijeme punjenja ovisi o0 stanju napunjenosti bate-
rije. Kod prazne baterije priblizno vrijeme punjenja
mozete izraCunati pomocu sliedece formule:

Vrijeme punjenja/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primjer= 4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije te¢e veca
struja na pocetku, otprilike kao nazivna struja.
Kako prolazi vrijeme punjenja, vrijednost struje
punjenja pada.

5.6 Podesavanje visine rezanja

Pozor! PodeSavanje visine rezanja smije se
obaviti samo kad je motor ugasen i izvaden
utikac svjecice.

Prije nego po¢nete s koSenjem, provijerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
priévr§éivanje. Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene
rezace alate, po potrebi i cijeli komplet, da

ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prilikom

te kontrole iskljucite motor i izvucite utika¢
svjecice.

Pode$avanije visine rezanja obavlja se cen-
tralno pomodu poluge za podeSavanije (sl.
7/poz. 8). Mogu se podesiti razli¢ite visine
rezanja.

Pritisnite polugu za pode$avanije visine rezan-
ja i povucite je u zeljeni polozaj. Pustite da se
poluga za podeSavanije fiksira u utoru.

6. Rukovanje

Pozor!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

Pri isporuci baterija nije priklju¢ena. Prije pustanja
uredaja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odlomku 5.2

Nakon duljeg vremena nekoriStenja ne napunite
bateriju do kraja (odlomak 5.5).

Da bi se izbjeglo nezeljeno pokretanje kosilice,
ona ima ko¢nicu (sl. 5a/poz. 1a) koja se mora

pritisnuti prije nego pokrenete kosilicu. Prilikom
pustanja poluge za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora ona se mora vratiti u po¢etni polozaj i motor
se automatski zaustavlja.

Pokretanje pomocu E-pokretaca

Provjerite je li kabel za paljenje priévrécen na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora (sl. 5b). Pokrenite motor okretanjem klju¢a za
paljenje u bravi (sl. 1/poz. 22). Kad je motor po-
krenut, odmah vratite klju¢ za paljenje u pocetni
polozaj. Ponovno okretanje klju¢a za paljenje

dok motor radi dovelo bi do oSteéenja sustava za
pokretanje.

Pokretanje pomoc¢u reverzivnog pokretaca
Provjerite je li kabel za paljenje priévré¢en na
svjecici. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo pokretanje:
Ako se pokrece topli motor, nije potrebno aktivirati
pumpu (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvucenu polugu za poketanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Pokrenite motor reverzivnim
pokretaéem (sl. 1/poz. 9). Za to izvucite ruc¢ku

na oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi upalio,
potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor!

Uze za pokretanje nemoijte pustiti da naglo skodi
natrag.

Pozor: Kod hladnijeg vremena moze biti potreb-
no da postupak pokretanja ponovite viSe puta.
Prije nego pocnete kositi, trebali biste provesti taj
postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni da
sve ispravno funkcionira. Svaki put kad na svojoj
kosilici morate poduzeti bilo kakva podeSavanja
i/ili popravke pri¢ekajte da se noz potpuno zaus-
tavi. Prije svih radova pode8avanja, odrzavanja i
popravaka iskljucite motor.
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Napomene:

1. Kocnica motora (sl. 5a/poz. 1a): Ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora koristite da
biste iskljucili motor. Kad pustite ko¢nicu za
pokretanje/zaustavljanje motora, motor i noz
automatski se zaustave. Za kosnju drzite pol-
ugu u radnom polozaju (sl. 5b). Prije stvarne
kosnje treba vise puta provijeriti polugu za
pokretanje/zaustavljanje. Provijerite krece li se
sajla lako.

2. Poluga za voznju/poluga spojke (sl. 5a/poz.
1b): ako je zategnete (sl. 5¢), spojka se zatva-
ra za voznju, a kosilica se pocinje kretati dok
motor radi. Pravovremeno pustite polugu za
voznju kako biste zaustavili kosilicu koja se
krece. Prije prve koSnje vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje tako dugo dok se ne upoznate s
postupkom voznje.

3. Upozorenje: Kad se motor pokrene, noz roti-
ra. Vazno: Prije pokretanja motora viSe puta
pomicite ko€nicu motora kako biste provijerili
funkcionira li dobro sajla za zaustavljanje.
Obratite pozornost: Motor je konstruiran na
brzinu rezanja za travu i izbacivanje trave u
sabirnu vrecu, kao i za dugi vijek trajanja

4. Provjerite razinu ulja.

5. Za punjenje benzina koristite lijevak i mjerni
spremnik. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Koristite uvijek samo jedan sigur-

nosni kanistar za benzin. Prilikom punjenja ben-

zina ne pusite. Prije punjenja benzina iskljucite

motor i ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Provijerite je li kabel za paljenje prikljuéen na
svjecicu.

7. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka treba
biti na poluzi za pokretanje/zaustavljanje mo-
tora. Druga ruka treba biti na rucki pokretaca.

8. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/poz. 9). Za to izvucite ru¢ku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.

Pozor! Uze za pokretanje nemojte pustiti da
naglo skodi natrag.

Pozor: Kod hladnijeg viemena moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Malciranje (sl. 4b)

Tijekom malciranja materijal se usitnjava u zat-
vorenom kugistu kosilice i potom raspodjeljuje po
travnjaku. Uredaj na obavlja sakupljanje trave i
zbrinjavanje.

Pozor: Mal€iranje je moguce provesti samo na
relativno maloj visini trave. Optimalni rezultati
postizu se samo nozem za mal€iranje (nabavlja
se kao pribor).

Da biste koristili funkciju mal&iranja, skinite sa-
birnu vreéu, gurnite adapter za mal&iranje (poz.
4c) u otvor za izbacivanje i zatvorite poklopac na
otvoru.

Boéno izbacivanje (sl. 4c)

Da biste koristili bo¢no izbacivanje, treba monti-
rati adapter za mal€iranje. Zakvacite adapter za
bocno izbacivanje (poz. 4b) kao $to je prikazano
na slici 4c.

6.1 Prije koSnje

Vazne napomene:

1. Odjenite se prikladno. Obucite ¢vrstu obucu a
nikako sandale ni tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koji je savinut ili oStecen
na neki drugi nacin mora se zamijeniti origi-
nalnim nozem.

3. Tank punite benzinom na otvorenom. Upotri-
jebite lijevak i mjerni spremnik. ObriSite proli-
ven benzin.

4. Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu
kao i napomena u vezi motora i dodat-
nih uredaja. Istaknite upute tako da budu
pristupacne i za druge Kkorisnike uredaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokreéite
samo na otvorenom.

6. Provjerite postoje li sve sigurnosne naprave i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredajem bi trebala rukovati samo jedna, za
to primjerena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti rezite suhu travu.

9. Upozorite druge osobe ili djecu da budu po-
dalje od kosilice.

10. Nikad ne kosite pri slaboj vidljivosti.

11. Prije ko$nje pokupite s tla predmete koji leze
uokolo.
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6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se

naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozl-
jede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno vreéu za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja vrece iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden preCkama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smijera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge hlace. Uvijek kosite popre¢no na
kosinu.

Kosine nagnute viSe od 15 stupnjeva zbog sigur-
nosnih razloga ne smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozevima,
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
pokretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izba-
civanje trave. Na kosinama staza rezanja treba biti
popre¢no na kosinu.

Klizanje kosilice moZze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja izaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom odreze maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to ¢ete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju€enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusSavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabruden. Ako nije, nabrusite
ga ili zamijenite. U slu€aju da rotiraju¢i noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza

i njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zamijeniti.

Napomene za koSnju:

1. Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica bi se mogla ostetiti ili bi korisnik mogao
zadobiti ozljede.

2. Vruci motor, ispusni otvor ili pogon mogu uz-
rokovati opekotine. Ne dodirujte ih!

3. Na padinama ili strmim terenima kosite oprez-
no.

4. Nedostatak danjeg svjetla ili nedovoljna um-
jetna rasvjeta razlog su da prekinete kosnju.

5. Ako kosilicom naidete na strano tijelo ili
uredaj vibrira jae od normalnog, provijerite
kosilicu, noz i druge dijelove.

6. Ne mijenjajte podeSenost niti ne obavljajte
popravke a da prethodno ne isklju¢ite motor.
Izvucite utika¢ kabela za paljenje

7. Naili u blizini ceste pazite na cestovni pro-
met. Dio za izbacivanje trave drzite podalje od
ceste.

8. Izbjegavajte mjesta gdje kotaci vise ne mogu
dospjeti ili je ko$nja nesigurna. Prije pokreta
unatrag provjerite ne nalaze li se iza Vas mala
djeca.

9. U gustoj i visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i kosite sporije. Prije nego uklonite tra-
vu ili neka druga zacepljenja isklju¢ite motor i
izvucite kabel za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte dijelove koji sluze za si-
gurnost.

11. Nikad ne ulijevajte benzin u motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave
Cim tijekom ko$nje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja vrece
za sakupljanje, morate iskljuciti motor i
pricekati da se zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca (sl. 4a).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
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Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, vrec¢u
za skupljanje a naroc¢ito mrezu morate nakon
koristenja odistiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave zakvacite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vreéu na rucki i zakvacite
je odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Prije nego Sto ¢ete spremiti kosilicu u zatvore-
nu prostoriju, uvijek prvo ostavite motor da se
ohladi.

2. Prije spremanija uklonite travu, lis¢e, maziva
i ulja. Na kosilicu ne stavljajte nikakve druge
predmete.

3. Prije ponovno uporabe provijerite sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba dobro priteg-
nuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vreéu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

6. Pazite na to da kosilicu ne spremite pokraj
izvora opasnosti. Plinske pare mogu dovesti
do eksplozije.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo
originalni dijelovi ili takvi koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na jamstvenom listu).

8. Kod duljeg nekoridtenja kosilice ispraznite
tank za benzin pomocu pumpe.

9. Upozorite djecu da ne koriste kosilicu. Ona
nije igracka.

10. Nikad ne ¢uvajte benzin u blizini izvora is-
krenja. Uvijek Koristite ispitani kanistar. Benzin
drzite izvan dohvata djece.

11. Podmazujte uredaj uljem i odrzavajte ga.

12. Kako se isklju€uje motor:

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvucite utikag iz svjecice kako bi
ste izbjegli pokretanje motora. Prije ponovnog
pokretanja provjerite sajlu ko¢nice motora.
Kontrolirajte je li sajla ispravno montirana.
Prelomljena ili oSte¢ena sajla za isklju¢ivanje
mora se zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Pozor:

Nikad ne radite na dijelovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne dodirujte. Prije
svih radova odrzavanja i njege izvucite utikac iz
svjecice. Nikad ne izvodite nikakve radove na
uredaju koji radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu trebale bi provoditi samo
ovlastene specijalizirane radionice.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naro€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Za to prevrnite kosilicu na lijevu stranu (nasuprot
nastavku za punjenje ulja)

Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosilicu na
stranu, pomocu pumpe za usisavanje benzina u
cijelosti ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne
smije nagnuti za vie od 90 stupnjeva. Prljavstinu
i travu najlakse ¢ete ukloniti odmah nakon rezanja
trave. Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu
ugroziti rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu
za izbacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklo-
nite. Kosilicu nikad nemoijte Cistiti mlazom vode
ili uredajem za ¢idc¢enje pod visokim tlakom. Pri-
pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Ne smiju se koristiti agresivna sredstva za
CiSc¢enje kao Sto su hladna Cistila ili benzin za
Ciscenje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja naci ¢ete u prilozenoj
Pozor: Zaprljani materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale otpremite na za to predvideno
odlagaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih treba jednom u sezoni lagano podmazati
maséu. U tu svrhu skinite pomocu odvija¢a po-
klopce kotaca i otpustite vijke za pri¢vrscenje
kotaca.

7.2.2 Noz

Iz sigurnosnih razloga prepustite ostrenje, balan-
siranje i montiranje noza ovlastenoj specijalizi-
ranoj radionici Da bi se postigao optimalni radni
rezultat, preporu¢ujemo da noz date na kontrolu
jednom godisnje.
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Zamjena noza (sl. 8)

Kod zamjene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova.

Nikad ne ugradujte drukgiji noz.

Osteceni noz

Ako bi noz unato¢ svom oprezu do$ao u dodir

s preprekom, odmabh iskljuc¢ite motor i izvadite
utika¢ svjecice. Kosilicu nagnite bo€no i provjerite
ima li na nozu ostecenja.

Ostecene ili savijene noZeve treba zamijeniti.
Nikad ne ravnajte savijeni noz. Nikad ne radite sa
savijenim ili jako istroSenim nozem; to ¢e uzroko-
vati vibracije i moze dovesti do ostalih o$tecenja
na kosilici.

Pozor: Kod radova s ostec¢enim nozem postoji
opasnost od ozljedivanja.

Dodatno brusenje noza

Ostrice noza mozete dodatno nabrusiti metalnom
turpijom. Da biste izbjegli neuravnoteZenost,
bruSenje treba obaviti ovladtena specijalizirana
radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Pozor: Motor nikad ne smije raditi bez ili s pre-
malo ulja. To moze uzrokovati velika oSteéenja na
motoru.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu trave stavite na ravnu, vodoravnu
povrsinu. Okretom ulijevo odvrnite mjernu Sipku
za ulje (sl. 9a/poz. 7a) i obrisite je. Mjernu Sipku
ponovno umetnite do grani¢nika u nastavak za
punjenje, nemojte je do kraja uvrnuti. Izvadite
mjernu Sipku i u vodoravnom polozaju ocitajte
razinu ulja. Razina ulja mora se nalaziti izmedu
oznake min i max na mjernoj Sipki (sl. 9b).

Zamjena ulja
Zamjenu motornog ulja obavite pri sobnoj tem-
peraturi.
Uklonite noz i poklopac klinastog remena na
nacin prikazan na sl. 8 i 9c.
Stavite ravnu sabirnu posudu ispod kosilice.
Otvorite vijak na otvoru za punjenje ulja (sl.
9a/poz.7a).
Otvorite vijak za ispustanje ulja (sl. 9d/poz.
7b). Ispustite toplo motorno ulje u posudu.
Kad staro ulje iste€e, ponovno uvrnite vijak.
Napunite motorno ulje do gornje oznake mjer-
ne Sipke.
Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do

kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vaze¢im
odredbama.

7.2.4 Njega i podesavanje sajli
Cesce podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinja¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite
samo komprimiranim zrakom ili ga istresite uz
lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjedicu ocistite cetkom od bakrene Zice.
Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 11/poz.
24).
Uklonite svjeéicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena

Za kontrolu klinastog remena (sl. 12/poz.7c)
uklonite noz i poklopac klinastog remena na nagin
prikazan na sl. 8 9c.

7.2.8 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provjerite jesu i
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli uz-
rokovati ozljede treba ¢uvati na nepristupaénom
mjestu, podalje od drugih osoba i djece.

Pozor: Prema zakonu o jamstvu za proizvod ne
jam¢&imo za Stete koje bi nastale zbog nestru¢nog
popravka ili ako se prilikom zamjene dijelova ne
bi koristili originalni dijelovi ili dijelovi koje smo mi
odobrili. Isto tako ne jam¢imo za Stete uzrokovane
nestruénim popravcima. Za njih angazirajte ser-
visnu sluzbu ili ovladtenog stru€njaka. Isto vrijedi i
za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koridtenja, mogu biti razli€ite.
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7.2.10 Odrzavanje i njega baterije
Pazite na to da Vasa baterija bude uvijek fiks-
no ugradena.
Mora biti zajamé&en besprijekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.
Baterija mora biti Cista i suha.

7.3 Priprema za spremanije kosilice

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje. U tu
svrhu uklonite staro ulje iz toplog motora i na-
punite novo motorno ulje.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. NatoCite

pomocu posude oko 20 ml ulja u cilindar.

Polako povlacite ru¢ku pokretaca tako da

ulje zastiti cilindar iznutra. Ponovno uvrnite

svjecicu.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

ONo O

Izvadite bateriju ako ne namjeravate koristiti
kosilicu dulje od 3 mjeseca.

Napomene za ¢uvanije baterije naci ¢ete u sigur-
nosnim napomena za bateriju (to¢ka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi to¢ku 7.3/1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potro$i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Otkvadite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Otpustite zvjezdaste matice i sklopite gornju

drSku za guranje prema dolje. Prilikom skla-

panja pazite da se sajle ne prelome.

7. Stavite nekoliko slojeva kartona izmedu gorn-
je i donje dr8ke za guranje i motora kako se
ne bi medusobno ostetili.

ook w

Cuvajte uredaj na dobro prozra¢enom mjestu.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

Sto je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zragni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene naci ¢ete na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcéinskoj
upravi!
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podesavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjedicom.

Upozorenje: Ako je nakon pode$avanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja

Nemiran rad, -
jako vibriranje -
uredaja -

Motor ne radi -

Motor radi nemirno. | -
Travnjak postaje zut, | -
rez je nepravilan -
Zaprljan je otvorza | -

izbacivanje trave -

Baterijase ne puni | -

Pokretac se ne -
okrece. -
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Moguci uzroci

Labavi vijci
Labavo pri¢vr§éen noz
Neuravnotezeni noz

Poluga za pokretanje/zaustavljanje
motora nije pritisnuta

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Noz je tup

Premala visina rezanja
Premala visina rezanja
Noz je istrosen
Zacepljena sabirna vreéa

Los$ kontakt uti€nog spoja na bateriji
Baterija je oSteéena

Neispravan osigurac¢ (poz. 19) 5A

Baterija je prazna
Baterija nije priklju¢ena
Nema uti¢nih spojeva
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Uklanjanje
Provijeriti vijke
Provjeriti pricvr§¢enost noza
Zamijeniti noz
Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora
Zamijeniti svjedicu
Napuniti gorivo
Odistiti filtar za zrak
Ogistiti svjecicu
Nabrusiti noz
Podesiti to¢nu visinu

Tocno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu

Ocistiti kontakte

Strucnjak neka provijeri bateriju i po
potrebi je zamijeni

Provijeriti funkcioniranje uredaja s
nekom drugom baterijom, zamijeniti
osiguraé

Napuniti bateriju
Prikljugiti bateriju
Provijeriti utiéne spojeve
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna ko$ara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene za ruéno vodene kosilice

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko koris¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Cicenje, odrzavanije, skladitenje, transport i poruéivanje rezervnih delova
Odlaganije u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©O®NDO AN

-260 -

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 260 14.10.14 09:27



Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s podeSavanjima i pravilnom
upotrebom masine.

2. Nikad ne dozvolite deci ni licima koja nisu
upoznata s uputstvima za upotrebu da koriste
kosilicu. Lokalnim uredbama moze da se utvr-
di najmanja starosna dob korisnika.

3. Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Imajte na umu da je
lice koja upravlja masinom ili korisnik odgovo-
ran za nesrece koje bi prouzrocgio drugim
licima ili za Stete nastale na njihovoj imovini.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu.

Pripremne mere

1. Tokom rada uvek nosite Evrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Proverite teren na kom cete koristiti masinu
i uklonite sve predmete koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:
Benzin ja jako zapaljiv:
- cuvajte benzin u samo za to predvidenim
rezervoarima.
- tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tokom to¢enja.
- benzin sipajte pre startovanja motora. Dok
motor radi ili dok je kosilica vruéa ne smete
otvarati poklopac rezervoara ili dodatno sipati
benzin.
- ako prospete benzin, ne pokusavajte da
startujete motor. Umesto toga uklonite benzin
sa povrsine. Svaki pokus$aj paljenja motora

zabranjen je tako dugo dok benzin ne ishlapi.

- iz razloga bezbednosti zamenite oSteceni

rezervoar za benzin ili poklopac rezervoara.

Zamenite neispravan prigu8iva¢ zvuka.

Pre upotrebe morate da vizuelnom kont-

rolom proverite jesu li rezni alati, zavrtnji

za privrséivanje i cela jedinica za rezanje

istroSeni ili osteceni.

Da biste spre¢ili neuravnotezenost, istroSene

ili oStecene alate za rezanje kao i zavrtnje za

priévr&éivanje morate zameniti u kompletu.

6. Kod masina s viSe noZeva obratite paznju na
to da obrtanjem jednog noza po¢inju da se
obréu i ostali noZevi.

o s

Rukovanje

1. Motor ne sme da radi u zatvorenim prostorija-
ma u kojima se moze nakupiti opasan ugljen-
monoksid.

2. Radite samo kod danjeg svetla ili dobre

umetne rasvete. Izbegavajte po moguénosti

koSenje mokre trave.

Uvek pazite na stabilnost na padinama.

Vodite masinu brzinom koraka.

Kod masina na to¢kovima vazi: Kosite

popre¢no na padinu, nikada uzbrdo ili niz-

brdo.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini menjate

smer voznje.

Ne kosite na previde strmim padinama.

Narodito budite oprezni kad okrecete kosilicu

ili je vucete prema sebi.

9. Zaustavite rezni alat, ako kosilicu treba podi-
zati zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
kosnju odnosno s nje odlazite.

10. Nikada nemojte koristiti kosilicu sa oStecenim
zastitnim napravama ili reSetkama, ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

11. Ne menjate osnovnu pode$enost motora niti
ne prekoradujte njegov broj obrtaja.

12. Pre nego §to éete startovati motor, otpustite
ko€nicu motora.

13. Oprezno startujte motor, u skladu s uputstvi-
ma proizvodaca. Pripazite da izmedu stopala
i reznog alata bude dovoljan razmak.

14. Kod startovanja ili pokretanja motora kosilica
za travu ne sme da se naginje, osim ako bi
se prilikom postupka morala podic¢i. U tom
slu€aju nagnite je samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite je samo na strani suprotno
od korisnika.

15. Nemojte da startujete motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanje.

ar®

© N
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ruke i stopala nikad ne stavljajte na ili ispod
rotacionih delova. Uvek budite podalje od ot-
vora za izbacivanje.

Kosilicu nemojte nikad podizati niti nositi dok
motor radi.

Izvucite klju¢ za paljenje kao i utika¢ svecice:
- pre odstranjivanja blokada ili zagepljenja
kanala za izbacivanje.

- pre nego §to Cete kosilicu kontrolisati, Cistiti
ili na njoj raditi.

- ako ste udarili masinom u neko strano telo.
PotraZzite oStecenja na kosilici i sprovedite
potrebne popravke pre nego je iznova star-
tujete i po€nete s njom raditi. Ako kosilica
poéne neobi¢no jako da vibrira, odmah to
proverite.

- kad se udaljavate od kosilice

Ugasite motor i uverite se da su se noz i svi
pokretni delovi, zaustavili.

- pre nego sipate benzin.

Pri gaSenju motora ru€icu gasa postavite u
polozaj “Stop”. Zatvorite slavinu za benzin
(ako postoiji).

Rad masine s prekomernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja

na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

Odrzavanje i spremanje

1.

Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu &vrsto pritegnuti, tako da uredaj
bude u bezbednom radnom stanju.

Kosilicu nikada ne ¢uvajte sa napunjenim tan-
kom za benzin u zgradi gde bi benzinske pare
mogle dodi u doticaj sa otvorenim plamenom
ili iskrom i pri tom bi se zapalile.

Ostavite motor da se ohladi pre nego $to cete
masinu spremiti u zatvorenu prostoriju.

Da bi se sprecila opasnost od pozara, oCistite
motor, izduvnu cev i podrucje oko rezervoara
za gorivo od trave, liSéa ili iscurelih masnoéa
(ulja).

Redovito proveravajte napravu za sakupljanje
trave na istroSenost ili gubitak funkcionalnosti.
1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili odtecene delove.

Ako treba isprazniti rezervoar za gorivo,
ucinite to na otvorenom pomocu pumpe za
usisavanje benzina (moze se nabaviti u pro-
davnici gradevinskog materijala).
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1.1 Bezbednosne napomene za uredaj za

punjenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocare i rukavice! Zbog kiseline
koja nagriza postoji pove¢ana opasnost od
zadobivanja povreda!

Kod punjenja baterije ne smete da nosite
odecu od sintetskih tkanina, kako biste izbegli
iskrenje usled elektrostati¢kog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni gasovi — sprecite
nastanak plamena i iskrenje.

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidag i osigura¢, koji bi u nekom sluc¢aju
mogli da izazovu svetlosni luk i iskrenje. Ob-
avezno se pobrinite za dobro provetravanje
garaze ili prostorije!

Ovaj punjaé nije podesan za baterije od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “nepunijive baterije” ili neispravne
baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Pre priklju€ivanja i isklju€ivanja baterije
iskljucite uredaj iz mreze.

Paznja! Sprecite nastanak plamena i iskrenje.
Prilikom punjenja se oslobada eksplozivan
praskavi gas.

Uredaj koristite u suvim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije nagriza.

Kapljice na kozi i odec¢i odmah isperite sa-
punicom. Kapljice kiseline koje dospu u o€i
odmah isperite vodom (15 min.) i potrazite
lekarsku pomo¢.

Ne punite baterije koje za to nisu namenjene.
Pridrzavajte se podataka i napomena
proizvodaca baterija u vezi sa punjenjem
baterija.

Ne punite viSe baterija odjednom.

Mrezni kabl i kablovi za punjenje moraju da
budu u besprekornom stanju.

Drzite decu podalje od baterije i punjaga.
Paznja! U slu€aju mirisa gasa koji pecka
postoji akutna opasnost od eksplozije. Ne
iskljuCujte uredaj. Ne isklju€ujte bateriju iz
mreze. Odmah dobro provetrite prostoriju.
Predajte bateriju sevisnoj sluzbi na proveru.
Ne Koristite kabl u svrhe za koje nije namen-
jen.

Ne nosite uredaj za punjenje drzeci ga za
kabl i ne povlacite kabl da biste izvukli utika¢
iz uti€nice. Zastite mrezni kabl od vrucine, ulja
i ostrih ivica.

Proverite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.
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Neispravne ili oSte¢ene delove mora strué¢no
da popravi ili zameni ovlaséeni servis, sem
ako u uputstvima za upotrebu nije drugacije
navedeno.

PridrZzavajte se vrednosti napona el. mreze.
Drzite priklju€ke Cistim i zastitite ih od koro-
Zije.

Pre svih radova &iSéenja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz mreze.

Kod prikljuéivanja i punjenja baterije obavez-
no nosite zastitne rukavice i nao¢are otporne
na kiseline.

Paznja! Ne prekoracujte vreme punjenja. Na-
kon svrSetka punjenja izvucite mrezni utikaé
iz utiCnice i odvojite punja¢ od baterije.

1.2 Bezbednosne mere za baterije

1. Uvek pazite na to da koristite baterije s isprav-

nim polaritetom (+ i -) kao $to je to navedeno

na bateriji.

Ne spajajte baterije kratko.

Ne punite baterije koje za to nisu nhamenjene.

Nemojte previde napuniti bateriju!

Ne zagrevajte baterije!

Ne zavarujte ili lemite direktno na baterije!

Ne rastavljajte baterije!

Ne deformiSite baterije!

Ne bacajte baterije u vatru!

0. Baterije ¢uvajte van dohvata dece.

1. Deci nije dozvoljeno da menjaju baterije bez

nadzora odraslih!

12. Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora toplote. Ne izlaZite bateriju
direkthom sunéevom zra€enju. Ne koristite i
ne Cuvajte je tokom vruéeg vremena u auto-
mobilu.

13. NekoriStene baterije drzite podalje od metal-
nih predmeta. To mozZe da dovede do kratkog
spoja i oStecanja, opekotina ili ¢ak i do opas-
nosti od pozara.

14. Ako baterije necete koristiti duze vreme, izva-
dite ih iz uredaja!

15. Baterije koje su iscurile NIKAD ne hvatajte
bez odgovarajuce zastite. Ako istekla te€nost
dode u kontakt sa kozom, to podrucje koze
treba odmah isprati tekuéom vodom. U sva-
kom slu€aju sprecite doticaj te€nosti sa o¢ima
i ustima. U takvom slu¢aju odmah potrazite
lekarsku pomo¢.

16. Kontakte baterije kao i protukontakte u
uredaju ogistite pre umetanja baterija.

S9N~ N

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
djecu) sa ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom da bi se obezbedilo da se ne
igraju uredajem.

Eliminisanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak motor-
nih vozila, specijalnim sabirnim mestima ili mesti-
ma za sakupljanje specijalnog otpada. Raspitajte
se na nadleznom mestu u opétini.

UPOZORENJE
Pre nego $to nagnete kosilicu, morate izvaditi
bateriju. Kiselina baterije mogla bi da iscuri.

Ostali rizici:

Cak i kada se ovaj alat koristi propisno, uvek

postoje neki drugi rizici. Sledece opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

1. Ostecéenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno vodi i odrzava.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 21)

1) Procitajte uputstva za upotrebu.

2) Paznjal Opasnost od izbacenih delova. Drzite
sigurnosni razmak.

3) Ne kosite na previ$e strmim padinama. Padi-
ne pod nagibom veéim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Paznja! Pre oStrenja nozeva - pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i podeSavanja,
ugasite motor i izvucite utika¢ svedice.

4) Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni
nozevi.

5) Budite oprezni kod radova podeSavanja
na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
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izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

6) Proverite teren na kom cete koristiti masinu
i uklonite sve predmete, kao $to su kamen-
je, igracke, Stapovi i zice, koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.
Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Upozorite decu i
druge osobe na to da tokom rada budu po-
dalje od kosilice. Imajte na umu da je lice koja
upravlja masinom ili korisnik odgovoran za
nesrece koje bi prouzrodio drugim licima ili za
Stete nastale na njihovoj imovini.

7) Poluga za startovanje/gasenje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor iskljuéen)

8) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za startovanje (gasenje motora)
1b. Poluga za voznju (poluga spojke)
2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja drska za guranje
4a. Kesa za sakupljanje

4b. Adapter za boéno izbacivanje

4c. Adapter za malé

5a. Poklopac otvora za izbacivanje
5b. Poklopac klinastog kaiSa

5c. Poklopac na otvoru za izbacivanje
6. Cep na rezervoaru za punjenje
7a. Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
7b. Zavrtanj za ispustanje ulja

8. Poluga za pode$avanije visine rezanja
9. Sajla za pokretanje

10. 1x stezaljka kabla

11. 4x zvezdasta navrtka

12a. 2x zavrtanj M8 x 40 mm

12b. 2x zavrtanj M8 x 25 mm

13. Klju¢ za svedicu

14. Uredaj za punjenje

15. Utika¢ punjaca

16. 4x plocica za podmetanje

17. Uti¢nica za punjenje

18. Poklopac baterije

19. Osiguraé (5 ampera)

20. 2 x kablovska spojnica

21. 2x klju¢ za svedicu

22. Brava za paljenje

23. Baterija 12V 5 Ah

24. Utikac svecice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Benzinska kosilica za travu

Gornja i donja drSka za guranje
Kesa za sakupljanje

Adapter za bo¢no izabcivanje
Adapter za malé

1x stezaljka kabla

4x zvezdasta navrtka

2x zavrtanj M8 x 40 mm

2x zavrtanj M8 x 25 mm

4x plocica za podmetanje

Klju¢ za svedicu

Uredaj za punjenje

2x klju€ za sveéicu

Baterija

2x kabelska spojnica

Knjizica odrzavanja benzinske kosilice
Bezbednosne napomene za bateriju
Originalna uputstva za upotrebu
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3. Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori§éenja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
koriSéenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
baste smatraju se uredaiji €ija godisnja upotreba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje je namenjen za punjenje bate-
rija pokretac¢a od 12 V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i sli¢nim delat-
nostima.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za
travu jeste poStovanije prilozenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu
sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-
ki.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi€kih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme se koristiti za
sledece radove: SiSanje grmlja, Zivica i zbunova,
za rezanije i usitnjavanje povijusa ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni
za CiSéenje (usisavanje) staza, niti kao masina za
usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveca i zZivice.
Nadalje, kosilica za travu ne sme se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao Sto su npr. krti¢njaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica za travu ne sme
da se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ... Jednocilindarni Eetvorotaktni motor
173 ccm/2,7 kW

Radni broj obrtajan; ................ 2800 + 100 min-1
GOMVO: ittt benzin
Sadrzaj rezervoara: ........ccoceeeveeeieeeneeenn oko 1l
Motorno ulje: ......ccoeveeiieeniiiiinne oko 0,6 I/10W30
SVEEICA: oo F7RTC
PodesSavanie visine

(=742 10T LTRSS centralno (25-75 mm)
Sifina rezanja: .......ccoeeceeveeeeveeereeveeeeenens 525 mm
TEZINA: .t 42,5 Kg
Uredaj za punjenje

Napon strujne mreze: ....... 100-240V ~ 50/60 Hz
Nominalni izlazni napon: ...........ccccceeuee. 12Vd.c.
Nominalna izlazna stgruja: ...........cccceceeieenen. 1A
Kapacitet baterije: ..........cocvvviiiiiiiiiieiee 5 Ah
Klasa zaStite: .......ccocvevvereeieieceereeeeee /8]
Napon baterije: ........ccooeeiieiiieeeeeeee 12V

Buka i vibracije
Nivo zvuénog pritiska L, ......ccccooevevee. 86,1 dB(A)

Nesigurnost K, ...
Intenzitet buke L,,,, .. .
Nesigurnost K, vooveeniniininiiiie,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 4,549 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-
mena.

Paznja! Prilikom montaze i radova odrzavanja pot-
reban Vam je sledeci dodatni alat koji nije sadrzan

u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)
posuda za merenje od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)

kanistar za benzin

levak (odgovara nastavku na tanku za punjen-
je benzina)

kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; odlaganje u otpad na benzinskoj pumpi)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)

posuda s ulijem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)

motorno ulje

Montaza

1. Priévrstite dr8ku za guranje (sl. 3a/poz. 3) sa
po jednim zavrtnjem (sl. 3a/poz. 12b) i jednom
zvezdastom navrtkom (sl. 3a/poz. 11) na obe
strane. Prema Zeljenoj visini drSke izaberite
jednu od rupa za pri¢vrécivanje. Paznja! Po-
desite istu visinu na obe strane! Pripazite na
to da Vam ne smetaju sajle za pokretanje koje
se kasnije priévrécuju.

2. Fiksirajte gornju dr8ku za guranje na donju
pomocu zvezdaste navrtke (poz. 11) izavrtan-
ja (poz. 12a), kao $to je prikazano na slici 3b .

3. Drsku sajle za pokretanje (sl. 3c/poz. 9)
okadite na za to predvidenu kuku kao &to je
prikazano na slici 3c.

4. Sajle za pokretanje fiksirajte pomocu
priloZzenih kablovskih spojnica (sl. 3d/poz. 10)
na drSku za guranje.

5. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Paznja! Pri zahvatanju baterije i prilikom odlagan-
ja u otpad treba se pridrzavati bezbednosnih pro-
pisa proizvodaca.

Upozorenje! Pre ugradnje baterije lice koje ¢e
izvrsiti radnju treba da odloZi metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli€no. Ako ovi predmeti dodu
u kontakt sa polovima baterije ili kablovima koji
provode struju, moze doci do zadobivanja ope-
kotina.

Upozorenje! Pre svakog pustanja u rad proverite
izolacije kablova i utika¢a. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj ne sme da se pusti u pogon.

Upozorenje! Popravke prepustite samo specijali-
zovanoj radionici ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Paznja! Kosilicu koristite samo sa besprekornom
baterijom od 12 V.

Skinite poklopac baterije (poz. 18), kao $to je pri-
kazano na slici 13.

Stavite bateriju na (poz. 23) na stalak (sl. 14).
Prvo spojite crveni kabl sa + a zatim plavi kabl
sa — (sl. 15-16). Zatim vratite poklopac nazad.
Demontaza se vrsi obrnutim redom.

Paznja! Tokom rada ne iskljuéujte bateriju iz
elektri¢nog sistema uredaja, jer u protivnom to
moze da oSteti elektroniku punjenja.

5.3 Zamena osiguraca (sl. 17)
Zamenite neispravan osigurac (poz. 19) kao $to je
prikazano na slici 17.

5.4 Punjenje baterije preko mreze uredaja
Baterija se tokom rada puni pomocu elektricnog
sistema generatora.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 18-20)

Kad je baterija prazna, ona se puni pomocu

uredaja za punjenje (u sadrzaju isporuke) preko

strujne mreze domadinstva.

Prilikom punjenja pridrzavajte se bezbednosnih

propisa proizvodaca baterije.

Nakon §to ste bateriju prikljucili na punjag,

mozete punja¢ prikljuéiti na uti¢nicu

100-240V~50/60Hz. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s

drugadijim mreznim naponom nije dozvoljeno.

Crvena sijalica na punjacu pokazuje da se bate-
rija puni. Nakon 5-7 sati baterija je potpuno na-
punjena. To pokazuje zelena sijalica na punjacu.
Molimo Vas da bateriju ne punite duze od 12 sati,
jer bi u protivnom baterija mogla da se unisti.
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Kad je postupak punjenja okon&an (svetli zelena
sijalica) iskljucite punjag iz strujne mreze.

Paznja! Punjenjem mozZe da nastane opasan
praskavi gas, stoga za vreme punjenja izbegavaj-
te izvore iskrenja i otvoreni plamen.

IzraCunavanje vremena punjenja:

Vreme punjenja zavisi od stanja napunjenosti ba-
terije. Kod prazne baterije priblizno vreme punjen-
ja mozete izracunati pomocu sledece formule:

vreme punjenja’/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primer =4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije tece veca
struja na pocetku, otprilike kao nominalna struja.
Kako prolazi vreme punjenja, struja punjenja
pada.

5.6 Podesavanje visine rezanja

Paznja! Korigovanje visine rezanja sme da se
sprovede samo dok je motor ugasen i izvaden
utika¢ svedice.

Pre nego 8to po€nete s koSenjem, proverite
je lirezni alat oStar i nisu li o$te¢ena sredstva
za priévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSteéene
rezne alate, eventualno u kompletu, da ne bi
doslo do neuravnoteZenosti. Prilikom te kon-
trole ugasite motor i izvucite utika¢ svecice iz
strujne mreze.

Pode$avanije visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razne visine rezanja.

Pomerite polugu za podeSavanije i stavite je

u zeljenu poziciju. Pustite da se poluga za
podeSavanije visine rezanja fiksira.

6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

Prilikom isporuke baterija nije priklju¢ena. Pre
pustanja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odeljku 5.2.

Pre pustanja uredaja u rad nakon duzeg vremena
nekoriSc¢enja u celosti ispraznite bateriju (odeljak
5.5).

Da bi se izbeglo nezeljeno startovanje kosilice,
ona je opremljena koénicom motora (sl. 5a/poz.
1a), koja se mora aktivirati pre nego se kosilica
startuje. Kada pustimo polugu za startovanje/
zaustavljanje motora, ona se mora vratiti u
pocetni polozaj i motor se automatski ugasi.

Startovanje pomocu E-startera

Proverite da li je kabl za paljenje prikljuéen na
svecicu. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo startovanje:
Ako se pokrece topao motor, nije potrebno da se
aktivira pumpa (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvu€enu polugu za startovanje/zaustavljanje mo-
tora (sl. 5b). Startujte motor okretanjem klju¢a za
paljenje u bravi (sl. 1/poz. 22). Kad motor startuje,
odmah vratite klju¢ za paljenje u pocetni polozaj.
Ponovno okretanje klju¢a za paljenje dok motor
radi dovelo bi do oStecenja sistema za pokretanje.

Startovanje pomocu reverzibilnog startera
Proverite da i je kabl za paljenje prikljuéen na
svecdicu. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2) 3 puta.

Toplo startovanje:
Ako se pokrece topao motor, nije potrebno da se
aktivira pumpa (primer) za gorivo.

Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom drzite
izvu€enu polugu za startovanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Startujte motor reverzibilnim star-
terom (sl. 1/poz. 9). Pri tom izvucite rucicu cirka
10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim snazno
povucite uz trzaj. Ako motor ne upali, potegnite
ru€icu jo$ jednom.
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Paznja!

Nemojte pustiti da sajla za startovanje sko¢i u
pocetni polozaj.

Paznja: Tokom hladnog vremena moze biti pot-
rebno da se viSe puta ponovi postupak pokre-
tanja.

Pre pocetka koSnje trebalo bi da taj postupak
ponovite nekoliko puta kako biste se uverili da
sve pravilno funkcioniSe. Svaki puta kada trebate
izvoditi bilo kakve radove podesavanija i/ili poprav-
ki na kosilici, sacekajte dok se noz zaustavi. Pre
svih radova podeSavanja, popravki i odrzavanja
ugasite motor.

Napomene:

1. Kocnica motora (sl. 5a/poz. 1a): Da biste uga-
sili motor, upotrebite polugu za startovanje/
zaustavljanje motora. Kad pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora, motor i noz
se zaustavljaju. Kod ko$nje drzite polugu u
radnom polozaju (sl. 5b). Pre stvarne kosnje
trebalo bi da viSe puta proverite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora. Proverite da
li je sajla lako pokretljiva.

2. Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b): Pri-
tisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara
i kosilica se pocinje kretati dok motor radi.
Pravodobno pustite polugu za voznju kako
biste zaustavili kretanje kosilice. VeZbajte
pokretanje i zaustavljanje pre prve koSnje sve
dok se ne upoznate s tehnikom voznje.

3. Upozorenje: Kad se motor upali, noz rotira.

Vazno: Pre pokretanja motora viSe puta akti-
virajte ko¢nicu motora kako biste proverili
funkcionise li dobro sajla za zaustavljanje.

Obratite paznju: Motor je konstruiran za brzinu re-
zanja i izbacivanja trave u kesu za sakupljanje
kao i za dug Zivotni vek.

4. Proverite nivo ulja.

5. Za punjenje benzina koristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin &ist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni ka-
nistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svedicu.

7. Stojte iza motorne kosilice. Jedna ruka treba
biti na poluzi za startovanje/zaustavljanje mo-
tora. Druga ruka treba biti na rucici startera.

8. Pokrenite motor pomocu reverzibilnog
startera (sl.1/p0z.9). Pri tom izvucite rucicu
cirka 10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim
snazno povucite uz trzaj. Ako motor ne upali,
potegnite rucicu jos jednom.

Paznja! Nemojte pustiti da sajla za startovan-
je skoci u pocetni polozaj.

Paznja: Tokom hladnog vremena moze biti
potrebno da se vise puta ponovi postupak
pokretanja.

Maléiranje (sl. 4b)

Prilikom mal¢iranja se odrezane biljke seckaju

u zatvorenom kucistu kosilice i posle ponovno
raspodeljuju po travi. Nije potrebno sakupljanje i
odlaganje pokosene rave u otpad.

Paznja: Malgiranje je mogucée samo kod relativ-
no kratke trave. Optimalne rezultate ¢ete postici
samo nozem za malCiranje (moze da se nabavi
kao pribor).

Da biste koristili funkciju mal€iranja, otkacite
kesu za sakupljanje trave i gurnite adapter za
malCiranje (poz. 4c) u otvor za izbacivanije trave,
pa zatvorite poklopac.

Boéno izbacivanje (sl. 4c)

Da biste Koristili funkciju bo¢nog izbacivanja,
treba biti montiran adapter za maléiranje. Okacite
adapter za bo¢no izbacivanje (Pos 4b), kao sto je
prikazano na slici 4c.

6.1 Pre kosnje

Vazne napomene:

1. Obucite se prikladno. Nosite évrstu obuéu, ne
sandale ili tenisice.

2. Proveirte noz. Savinuti ili o$te¢eni noZz mora
se zameniti originalnim.

3. Punite tank benzinom na otvorenom. Koristite
levak i menzuru za punjenje. ObriSite proliveni
benzin.

4. Procitajte uputstva za upotrebu i pridrzavajte
ih se kao i napomena za motor i prikljuéne
uredaje. Omogudite takode i drugim korisnici-
ma uredaja uvid u ova uputstva.

5. lzduvni gasovi su opasni. Motor pokrecite
samo na otvorenom.

6. Proverite da li postoje sve sigurnosne napra-
ve i funkcioni$u li dobro.

7. Uredajem sme rukovati samo jedno, za to
sposobno lice.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti kosite suvu travu.

9. Upozorite druga lica ili decu da budu podalje
od kosilice.

10. Nikada ne kosite po lo80j vidljivosti.

11. Pre ko$nje pokupite predmete koji su ostali
na tlu.
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6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac za izba-
civanje trave dok se naprava za sakupljanje
trave prazni i motor jos radi. Rotacioni noz
moze da uzrokuje povrede.

Uvek paZljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje i kesu za sakupljanje trave. Pre uklanjanja
kese iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone. Uvek kosite popre¢no
na kosinu.

Padine pod nagibom vecim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanjal

6.3 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda poko8enog travanja-
ka, vodite kosilicu $to ravnije. Pritom staze trebaju
da se preklapaju za nekoliko santimetara tako da
ne ostanu linije.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popreéno na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

Pre nego provodite bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrée jo§ nekoliko sekundi. Nikada
ne poku$avajte da zaustavite noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. Ako to nije slu¢aj, nab-
rusite ga ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi

udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga
zameniti.

Napomene za kos$nju:

1. Pazite na ¢vrste predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moze doci do povreda.

2. Vru¢ motor, izduvni otvor ili pogon mogu uzro-
kovati opekotine. Ne doticite ih!

3. Oprezno kosite na padinama ili strmim tereni-
ma.

4. Slabo danje svetlo ili veStacko svetlo razlog
su da prekinete kosnju.

5. Kada uredajem naletite na strano telo ili on
vibrira ja¢e nego inace, proverite kosilicu, noz
i druge delove.

6. Ne menjajte podeSenost i ne vrsite popravke
bez da ste prethodno iskljucili motor. Izvucite
utika¢ kabla za svedicu.

7. Naili u blizini druma obratite paznju na drum-
ski saobraéaj. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od druma.

8. Izbegavajte mesta na kojima to€kovi nisu
stabilni ili koSnja nije bezbedna. Pre kretanja
unazad proverite da li se iza vas nalaze mala
deca.

9. U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stepen
rezanja i kosite polaganije. Pre nego $to ¢ete
ukloniti travu ili ostala zaCepljenja iz kosilice,
ugasite motor i izvadite kabl za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte sigurnosne delove.

11. Nikad ne punite benzinom motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Cim tokom kosnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kesa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja kese za sakupljanje tra-
ve, morate da isklju¢ite motor i sacekate da
se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite kesu sa nosaca (sl. 4a).
Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ost-
aci trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje moto-
ra dobro je povuci kosilicu unazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
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Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koriS¢enja morate iznutra ocistiti kesu za saku-
plianje, a narogito reSetku za vazduh.

Kesu za skupljanje trave okacite samo kad je mo-
tor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu na rucki i okacite je
odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Uvek prvo ostavite motor da se ohladi pre
nego $to éete kosilicu spremiti u zatvoreni
prostor.

2. Pre nego $to cete kosilicu spremiti ocistite je
od trave, lis¢a, maziva i ulja. Ne odlazite dru-
ge predmete na kosilicu.

3. Pre ponovne upotrebe proverite sve zavrtnje i
navrtke. Stegnite olabavljene zavrtnje.

4. Pre sledece upotrebe ispraznite kesu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svedice kako biste sprecili ne-
dozvoljenu upotrebu.

6. Pazite na to da ne odlozZite kosilicu pored ne-
kog izvora opasnosti. Zagusljive gasne pare
mogu da izazovu eksploziju.

7. Prilikom popravki smete koristiti samo
originalne delove ili one koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na garantnom listu).

8. Kod duzeg nekoris¢enja kosilice ispraznite
benzin iz rezervoara pomocu odgovarajuce
usisne pumpe.

9. Upozorite decu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.

10. Nikada ne €uvajte benzin u blizini izvora
iskrenja. Uvek upotrebite provereni kanistar.
Benzin drzZite podalje od dece.

11. Uredaj podmazujte uljem i odrzavajte ga

12. Kako se gasi motor:

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvadite utikac iz svecice kako biste
sprecili startovanje motora. Pre ponovnog pal-
jenja proverite sajlu ko¢nice motora. Proverite
je li sajla pravilno montirana. Prelomljenu ili
ostecenu sajlu za isklju€ivanje motora morate
zameniti.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i
porucivanje rezervnih delova

Paznja:

Nikad ne radite na delovima koji provode el. struju
niti ih dotic¢ite dok motor radi. Pre svih radova
odrzavanja i nege skinite utika¢ sa svecice. Nika-
da ne izvodite bilo kakve radove dok uredaj radi.
Radove koji nisu opisani u ovim uputstvima sme
provoditi samo ovladéeni servis.

7.1 Cidéenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Naro¢ito donja strana i zahvata¢ noza.
Pri tom prevrnite kosilicu na levu stranu (suprotno
od nastavka za punjenje ulja).

Napomena: Pre nego $to éete nagnuti kosilicu u
stranu, pomocu pumpe za usisavanje potpuno
ispraznite rezervoar za benzin. Kosilica ne sme
da se izvrne za viSe od 90 stepeni. Prljavatinu i
travu najlakSe éete ukloniti odmah nakon rezanja
trave. Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu da
ugroze rad kosilice. Kontrolirajte da li u kanalu za
izbacivanje ima ostataka trave i po potrebi ih uklo-
nite. Kosilicu nikada nemojte &istiti mlazom vode
ili uredajem za CiSc¢enje pod visokim pritiskom.
Pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Ne smeju se koristiti agresivna sredstva za
CiS¢enje kao Sto su sredstva za hladno ¢iSéenje
ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
Paznja: Zaprljan materijal za odrzavanije i po-
gonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine tockova

Jednom u sezoni malo ih podmazite.

Pri tom odvija¢em skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za priévrdcivanje to¢kova.

7.2.2 Noz

1z bezbednosnih razloga predajte noz ovladéenoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godiSnje date noz
na kontrolu.
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Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete Koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noza mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugaciji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utika¢
svedice.

Nagnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecen. Osteceni ili savinuti noZevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokuSavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim nozem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oSteéenja kosilice.
PaZnja: Kod rada s oStec¢enim nozem postoji
opashost od zadobivanja povreda.

Brusenje noza

Secivo noza mozete naostriti turpijom za metal.
Da biste izbegli neuravnotezenost, brusenje bi
trebalo da vr8i samo ovla$c¢ena radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Paznja: Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
os$tecenja.

Kontrola nivoa ulja:

Kosilicu stavite na ravnu, horizontalnu povrsinu.
Odvrnite uljomernu Sipku (sl. 9a/poz. 7a) obrtan-
jem ulevo i obriSite je. Ponovno utaknite mernu
Sipku do kraja u nastavak za punjenje, nemojte je
navrnuti. Izvadite mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u
horizontalnom poloZaju. Nivo ulja treba da bude
izmedu oznaka min. i maks. na uljomernoj Sipci
(sl. 9b).

Izmena ulja
Izmenu ulja sprovedite na sobnoj temperaturi.
Uklonite noz i poklopac klinastog kaiSa kao $to je
prikazano na sl. 8 i 9c.
Stavite ravnu posudu za sakupljanje ulja is-
pod kosilice.
QOdvrnite zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
(sl. 9a/poz.7a).
QOdvrnite zavrtanj za ispustanje ulja (sl. 9d/
poz. 7b). Ispustite toplo motorno ulje u posu-
du za skupljanje.
Kada staro ulje iste¢e, ponovno stavite zavr-
tanj.
Napunite motorno ulje do gornje oznake uljo-

merne Sipke.

Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
navoja.

Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazecim odredbama.

7.2.4 Nega i podesavanije sajli
Cesce nauljite sajle i proverite njihovu pokretl-
jivost.

7.2.5 Odrzavanije filtera za vazduh (sl. 10)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karbura-
tora. Kod veoma prasnjavog vazduha filter treba
¢esce kontrolisati.

Paznija: Filter za vazduh nikada ne Cistite ben-
zinom ili zapaljivim rastvorima. Ogistite ga samo
komprimovanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ogistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.
Okrenite i izvadite utika¢ svecice za paljenje (sl.
11/poz. 24).

Uklonite svecicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza se vrsi obrnutim redom.

7.2.7 Provera klinastog kaiSa

U cilju provere klianstog kaisa (sl. 12/poz. 7c)
uklonite noz i poklopac klinastog kaisa kao sto je
prikazano na sl. 8 i 9c.

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehnicki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite po-
dalje od drugih lica i dece.

Paznja: Prema Zakonu o garanciji proizvoda

ne odgovaramo za Stete nastale nestruénom
popravkom ili ako nisu kori§éeni originalni re-
zervni delovi ili oni koji nemaju nasSe odobrenje.
Isto tako ne odgovaramo za $tete nastale zbog
nestruéne popravke. To prepustite servisnoj sluzbi
ili ovla8¢enom stru€njaku. To isto vazi i za delove
pribora.

7.2.9 Vremena rada

Kod vremena rada obratite paznju na vazecée
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.
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7.2.10 Odrzavanje i nega baterije

Pripazite na to da Vasa baterija bude uvek fiksno
ugradena.

Mora da bude zagarantovan besprekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.

Baterija mora biti €ista i suva.

7.3 Priprema za uskladistenje kosilice za
travu

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Gasne
pare mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Startujte motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamenite ulje. U tu svrhu
uklonite staro ulje iz toplog motora i napunite
novo motorno ulje.

4. Uklonite svecicu s glave cilindra. Pomocu

posude uspite oko 20 ml ulja u cilindar. Pola-

ko povlacite sajlu startera tako da ulje zastiti
cilindar iznutra. Ponovno uvrnite svecicu.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kudiste.

Odistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

Cuvajte uredaj na dobro provetrenom mestu.

Ako cete uskladistiti kosilicu na duze od 3

meseca, izvadite bateriju.

ONo O

Napomene za spremanje baterije naci ¢ete u
Bezbednosnim napomenama (tacka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite rezervoar za gorivo (vidi tacku

7.3/1).

Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potroSi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svecice.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kudiste.

Otkacite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite zvezdaste navrtke i preklopite gorn-

ju drSku za vodenje prema dole. Pazite pri

tom da ne prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje drske za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanje.

»

ook w

7.5 Potrosni materijal, habauéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potroSne i habajuce materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kais$, svecice, vazdu$ni filter, filter za

benzin, baterije ili noZevi.

7.6 Porudzbina rezervnih delova
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web stranici www.
isc-gmbh.info

8. Odlaganje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove odlaZite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici
ili opStinskoj upravil
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenje: Pre inspekcija ili podeSavanja prvo ugasite motor i izvucite utika¢ svecice za paljenje.

Upozorenje: Kada nakon podes$avanja ili popravke motor radi nekoliko minuta, imajte na umu da su
izduvni otvor i drugi delovi vruéi. Prema tome, nemoijte ih doticati kako biste izbegli opekotine.

Smetnja

Mogué uzrok

Mogu¢ uzrok

Nemiran rad, jako
vibriranje uredaja

olabavljeni zavrtniji
noz labavo pri¢vr§éen
noz nije centriran

prekontrolisati zavrtnje
proveriti priévr§¢enost noza
zameniti noz

Motor ne radi

nije pritisnuta poluga za startovan-
je/zaustavljanje motora
neispravna svecdica

prazan rezervoar za gorivo

pritisnuti polugu za startovanje/
zaustavljanje motora

zamena svecdice

sipati gorivo

Motor radi nemirno

zaprljan filter za vazduh
zaprljana svedica

odistiti filter za vazduh
odistiti svecicu

Trava postaje Zuta,
nepravilan rez

noz je tup
premala visina rezanja

naostriti noz
podesiti ispravnu visinu

LoSe izbacivanje
trave

premala visina rezanja

istroSen noz

zacCepljena kesa za sakupljanje tra-
ve

ispravno podesiti
zameniti noz
isprazniti kesu za sakupljanje trave

Baterija se ne puni.

lo$ kontakt utikackog spoja s bateri-
jom
baterija je o$tec¢ena

neispravan osigura¢ od 5A (poz.
19)

odistiti kontakte

dajte bateriju stru¢njaku na proveru
ili je zamenite

proverite funkcionisanje uredaja
na nekoj drugoj bateriji, zamenite
osiguraé

Starter ne okrece.

prazna baterija
baterija nije priklju¢ena
ne postoje uti¢ni spojevi

napuniti bateriju
prikljuditi bateriju
proveriti utiéne spojeve
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

Elden kumanda edilen ¢im bigme makineleri icin gecerli guvenlik uyarilari
Makine aciklamasi ve sevkiyatin icerigi

Kullanim Amacina Uygun Kullanim

Teknik 6zellikler

Calistirmadan 6nce

Kullanma

Temizleme, Bakim, Depolama, Transport ve Yedek Parca Siparisi
Bertaraf etme ve geri kazanim

Ariza arama plani

©O® NGO AN
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten

veya benzin takviye edilmesi yasaktir.

- Benzin doldurma igleminde motor tizerine
benzin dékilduginde motorun ¢aligtirnimasi
yasaktir. Bu durumda tagan veya dokilen
benzin temizlenecektir. Benzin buharlari
tamamen yok oluncaya kadar motor
calistinimayacaktir

- Galisma emniyeti agisindan benzin depo-
su ve benzin kapagi (dtizenli araliklar) ile
degistirilecektir

kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi 4. Hasarli egzost susturucusunu degistirin
bir sorumluluk tstlenmez. 5. Makine ile caligmaya baglamadan 6nce
takimlarin hasarl veya asinip aginmadigini
g6zle kontrol edin. Balans bozuklugunun
1. Elden kumanda edilen ¢im bicme onlenmesi iin hasarli veya aginmig parcalar
. c s s . . daima set halinde degistirilecektir.
makineleri icin gecerli glivenlik 6. Birden fazla bigagi olan makinelerde bir
uyarilari bicagin dénmeye baglamasi diger bigagin da
dénmeye baglamasina sebep olacagini g6z
Uyarilar 6énunde bulundurun.
1. Kullanma Talimatini dikkatlice okuyun.
Makinanin ayar elemanlari ve dogru kullanimi Kullanim
hakkinda bilgi edinin.. 1. Motorun, tehlikeli karbon monoksit
2. Kullanma talimatini okumamis kisilerin gazinin toplanabilecegi kapali mekanlarda
veya ¢ocuklarin benzin motorlu tirpan ile calistinimasi yasaktir.
calismasina kesinlikle izin vermeyin. Yerel y6- 2. Makine ile sadece gun i1siginda veya iyi
netmelikler makineyi kullanacak kisinin asgari aydinlatilmig ortamlarda calisin. Mimkan
yasini belirleyebilir. oldugunca cimler i1slak oldugunda makine ile
3. Caligma alaninizin yakininda insanlar, ézel- bigme iglemig yapmayin.
likle cocuklar veya hayvanlar oldugunda ke- 3. Egimli arazilerde ¢aligirken daima emniyetli
sinlikle ¢im bigmeyin. Makine operatori veya durmaya dikkat edin.
kullanicinin, bagka kisiler veya onlarin mulkiy- 4. Makineyi ¢ok agir hizda hareket ettirin
eti ve varliklari ile yaptiklar kazalarda sorumlu 5. Tekerlekli makinelerde: Daima eg@imli ara-
tutulacaklarini géz éntinde bulundurun. zinin enine dogru calisin kesinlikle egimin
4. Makineyi kullanmalari igin bagka kisilere asagisina veya yukarisina dogru ¢alismayin.
verdiginizde litfen bu kullanma talimati 6. Egimli arazide galigirken dénuglerde ¢ok dik-
kitapcigini da veriniz. katli olun.
7. Asin egimli arazilerde ¢im big islemi yapmayin
Calismaya baslamadan 6nce alinacak 6nlem- 8. Cim bigme makinesini ddndurirken veya ken-
ler dinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
1. Calisma esnasinda daima saglam ayakkabi 9. Makine yatirilacaginda, ¢im bulunma-
ve uzun pantolon giyin. Makine ile ¢iplak yan bir zemin Gzerinden bagka bir yere
ayakli veya sandalet giyerek ¢alismayin. tasinacaginda veya ¢im bicilecek alana ha-
2. Makine ile caligilacak araziyi tam olarak reket ettirileceginden ¢im bicme makinesinin
kontrol edin ve makine tarafindan etrafa bigagini durdurun.
firlatabilecek cisimlerin timind temizleyin. 10. Gim bigme makinesini kesinlikle, 6rnegin
3. Uyan! darbe saci ve/vey ¢im toplama tertibatlari
Benzin yliksek derecede yanici bir maddedir: gibi koruma tertibatlar veya koruma kafesleri
- Benzini sadece uygun ve saklama igin takili olmadan veya bu elemanlar hasarli
6ngoérulmas bidonlar iginde depolayin oldugunda kullanmayin.
- Yakit dolumunu sadece agik havada yapin ve 11. Motorun temel ayarini degistirmeyin veya asiri
dolum esnasinda sigara igmeyin devirli calismayin.
- Benzin motor galigtinimadan 6nce 12. Motoru ¢alistirmaya baslamadan 6nce motor
doldurulacaktir. Motor calisirken veya motor frenini agin.
kizgin durumdayken depo kapaginin agiimasi
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Cim bigme makinesinin motorunun
calistinimasi Gretici firmanin talimatlar
dogrultusunda ¢ok dikkatli sekilde
yapilacaktir. Ayaklarinizin kesme aparatina
guvenli bir mesafede durmasina dikkat ediniz.
Motoru ¢alistirmaya baslarken ¢im bigme
makinesini egik konuma kaldirmayin. Fakat
bu islem esnasinda ¢im bigme makinesinin
kaldirimasi gerekiyorsa buna izin verilmigtir.
Egik konuma kaldirimasi gerekli oldugunda
makineyi sadece gerekli oldugunda kaldirin
ve makinenin sadece kullanicidan uzak olan
tarafini kaldirin.

Cim atma deligi (kanal) 6nlinde
durdugunuzda motoru ¢aligtirmayin.

Elinizi veya ayagdinizi kesinlikle dénmekte olan
pargalarin yakinina veya altina sokmayiniz.
Cim atma deliginden daima uzakta durun.
Motoru ¢aligan makineyi kesinlikle yukari
kaldirmayin veya elde tagimayin.

Asagidaki durumlarda motoru durdurun ve
buji kablosunu soékin:

- bloke edilen tertibatlar agmak veya tikanmig
olan ¢im atma kanalini temizlemek igin.

- ¢im bicme makinesi lizerinde kontrol, temiz-
leme, bakim galismalarini yapmak igin.

- yabanci madde makineye garptiginda. Gim
bigme makinesi ile calismaya devam etmeden
6nce yabanci maddenin ¢im bigme makinesi
Uzerinde herhangi bir zarar verip vermedigini
arastirin ve gerekli onarimlari gergeklestirin.
Makinede anormal sekilde titresimler mey-
dana gelmeye bagladiginda makine derhal
kontrol edilecektir.

Motoru: - benzin dolumu yapmadan énce dur-
durun, bicak ve diger hareket eden parcalarin
timanin durmasini bekleyin.

Motor durdurulacaginda gaz kolu “Stop”
pozisyonuna getirilecektir. Benzin vanasi da
kapatilacaktir.

Makinanin agirn hizda ¢aligtirimasi is kazasi
tehlikesini artirabilir.

Makina tzerinde ayar ¢alismalari yaparken
dikkatli olun ve parmaklarinizin hareket

eden ve sabit duran pargalar arasina
sikismamasina dikkat edin

Bakim ve saklama

1.

Butin somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini ve makinenin guvenli
bir durumda olmasini kontrol edin.

Cim bigme makinesini kesinlikle yakit depo-
sunda benzin oldugunda saklamayin. Aksi
takdirde yakit deposu icindeki benzin gazlari
acik ates veya kivilcim ile temas edebilir ve
tehlike olusturabilir.

Cim bigme makinesini kapall mekanlarda sa-
klamadan énce motorun sogumasini bekleyin.
Yangin tehlikesini 6nlemek icin motor, egzoz
ve yakit deposu bdlumuni ¢im, yaprak veya
disari sagilan gres (sivi yag) yagindan temiz
tutun.

Gim tutma tertibatinin asinmasi veya fonksi-
yon kaybinin olup olmadidini diizenli olarak
kontrol edin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi asinmis
veya hasar gérmus parcalar degistirin.

Yakit deposu bosaltilacaginda bu islem agik
havada, benzin emme pompasi (yap! market-
lerden temin edilebilir) ile yapilacaktir.

1.1 Sarj cihazi giivenlik uyarilari
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Akulyu sarj ederken mutlaka koruyucu gézlik
ve eldiven takin! Tahrig edici aki asidi nedeni-
yle ciddi yaralanma tehlikeleri vardir!

Sarj islemi esnasinda, elektrostatik yiklenme
nedeniyle kivilcim olugmasini 6nlemek igin,
sentetik kumastan yapilmis giysilerin giyilmesi
yasaktir.

IKAZ! Patlayic gaz, alev ve kivilcimlarin
olugmasi énlenmelidir

Cihaz iginde 6rnegin salter ve sigorta gibi

ark ve kivilcim olusturan pargalar bulunur. Bu
nedenle kapall garaj veya mekanlarin mutlaka
iyi derece havalandiriimasini saglayin!

Sarj cihazi yalnizca bakim gerektirmeyen 12V
akdler icin uygundur.

“tekrar sarj edilemeyen aku” tipindeki akuleri
veya arizali akuleri sarj etmeyin.

AkU Ureticisinin talimatlarina dikkat edin.
Aklyu baglamadan ve sékmeden 6nce
cihazin elektrik baglantisi kapatilacaktir.
Dikkat! Alev ve kivilcim olugmasini énleyin.
Sarj islemi esnasinda patlayici hidrojen gazi
olusur.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Dikkat! Akl asidi tahrig edicidir!

Cild veya elbise uizerine sigrayan aki asidini
derhal sabunlu su ile yikayin. Géze kagan aku
asidini derhal bol su ile yikayin (15 dakika
sure ile) ve doktora basvurun.
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Sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.

AKU Ureticisinin aklinin sarj edilmesi ile ilgili
talimatlarina dikkat edin

Birden fazla akuyl ayni anda sarj etmeyin
Elektrik kablosu ve sarj kablolari mikemmel
durumda olmalhdir

Cocuklari aki ve sarj cihazindan uzak tutun.
Dikkat! Bogucu bir koku yayildiginda patla-
ma tehlikesi vardir. Cihazi kapatmayin. Sarj
penselerini sokmeyin. Odayi derhal iyice
havalandirin. Akiiniin servis tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

Kabloyu amacinin diginda kullanmayin.
Cihazi kablosundan tutarak tasimayin, kablo
fisini prizden gekmek icin kablodan asilarak
s6kmeyin. Kabloyu asiri is1, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

Cihazin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Kullanma talimatinda farkli bir talimat
bulunmadiginda, arizal veya hasarl pargalar
yoénetmeliklere uygun sekilde yetkili servisler
tarafindan tamir edilecek veya degistirilecektir
Sebeke gerilimini saglayin.

Baglanti elemanlarini temiz tutun ve korozy-
ondan koruyun.

Her tuirli temizlik ve bakim ¢aligmalarinda
cihazin fisi prizden ¢ikarilacaktir.

Aklnun baglanmasinda ve sarjinda, akl asi-
dinin doldurulmasinda veya saf su ilave edil-
mesinde aside dayanikli eldiven ve koruyucu
g6zllk takilacaktir.

Dikkat! Sarj stiresini agmayiniz. Sarj suresi
sona erdiginde elektrik kablosunun figini
prizden cikarin ve cihazin aku ile baglantisini
kesin.

1.2 Akii givenlik uyarilari

1.

CESENSEN

S©oN

12.

Her zaman akdlerin dogru kutuplar (+ ve -) ile
aku uzerinde yazili oldudu gibi baglanmasina
dikkat edin.

Akdleri kisa devre yaptirmayin.

Tekrar sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.
Akilerin derin degarj olmasini énleyin!
Akleri 1sitmayin!

Direkt akiler Gizerinde kaynak veya lehim
¢alismasi yapmayin!

Akleri parcalarina ayirmayin!

Akuleri deforme etmeyin!

Akdleri ategin icine atmayin!

. Akuleri cocuklarin erisemeyecegi yerde

saklayin.

. Gocuklarin gézetim altinda olmadan aki

degistirmelerine izin vermeyin!
Akdleri ates, yanici ortam veya diger ates
kaynaklarinin yakininda saklamayin. Akuleri

direkt glines i1sigina maruz birakmayin. Akuleri
sicak havalarda otomobil i¢inde kullanmayin
veya saklamayin.

13. Kullaniimayan akuleri metal cisimlerden uzak
tutun. Aksi taktirde kisa devre meydana gele-
bilir ve akiiniin hasar gérmesi, yanma ve hatta
yangin meydana gelebilir.

14. Cim bigme makinesi uzun sure
kullanilmayacaginda akuleri makinenin igin-
den ¢ikarin!

15. igindeki aki asidi dékillmiis olan akiileri
KESINLIKLE eldiven takmadan elinizle
tutmayin. Dékilen asit cildiniz ile temas
ettiginde derhal ilgili bélgeyi bol su ile yikayin.
Asit sivisinin g6z veya agza gelmesini 6nleyin.
Bu durumda derhal doktora bagvurun.

16. Akl kutup baglari ve makinedeki karsi
kutuplar aklyi takmadan 6nce temizleyin.

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin
verilmigtir.

Cihaz ile oynamalarini dnlemek igin gocuklar,
cihazi kullanirken gézetim altinda tutulmaldir.

Bertaraf etme

Akuler: Yalnizca oto servisleri, 6zel aki toplama
merkezleri veya 6zel atik toplama merkezleri
tarafindan bertaraf edilecektir. ilgili yerel yénetim
mercilerine danigin.

A\ UYARI

Cim bicme makinesini devirmeden énce
akiiniin soékiilmesi gerekir. Aksi taktirde akii
asidi disari dékilebilir.
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Kalan riskler
Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida ac¢iklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:
1. Uygun kulaklik kullanilmadiginda isitme
hasarlari.
2. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda
veya yOnetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistinimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

A ikaz!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 21)

1) Kullanma Talimatini okuyun.

2) Dikkat! Etrafa sagilan parcalardan olusan teh-
like. Guivenli mesafede durun.

3) Asin egimli arazilerde ¢im big iglemi
yapmayin. Calisma emniyeti agisindan egimi
15 dereceden yliksek yerlerde ¢im bigme
makinesi ile ¢im bicme igleminin yapilmasi
yasaktir.

Dikkat! Keskin bigaklar — Bakim, onarim, te-
mizleme ve ayar ¢alismalarindan 6nce motoru
durdurun ve buji figini ¢ikarin.

4) Kesilme tehlikesi uyarisi. Dikkat dénen
bicaklar.

5) Makine uzerinde ayar ¢alismalari yapar-
ken dikkatli olun ve parmaklarinizi hareket
eden bigaklar ve sabit parcalar arasina
sikigtirmayin.

6) Makine ile galigilacak araziyi tam olarak
kontrol edin ve makine tarafindan etrafa
firlatabilecek érnegin tas, oyuncak, odun ve
tel gibi cisimlerin timind temizleyin. Calisma
alaninizin yakininda insanlar, ézellikle ¢cocu-
klar veya hayvanlar oldugunda kesinlikle gim
bicmeyin. Makine operatéri veya kullanicinin,
bagka kigiler veya onlarin mulkiyeti ve
varliklari ile yaptiklar kazalarda sorumiu
tutulacaklarini g6z éniinde bulundurun.

7) Motor start /Motor stop kolu (I=Motor Agik;
0=Motor Kapali

8) Gaz kolu (Kavrama kolu)

2. Makine aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Makine aciklamasi (Sekil 1-20)
1a. Motor Start/ Stop kolu (Motor freni)
1b. Gaz (strme) kolu (Kavrama kolu)
2. Yakit pompasi (Primer)

3. Ustve alt diimen

4a. Gim toplama torbasi

4b. Yan ¢im digar atma adaptori
4c. Yonga adaptori

5a. Gim disan atma kapagi

5b. Kayis koruma kapagi

5c. Yan ¢im digar atma kapagi
6. Yakit dolum kapagi

7a. Yag dolum civatasi

7b. Yag bosaltma civatasi

8. Kesim yUksekligi ayar

9. Galistirmaipi

10. 1x Kablo klipsi

11. 4xYildiz sapl somun

12a. 2x Civata M8 x 40 mm

12b. 2x Civata M8 x 25 mm

13. Buji anahtar

14. Sarj cihazi

15. Sarij fisi

16. 4x Rondela

17. Sarj soketi

18. Akl kapagi

19. Sigorta (5 Amper)

20. 2 x kablo bag

21. 2x kontak anahtar

22. Kontak kilidi

23. Akl 12V 5 Ah

24. Bujifisi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Kullanma talimatinin sevkiyatin i¢erigi béluminde
yazili olan pargalarin tamaminin ambalaj igin-
den ¢ikip ¢cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir
parcanin eksik olmasi durumunda, Griind satin
aldiktan sonraki en ge¢ 5 is ginu iginde gegerli
kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize
veya Urlnu satin aldiginiz en yakin yapr marketine
basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma
Talimatinin son bélimunde yer alan Garanti
Yoénetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
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Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

DIKKAT

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Benzin motorlu ¢im bigme makinesi
Ust ve alt diimen

Cim toplama torbasi

Yan ¢im digar atma adaptéri
Yonga adaptéri

1x Kablo klipsi

4x Yildiz sapli somun

2x Civata M8 x 40 mm

2x Civata M8 x 25 mm

4x Rondela

Buji anahtari

Sarj cihaz

2x Kontak anahtari

Ak

2x Kablo bagi

Benzin servis kitapgigi

AKkU glvenlik uyarilari

Orijinal kullanma talimati

3. Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Makine sadece kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki

kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Sarj cihazi, bakim gerektirmeyen 12V akulerin sarj
edilmesi igin uygundur.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Cim bigme makinesinin kullanim amacina uygun
kullanilimasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica isletme, bakim ve
onarim kosullar da agiklanmigtir.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bigcme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardinimig sekildeki bitkilerin veya ¢ati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin égatilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dlzeltiimesi islemi gibi arazi Gzerindeki purtzlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gcim bicme ma-
kinesinin, baska is makinelerini ve aparatlarini
tahrikleme icin kullaniimasi da yasaktir.

4. Teknik ozellikler

Motor tipi......cccceeeueeen. Tek silindir, 4 zamanli motor
................. 173 ccm/2,7 kW

2800 + 100 dev/dk.

kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan- YaKit t0rQ: cooeeeeeeeeee e Benzin
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumiu olup L LR yakl. 1 It.
tretici firma sorumlu tutulamaz. MOOF YA +vvvveereereeerreeereeeene yakl. 0,6 It./ T0W30
Benzin motorlu gim bigme makinesi, ev ve hobi Bu1|: ...... s s e e F7RTC
islerinde 6zel kullanim igin tasarlanmistir. Kesim ylksekligi ayari:......... merkezi (25-75 mm)

Kesim genisligiz.......ccoooeeneiniiiiciiee 525 mm
Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak, AGITIK o 42,5 kg
¢im bigme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligmalar olup
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Sarj cihaz

Sebeke voltaji...........cceeeee. 100-240V ~ 50/60Hz
Anma GIKIS VOItaji: .....ooviiiiiiiicie 12Vd.c.
ANMa CIKIS aKIMI: .o 1A
AKU sarj kapasitesi:.........cocvvvivieiiinieeieenne 5 Ah
Koruma SINIfi: .....coueeveieeneeeeereneneseeeens I/a
AKU VOIRG]: .. 12v

Grilta ve titresim degerleri
Ses basing seviyesi LpA .

Sapma KpA ................................................
Ses glic seviyesi L, ..o, 98 dB(A)
Sapma K ..o 0,91 dB

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurltu isitme kaybina
yol acabilir.

Titresim emisyon degeri a, = 4,459 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

5. Calistirmadan énce

5.1 Parcalarin montaji
Makinenin bazi parcalari sékilmus olarak
sevk edilir. Asagida aciklanan talimatlara riayet
edildiginde montaj islemi kolay sekilde yapilabilir
Dikkat! Montaj ve bakim ¢aligmalari icin maki-
nenin sevkiyat iceriginde bulunmayan su aletlere
gerek duyarsiniz:
Yassi yag toplama kabi (yag degistirme islemi
icin)
Olglim kabi 1 Litre (yag / benzine dayanikli)
Benzin bidonu
Huni (deponun dolum deligine uygun
blyuklikte)
Mutfak bezi (yag / benzin artiklarini silmek
icin; kullanilmig olan bez aritiimasi i¢in
benzinlige verilecektir)
Benzin emme pompasi (plastik tip, yapi mar-
ketlerinden temin edilebilir)
El pompali yagdanlik (yapi marketlerinden
temin edilebilir)
Motor yagi

Montaj

1. Dumeni (Sekil 3a/ Poz. 3) birer civata (Sekil
3a/ Poz. 12b) ve bir yildiz sapli somun (Sekil
3a/Poz. 11) ile makinenin her iki yanina sa-
bitleyin. istenilen sap yiiksekligine gére sabit-
leme deliklerinden birini segin. Dikkat! Her iki
tarafta da ayni yuksekligi ayarlayin! Sonradan
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takilacak olan tel mekanizmalarinin rahatsiz
etmemesine dikkat edin.

2. Ust diimeni alt diimene Sekil 3b’'de
g0sterildigi gibi yildiz sapli somun (Poz. 11) ve
civatalar (Poz. 12a) ile sabitleyin.

3. GCalistirma ipi sapini (Sekil 3c/Poz. 9) dngoru-
len kancaya Sekil 3c’de gosterildigi gibi asin.

4. Tel mekanizmalarini kablo klipsi (Sekil 3d/
Poz. 10) ile diimene baglayin.

5. Cim disan atma kapagini (Poz. 5a) bir elinizle
kaldirin ve ¢im toplama torbasini (Poz. 4a)
Sekil 4a’da gosterildigi gibi asin

Dikkat! Akl Gzerindeki ¢alismalarda ve bertaraf
edilmesinde Uretici firmanin guvenlik talimatlarini
dikkate alin.

Uyani! Akuyl monte etmeden énce aklyU taka-
cak kisi metal bilekliklerini, kol saatini, ylzuk ve
benzer takilarini gikarmalidir. Bu cisimler akintin
kutup baslar veya akim gecen kablolar ile te-
mas ettiginde yanma nedeniyle yaralanmalarin
olugmasina sebep olabilir.

Uyari! Makineyi isletmeye almadan énce kablo
ve figlerin izolasyonunu kontrol edin. izolasyonu
hasarl oldugunda makineyi ¢aligtirmayin.

Uyari! Onanim c¢aligsmalarinin sadece yetkili servis
veya Uretici firma tarafindan yapiimasini saglayin.

5.2 Akiiyl takma ve sokme (Sekil 13-16)
Dikkat! Cim bicme makinesini sadece bakim ge-
rektirmeyen 12V aki ile ¢aligtirin.

Akl kapagini (Poz. 18) Sekil 13'de gdsterildigi gibi
sokun.

Aklyu (Poz. 23) kaide (Sekil 14) lizerine
yerlestirin. Once kirmizi kabloyu + kutbuna ve
sonra mavi kabloyu — kutbuna baglayin (Sekil
15-16). Akl kapagini tekrar yerine takin. S6kme
islemi takma igleminin tersi yénunde gergeklesir.

Dikkat! Akllyt makine galigirken elektrik siste-
minden ayirmayin, aksi taktirde sarj elektronigi
arizalanabilir.

5.3 Sigortanin degistirilmesi (Sekil 17)
Arzali sigortay (Poz.19) Sekil 17°de gosterildigi
gibi ¢ikarin.

5.4 Akiiniin makinenin elektrik sistemi Gizerin-
den sarj edilmesi

Akl makine galisirken, sarj dinamosu Uzerinden

Uretilen elektrik enerjisi ile sarj edilir.
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5.5 Akiiniin sarj cihazi ile sarj edilmesi

(Sekil 18-20)
Akl bosaldiginda sarj cihazi ile (teslimat
kapsamina dahildir) ev elektrik sebekesi Gzerin-
den sarj edilir.
Sarj isleminde aku Ureticisinin gtivenlik uyarilarini
dikkate alin.
AkU sarj cihazina baglandiktan sonra sarj
cihazinin figini 100-240V~50/60Hz prize takabilir-
siniz. Figin, farkh gerilim degerine sahip bir prize
takiimasi yasaktir.

Sarj cihazindaki kirmizi kontrol lambasi akiiniin
sarj edilmekte oldugunu gésterir. Aku 5-7 saat
sonra tamamen sarj olmustur. Tam sarj oldugu
sarj cihazindaki yesil kontrol lambasinin yanmasi
ile gosterilir. Aklyll 12 saatten uzun bir slre sarj
etmeyin aksi taktirde ak tahrip olabilir.

Sarj islemi tamamlandiginda (yesil kontrol lambasi
yanar) sarj cihazinin figini prizden gikarin.

Dikkat! Sarj islemi esnasinda patlayici gaz
olusur. Bu nedenle sarj islemi esnasinda kivilcim
olugsmasini ve acik atesi 6nleyin. Akl sarj slresi-
nin hesaplanmasi: Sarj stresi akiiniin sarj duru-
muna bagldir. Akl bos oldugunda yaklasik sarj
suresi asagidaki formile gére hesaplanabilir:

Sarj suresi/h =
AkU kapasitesi Ah/Amp. (sarj akimi aritm.)

Ornek = 4 Ah/0,4 A = 10 h max.

Normal degarj olan bir aktide, yaklasik anma akim
degerine yakin yliksek bir baglangig akimi geger.
Sarj suresi arttikca sarj akimi azalir.

5.6 Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi

Dikkat! Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi
sadece motor kapatildiginda ve buji kablosu
sokiildiiglinde yapilacaktir.

Gim bicme islemine baslamadan énce
bicaklarin keskin, hasarli ve baglanti
elemanlarinin hasarli olup olmadigini kon-
trol edin. Keskin olmayan ve/veya hasarli
bicaklar balans bozukluguna yol agmamasi
icin set halinde degistirin. Bu kontrol iglemleri
esnasinda motoru durdurun ve buji kablosunu
cikarin.

Kesim yuksekligi ayarlamasi merkezi olarak
kesim ylksekligi ayar kolu (Sekil 7 Poz. 8)

ile yapilabilir. Burada farkli kesim yuksekligi

ayarlanabilir.

Ayar kolunu disa dogru ¢ekin ve istenilen
kesim yuksekligini ayarlayin. Kol istenilen po-
zisyonda yerine sabitlenir.

6. Kullanma

Dikkat!

Cim bicme makinesi sevk edildiginde motor
icinde yag ve benzin bulunmaz. Bu nedenle
motoru calistirmadan énce motora mutlaka
yag ve benzin doldurmaniz gerekmektedir.

Cim bigme makinesi sevk edildiginde aku takili
degildir. Makineyi isletmeye almadan énce akulyu,
Madde 5.2'de aciklandigi gibi takin.

Akl uzun sire kullanlmadiginda tekrar isletmeye
almadan énce tam olarak sarj edilecektir (Madde
5.5).

Gim bigme makinesi, istenmeden galistirmay!
engellemek i¢in motor freni ile donatilmigtir (Sekil
5a/Poz. 1a) ve ¢im bigme makinesini ¢alistirmak
istediginizden énce kola basarak motor frenini
bosaltmaniz gerekmektedir. Motor start/stop kolu
birakildiginda kol baslangi¢ pozisyonuna geri dén-
meli ve motor otomatik olarak durmaldir.

Mars diizenegi ile calistirma

Atesleme kablosunun bujiye bagli olmasini kontrol
edin. Yakit pompasini (Primer) (Sekil 6/Poz.2) 3
kez pompalayin.

Sicak motoru calistirma:
Sicak motor tekrar ¢alistinlacaginda yakit
pompasini (Primer) pompalamaniz gerekmez.

Motorlu ¢im bigme makinesinin arkasinda du-
run. Bir elinizle motor start-/motor stop kolunu
(Sekil 5b) ¢ekili tutun. Kontak (Sekil 1/Poz. 22)
icindeki kontak anahtarini déndurerek motoru
calistinn. Motor calistiginda kontak anahtarini
derhal baslangi¢ pozisyonuna dénduriin.

Motor calisirken kontak anahtarini yeniden
déndurdiginizde start sistemi hasar gdrecektir.

Calistirma ipi ile motoru calistirma

Atesleme kablosunun bujiye bagli olmasini kontrol
edin. Yakit pompasini (Primer) (Sekil 6/Poz.2) 3
kez pompalayin.

-284-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 284 14.10.14 09:27



Sicak motoru calistirma:
Sicak motor tekrar ¢alistinlacaginda yakit
pompasini (Primer) pompalamaniz gerekmez.

Motorlu ¢im bigme makinesinin arkasinda du-
run. Bir elinizle motor start-/motor stop kolunu
(Sekil 5b) ¢ekili tutun. Motoru calistirma ipini
(Sekil 1/Poz. 9) gekerek calistinn. Bunun igin ipin
sapini yaklasik 10-15 cm (direng hissedinceye
kadar) ¢ekin ve sonra kuvvetlice ¢ekin. Motor
calismadiginda tekrar ipi cekerek calistirmayi
deneyin.

Dikkat!
Calistirma ipinin geri filamasini engelleyin.

Dikkat: Soguk havalarda ¢alistirma islemini birkac
kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

Gim bigme islemine baglamadan énce,

butin aksamlari dogru sekilde galigtigini ve
fonksiyonlarini yerine getirdiginden emin olmak
icin islemleri birka¢ kez gergeklestirin. Cim big-
me makinesi lizerinde herhangi bir ayar ve/veya
onarim calismasi yapmadan énce bigaklarin
durmasini bekleyin. Ayar, bakim ve onarim
calismasina baglamadan énce motoru durdurun.

Uyarilar:

1. Motor freni (Sekil 5a/Poz. 1a): Motor Start/
Stop kolunu motoru durdurmak igin kullanin.
Motor Start/Stop kolunu biraktiginizda mo-
tor durur ve bicaklar da otomatik olarak
durur. Gim bigme islemi i¢in kolu ¢calisma
pozisyonunda (Sekil 5b) tutun. Esas ¢im
bicme isleminden énce Start/Stop kolu-
nun ¢alismasini kontrol etmeniz gerekir.

Tel mekanizmasinin kolay hareket edip
etmedigini kontrol edin.D

2. Gaz (surme) kolu kavrama kolu (Sekil 5a/
Poz. 1b): Bu kola bastiginizda (Sekil 5¢),
surls icin kavrama tahrik sistemine kilitlenir
ve ¢im bigme makinesi, motor ¢aligir durumda
oldugunda hareket etmeye baglar. Hareket
halindeki ¢im bigme makinesini durdurmak
icin kavrama kolunu zamaninda birakin. Ma-
kine ile calismaya alisincaya kadar, makineyi
hareket ettirmeye baglamayi ve durdurmayi
birka¢ kez deneyin.

3. ikaz bilgisi:Motor calismaya bagladiginda
bigaklar da dénmeye baglar.

Onemli: Motoru galigtirmadan énce
motor frenini birkag kez kullanarak tel
mekanizmasinin iyi derecede caligip
calismadigini kontrol edin.

Dikkat: Motor, ¢im i¢in olan kesme hizina,
bigilen ¢imlerin ¢im toplama torbasinda
toplanmasina ve uzun bir motor kullanim
6mri icin tasarlanmistir.

4. Motorun yag seviyesini kontrol edin.

5. Benzin dolumu yaparken huni ve élgekli kab
kullanin. Benzinin temiz olmasini kontrol edin.

ikaz: Daima emniyetli yedek benzin deposu

kullanin. Benzin dolum islemi esnasinda sigara

icmeyin. Benzin dolumu yapmadan énce motoru
durdurun ve birka¢ dakika sogumasini bekleyin.

6. Buiji kablosunun bujiye bagli olup olmadigini
kontrol edin.

7. Gim bigme makinesi motorunun arkasina
gegin. Bir eliniz Motor-Start-/Stop kolunda
olmalidir. Diger eliniz ise galigtirma ipini
tutmaldir.

8. Motoru ¢alistirma ipi ile (Sekil1/ Poz.9)
calistinin. Calistirmak igin énce ipin sapini yakl.
10-15 cm (bir direng hissedinceye kadar)
disari ¢ekin, sonra kuvvetlice ¢cekin. Motor
caligsmadiginda tekrar ¢alistirma ipini cekerek
calistirmayi deneyin.

Dikkat!Calistirma ipinin geri firlamasini en-
gelleyin.

Dikkat: Soguk havalarda galigtirma iglemini
birka¢ kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

Yonga islemi (Sekil 4b)

Yonga isleminde, kesilen ¢imler kapall makine
icinde parcalanir ve ¢imler (zerine dagtilir. Gim-
lerin toplanmasi ve bertaraf edilmesi bu islemde
gerekmez.

Dikkat: Yonga olusturma islemi ancak ¢imler
nispeten kisa oldugunda mimkundur. Optimal
calisma sonuglari sadece yonga bicagi (aksesuar
olarak satilir) ile elde edilir.

Yonga fonksiyonunu kullanabilmek igin ¢im topla-
ma torbasini sékln ve yonga adaptérini (Poz.
4c) ¢im cikis deligine takin ve kapagi kapatin.

Yan digari atma (Sekil 4c)

Yan digari atma b6limuni kullanabilmek igin
yonga adaptérinin takili olmasi gerekir. Yan
¢im disari atma adaptérini (Poz. 4b) Sekil 4’de
gbsterildigi gibi takin.

-285-

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 285 14.10.14 09:27



6.1 Cim bicme isleminden 6nce

Onemli uyarilar:

1. Dogru is giysisi giyin. Cim bigme isleminde
saglam ayakkabi giyin, sandalet veya tenis
ayakkabisi giymeyin.

Bicaklari kontrol edin. Bukllmus veya herhan-
gi bir sekilde hasar gérmus bigaklar orijinal
bicaklar ile degistirilecektir.

Yakit deposuna benzin doldurma iglemini agik
havada yapin. Dolumu yaparken huni ve dlce-
kli kab kullanin. Tagan benzini bez ile silin.
Motor ve ek aletleri ile bilgiler de dahil olmak
Uzere kullanma talimatini okuyun ve icerdigi
bilgilere riayet edin. Kullanma talimatini, maki-
neyi baska kisilere de vermek (izere saklayin.
Egzoz gazlar tehlikelidir. Bu nedenle motoru
sadece agik havada galistirin.

Butin emniyet tertibatlarinin takili ve iyi dere-
cede galigir oldugunu kontrol edin.

Makine sadece uygun yastaki bir kigi
tarafindan kullanilacaktir.

Islak ¢imin bicilmesi tehlikeli olabilir. MUmkin
oldugunca kuru olan gimleri bigin.

Diger kisiler ve ¢ocuklari, ¢im bicme makine-
sinden uzak durmalari i¢in uyarin.

Gorus mesafesi kot oldugunda kesinlikle ¢im
bigme islemi yapmayin.

Cim bigme islemine baslamadan 6nce etrafta
¢im Uzerinde duran cisimler toplayin.

10.

11.

6.2 Dogru ¢im bigcme kurallari

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digari atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disarl atma kapagini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbay! sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bigak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen gévdesi ile belirlenmigtir. Gim bigme iglemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yéninu degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin. Egimli arazide ¢im bicme
islemi yaparken daima egime paralel yani egimin
enine dogru kesim yapin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme igleminin
¢im bicme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bigme makinesini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

6.3 Cim bicme iglemi

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme iglemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre (st Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
6nlenir.

Gim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan calistirma iglemini zorlagtinir, kesme ka-
litesini ve kesilen ¢imin digari atiimasini etkiler.
Egimli arazilerde kesme yéni egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢imin gercek uzunluguna gére
secin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak lzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmay! denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini dizenli olarak kon-
trol edin. Bicak kéreldiginde bigadi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bigak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im bicme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bicak ve bigak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Cim bicme islemi ile ilgili uyarilar:

1. Sert cisimlere dikkat edin. Cim bicme makine-
si hasar gérebilir veya yaralanmalar meydana
gelebilir.

Kizgin motor, egzoz veya tahrik unitesi yan-
malara sebep olabilir. Bu nedenle bu eleman-
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lara dokunmayin.

3. Egimli arazilerde veya yokus asagi hareket
ederken bigme iglemini dikkatli yapin.

4. Gin1s1g1 olmadiginda veya yetersiz
aydinlatma ¢im bigme iglemini durdurmanizi
gerektirecek sebeplerdir.

5. Yabanci bir maddeye carptiginizda veya maki-
ne anormal derecede titremeye basladiginda
¢im bigme makinesi, bigak ve diger parcalari
kontrol edin.

6. Motoru 6nceden durdurmadan ayar veya
onarim calismalarini gergeklestirmeyin. Ayrica
buji kablosunu bujiden sékun.

7. Cadde Uizerinde veya yakininda galisirken
trafige dikkat edin. Kesilen ¢im artiklarinin
caddeye atiimamasina dikkat edin.

8. Makine tekerleklerinin tutunamadigi veya ¢im
bigme isleminin glvenli oimadigi yerlerde
caligmaktan kaginin. Geri yéne hareket etme-
den énce arkanizda kuglk ¢ocuklarin bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

9. Yogun ve ylksek boylu ¢imleri bigerken en
yuksek kesim ayarini yapmaniz ve makine ile
cok yavas hareket etmeniz gerekmektedir.
Cim veya diger tikanikliga yol agan malzeme-
leri temizlemeden énce motoru durdurun ve
buji kablosunu sékin.

10. Kesinlikle makinenin gulvenlik tertibatlarini
s6kmeyin.

11. Motor kizgin veya calisiyor oldugunda yakit
deposuna kesinlikle benzin dolumu yapmayin

6.4 Cim toplama torbasini bosaltma

Cim bigilen alan tzerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden énce motoru durdurun
ve bigagin durmasini bekleyin.

Gim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbay sapindan tutarak gikarin (Sekil 4a).

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disar atma deligini kapatir. Delikte birka¢ ¢im
artiklar kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklasik 1m geri gekin.

Bigak béliminde ve galisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
drnegin firca veya el stiplrgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin igi

kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

6.5 Cim bicme isleminden sonra

1. Cim bigme makinesini kapall bir mekana koy-
madan dnce daima sogumasini bekleyin.

2. Makineyi saklamadan énce Uzerindeki ¢im,
yaprak, yag veya sivi yag gibi atiklar temizley-
in. Cim bicme makinesinin Gzerine bagka bir
cisim koymayin ve (izerinde depolamayin.

3. Gim bigme makinesini tekrar kullanmadan
6énce tim civata ve somunlarini kontrol edin.
Gevsek olan civata ve somunlari sikin.

4. Yeniden kullanimdan énce ¢im toplama
torbasini bosaltin.

5. Makinenin izinli olmayan kigiler tarafindan
kullanilmasini dnlemek igin buji kablosu figini
cikarin.

6. Cim bigme makinesinin tehlike kaynaklarinin
yaninda saklanmamasini dikkate alin. Gaz
bulutlan patlamaya sebep olabilir.

7. Onarim ¢alismalarinda sadece orijinal parca
veya Uretici firma tarafindan kullaniimasina
izin verilmis parcalar kullanilacaktir (Garanti
belgesindeki adreslere bakiniz).

8. Gim bigme makinesi uzun siire
kullaniimayacaginda benzin deposu igindeki
benzin pompa ile emilerek bosaltilacaktir.

9. Gocuklara ¢im bigme makinesini
kullanmamalar yéniinde talimat verin. Makine
oyuncak degildir.

10. Benzini kesinlikle kivilcim kaynaklarinin
yakininda saklamayin. Daima onayl yedek
benzin deposu kullanin. Benzini gocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin.

11. Makinenin yaglanmasi ve bakiminin yapilmasi

12. Motoru durdurma iglemi:

Motoru durdurmak i¢in Motor-Start-/
Stop kolunu birakin (Sekil 5a/Poz. 1a).
Motorun calistinimasini 6nlemek igin buiji
kablosu figini bujiden sékin. Makineyi ye-
niden calistirmadan énce motor freni tel
mekanizmasinin fonksiyon durumunu kontrol
edin. Tel mekanizmasinin dogru sekilde
monte edilip edilmedigini kontrol edin. Tel
mekanizmasi blkull veya hasarl oldugunda
degistirilecektir.
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7. Temizleme, Bakim, Depolama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Dikkat:

Motor caligirken ve atesleme sisteminin akim
geciren bélumleri lizerinde kesinlikle galisma
yapmayin veya bu bélimlere temas etmey-

in. Butun bakim ve temizleme calismalarina
baslamadan énce buiji kablosu figini bujiden sé-
kin. Makine ¢alisirken alet tizerinde hicbir calisma
yapmayin. Bu Kullanma Talimatinda ag¢iklanmayan
calismalar sadece yetkili servisler tarafindan yeri-
ne getirilecektir.

7.1 Temizleme

Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesi itinali
bir sekilde temizlenecektir. Ozellikle makinenin
alt tarafi ve bicak baglanti yuvasi temizlenecektir.
Bu ¢alisma i¢in ¢im bigme makinesini sol yanina
yatirin (yag dolum deliginin karsi tarafina)

Uyari: Cim bigme makinesini yana yatirmadan
dnce benzin pompasi ile yakit deposundaki
benzini tamamen bosaltin. Cim bigme makinesi
90 dereceden fazla yatirilmamaldir. Pislikler

ve ¢im artiklar hemen bigme igleminden sonra
temizlendiginden kolay temizlenir. Kurumus

olan ¢im artiklari ve pislikler ¢im bigcme iglemini
zorlastirabilir. Gim ¢ikis kanalinin ¢im artiklarn

ile ttkanmig olup olmadigini kontrol edin ve
gerektiginde temizleyin. Gim bigme makinesini ke-
sinlikle su tutarak veya yiiksek basingl temizleme
makinesi ile temizlemeyin. Motor kuru kalmalidir.
Soguk temizleyici veya temizleme benzini gibi
tahrig edici malzemelerin kullaniimasi yasaktir.

7.2 Bakim

Bakim periyotlari ekteki benzin motoriu
makineler icin gecerli servis defterinde
belirtilmistir.

Dikkat: Kirli bakim malzemesi ve isletme malze-
melerini bu atiklar i¢in éngdrulen toplama merkez-
lerine teslim edin

7.2.1 Tekerlek akslar1 ve gébekleri

Bu elemanlar sezon basina bir kez gres yagi ile
hafifce yaglanmalidir.

Bunun igin tekerlek kapaklarini tornavida ile
cikarin ve tekerleklerin baglant civatalarini sékan.

7.2.2 Bigaklar

is glivenligi sebeplerinden dolay bigaklarin bi-
lenmesini, balans ayarinin yapilmasini ve monte
edilmesini yetkili servise yaptirin. Optimal bir big-

me sonucu elde etmek i¢in bigagin yilda bir kez
kontrol ettiriimesi tavsiye edilir.

Bicagin degistirilmesi (Sekil 8)

Bigak takiminin degistiriimesinde sadece orijinal
yedek pargalar kullanilacaktir. Bigak tizerinde be-
lirtilen numara ve isaretler yedek parca listesinde
belirtile numara ile ayni olacaktir.

Kesinlikle bagka tip bigak takmayin.

Hasarh bigaklar

Gosterilen tim titizlige ve dikkatli calismaya
ragmen makine herhangi bir cisme carptiginda
motoru derhal durdurun ve buji kablosunun figini
cikarin.

Gim bigme makinesini yana yatirin ve bigaklarin
hasar gérip gérmedigini kontrol edin. Ha-

sar gérmus veya bukilmis olan bigaklarin
degistiriimesi gerekir. Kesinlikle blukilmuis olan
bicaklar dizeltmeyin.

Kesinlikle bukulmUis veya asiri derecede asinmig
olan bigaklar ile calismayin, aksi takdirde maki-
nede titresim meydana gelecek ve ¢im bigme ma-
kinesi Uzerinde diger arizalar meydana gelecektir.
Dikkat: Hasarl bigaklar ile ¢calisildiginda ayrica
yaralanma tehlikesi de vardir.

Bicaklarin bilenmesi

Bicak agizlar metal egesi ile bilenebilir. Balans
bozuklugunu engellemek igin bigak bileme iglemi
sadece yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

7.2.3 Yag seviyesi kontrolii

Dikkat: Motoru kesinlikle yagsiz veya az yag do-
lumu ile ¢alistirmayin. Aksi takdirde motorda agir
hasarlar meydana gelebilecektir.

Yag seviyesinin kontrol edilmesi:

Cim bigme makinesini diiz bir zemin lzerine koy-
un. Yag gubugunu (Sekil 9a/Poz. 7a) sola ddndl-
rerek cikarin ve yagd cubugu Uzerindeki yagi silin.
Yag cubugunu dayanincaya kadar tekrar delige
takin, fakat civatasini sikmayin.Yag ¢ubugunu
¢ikarin ve yatay pozisyonda yag seviyesini okuy-
un.Yag seviyesi, yag cubugu Gzerindeki min. ve
max. (Sekil 9b) yazilari arasinda olmalidir.
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Yag degistirme
Motor yagdi degistirme islemi oda sicakliginda
gerceklestirilecektir.
Sekil 8 ve 9c’de gosterildigi gibi bicak ve kayis
kapagini sékun.
Cim bigme makinesinin altina yassi bir yag
kabi koyun.
Yag dolum civatasini (Abb 9a/ Poz.7a) agin.
Yag bosaltma civatasini (Sekil 9d/Poz. 7b)
acin. Sicak yagin yag toplama kabi icine
akmasini saglayin.
Kullanilmig yag tamamen kabin igine
bosaldiktan sonra yag bosaltma civatasini
kapatin.
Yagd deposuna, yag gubugunun Ust isaretine
kadar motor yagi doldurun.
Dikkat! Yag seviyesini kontrol etmek icin yag
¢ubugunu civatalamayin sadece vida disine
kadar takin.
Kullanilmig yag gecerli atik yénetmeliklerine
gbre bertaraf edilecektir.

7.2.4 Tel mekanizmalarinin bakimi ve ayari
Tel mekanizmalarini sik olarak yaglayin ve kolay
hareket edip etmedigini kontrol edin.

7.2.5 Hava filtresinin bakimi (Sekil 10)
Kirlenmis olan hava filtresinden karbUratére

daha az hava gireceginden motor guicu azalir.
Calisma ortamindaki havada asiri derecede toz
bulundugunda hava filtresi daha sik olarak kontrol
edilmelidir.

Dikkat: Hava filtresinin kesinlikle benzin veya
yanici solvent maddeler ile temizlenmesi yasaktir.
Hava filtresini basingli hava ile Ufleyerek veya sert
bir yere vurarak temizleyin.

7.2.6 Bujinin bakimi

Buijiyi bakir telli firga ile temizleyin.
Buiji fisini (Sekil 11/Poz. 24) déndUlrerek s6-
kan.
Bujiyi buji anahtari ile sékin.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yéninde
gerceklesir.

7.2.7 Kayis kontrolii

Kayisi (Sekil 12/Poz.7¢) kontrol etmek igin Sekil 8
ve 9c’de gbsterildigi gibi bigak ve kayis kapagini
sokun.

7.2.8 Onarim

Onarim veya bakim c¢alismalarindan sonra tim ig
guvenligi parcalarinin takiimig olup olmadigini ve
bunlarin miikemmel durumda olup olmadiklarini
kontrol edin. Yaralanmaya sebep olacak parcalari
Gguincl sahislar ve gocuklarin erisemeyecegi yer-
de saklayin.

Dikkat: Uriin sorumlulugu kanununa gére tali-
matlara aykiri yapilan onarim ¢alismalari veya
orijinal parca kullaniimamasi veya firmamiz
tarafindan kullanimina izin verilmemis parcalarin
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlardan
firmamiz herhangi bir sorumluluk tstlenmez.

Ayni sekilde uygun sekilde yapilmayan onarim
¢alismalari sonucunda meydana gelen hasarlar-
dan da firmamiz herhangi bir sorumluluk Ustlen-
mez. Bu ¢alismalar igin yetkili servis veya uzman
bir eleman gdérevlendirin. Bu durum ayni zamanda
aksesuar parcalari igin de gegerlidir.

7.2.9 Calisma saatleri

Calisma saatleri igin farkli sehirlerde farkli olarak
uygulanabilen resmi ¢alisma saatlerini dikkate
aliniz.

7.2.10 Akiiniin bakimi ve temizlenmesi
Akunun daima siki sekilde bagl olmasini dik-
kate alin.

Akunun ¢im bicme makinesinin elektrik
sistemine mikemmel sekilde bagli olmasi
saglanmalidir.

Aklyu temiz ve kuru tutun.

7.3 Saklama iglemi i¢in ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz bilgisi: Benzin malzemesini kapali mek-

anlarda, ates yakininda veya sigara icerken

bosaltmayin. Benzin gazlar patlamaya veya

yangina sebep olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu i¢in-
deki benzini bogaltin.

Motoru ¢alistirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tuketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

Her sezon sonunda yag degistirme iglemini
yapin. Bunun igin motordaki kullanilmig yagi
bosaltin ve motora yeni motor yagi doldurun.
Bujiyi silindir kapagindan sokun. Silindir

icine yagdanlik ile yakl. 20 ml yag doldurun.
Calistirma ipini yavasca ¢ekin ve béylece
yagin silindiri kaplamasini saglayin. Buijiyi tek-
rar yerine takin.

Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

2.
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6. Makinenin boyasini korumak igin tm maki-
neyi temizleyin.

7. Gim bigme makinesini iyi havalandinimis bir
yerde saklayin.

8. Gim bigme makinesi 3 aydan daha uzun siire

kullaniimayacaginda akiyu sékun.

AkUnin depolanmasi ile ilgili dikkate alinmasi
gereken bilgiler Akl Guvenlik Uyarilari (Madde 3)
béliminde aciklanmigtir.

7.4 Transport igslemi icin ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

Benzin pompasi kullanarak yakit deposu igin-
deki benzini bosaltin (bkz. Madde 7.3/1)
Motoru ¢alistirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tlketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

Motor sicak durumdayken motor yagini
bosaltin.

Buiji kablosu figini bujiden sékin.

Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

Calistirma ipini (Sekil 3c) kancadan gikarin.
Kelebek somunlari agin ve st diimeni
asaglya dogru katlayin. Katlama esnasinda
tel mekanizmalarinin bikilmemesine dikkat
edin.

Sirtmeyi énlemek icin motor, st ve alt di-
men arasina birkag kat oluklu mukavva koyun.

1.

2.

7.5 Sarf ve agsinma malzemeleri ve yedek
parcalar

Yedek pargalar, érnegin motor yagi, kayis, buiji,

hava filtresi, benzin filtresi, aku veya bigak gibi

sarf ve aginma parcalar garanti kapsamina dahil

degildir.

7.6 Yedek parca siparigi
Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:
Cihaz tipi
Cihazin parga numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin cihaz bir am-
balaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir.

Cihaz ve aksesuarlar 6rneg@in metal ve plastik
gibi ¢esitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin.
Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden veya
yerel yénetimlerden 6grenebilirsiniz!
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9. Ariza arama plani

ikaz bilgisi: Herhangi bir ayarlama veya onarim galismasini yapmadan énce motoru durdurun ve buii

kablosunu sékiin.

ikaz bilgisi: Ayarlama veya onarim calismasindan sonra motor birkac dakika galistiginda, egzoz ve
diger pargalarin kizgin oldugunu dikkate alin. Bu nedenle yanma nedeniyle olusacak yaralanmalari énle-
mek i¢in bu pargalara dokunmayin.

Ariza

Motor diizensiz
caligiyor, motorda
agsiri derecede
titresim mevcut

Motor ¢aligmiyor

Motor dlizensiz
calisiyor

Cimler sarariyor,
kesim dlzensiz

Cim atisi yetersiz

AkU sarj edilmiyor

Mars motoru dén-
muyor

Anl_HB_53_R_HW_E_SPK7.indb 291

Olasi sebepleri

Civatalar gevsek
Bicak baglantisi gevsek
Bicak balans bozuklugu

Motor Start/Stop koluna basiimadi
Buiji anzal
Yakit deposu bos

Hava filtresi kirli

Buji kirli

Bicak korelmistir

Kesim yuksekligi cok az
Kesim yuksekligi cok az
Bigaklar aginmistir
Toplama torbasi tikanikhig

Akuye giden elektrik kablosu figi
temas etmiyor
AkU anzali

Sigorta (Poz. 19) 5A arizasl

Akl bos
Aku baglantisi yok
Kablo fig badlantilar yapiimadi

-291 -

Giderilmesi

Civatalar kontrol edin
Bigak baglantisini kontrol edin
Bicaklan degistirin

Motor Start/Stop koluna basin
Buijiyi degistirin

Yakit deposunu doldurun
Hava filtresini temizleyin
Buijiyi temizleyin

Bigagi bileyin

Dogru yikseklige ayarlayin

Dogru sekilde ayarlayin
Bicagi degistirin
Torbayi bosaltin

Temas ylizeylerini temizleyin

AkUnln uzman personel tarafindan
kontrol edilmesini saglayin ve
gerektiginde degistirin

Makinenin fonksiyonunu baska

bir aku ile kontrol edin, sigortay!
degistirin

Aklyu sarj edin

Akuyt baglayin

Fis baglantilarini kontrol edin
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Hava filtresi, tel mekanizmalari, tutma sepeti, las-
tikler, kavrama
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

YKasaHus No TexXHWKe 6e30NacHOCTM NpY 06PaLLEHUM C PYYHBIMU FA30HOKOCU/IKaMM
CocTaB yCTpOKMCTBa M COCTaB YNaKoBKU

Mcnonb3oBaHue Nno HasHaueH o

TexHU4yecKune paHHble

MNepes BBOAOM B aKCnyaTaumio

Pa6ota c ycTtporcTBom

YucTka, TexobenymBaHue, XpaHeHWe, TPaHCMOPTUPOBKA M 3aKa3 3anacHbix geTanemn
ymnwsauwﬂ 1 BTOPU4YHOE UCNOo/Ib30BaHUe

Tab/mua NoMcKa HeMcnpaBHOCTEN

©O®NOO AN
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A\ Buumatnme!

Mpu Mcnonb3oBaHWMKM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble NpaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH /1S TOro, YTo6bl U36eraTb
TpaBM M NpefoTBpaTUThb ylep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO aKcnyaTauuy / ykasaHua no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe A5l TOro, YTo6bl UMETb
Heo6XoANMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHagobutcs. Ecnv Bel gaete ycTponcTso
APYrMM ANS NONb30BaHUA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOZACTBO MO 3KCMNAyaTaumm / yrasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTW. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOPbIE GblIN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6II0AEHNA YRasaHUi

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWM No TeXHUKe
6€30MacHOCTM.

1. YKa3aHu1A NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU NpuU obpalleHun ¢
PY4YHbIMH ra30HOKOCUJIKaMu

YKasaHuA

1. BHuMMAaTesIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMUIO
no akcnayarauum. O3HaKoMbTECh
C HacTpPOMKaMu 1 NPaBUJIbHbIM
MCMoNb30BaHNEM YCTPOMCTBA.

2. He paspeluaiTe AeTAM UM NOCTOPOHHUM
JMuaM, He O3HAKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEn
Mo 3KCnyaTauum, UCnoab30BaTh
ra3oHOKOCW/IKY. MeCTHbIEe HOPMbI MOTYT
perynnpoBartb MMHUMa/bHbIN BO3pacT
nosnL3oBaTens.

3. HwuKoraa He KocuTe, ecnv B6M3KM HaxoaATcA
NMOCTOPOHHME 1LA, OCOBEHHO AeTH UK
HMBOTHbIE. YUYTUTE, YTO YNpPaBAIoLLMIA
YCTPOMCTBOM W/ NO/Ib30BATE b HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCHacTHbIE Cly4aun ¢
APYrMMU NLAMW UK UX UMYLLEECTBOM.

4. Ecnv Bbl gaeTte ycTponcTBO Apyrm ans
nob30BaHWA, He06X0AMMO NepeaaTb C HAM
HacTosLLee PYKOBOACTBO MO KCMJlyaTaumm.

MNoaroToBUTEIbHBIE MEPONPUATUA

1. Bo Bpems KocbGbl Bceraa McnonbayiTe
NPOYHYIo 06yBb U A/IMHHBIE GptoKkK. He
KoCUTE TpaBy 60CMKOM WU/N B IETKUX
caHjanmax.

2. TpoBepbTe MECTHOCTb, Ha KOTOPOM ByaeT
MCnosb30BaHO YCTPOWCTBO, N yGepuTe Bce
npeAMeTbl, KOTOPble MOTYT GbITb 3aXBa4eHbI

M OTOPOLLEHbI B CTOPOHY.

3. [pepynpexaeHue:

BeH3uMH — Ype3Bbl4aiHO BOCNIaMEHSAOLLEECH
BeLeCTBO:

- XpaHuTe 6€H3MH TO/IbKO B cneluyasbHO
npeayCMOTPEHHbIX EMKOCTSIX.

- 3anmBaiTe TONMBO TOILKO Ha OTKPLITOM
BO3AyXe U He KypuTe BO BpeMs npouecca
3anpasKMu.

- BeH3nH Heobxo0aMMO 3anMBaTh Nepeg,
nycKkom gpuratens. Henb3sa oTKpbiBaThb
3anopHoe yCTponcTBO 6aKa uau 3anmeatb
6€eH31H BO BpeMsi paboTbl ABUraTensa uam
Npu ropaYen KocuKe.

- Ecnn nepennnca 6eH3nH, Henb3A
npeanpvHUMaTb NOMbITKY 3anyCTUTb
asurarens. Bmecto aToro Heo6xognMmo
OTBECTM YCTPOMCTBO OT MecCTa, rAe BblAUACA
6eH3uH. CnepyeT nsberarb JII06bIX MOMbITOK
BKJ/IOYUTb 3arMraHne, noka napbl 6eH3vHa
He yneTy4arcs.

- Mcxopa 3 coobparkeHuin 6e30nacHOCTH,
HEeobX0AMMO 3aMeHUTb 6EH3UHOBBIM GaK K
Zpyrve 3anopHble yCTpoicTBa 6aKa B ciyyae
NOBpEXAeHUs.

4. 3ameHuTe HeucrpaBHble MyLIMTENM LWyma.

5. Tlepea ncnonb3osaHveM Bcerga HE06xoAMMO
NpPOBOAWTL BU3YyasibHbIM KOHTPO/b
PEHYLLUX MHCTPYMEHTOB, KPENEHHbIX
60N TOB 1 BCErO PeyLLero MexaHnsma
Ha M3HOC 1 NoBpexaeHua. YTobbl
nsberarb gnucbanaHca, USHOLLIEHHbIE UN
NOBPEHAEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTbI U
KpenexHble 60Tl paspeluaeTca 3aMeHATb
TOJ/IbKO B KOMMEKTE.

6. B ycTpoicTBax ¢ HECKOJIbKUMW HOXaMu
o6paTuTe BHMUMaHWE Ha TO, YTO MNpu
BpaLLEHWM OHOrO HOXa MOryT Ha4yaTb
BpaLlaTbCs ApYr1e HOMHMU.

O6palyeHue ¢ yCTpoMCTBOM

1. He 3anyckaWTe gBuratenb BHyTPEHHETO
CropaHua B 3aKpPbITbIX MOMELLEHWSAX, B
KOTOPbIX MOXET CKOMUTLCA ONacHas OKUCb
yrnepoaa.

2. HKocwTe TonbKO Npy AHEBHOM CBETE MU
Npy XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUM.
o BO3MOXHOCTH n36eramnTe aKcnayaralmm
YCTPOWCTBA NPY MOKPOW TpaBse.

3. Bcerga cnegute 3a yCTOMYMBBLIM
NMOIOKEHNEM Ha CKIOHAX.

4. BepguTte ycTPOMCTBO TO/ILKO C NELLEXOAHOM
CKOPOCTbIO.

5. [Ana ycTpOMCTB Ha Konecax AenCTBUTENBHO
cnepyoulee: Hocute nonepex CKIOHa, HU B
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

KOEM cJlyyae He BBEPX WM BHU3 MO CKJIOHY.
ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOMHbI PU CMEHE
HanpaBneHWA ABUKEHWA Ha CK/IOHE.

He KocuTe Ha CAMLLKOM KpYTbIX CK/IOHAX.
ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOMHbI, €C/M Bbl
noBopaYnBaeTe ra30HOKOCUIIKY WK TAHETE
ee Ha cebs.

OcCTaHOBWTE PENYLLUMI HOMX, €C/IN

HYHO HaKNOHWUTb ra30HOKOCUJIKY,

npy TPaHCMOPTUPOBKE Yepes Apyrue
NOBEPXHOCTH, YeM Tpasa, U Npu
nepemeLLeH1M ra30HOKOCUIKK OT/K
CKaluMBaeMOMy y4acTKy.

HuKorga He Ucnonb3yiTe ra30HOKOCUIIKY

C MOBPEHKAEHHBIMM 3aLWUTHBIMU
nprcnocob6aeHUAMM UK 3alWUTHBIMU
peLueTKamu, Uin 6e3 CMOHTUPOBAHHbIX
3alUTHBIX NPUCNOCco6eHui (Hanpumep, 6e3
OTGOMHbIX LMTKOB M (MIM) MPUCTIOCOBNEHNI
anAa cbéopa Tpasbl).

He n3ameHsiTe HacTporku perynatopa
[ABWraTens v He NepeKpyyvBanTe ero.
OTnycTUTE MOTOPHbIM TOPMO3, NPEHKAE HYEM
OCYLLECTBUTb NYCK ABUraTens.

OCTOpPOXKHO 3anycTuTe ABUrartesb

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
narotosutens. Cnegurte, 4Tobbl COXPaHANOCH
[0CTaTO4HOE PaCCTOAHNE MEX Y HOraMu u
PEMYLLYM HOKOM.

Mpw 3anycKe UK BKIOYEHUN ABUraTens
3anpeLleHo HaKNOHATb FAa30HOKOCUIIKY,
MCKJIl0YEHWEM ABNIAETCA HEOOXOANMOCTD
NPUNOAHATbL rA30HOKOCUJIKY B NpoLecce
paboTbl. B 3TOM cnyyae HaKoOHUTE ee nLb
HaCTO/IbKO, HACKOJIbKO 3TO HEOGXOAMMO, U
noAHWMaNTe TObKO MPOTUBOMOJOKHYIO OT
nosb30BaTe/If CTOPOHY.

He 3anyckaite gsuratenb, ecnv Bel ctouTe
nepepj KaHaaom Bbibpoca.

He npubnuariTe pyky 1 CTonbl K
BpaLLaloLLMMCA AeTaIfiM U He NOACOBbIBaNTE
nx nog, Hux. Beceraa gepwuntech nogasnblue ot
0oTBEPCTUA Bblbpoca.

3anpelLleHo NoAHMMATb UK NEPEHOCUTD
ra3soHOKOCU/IKY C paboTaloLLmMM ABUraTtenem.
BbIHETE K04 3arMUraHust U CHUMUTE
CBEYHOM HAaKOHEYHUK:

- Npex e Yem pa3bioKnpoBaTh
3a6/10KMPOBaHHbIE AeTanu Uan yCTpaHUTb
3acopbl B KaHane Bblbpoca.

- Npexe YeM NpoBepUTb FA30HOKOCUJIKY,
OYUCTUTL €€ W/IM BbINOIHUTbL PaGOTbl C HEN.
- NOC/1e CTOJIKHOBEHUSA C MOCTOPOHHUM
npeameToM. BeinosHWUTE NoncK
HencnpaBHOCTEN ra30HOKOCUIKU U

npou3BenTE HEOOXOANMbIN PEMOHT,
npexe 4em cHoBa NpUCTYNUTL K paboTe
C HeW. Ecnv rasoHoKocuIKa HaunHaeT
C/IMLIKOM CMNbHO BUBpUpOBATb, TpebyeTca
CpoYHasa nposepKa.

- ecnin Bbl oTx0AMTE Ha paccTosHWe oT
ra30HOKOCUJIKM.

19. BbIkaouuTe ggurarenb U yéeautech, 4To
PEMYLLMIA HOX W BCE NOABUKHbBIE AETaNN
OCTaHOBW/INCb.

- nepeg, Lo3anpaBKOM.

20. MNpw BbIKNOYEHUM ABUraTeNs cnegyet
nepeBecTH APOCCEbHbIN pblyar B
nonoxeHune «Cton». Cnepyer 3aKpbiTb
GEH3MHOBBIM KpaH (Npy Hannuum).

21. OKcnnyaTaums yCTPOWCTBa CO C/IULLIKOM
BbICOKOM CKOPOCTbIO MOMXET NOBbICUTb
0MNacHOCTb HeCHaCTHOro Cy4as.

22. byakTe 0CTOPOMHbI NPU BbINOJHEHWUW PaGoT
N0 HaCTPOWKe YCTPOMCTBA U He JonyCcKanTe
3alleMNeHns nanbLes Mexay NoABUHKHBIM
PEHYLLUM MHCTPYMEHTOM M HEMOABUMHHbLIMU
JeTanfAMu yCTpomcTBa.

TexHu4ecKoe o6CcnyHUBaHUE U XpaHeHUe

1. TMosaboTbTeck 0 TOM, YTOGbI BCE raiku,
60N1Tbl M BUHTbI Bbl/IY HAAEKHO 3aTAHYThI, U
YTO6bl YCTPOMCTBO HAXOAMIOCH B HAAEHHOM
paboyem COCTOAHUM.

2. HuKorpa He xpaHuTe ra30HOKOCWIIKY C
6€H3MHOM B 6aKe BHYTPW 34aHus, rae napsl
6€H3MHa MOryT BOMTH B KOHTaKT C OTKPbITHIM
OTHEM UK UCKPaMM.

3. [aiiTe gBuratesto oCTbITb, NPEXAE YEM
3aHeCTU ra30HOKOCWJ/IKY B 3aKpbITOE
nomMeLLeHme nocne padoThbl.

4. YT106bl U36€HAaTH ONACHOCTU BO3HUKHOBEHMSA
noxapa, cneguTe 3a TeM, 4To6bl Ha
ABurartene, BbIXJIONHOM TPyGe M B 061aCTH
BOKPYI TOM/MBHOro 6aKa He 6b110 Tpasbl,
JINCTLEB MW BbITEKLIEN KOHCUCTEHTHOM
cmasKu (macna).

5. PerynspHo npoBepsiiTe NnpucnocobneHne
ana céopa Tpasbl HA U3HOC MM NOTEPIO
paboTOCNOCOBHOCTH.

6. Vcxoas u3 coobpareHuit 6e30nacHoCTH,
HEOBX0AMMO 3aMEHSATb M3HOLLEHHbIE UK
NOBpEHAEHHble AeTau.

7. Ecnv Heo6xoaMMO OMOPOHKHUTL TOMIMBHbIM
6akK, 310 cneayeT Aenartb Ha OTKPbLITOM
BO3JyXe Npu NOMOLLM Hacoca ANA
OTKayMBaHuA 6eH3nHa (npoaaeTca B
CTPOUTENbHBIX MarasmHax).
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1.1 YKa3aHUA No TeXHUKe 6e30nacHOCTH Npu

o6palleHnm ¢ 3apAaHbIM YCTPONCTBOM
Mpwn 3apagKe akkymynaTopa Heo6xoanmo
06a3aTeNbHO UCNONb30BAaTb 3alUUTHbIE
04KM 1 nepyatku! CyluecTByeT NoBbILEeHHas
OMacHOCTb NOJYYUTb TPABMbI OT €1KOM
KMUCNOTbI!

Mpwv 3apagKe akkymynATopa sanpeLleHo
MMeTb Ha cebe ofeHAay U3 CUHTETUYECKNX
maTtepuanos, 4Tobbl n3bexarb obpasoBaHMA
WCKp B pe3ynbTaTte 3/1eKTPOCTaTUYeCKOro
paspsaga.

NPEAYMNPEXAEHUE! BapbiBoonacHble
rasbl — He06Xx0AMMO n3berarTb HaIMUMUA OrHA
1 0bpasoBaHua UCKP

3apAgHoe yCTPOMCTBO COAEPHUT
KOMMOHEHTbI, TaKMe KaK nepexoyareb

1 NpefoxpaHnTeslb, KOTOpble MOTyT CTaTb
NPUYUHON BOSHUKHOBEHWSA 3/IEKTPUYECKON
ayrn 1 nckp. Heobxoammo o6ecneymTb
XOPOLLYIO BEHTUIALMIO B rapame nim
paboyem nomeLleHmm!

3apagHoe yCTPOMCTBO NpefHa3HaYeHo
TO/IbKO AN HEOBCNYHMBaAEMbIX
aKKyMynATOPOB HanpsmeHnem 12B.
3anpeLueHo 3apamaTh «Henepesapamaemble
aKKYMY/IATOPbI» WX HEUCMPaBHbIe
aKKyMyNATOPbI.

CnepyiTe yKasaHUsIM U3roTOBUTENSA
aKKymynsTopa.

OTcoeanHUTE YCTPOMCTBO OT 9/IEKTPOCETH,
npexge 4em noAcoefnHUTb Uan
OTCOEAMHUTL KAEMMbl Ha aKKYMyNATope.
BHumaHue! He ponyckariTe HamMuma orHs u
o6pas3oBaHmsa UCKP.

Bo BpemsA 3apagkv BbigenaeTca
B3pPbIBOOMACHbIN FPeMy4nii ras.
McnonbayiTe YyCTPOMCTBO TOMbKO B CYXMX
NOMeLLEHUAX.

OCTOPOMHHO! DNEKTPONUT ABNAETCA €AKNUM.
MonasLume Ha KOXY 1 oaewAay Kanau
HeMeANEHHO CMbITb LLE/I04HbIM PacTBOPOM.
Mpn nonagaHwnm 6pbI3r KUCNOTLI B 1asa
HeobXxoAMMO HeMeAIEHHO NMPOMbITb MUX
BOZOM (15 MUHYT) 1 06paTUTLCA K Bpauy.
3anpeLlueHo 3apAraTb He NnpeAHasHayYeHHbIe
NS 3apAAKM aKKYMYNATOPbI.

Mpu 3apsAgKe akkymynaTopa yuuTbiBanTe
napameTpbl U ClefymnTe yKasaHuamM,
npuBeAeHHbIM U3roToBUTENEM
aKKymynsTopa.

He 3apsmaiTe HECKOIbKO aKKyMy/ATOPOB
OAAHOBPEMEHHO.

Ha6enb nuTtaHuA oT ceTn n Kabenu 3apagKm
[O/THHbI 6bITb B 6€3yNpeyHOM COCTOAHWM.

He ponyckaiTe aeten K akkyMynsaTopy v
3apAfHOMY YCTPOMCTBY.

BHumanwue! Mpu Hannummn pesKoro 3anaxa
rasa ecTb HermocpeACTBEHHas yrpo3a
BO3HWKHOBEHWA B3pbliBa. He BbiKO4YaTh
YCTPOWCTBO. He 0TCOeANHATL akKyMynsaTop
oT ceTu. HemeaneHHO NpoBeTpuThL paboyee
nometleHve. Caatb aKKyMynATop B OTAEN
06CNyHUBAHWA AN1A NPOBEPKMU.

He 1cnonb3yiite Kabesb He No Ha3HaYeHuIo.
He nepeHocuTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO

3a Kabesib 1 He UCMOoNb3YHTe ero Ans

TOro, YTOObI BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETHU
aNeKTpoceTU. 3almwanTe Kabenb oT
B/IMAHWA apbl, Macsia v OCTPbIX KPOMOK.
MpoBepkTe Balue ycTpoicTBO Ha
NnoBpeXAeHUs.

HevcnpaBHble UM NoBpewaeHHbIe

feTanu paspeLuaeTcs peEMOHTMPOBaTb N
3aMeHATb TO/IbKO Hag/1exallum o6pasom

B MacTEPCKOM CEPBUCHOMO 06C/YHUBAHUSA
B TOM CJly4ae, eC/IM B UHCTPYKLMK MO
9KCryaTaunm He yKasaHo HUYero Apyroro.
BbigepunBaiTe 3HaYeHWe HanpsAKeHNs
9/IEKTPOCETH.

CopfepmuTe NOAKIIOYEHUSA B YUCTOTE U
3almLLanTe Ux OT KOPPO3nK.

Mpu Bcex paboTax No O4UCTHE K
TEXHUYECKOMY OGC/TyHMBAHUIO HEOGXOAMMO
OTCOEAUHATb YCTPOMCTBO OT SNIEKTPOCETH.
Mpw nogcoeanHeHnn 1 3apsagKe
aKKymynaTopa Heo6xoAMMO UCNob30BaTb
KUC/IOTOCTOMKME 3aLUMTHbIE NEpYaTKU U
3aLUMUTHbBIE OYKM.

BHumanwue! He npesbliwaiTe
NPOAOMHNTENBHOCTb BPEMEHU 3apPAAKM.
Mocne 3aBepLueHUs BpeMeHH 3apaaKu
HYHO BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU
9/IEKTPOCETU U OTCOEANHUTL 3apsAgHOe
YCTPOWCTBO OT akKymynsTopa.

1.2 MeponpuATUA NO TeXHUKE 6e30MacHOCTU

o ok~
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He gedopmmposatb akkymynATopbl!

He 6pocaTtb akKymynaTopbl B OrOHb!

0. XpaHUTb aKKYMyNATOpPbI B HELOCTYMNHOM ANA

feTen mecTe.

11. He paspeluartb AeTAM 3aMEHATb
aKKymynAaTopbl 6e3 Hagsopal!

12. He xpaHuTe akKymynaTopbl B61M3K OrHS,
KYXOHHbIX NJIUT UM MHbIX UCTOYHMKOB Tenna.
He ocTaBnaiTe akkyMynaTop nog npsmMbIMu
COJIHEYHbIMM Jlydamu. He ncnonbsyiTe v He
XpaHWTe ero B TPaHCMOPTHbLIX CPeAcTBax npu
¥apKoMm noroge.

13. XpaHuTe Hencnosib3yemble aKKyMyATopbI
BAANM OT METa/INIMYECKUX NPEAMETOB.

OTO MOMET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO aKKYMy/IATOpa, a TeM cambiM
K MOBPEHAEHUAM, OXOram namn game K
OMnacHOCTH noxapa.

14. N3BNeYb akKyMynsTOpbl U3 YCTPOMCTBA,
€CJIM OHO HEe UCNO/b3YETCA B TEYEHUe
ANMTENbHOro BpemeHu!

15. HUKOIJA He npuKacanTech K NOTEKLINM
aKKymynATopam 6e3 COOTBETCTBYIOLLEN
3awWwmTbl. [pM KOHTaKTe BbITEKLLEN HUAKOCTU
C KOMeW Hemea/1eHHO NPOMOMTe 3TOT
YHaCTOK KOMXM NOf NPOTOYHOM Bogow. Mpu
NoGbIX 0GCTOATENBCTBAX HE JONyCKanTe
nonagaHua MUAKOCTU B r1asa v poT. B
TaKoOM c/ly4ae CpO4HO 06paTUTECH K Bpady.

16. MNepep BCTaBKOW aKKYMyNATOPOB O4YUCTUTE

KOHTaKTbl aKKyMy/IATOPOB U BCTPEYHbIE

KOHTaKTbl B YCTPOMCTBE.

S o>

OnwvcbiBaemMoe YyCTPOMCTBO He NpeaHa3HayYeHo
Ana ncnonb3oBaHUA ero 1t0abmMmu (BI-(ﬂK)HaFl
[eTemn) ¢ orpaHUYeHHbIMU PUSUYECKUMMU,
CEHCOpPHbIMU NN YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TaKHe MMEeoLUMU
HEeA0CTaTOYHbIN OMbIT M C HEAOCTATKOM 3HaHUM.
MckntoueHreM sBNsSieTCA Hannume Hagsopa 3a
6€30MacHOCTbIO 3TOM Fpynnbl OAEN CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOIO /1ML, JAOLWEro YKa3aHus no
MCMNOo/Ib30BaHM1I0 ycTpoicTea. Heobxoammo
OCYLLECTBAATb KOHTPOJIb HaZ AETbMM, YTOObI OHM
He urpasm ¢ yCTpOMCTBOM.

YTunusauma

AKKyMyNaTopbl: YTUAM3aUmMa TONIbKO Yepes
aBTOMacTepcKue, cneumasbHble NyHKTbI
npremMa nam Mecta npMemMa ocobbiX OTXOAO0B.
OcBefomMuTeCh B OpraHax MeCTHOrO NpaB/ieHuS.

A NPEAYNPEMAEHUE

Mepep Tem KaK HaKNIOHUTb ra30HOKOCUJIKY,
Heo6X0AMMO eMOHTUPOBATb aKKYMY/ATOP.
Mo:<eT BbITeYb 3/1IEKTPOSUT.

OcTaTo4YHble PUCKMU:

[flaxe npu Hap ekallem obpalleHum ¢

3TUM YCTPOMCTBOM BCErAa COXpPaHAIOTCA

ocTaTo4Hble pUCKU. Cnepyiowme

ONMacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3U C

0CO6EHHOCTAMMU KOHCTPYKLMU U UCMOJTHEHUA

3TOro YCTpOMUCcTBa:

1. TMoBpexkzaeHue cnyxa, ECU He UCNOb3YHOTCA
COOTBETCTBYIOLME CPEeACTBA 3aLUUThI
opraHoB cyxa.

2. HapywweHus 380poBbA B pesy/istate
BO3AEeMCTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb
PYKM B TOM C/ly4ae, ec/im yCTPOUCTBO
MCnoNb3yeTcA ANUTENbHOE BPEMA UK
B C/ly4ae HenpaBW/IbHOrO yrpaBieHus
W HeHaA/1eaLero TEXHMYECKOro
06CNyHKUBaHUA.

A\ Buumanme!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
Mp¥ HEBLINOJHEHWUM YKa3aHUIA MO TEXHUKe
6€30NacHOCTM U TEXHUHYECKWUX TpeboBaHMI
BO3MOHO MNoJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE NOMapa u/Mam noayyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
Mo TexXHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHE
Tpe6oBaHMA A8 TOro, YTo6bl 661710
BO3MOM¥HO BOCMNO/Ib30BaTbLCA UMU B

6ynywem.

MoAcHeHMe K HaxopAWMMCA Ha
060pyaoBaHMM YHa3aTesIbHbIM TabuvyKam
(cmoTpuTe pucyHoK 21)

1) TpounTaTb PpyKOBOACTBO NO SKCMyaTaumm

2) BnumaHue! OnacHoCTb B CBA3M C BbIOGPOCOM
petanen. Cobnopatb 6e3onacHoe
paccTosHue.

3) He KocuTe Ha CAMLLKOM KPYTbIX CKJIOHAX.
Mcxopa na coobparmeHun 6e30nacHoOCTy,
HeJsIb3A UCNOJ/Ib30BaTb FA30HOKOCUKY Ha
CKJ/IOHAaX C YKNOHOM cBbille 15 rpagycos.
BHumanwme! OcTpble Hoku! Mepeg ntobbiMu
paboTaMun N0 TEXHUHECKOMY OBC/YHUBaHMIO,
PEMOHTY, OYMUCTHE U HACTPOMKE BbIK/IIOYNTL
ABUratesnb U CHATb CBEYHON HAKOHEYHWK.

4) OCTOPOXHO: BO3MOXHbI Mopesbl. BHnmaHue:
BpaLLAIOLLMECA HOHM.
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5) ByabTe OCTOPOMHbI NP BbINOJHEHUN PaboT
Mo HaCTPOWKe YCTPOMCTBA U He AonycKanTe
3aleMIeHNs NanbleB MeXay NOABUHKHbBIM
PEXYLUMM MHCTPYMEHTOM U HEMOABUHKHBIMU
JeTanfaiMu yCTpomcCTBa.

6) [poBepkTe MECTHOCTb, Ha KOTOPOM ByaeT
MCMNONb30BaHO YCTPOMCTBO, N ybepuTe BCe
npeaMeTbl, KOTOPble MOTYT GblTb 3aXxBa4eHbl
1 OTOPOLLEHBI B CTOPOHY, HANpUMep, KamHH,
UIPYLLKK, NaNKW M NPOBO/IOKY. HUKoraa
He KocuTe, ecin B6/IM3M HaxoAATCA
NOCTOPOHHWE NINLA, OCOBEHHO AeTH
WU HUBOTHbIE. [peaynpeauTe peten
M NOCTOPOHHMUX JIUL, O HEOBGXOAUMOCTH
HaxoAMTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHWUM
OT ra30HOKOCW/IKM BO BpemMs ee paboThl.
YytuTte, 4TO YNpaBnsoWwmiA yCTPOUCTBOM UK
nosb30BaTe/lb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecyacTHble C/ly4au C APYrMMK Muamm unm
3a NpuyMHeHue ylepba ux UMyLLEeCTBY.

7) Pblyar nycka/ocTaHOBKM ABuraTens
(I=BrNtoUNTb ABUraTenb; 0=BbIK/JHOYNTb
asurartesib)

8) [lycKoBoOW pblyar (pblyar cLuenieHus)

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTpo#cTBa (puc. 1-20)

1. Pblyar nycKka/ocTaHOBKM ABuraTtens
(MOTOpPHBIM TOPMO3)

1b. MycKoBoW pbiyar (pblyar cuenneHuns)

2. 6eH3unHoBbIN Hacoc (Primer)

3. BepxHAA 1 HAKHAA TPAHCMOPTUPOBOYHASA
pyKOATKa

4a. CO0pHbI MELLIOK

4b. ApganTep ana 60KOBOro Bbibpoca

4c. Mynbuvpytowmin agantep

5a. HpblwKa BbiGpoca

5b. KpbllwKa KIMHOPEMEHHOW nepeaaym

5c. HpblwKa 60K0BOro Bbibpoca

6. HpbllwKa HanMBHOM ropnoBUHbI 6aKa

7a. PesbboBas npobKa Mac/soHaIMBHOrO
oTBEepCTUA

7b. PesbboBas npobKa Mac/soCAMBHOIO
oTBepCTUA

8. Pblyar perynmpoBKu BbICOTbI Cpe3a

9. Tpoc nycka

10. 3axum ana Kabens (1 wr.)

11. 3Be3pgoob6pasHan ranka (4 wr.)

12a. BUHT M8 x 40 MM (2 WwT.)

12b. BUHT M8 x 25 MM (2 wrT.)

13. CBeyHOM KoY

14. 3apsgHoe yCTPOMCTBO

15. 3apsAgHbIl WTeKep

16. 4 WTYKM — NOAKNASHblE LIan6bI
17. THe3p0 AnA 3apagKu

18. HpblwKa rHesga akkymynatopa
19. MNpepoxpanuTens (5 amnep)
20. HabenbHas cTaAMKa (2 wr.)

21. Kntoy 3aruranma (2 wr.)

22. 3aMOK 3amuraHmsa

23. Akkymynatop 12B 5 Ay

24. CBEYHON HAKOHEYHWK

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHWA 06 bema NocTaBKM.
Mpu OTCYTCTBUM KOMMNOHEHTOB He No3aHee
4yeM B TeyeHue 5-Tm pabounx AHen nocne
nprobpeTeHns nagenns obparutecs B
Halll CEPBUCHbIV LLEHTP UK GAnKaNLLniA
KOMMETEHTHbIN CTPOUTENBbHBIN Mara3uH,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3saHvWeM rapaHTUMHOro CPOoKa B ONMUCaHWUK
YC/I0BU rapaHTWK B KOHLLE PYKOBOACTBA.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BOSMOMXKHOCTU
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

BHumaHue!

YCTpOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpyKamu! 3anpeueHo aetam
urparb € NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
NJieHKaMU U MeNIKUMH getanamu! OnacHocTb
3aHJ/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BeHanHoBas rasoHoKocHIKa

BepxHAA 1 HUKHAA TPaHCMOPTUPOBOYHAA
pyKoATKa

CGOpHbIN MeLLOoK

ApanTtep Ana 60K0BOro Bblibpoca
MynbumpytoLwmii agantep

3amum ans kabena (1 wr.)
3Be3poo6pasHasn ramka (4 wr.)

BuvHT M8 x 40 MM (2 wrT.)
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BuHT M8 x 25 MM (2 WwT.)

4 WITYKM — NOAKNAAHbBIE LWan6bl
CBeYHOWM KoM

3apsigHoe yCTpOMCTBO

Hntou samuranma (2 wr.)
AKKymynaTop

Hab6enbHasa cTamKa (2 wr.)
CepBU1CHasa KHUHKa 6€H3MHOBOM
ra3o0HOKOCHJ/IKM

YKasaHu1A no TexHnKe 6e30nacHOCTU Npwm
obpaLleHnn ¢ aKKyMynaTopoM
OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

3. Ucnonb3oBaHMe NoO HaA3HA4YEHUIO

PaspeLluaeTtcsa ucnonb3oBaTtb YyCTPOMCTBO
TOJ/IbKO MO ero npeaHasHa4veHuto. Jlioboe

Apyroe BbixoAsLee 3a 3T1 paMK1 NpUMeHeHne
CYUTaeTCAa UCNOJSIb3OBaHUEM HE MO Ha3HAYeHUIO.
3a BO3HUKLLWI B pesy/isTate aToro
maTtepuasibHbIv yLep6 nam TpaBMbl 1060ro
poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NO/b30BaTe b/
oneparop, a He NPoOU3BOAUTETb.

BeHanHoBas rasoHOKOCWIKA NpeAHasHayYeHa
017 YaCTHOrO NMPUMEHEHNA B cagax npu gomMe 1
NOBUTENBbCKUX cadax.

[a30HOKOCMAKaMKM ANA YaCTHbIX Caf0B NpK
[OMe M NI0BUTENbCKMX CaA0B CUMTAIOTCA TaKne
ra3oHOKOCWJIKW, FOA0BOE UCMOb30BaHME
KOTOPbIX, KaK Npasuio, He npesbiwaeT 50 yacos
1 KOTOPblEe MPUMEHSAIOTCA, IMaBHbIM 06pa3oM,
[NA yXoAa 3a NyrarlKaMu Uan ra3oHamu, HO He
B OOLLECTBEHHbIX cafax, napKax, CnoOPTUBHbIX
nsowagKax, a TaK¥e He B Ce/IbCKOM M IECHOM
XO3ANCTBE.

3apsagHoe yCTPOMCTBO NpejHa3HaveHo ANa
3apaAKU HeOBCyHMBAEMbIX CTapTEPHbIX
aKKyMyNATOPOB HanpsameHnem 12B.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa A5t UCNob30BaHus B
NPOMBILLUNEHHBIX LieNsX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTtse. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o06s3aTenbCcTBaM B C/lyvae NpUMEHEHUs
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KYCTapHbIX U
NPOMBILLNEHHBIX NPEANPUATUSAX, a TaKKe ANA
NoAo6HbIX Lesiei.

YcnoBsvem Ana Hapnexallero UCnoib30BaHus
ra3oHOKOCWJIKM ABNIAETCA COBN0AEeHME
PYKOBOACTBA NO aKcryaTauuu, npuiaraemoro
narotosuTenemM. PykoBoaCTBO No aKcnyaTauum
TaKKe COAEPHMUT YCIOBUSA SKCMyaTaLmu,
TEXHUYECKOro 06CNYHMBaHNA U TEXHUYECKOTO
yxoga.

BHumaHwue! B cBA3M ¢ yrpo3oi npuynHeHms
Bpefa H13Hu 1 340POBbI0 MO/Ib30BaTENA
HeNb3A NCMO/Ib30BaTb FA30HOKOCUAKY ANA
NPON3BOACTBA CNEAYIOLMX paboT: AN CTPUKKK
KYCTOB, MBOW U3ropoau 1 KAym6, AnA pe3Ku 1
M3Me/IbYeHUSA BbIOLMXCA PaCcTEHWUI MK TpaBbl
Ha KPOBeJIbHbIX 3€/1eHbIX HACAMAEHUAX NN

B 6a/IKOHHbIX ALUMKAX, 415 OYUCTKM (O0Tcoca)
neLexoHbIX JOPOMHEK, a TaKHe B KayecTse
M3menbyYuTens ANA u3Mesb4eHUa obpesKos
ZlepeBbEB U HMBOM U3ropoau. Kpome Toro,
HeNb3A UCMOIb30BATb FA30HOKOCUKY B
Ka4yecTBe MOTOKyNLTUBATOPA 419 BbipaBHUBaHMA
BO3BbILLEHHOCTEN (HanpuUMep, paspbITOl KPOTOM
3emam).

Mcxoasa n3 coobpameHuin 6e30nacHOCTH, HeNb3A
MCMONb30BaTh ra30HOKOCHJIKY B KayecTBe
NPWBOAHOrO arperara Aasa gpyrux paboumx
UHCTPYMEHTOB U1 KOMNNEKTOB MHCTPYMEHTOB
no60oro poaa.

4. TexHn4ecHKue AaHHble
Tvn ABUraTeNs ....ccoeeveeeeeeneeen. OAHOLMIMHAPOBBIN

YeTbIpEXTaKTHbIN aguratesnb 173 Ky6. cm/2,7 KBT
Pa6oyee uncno 060potos N;..... 2800 + 100 MUH!

TOMMMBO: ..ttt 6eH3UH
EMKOCTb 6aKa: ....covvveeireeienrieeenenn npumMepHo 1 1
MoTopHoe macno.......... npumepHo 0,6 1/ 10W30
CBeYA 3aAMMUMAHUA:....ccceveeeeeeeeeeeeeeeeneee s F7RTC
PerynvpoBKa BbICOTbI

[o o1 2= Lo LueHTpasbHas (25-75 mm)
LLIMPHMHA 3aXBATA: ..ccceveeeeveeeereeeenieeeennees 525 Mmm
BEC: e 42,5 Kr
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3apapHoe ycTpoiicTBO

HanpseHnue anekTpocetu:. 100-240B ~ 50/600y,

HomnHanbHoe BbiIxogHOE

HaMPAMEHME: ... 12 B nocT. ToKa
HOMUWHaNbHBIN BbIXOAHOM TOK:.....ccuvveeeireennis 1A
EMKOCTb aKKYMY/IATOPA: .....ceveeiiierireiiees 5Ay
HKNace 3alMTbBI .....ccoveerieeieeciee e Il/@
HanpsmeHre aKKyMyNATOPA: .....ccccveerrneeenns 12B

Lymbl M BUGpauus

YpoBeHb AaBneHusa wyma LpA ............. 86,1 nb(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................ 2,506
YpoBeHb MOLWHOCTH WyMa Ly, «..oce.e..... 98 ab(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, wvovieviiiiiiine, 0,91 ab

Ucnonb3yiiTe 3aluTy opraHoB ciayxa.
BosgeicTBue Wyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

OMUCCHOHHbIM NoKasaTtenb BUGpaLmm
a, = 4,459 m/cex?
HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

5. Mepen BBOgOM B 3KCN/IyaTauuio

5.1 C60pKa KOMMNOHEHTOB
Mpu nocTaBKe HeKOTOpbIe AeTaM
AeMoHTMpoBaHbl. CO60pKa SIerKo BbIMOIHAETCA
npy COGIIOAEHWMN CNefYIOLMX YKa3aHUN.
BHumaHue! MNpu c6opKe n gnsa pabot
No TEXHUYECKOMY 06CnymBaHuio Bam
noHafo6ATCA cneayoLme AONONHUTENbHbIE
MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE HE BXOAAT B 06bEM
NOCTaBKM:
NJIOCKMIM MacnocbopHbIM NOAA0H (ANA
CMeHbl Macna)

MEpPHBbIN CTakaH, 1 AnTp (CTOMKMI K macny/

6EH3MHY)

KaHuUCTpa An1Aa 6eHsnHa

BOPOHKa (noaxoAsLias K Ha/IMBHOM
rops0BMHe 6eH31HOBOro 6aKa)

XO3ANCTBEHHbIE caNdeTHU (A1A BbITUPAHKA

OCTaTKOB Macia/6eH3nHa; yTUIM3auma Ha
3anpaBoYHOM CTaHLMK)

HacocC Ana oTKa4ynMBaHUA 6eH3nHa
(nnacTrKoBOE UCMONIHEHWE, NpoJaeTcA B
CTPOUTE/IbHBIX MarasmHax)

py4Hasa Mac/ieHKa ¢ py4HbIM HACOCOM
(npoaaeTca B CTPOUTE/NbHBIX MarasuHax)
MOTOPHOE Mac/10
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MoHTaH

1. TIPUBMHTWUTB TPAHCNOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY
(puc. 3a/ noa. 3) c 06emx CTOPOH, UCMOJb3YA
B KarOM cnyyae BUHT (puc. 3a/ nos. 12b)

1 3Be3006pa3Hyto raiky (puc. 3a/nos. 11).
B cOOTBETCTBMM C HYHOM BbICOTOM 3axBaTa
BbIGPAaTb OHO U3 OTBEPCTUIM ANA KPENNEHUA.
BHvMaHWe! HacTpouTb 0aMHAKOBYIO BbICOTY
¢ 06eunx cTopoH! Mpun aTom cnegute 3a Tem,
YTOObI He MeLlasiv TPOCOBbIE TAMM, KOTOPbIE
KpenaTcA No3He.

2. 3aduKcHpyiiTe BEpXHIO0
TPaHCMOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY Ha
HUKHEN TPaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKE,
KaK NoKasaHo Ha pucyHKe 3b, ncnonbays
3Be34006pasHble raiku (no3. 11) v BUHTBI
(nos. 12a).

3. HaBecwuTb pyKosTKy Tpoca nycka (puc. 3c/
no3. 9) Ha cneuuanbHO NPeayCMOTPEHHbIN
KPIOYOK, KaK NoKasaHo Ha pwc. 3c.

4. 3aduKcupoBaTb TPOCOBbIE TAMM Ha
TPaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOATKE NP NMOMOLLM
npuaaraembix 3aXMMOB A5 Kabens (puc.
3d/nos. 10).

5. TMpunoaHATL OAHOM PYKOM KPbILLKY BbiGpoca
(no3. 5a) 1 HaBeCUTb TPaBOCGOPHbBIN MELLOK
(nos. 4a), KaK NoKasaHo Ha puc. 4a

BHumaHwue! MNpu BMeLaTenscTeax B
aKKyMYy/IATOP U Npu ero ytuamsaumm
HEeobXoAMMO co6aAaTh Npeanucanmsa no
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U3rOTOBUTENS.

MpepynpewpeHue! Nepes MOHTaKOM
aKKyMyniaTopa muo, KOTOPOMY 3TO NOPYYEHO,
[JOMKHO CHATb MEeTa/INYeCcKue 6pacneThbl,
Hapy4HbI€ Yachbl, KOnbLa 1 TOMy Nogo6Hoe.
ConpuKOCHOBEHWE 3TUX NPELMETOB C
NOJIFOCHBIMK BbIBOAAMM aKKYMynAaTOpa uam
TOKOBeAYLMMU KabensiMu MOET NPUBECTU K
oXoram.

MpepynpewpeHue! MNepea KawabiM BBOAOM B
9KCnIyaTaumio NpoBepANTe N30NALMI0 Kabenen
1 WTeKepoB. Mpun NoBpeXAeHUN N30NALUK
Hesb3A BBOAMTb YCTPOWCTBO B 9KCMIyaTaumio.

MNpepynpexpeHue! MNopyyalitTe npoBegeHne
PEMOHTHbIX paboT TO/IbKO COTPYAHMKAM
creuuanm3npoBaHHOM MacTepCKOM Unn
W3roToBUTENS.
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5.2 MoHTaX U fileMOHTaK aKKyMynAaTopa
(puc. 13-16)

BHumaHue! SKcnnyaTupyinTe KOCUAKY

TOJIbKO C HEOBC/TyMBAEMbIM aKKyMyNATOPOM

HanpsaxeHvem 12B.

YpanuTe KpbILWKY rHesga akkymynaTtopa (nos.
18), Kak nokasaHo Ha puc. 13.

MocTaskTe akKymynaTop (nos. 23) Ha 0OCHoBaHWe
(pnc.14). CHavana noAKouMTE KpacHble Kabenn
K +, @ 3aTeM CUHWe Kabenn K — (puc.15-16).
YcTaHOBWTE KPbILWKY rHe3ja akkymynatopa
06paTHO Ha MecTo. [leMOHTaX OCyLLeCcTBAAETCA
B 06paTHOM NOCeA0BaTeIbHOCTH.

BHumaHue! He oTcoeauHanTe akkymynaTop ot
6OpPTOBOM CETH BO BPeMs1 paboTbl, 3TO MOHET
paspyLwmnTb 3apAAHYIO 31EKTPOHUKY.

5.3 3ameHa npepgoxpaHuTtens (puc. 17)
3ameHuTe HencnpasHbIM NpesoxpaHnTeb
(no3.19), Kak noKkasaHo Ha puc.17.

5.4 3apApKa aKKyMynAaTopa Yepes 60pToBYIO
ceTb

Bo BpemA paboTbl aKKYMyNATOp 3apsamaeTrca

reHepaTtopomM Yepes 60pPTOBYIO CETb.

5.5 3apAapKa akKymynaTopa npy nomoLumn
3apAgHoro ycTpoiictsa (puc. 18-20)
Ecnun akkymynATop paspsameH, OH 3apamaeTca
npy NOMOLLIM 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA (BXOAUT

B 06bEM NOCTaBKM) YePE3 AOMALLHIOK
3NIEKTPOCETh.

Mpu 3apsAgKe cobnopanTe npeanucaHus

no TeXHWKe 6e30MacHOCTH U3roTOBMTENSA
aKKymynAaTopa.

[Mocne Toro, Kak akKymynsaTop 6yaet
NoACOEeAMHEH K 3apAfHOMY YyCTPOMCTBY, Bbl
MOMETE NOAK/IOYUTL 3apAAHOE YCTPOWCTBO K
pPO3eTHE aNeKTPOCceTH ¢ HanpaxeHuem 100-240
B, ~50/60 I'u. HepgonycTmo nogratoyeHne K
poO3eTKe C APYrMM HanpsaxeHUeM CeTu.

HKpacHan namnoyka Ha 3apsgHOM ycTponcTee
NMOKa3bIBaET, YTO aKKyMyNATOP 3apArKaeTcs.
Yepes 5-7 yacoB aKKYMyNATOpP MNOSHOCTLIO
3apaanTcA. OTO NOKa3blBaET 3e/1eHan laMnoyKa
Ha 3apsAgHOM ycTpoicTee. He 3apsmwanTe
aKKymynAaTop 6onee 12 yacos, 3TO MOXET
paspyLmnTb aKKYMYIAToP.

Ecnv npouecc 3apsaaKu 3aBepLueH (roput
3e/1eHan 1laMnoYKa), OTCOEANHUTE 3apsaHoe
YCTPOMCTBO OT CETH.

BHumaHue! B npouecce 3apsagKkm MoxeT
BbIAENATLCA ONACHBIV rPeMyYUit ras, noaTomy
n3beravit